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தாமல்‌-௧, வே. நரசையர்‌: இயற்றிய இதர நூல்கள்‌ 


மரகதமணி. . 
அல்லது 
பேராசைப்‌ பெருமாட்டி . 


இந்த ஈவீன நற்போத. நாவவ செக்தமீழ்‌ நடையில்‌. எழுதப்‌! 
பெற்று ஸாதாரணமரன கலகியறிவு படைதத சிறுவர்‌ இறமிகளுச்‌ 
கும்‌ எளிதில்‌ பொருள்‌ விளன்‌ஃககூடியதாயும, வாசப்போர்ச்கு சல்‌ 
வறிவு நனமார்க்கங்களைப பே! ௪ப்பதாமம்‌, தமது ஓம்வுகாஎஐ 
களைப்‌ டய்னபடச்‌ செலுதத ௪. கருதவோர்சகுச தழுக்தசாயும்‌ 
இருக்கன்‌. 


' இப்புஸ்தகம்‌ சென்னைக்‌ கவர்னநுட்படப்‌ பல ராஜாங்க 
உத்தியோகஸ்தர்களாலும்‌ அநேக வீத்துவான்‌௧ள௱லுய்‌. நாட்‌ 
. ௫ச8மான்கள்‌ பல்லோராலும்‌ பாடசாலைத்‌ தலைமை உபாத்தி 
யாயர்களாலும்‌ ' நற்சாக்ஷி: பத்திரங்கள்‌ மலமாய்க்‌ கொண்டா: 
டப்பட்டூப்‌ பாடசாலை. மாணுக்கர்க்தப்‌ பாடபுஸ்தகமாகத்‌: 
-துரைத்தனத்தாரால்‌ அங்சீகரிக்கப்பட்டுள்ளது. | 


பற்பல விதமான அரிய பெரிய' ஈற்போதனை விஷயங்களைப்‌: 
பற்றிய உபந்யாஸங்கள்‌ புஸ்தகத தின்‌ இடையிடையே சமயத்‌ திற்‌ 
ரதபடு அடங்கியுள்ளன:  'கதாஸந்தர்ப்பத்‌ இற்சேற்ப அம்‌! 
காகஞுச்‌ சேர்த்‌ தள்ள நற்போதனை . வீஷயறகளின்‌ உண்மைகளை 
்‌ யெ தக்சாட்டி லாசிப்போர்க்கு ஈன்னெறிகளை . வற்புஅத் தும்‌. 
பொருட்டு ஆற்காறகே முதியோர்‌ வாக்கியங்களும்‌ கவிகளும்‌ புரா 
ஊச்சசைகளும்‌ மேற்கோன்களாகச்‌ . சேர்ச்சபபட்டிருக்‌ னெ றன: 
ஆதலின்‌ இப்புல்தசம்‌ கல்வி கற்கும்‌ மாணாக்கர்களுக்கு அதிக . 
பயன்‌ தருவதாரும்‌, மச ஸம்பந்தமான விஷயங்களில்‌ யாவரும்‌: 
ஒற்‌அமைப்படாரென்பறை யோர்ந்து அத்தகைய விஷயங்கள்‌ இர்‌ 
தப்‌ புஸ்தக்த தினி அம்‌ விலக்கப்பட்ளெனன  வாதலின்‌, இஃது 
எல்லா மதத்‌ தனரும்‌ ஸமய ஊவரரக்யெமின்‌ நிக்‌ சையாளக்கூடிய 
ஈரும்‌. இதை ஒவ்வொருவரும்‌ வாரித்‌ அ. ஈன்மையடையவேண்டு. . 
கென்றும்‌ அருச்அடன்‌. இதற்கு... விலே பாய்‌ ஒன்றெயாச 
அளச்சப்பட்ட௫. 
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BY 
THE AUTHOR 


PREFACE 


சீ 


The reception which my maiden attempt at author- 


ship met with at the hands of the vast Tamil-reading - 


public of tbis Presidency has made me bold to seek its 
indulgence for the second time. “‘ Marakathamant or The 
Ambitious Queen’, my first novel, is distinetly didactic, 
and incidentally, certain notable social evils of the day 
are briefly surveyed in it. I have sought quite a different 
field for “ Chudamani or The: Virtuous Maiden ’’ 
with an equally different objective. 


The modern Hindu Society presents to an observant 
mind problems of endless variety and absorbing interest. 
We are every day witnessing the strange spectacle ‘of 
two distinct ideals—the Oriental and the Occidental—at 
war; of our ancient customs and institutions being 
shaken to the root by the force of new ideas, while the 
increasing intensity of the struggle for existence leads 
society to strange compromises, more often diciated by 
expediency than by strict shastraic sanction. Here is 
a fertile field for a novelist, abounding in artistic situation, 
life's little ironies and its truly tragic sides. 


In “Chudamani', { have made an attempt to place 
before my readers a few of our social problems and the 
complex situations created in everyday life as the result 
of the conflict between the old and new ideas. I have 
also, as far as it is practicable, presented the beliefs and 
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‘wiews of the opposing parties in this gradual social 


evolution, taking care not to obtrude my own ideas, 


‘which, by the way, may not be worth much. Jf my 
“ Chudamani’’ should succeed, even in the smalles 


measure, in helping the readers to think of the many 
pressing social problems, on which depend the individual 


and communal happiness, I should deem my labor 
amply rewarded. 


.“Chudamani” appears at a time when a new world 
is being evolved in the sanguinary battletields of Europe 
and Asia, and it is impossible to repress the temptation 
to refer to if, 800, incidentally, to our Loyalty and our 
Duty, which both gratitude and enlightened selt-inferest 
demand, to the Great British Empire, which today 
bears the brunt of the struggle in the cause of Justice 
and Freedom. 

I take this opportunity to tender my sincere shanks 
to M. R. Ry. 8. Rm. M. Cf. Pethachi Chettiar Av], M.R. 


‘A,S., Zamindar of Andipatti and Honorary Chairman of 


the Municipal Council, Karur, for kindly accepting the 
Dedication of this book; to the Hon'ble Diwan Bahadur 
P. Rajagopalachariar _ Ayl Me AD Be மாம பண ராட்‌ 
Executive Council Member for Madras, for his kind 
Foreword to the book; to M. R. Ry. A. S. Balasubrah- 
mavpiam Aiyar ஆரி], B.A, மற, Subordinate Judge, 
Trichinopoly, for fhe erudite and oritical Introduction 


contributed by him; and to the several gentlemen 
who have favored «me with their opinions on 


vill 


the book. My thanks are also dus, among others, to 
M. R. Ry. 3... Tirugnanasambanda Kavirayar Averghal,. 
the State Poet of Andipatti Samsthanam, and to 
M. R. Ry. T. K. Balasubramania Aiyar Avi, B.A 
Proprietor of the Sri Vani. Vilas Press, Srirangam, 
who have materially helped me in bringing out this. 
publication. 

Errors and misprints might have crept in the prepar- 
ation of this book. They are mainly due to my inability 


to bestow uninterrupted and undivided attention owing. 


to my: being oalled away mostly on Estate affairs,. and I 
claim the reader’s indulgence hoping to rectify thom in 
the next edition. 


«SURYA VILAS” 


3; வ்‌ Ramaswami Aiyar Strees SI MN 


Washermenpet 
கசக்க. 11th August, 1918 
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FOREWORD 


BY 


The Hon'ble Diwan Bahadur 
P. RAJAGOPALACHARIAR Avi. 
M.A., B.L., C.LE. 
Executive Council Member, Madras. 


» have been asked by Mr. T. K. V. Narasiuh to - 
ப write a Foreword to his new Novel ‘‘Chuda-- 
AA mani” and I do so with pleasure. It is a fasci- 
nating novel written in a good style: it raises, and deals - 
with, several of our socinl and religious problems in an 
interesting and instructive way, and I have no doubt 
that it would be found particularly useful for school: 
boys and girls. Mr. Narasiah has ‘already ௨ record 
for loyal writing, and this record is well maintained in 
his present publication. IT hope that the public will 
have several more equally readable novels Gm his: 

pen. 


பி Ootucamund ப்‌ 
P. RAJAGOPALACHARI 
8th July, 1915 


INTRODUCTION 
BY 
M. R. Ry. A. S..Balasubrahmania Aiyar Av]., B.A., B.L. 


Sub- Judge, Trichinopoly. 


FUEVHE author of “ Chudamani 7, MrT. XK. Ve: 


14 டி Narasiah, is ‘already well-known to the 
24 Tamil-reading public as the author .of 

“ AARAKATHAMANI,” which has been spoken well 
. of by the educationists and the leading men of our 
Province, and which went through no less than three 
editions’ in three years, having been approved by the 
Text-Book Committee and prescribed as a Text-Book 
for Non-detailed study in connection with the Second- 
ary School Leaving Certificate Public Bxamination 
and also as a text for the Training” Schools. His 
pamphlet on “LOYALTY ”, being an extract from 
HES MARAKATHAMANT ?? was distributed ‘to several 
thousands of people in connection with the Coronation 
at Delhi. His brochure on “THE WAR AND THE 
BRITISH RAJ” was accepted and purchased by the 
“Government for distribution in the Tamil and Telugu 


Districts for the dissemination of right and accurate 


knowledge among the rural parts. 7 
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So far as the simplicity of language, elegance of 
-style and diction, the apt use of expressions and 
grammatical forms, and the vivid and accurate 
narration of the story are concerned, “* Chudamani” 
maintains well and is even likely to augment the 
well-merited reputation of the author of “ MARA- 
KATHAMANI” The, author's object. in“ Chu- 
damani” ‘appears to be. to depict the. present 
state of Hindu Society, which still retains an 
inexplicable love and regard for its ancient ideals 
and institutions but is unconsciously and in spite 
of itself led into difficult and delicate situations In 
life on account’ of its materialistic aspirations 
and tonseqnent shifts to obtain immediate advantages 
even at the sacrifice of the ideals and pvinciples 
that endure for ever, to inform the reader accu- 
rately about ancient Hindu ideals of life and the 
organisation of society, and to place before him the 
arguments for and against in respect of the several 
questions in connection with Hindu Tustitutions and 
Hindu Marriages in particular. * The author has made 
an attempt to do all this without disclosing his own 
views as far as possible on these questions—leaving 
the reader to think for himself and to form his own 
. conclusions—and has thereby enhanced the educative 
value of the book cousiderably.— 


511 


The story 18 a simple one and. has been told 


artistically and witheffect.—Chudamani, the heroine,. 


is a motherless educated country-girl, who is the only 


child of Jayaramier, to inherit his lands in the Athur- 


Pannai. Jayaramier was dissuaded from giving her 
in marriage till she attained puberty and could make 
an intelligent choice for herself with his guidance, on 
account of the decision of the Courts of Law with 


regard to the Estate of a relation, Kundala. Deekshitar- 
by name, who gave his four daughters in marriage- 


without leaving them to decide for themselves about 
their partners in life. The episode of Kundala 
Deekshitar, the afflictions of Kundala Deekshitar 
during’ his last days for his having taken the responsi- 
bility of disposing of his daughters without any 


chance of self-determination, and the intricate questions: 


- of inheritance to his Estate resulting .in a decision as 
to its devolution in favour of his daughter's sons 
who had become converts and the sons of his widowed 


aud remarried daughter to the exclusion of the son . 


of his daughter whom he got married after puberty,— 
a decision which did not satisfy the public including 


Jayaramier—are all vividly narrated in Chapter II,. 


which ends with a reference to the unsuccessful attempt 
to introduce into our Provincial Legislature the 
Post-Puberty Marriage Bill.” Chudamani’s education 


was not such as to make her disdain domestic: 
work and its ‘concerns. Young as she was, she: 
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invariably proceeded to the market and would 
mot leave the choice of things or their purchase 
for the household to her father’s servants. Sundaram, 
அறு ‘orphan boy brought up by a Vaideeka Brahman 
of the place, who was managing the pannai of 
‘Chudamani’s ‘ father and was looking after the 
work of that pannai as if’ the pannai were his 
.own, was usually driving the carriage and accompany- 
ing Chudamani to the market, On one of such 
occasions, Chudamani sees old Dharmarajier in great 
distress, uns to his help; takes him home and tends 
and nurses him carefully. Dharmarajier put the 
qualities of Chudamani’s head and heart to test in 
several ways, but she stands them all well. Jayara- 
mier proposes Bundaram in marriage to Chudamani, 
but eventually leaves her to take time and to make 
her choice: but her aunt Bhagirathi proposes her 
sister’s son Rajappan as a suitable bride-groom 
for Chudamani. Dazzled hy the vain-boast and 
tall-talk of Rajappan, Chudamani almost falls in 
Jove with him and neglects the simple, benevolent 
and genial Sundaram, who absconds broken-hearted 
to thé grief of all in the house. On account of 
Rajappan’s disdain for the housewifely duties 
discharged by Chudamani and by the Providential 
appearance of the  townswoman Savitri, whom 
Dharmarajier overhears charging Rajappan with 
infidelity, ‘insincerity and abandonment; Rajappan’s 
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diabolical life and ways were discovered, and Chuda- 


mani, who knew nothing about the world and its: 
bad ways, was saved by Dharmarajier from her- 


being united for ever with the insincere and 


dangerous Rajappan, who really coveted only the- 


estate of Chudamani’s father and not. the hand of 
Chudamani. The heart of Chudamani’ becomes 
more and more fixed on Sundaram whose whereabouts 


were not known, buta gipsy soothsayer reads from. 
Chudamani’s palm the. return of the absconding - 


lover and his marriage with Chudamani. Dharmn- 
rajier purchases the Zamin IIstate of Mambakam and 
invites, as such Zamindar, Jayaramier and all his sisters 
andtheir children for tirst-entry into his Zamin- House. 
till appearing as a poor.old man in his rags, Dharma- 
rajier tests the heart of all bis relations, and eventually 


narrates his thrilling adventures to Rangoon, Natal. 


and Japan, and discloses his identity as Gopalier, 
the brother of Jayaramier, coming incognito as 
Dharmarajier. He regrets his parting company 
in a. storm with his sister Padmakshi and tells 
the story of her having: been taken by Sadasivier 
of Tanjore, then the Finance Minister of Japan, ‘and 
her being married to Sadasivier’s son, Narayanier, 
who was suspected of espionage in connection with 
the State secrets in the Russo-Japanese War and 
condemned without any trial to prison at Osaka 
and eventually escaped into Russian territory, and 
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of the absconding of Padmakshi, then pregnant, 
with ber aged mother-in-law to escape death when 
they were ordered to be shot from the cannon’s - 
mouth by the Japanese Governmeut after confiscat- 
ing fifty lakbs worth of property belonging to 
Narayanter. Gopalier lived for a time after that 
with. hig brother, Jayaramier, and Chudamani, the - 
child’after his own heart. Rajappan again approack- 
es Chudamani and tries to enlist her . sympathy 
and love in his favour by ‘offering to commit 
suicide. She gives him sound advice and tells 
him that Sundaram has won her heart and that 
Rajappan can never dream of any alliance with her. - 
Chapter XIII contains a succinct debate on the - 
several ideals of Marriage, in which Gopalier speaks 
in favour of the Hindu ideal of Marriage as the best. 
Gopalier had ascertained the whereabouts of Sunda- 
tara and arranged secretly for his education at 
Madras. He at last left the bulk of his estate to 
Chudamani aud small legacies to-his other relations. 
At the persistent intercession and importunity of 
Chudamani, Gopalier altered his dispositions aud 
gave large legacies to Rajappan and other relations. 
He eventually became a Sanyasin and left his body 
voluntarily on account of his yoga, practices by the.’ 
bursting of his skull. Rajappan covets the hand of 
Chudamani all the more, and sets on her his 
concubine, Savitri, 85 an honest.and respectable lady 
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under the assumed name of Sundari, to put into. the, 
ears of Chudamani a false story of the death of 
Sundaram, who, according to him, stood between him 
and the hand of Chudamani, aud to persuade her to 
, turn her affections towards Rajappan, who was 
represented by Sundari to be no longer what he 
was, after the death of his concubine Savitri, but a 
“thoroughly reformed personage; but the plot is.dis- 
covered and Rajappan resorts to’ violate Chudamani 
when he found her alone in a garden : but Sundaram 
suddenly appears and rescues her from Rajappan with- 
.out staying to be recognised. Rajappan then tries to 
get hold of the Will of Gopalier’ and made away with 
it under a mistaken notion that but for any disposition 
by Gopalier he could inherit to his uncle. He is 
foibled even in this, as the document he got was only 
-a codicil confirming a will which gave him little or 
nothing. Chudamani with her sympathy for her 
relations would not deny Rajappan or others what she 
got them under the purloined codicil by intercession 
from Gopalier. Rajappan received the major portion 
~of his legacies and squandered them in gambling. He 
was plundered one night of what little he. was able te 
regain that day, but was rescued by Sundaram 
incognito in the dark of the night. The hollowness of 
modern club-life, the characters that are generally met 
with there, and, the atrocities and wretchedness of 
gambling are vividly described in Chapters XX. to 
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xvii 
"XXII. Rajappan was at last taken to jail and was 
helped even there by Sundaram. Sundaram completes 
his education. He is no other than the son of 
Padmakshi, sister of Gopalier and’ .Jayaramier. His 
‘identity is proved by unimpeachable credentials. The 
marriage of Suidaram and Chudamani is celebrated 
-and they live together happily and take parental care 


of the reformed and penitent Rajappan and their other 
cousins. — 


In telling this natural story which has not indented. 


‘ in'any place on active and grotesque intervention of 


supernatural agency, the author has taken full ad- 
vantage of the situation to impart instruction to boys 
.and girls and men and women on the ideals of ancient 
Hinduism, the arguments for and against the preserv- 
ation of the ancient institutions of this country, with 
suggestive remarks for reform here and there without 
affecting the fundamentals, and on the moral and 
ethical principles, a disregard of which is the primtose- 
path to certain ruin., The author deserves to be 
congratulated on his attempt—votwithstanding slight 
-inadvertent errors of conception and sentiment, due 
probably to want of direct and constant touch with 
Shastraic works, which can easily be rectified in a 


- second or vevited edition. He really deserves to be 


gncouraged, to continue writing books of such eduoat~ 
ive value on all the burning topics of the day. 
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Atthe assembly in connection with the celebration 
of the marriage of Chudamani, an address on the- 
Benefits of British Rule in India and the Indian’s: 
Duty of LOYALTY to Britain and the Britisk: 
Throne is delivered by the Zamindar of Andipatti—a 
valuable lesson, which has to be brought home to the 
mind sespecially of young men and women in these 
days when democratic feelings are running riot in the 
country and are growing epidemic in character. 


Puthur 


“Gowri Vilas” A. S. BALASUBRAHMANI 
Ask July, 1918 ர்‌ 


க 


OPINIONS 


Tug Hox’nrr 1 
Mn. Jusrice T. V. SESHAGIRI AIYAR, B.A., உற, 
Judge, High Court, Madras. 


Thanks for your copy of the new novel ‘‘ Chudamani”:— 
The distinctive feature of it is that it endeavours to depict the 
present day circumstances and to point out how. they affect the 
daily life of the people. In other countries, novels which are’ 
very largely read generally relate to the life of the people as‘ 
it exists and not to a description of times long gone by, although 
there are notable exceptions in this direction. In this country 
more than in any other, a novel should try to bring home to 
the reading public the evils which abound in society and their 
prejudicial effect on progress. So far as I have been able to read, . 
your novel is conceived in the right direction. I particularly * 
appreciate the last portion of it which relates to the Benefits 
of English Rule in this country. - 


THE HON'BLE DEWAN BAHADUR 
Jusricr T. BAD ABIVA AIYAR AVL., B.A. மே, 
Judge, High Court, Madras. 


I haye had the pleasure of going through * Chudamani’”. 
The author has taken great pains to explain in an easy, correct and 
elegant style, the Benefits of Social Reform. Combining as 
the book does the interest of aromanco, I am sure it will be greatly 
appreciated. The book will be specially useful to the school- 
going population as it teaches many useful moral lessons. 


Tap HON BLE DEWAN BAHADUR 
88110 0, V. CUMARASWAMI SASTRIAR AVL,, B.A., BL, 
‘ Judge, High Court, Madras. 


“ Chudamani ’’:—The book is well-written and will, I am 
sure, be popular and instructive. Tho novel has often been used 
as a means of exposing 800181 evils and has been & powerful instru- 
ment of reform, and 1 think readers of your novel will have much 
food for reflection. It was a happy idea to wind up the book with 
the chapter on “‘ Loyalty ” of which in these days the need is . 
apparent, 
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M.R. Rr. R. A. KRISHNASWAMI ATYAR AVL., ¥.A., B.L., 
Special S. C. Judge, Trichinopoly. 


1 congratulate you on the production of ‘‘Chudamani’’. Tho 
ieading public must feel grateful to you for the service you aro 
rendering to He motherland as an author. ** Chudamani’’ 
Hike its predecessor, ‘* MARAKATHAMANI”, is written in beauti- 
ful poeiic prose. You have exhibited remarkable skill in weaving 
the plot and arranging the incidents. Tho book displays high 
literary ability, great eloquence and genial humour. The plot 
i€ Well-conceived and you have exhibited remarkable insight into 
human naiure in the delineation of your characters. Character is 
analysed and. portrayed in such a manner as to promote 
among novel readers a healthy tone of moral feeling. Your 
description of natural scenery is admirable and the dialogues 
have been beautifully worded and introduced for popularising 
high ideals regarding morality and religion. The unique feature 
௦1 the book is the last chapter on “* Loyalty to the Throne.” 
Buch a book is bound to appoal to all tastes. I believe shat 
this book will do immense good to the young. The 
book deserves to be a text-book in all public schools. 
X hope it will be received by the public with great favour. 


RAO BAHADUR 5, APPU SASTRIAR AVL., B. A, 
Manager and Hedmuster, 298110 HighSchool, 
Kumbakonan., 


“Chudamani” is an interesting novel which deserves every 
kind of encouragement at the hands of the Headmasters of 
High Schools. The subjeot-mattor is on tho whole good and 
will be useful to the boys ‘for whom it is intended. It is 
written in a simple, easy and idiomatic style, an additional 
recommendation. The author has bestowed great care and 
thought in the preparation,of this boox, which I regard as an 
entertaining and useful publication. 


24. R. Ry. 1. CHELVAKESAVAROYA MUDALIAR AVL., மூட, 
Tamil Lecturer, Pachaiyappa’s College, 
and Ezaminer in Tamil, Madras University. 


1 perused portions of your “Chudamani ” and am glad to find 
that it is written in readable Tamil approaching...... the 
requirements of modern Tamil prose....[ am oxtremoly 
Pleased to find thas you da something now and thon in bringing 
out such publications, 
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M. R. Ry. T. KANAKABUNDARAM PILLAI AVL., 3. A., 


Formerly—Educational Superintendent, Government Secretariat, 
and Ezaminer in Tamil, Madras University. 
ர்‌ 


‘‘Chudamani" is a novel in Tamil by..tha author of 
“MARAKATHAMANI", Mr, T. K. V. Narasiah. ........ It is 
interspersed with short discourses on Indian Achara, Asrami, 
Yoga and other topics and discusses the merits ‘and demerits 
of Infant, Post-Puberty aud Widow Marriages. JIthas also a 
chapter on “Loyalty” inwhich the author deals with the 
question of the prasent War and the necessity or 
desirability of India’s helping Great Britaim 
to win the War. Iam very muoh pleased to lsarn that the 
first edition of the book is to be distributed gratis so as to promoka 
loyalty amongst the Indiaus in general. 


M. R. Ry. 
A. V. GOPALACHARIAR AVERGHADL, 1.A.,B.L., 


High Court Vakil, Trichinopoly. 


I read through your Tamil Noyel * Chudamani.” Ifindit . 
very iuteresting reading. The Tamil is chaste and racy and fault- 
less. The characters ate varied and well-developed. The book 
is excellent from a literary point of view and will bea 
suitable text-book for boys and girls. The book 192530103௨ 
healthy feelings of loyalty throughout and contains many 
moral lessons, 


மாக BAHADUR 
T. DESIKACHARIAR AVERGHAD, உட, BL, 


Vakil, and President of the District Board, 
Trichinopoly. 


I have perused with considerable interest the advance copy 
of your novel * Chudamani.’’ It is bound to be of great 
educative value for the class of people for whom it is 
intended. It handles ina delicate and skilful manner ourront 
social problems. It inculcates at avery turn, in an unobtrusive way, 
useful lessons in morality and loyalty. The book is sure to be ia 
great request in avery Indian household in this portion of the 

* Presidency; and if prescrided for detailed or nondetailed. 
atudy, it is bound to be of no small beneflt to fle 
students of High Schools. 
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“The Hindu Message’—Srirangam, August 8, 1918. 


« Chudamani or the Virtuous Maiden” By Mr. T. K. V. 
NARABIAH, 


This is a novel in Tamil by Mr. T. K. V. Narasiah who is 
already well-known {to the readers of Tamil literature by his 
already published novel ““MARAKATHANANI” which has run through 

“three large editions within three years and which has been found 


8000. enough to be approved by. the Text-Book Committee and , 


.prescribed as text-book in the schools. Thig novel also is written in 
his usual style with a purpose which has been very dexterously 
and carefully concealed in the midst of :nteresting scenes and 
protracted discourses. It is quite evident that it is intended to 
present different views to the different classes of readers, each in 
accordance with the standpoint from which he reads it. Itis 
quite on the cards that the social reformers would hail itas a 
novel after their heart........The heroine 18 a girl who had 
attained puberty and she is left unmarried by her parents in 
order that she may choose a husband herself. Her self- 
determined choice unhappily falls upon a perfect rake (as such 
choices are sure to fall) and the parents have to intervene and warn 
het of the dangers ahead, thus justifying clearly our old-established 
custom of the parents’ choice of a husband jor their girls. There 
is a fine Introduction in English by Mr. A. 8. Balasubrahmanya 
‘Aiyar, Sub-Judge, Trichinopoly, and a Foreword by the Hon’ble 
Dewan Bahadur P. Rajagopalachariar. The book is dedicated 
to that patron of Tamil literature, Mr S. Rm. M. Ot. Pethachi 
Chettiar, Zamindar of Andipatti, whose. portrait forms the 
frontispiece to the book, In spite of its length, the story main- 
tains its interest throughout, and as such we recommend it to 
our readers and wish the author success, 


ன 


சாத்து கவிகள்‌ 


ஆண்டிபட்டி ஸம்ஸ்தான வித்வான்‌ 
பரணி 
வி. திருஞானசம்பந்தக்‌ கவிராயரவர்கள்‌ 
இயற்றிய 
்‌ சிறப்புப்பாமிரம்‌ 


சந்தமுஅஞ்‌ செந்தமிழும்‌ ஆரியமும்‌ ஆங்லெழுக்‌ 
தழைப்பத்‌ தேர்ந்தோன்‌ 

ர்தைமகிழ்‌ மரகதமா மணியையுலகினுக்கக்து ' 
சிறப்பு வாய்ந்தோன்‌ 

செர்‌இருவா முரமபென்‌ பேத்தாச்சி மச்திரியாய்த்‌ 
தஇிசமு மேன்மை 

.அந்தணர்கோன்‌ தாமல்வரு கரிகீரிவேங்கட நரசிம்‌ 
மைய னனபாய்‌ ச 


.வாணர்களுங்‌ கல்லிபயீல்‌ மாணவருஞ்‌ செல்வகல 
மருவு மின்ப 

பாணர்களும்‌ தருமநெதி முறைவிழையும்‌ யாவருமேக்‌ 
இழை யார்தாமும்‌ 

காணலமெம்‌ ாலையுமிக்‌ துகான மி. தபோலிக்‌ 
காட்சி யாலே 

.பேணலமற்‌ ஜொருழாலும்‌ பிறர்‌ ததனாற்‌ பொருர்‌ தபலன்‌ 
பெற்றோ மென்ன 
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கல்யாண விலக்கணமுவ்‌ கற்புடையோர்‌ மடமைகளும்‌: 
கடவுட்‌ பேணும்‌ 

ஈல்யாக. வியல்பினொடு நால்வசையாச்‌ ரமதர்மம்‌ 
நகரம்‌ நாட 

செல்வா பொழில்களமுஞ்‌ மோன்‌ மாட்டிகளின்‌ ' 
திறமும்‌ வேசஞ்‌, 

சொல்யோகத்‌ தகைபைகளும்‌ த.ஷ்டருற வாலடைஙும்‌ 
துன்பம்‌ தானும்‌ i 

தக்கபெரி யோர்சடவுள்‌ வழிபாடு சழக்கு௮ ஞூ 
தாட்டத இமை 

புக்கவடைக்‌ கலங்காத்தல்‌ ரகசியத்தை யொருபோஅும்‌- 
புறத்தோ தாமை 

மிக்கபொழு தாபத்துச்‌ சம்யாசம்‌ விருந்தோம்பல்‌ 
விளம்பு மிந்தத : 

தொக்கபல விஷயமுமித்‌ தொல்புவியை யிளிதாளும்‌ 
தோன்ற லாய 

அருட்குணததெம்‌ மன்னர்பிரான்‌ ஜார்ஜரசின்‌ அரசாட்டு 
நலங்கள்‌ யாவும்‌ 3 

தெருட்குணத்தால்‌ ஆண்டிபட்டி ஜமீந்தார்செப்‌ பிய இறமுஞ்‌: 
சேர வாய்ந்து 

குருட்கனக்கொள்‌ நற்தணத்த நங்கைகு டாமணியாங்‌ 
கோலப்பேர்‌ நூல்‌ 

பொருட்கணங்கொள்‌ வேங்கடம்சென்‌ குமரியிடைக்‌ 
சமிழ்சடையாற்‌ புகன்றான்‌ மாதோ, 


சென்னை ப்ரெஸிடென்ஸி காலேஜ்‌ தமிழ்ப்பண்பு தரும்‌ 
மஹாமஸலோபாத்யாய பட்டம்‌ பெற்றவருமான 
ப்ரஹ்மஸ்ரீ வே. சாமிநாதையரவர்கள்‌ 
்‌ எழுதியது i 
ிபாமணியென்னும்‌ புஸ்தகத்திற்‌ லெ பாகங்களைப்‌ 
படித்‌. துப்பார்த்தேன்‌. எடுத்துக்கொண்ட விஷயமும்‌ கதைப்‌ 
போக்கும்‌ இக்காலத்‌இற்‌ கேற்றபடி ஈன்றாகவே யிருக்ண்‌ 


IXY 
சென்னை லெக்ஸிசன்‌ கமிட்டி (சமிழகரா.இச்‌ சங்கம்‌) 
ந 
ஸ்ரீமாம்‌, மூ, இராகவையல்காரவர்கள்‌ 


எழுதியது 

ப்ரஹ்மஸ்ரீ தா-௪. வே, நரசையா அவர்களால்‌ எழுதப்‌ 
பெற்ற “' சூடாமணி அல்லத நற்தணத்த நங்கை ”” என்த 
நவீன கதையின்‌ பிரதி யொன்று இடைக்கப்‌ பெற்றேன்‌. 
கதையை இன்பம்‌ பயக்குமாறு: இதனாசிரியர்‌ ஒழுங்காக 
வும்‌ அழகாகவும்‌ அமைத்‌ நருக்குமுறை முதலிற்‌ புகழத்தக்க 
தாம்‌. சூடாமணியின்‌ உத்தம குணங்களும்‌ புத்திப்பெருமை 
யும்‌ இதனுள்‌ ஈன்குரசைச்சப்பட்டிருப்பதோடு, எடுத்துக்‌ 
கொண்ட மற்றைப்‌ பாத்திர வியல்புகளும்‌ நிறுத்த முறையே 
விளச்சுப்பட்சள்ளன. கதையின்‌ இடையிடையே, சற்கால 
ஆசாரங்களிற்‌ சைகூடக்கூடிய சல இருத்தமுறைகளும்‌ 
, நீதினாம்‌  தத்துவபோதனைகளும்‌ இராஜலீசுவாசம்‌ 
போலும்‌ விஷயங்களும்‌ விளக்கமாகக்‌ காட்டியிருப்பது 
படித்தற்‌ குரியகே, இந்தூவின்‌ நடை இனிமையும்‌ எளி 
மையும்‌ வாய்க்ததே : ஆதலால்‌ மாணவரும்‌ மகளிநம்‌ படித்‌ 
தறிதற்‌ தற்றது. இதுபோலும்‌ சலீனகக்கசள்‌ புனைக்துரை 
களே யாயினும்‌, உலகனடையடைபாவனைகளையும்‌ சல உத்‌ 
தம தர்மங்களையும்‌ உணர்த்தி அறியூட்டவல்லன என்பஇல்‌ 
தடையில்லை. *சாவல்‌'களாலும்‌ மாணகர்க்கு அறியூட்ட 
விரும்பும்‌ கல்வியதிகாரிகசா இதபோலும்‌ மூல்களைச்‌ சாத 
னமாக ஏற்படுத்திக்கொள்ய து மிகவும்‌ மன்மையாருமென்தே ' 


எண்‌ ஹுனெழேன்‌. 
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சென்னை மேரி மஹாராணியார்‌ மாதர்‌ கலாசாலைத்‌ 
தமிழ்‌ உபநியாசகர்‌ 
மார கா. நமச்சிவாயமுதலியாரவர்கள்‌ 
இயற்றிய து 


நாகரிகப்‌ பயனாக ஈவ௩வமாஞ்‌ செய்கைபல 
கானா மோக்கும்‌ 

ஊகருட னறிஞரவற்‌ முனாகு ஈலக்‌ மை 
உலகிற்‌ காண 

பாகமுறு நாலாகக்‌ காட்வெரா லந்நீர்மை 
பண்பி னோர்ந்த 

தாகமுதச்‌ செந்தமிழில்‌ வருதுடா மணிமாலைத்‌ 
தச்‌ இட்‌ டானால்‌ 


அந்தணர்தம்‌ மரபிலும்‌ ஆசாரச்‌ €ர்‌இருத்த 
மவற்றை மாய்ந்த 

மேக அபல அறிவாளர்‌ கூஅமுறை தமைகாடி 
முடிவு தேர 

வந்தபல தடைவிடைகள்‌ விளக்கமுஐ இந்நூலில்‌ 
வகுத்துத்‌ தந்தான்‌ . ! 

அந்தமிலா இன்புதரு காவலெனும்‌ புத்‌ துசையாம்‌ 
அடைவின்‌ மாதேர 


எவரிடத்‌ தும்‌ இன்சொல்லும்‌ இன்முகமுங்சாட்டிடுமோ ட்‌ 
ரியல்பு வாய்ந்தான்‌ 

தவரிடத்து மாறாத அன்புடையான்‌ ஈண்பர்பெறு 
தனமே போல்வான்‌ 

புவணியாினு£ சணியாகும்‌ CLE கரிகிரியான்‌ 
புலமை சான்‌ ன்‌ 

ஈவசவமாக்‌ கருத்‌ தறுவேங்‌ கடநரச ஐயனெனு 
காவ லோனே. க 


350111 
ஸே ஸம்ஸ்தான மஹா வித்வான்‌ 
(ஸரீமாக்‌ ரா. இராகவையங்காரவர்கள்‌ 
இயற்றிய த 


மாண்பினீய சூடா மணியாகன்‌ மாதுகதை 
காண்பினிய பல்லறமுங்‌ காட்டிமிவண்‌--பூண்புகழே 
சார்வே னெனமொழிக்தான்‌ தாமற்‌ கரிகிரிவாழ்‌ 
கார்வேங்‌ கடநரசிங்‌ கன்‌. 


. திரிசிரபுரம்‌ ஸென்ட்‌ ஜோலெப்‌ காலேஜ்‌ 
தலைமைத்‌ தமிழ்ப்பண்டிதர்‌ ்‌ 
ஸ்ரீமாந்‌ வித்வான்‌ 
ஏ. எம்‌. சடகோபராமாநுஜாசாரியாரவர்கள்‌ 
இயத்திய த 


திருவளரும்‌ பொழில்புடைசூழ்‌ பொதியமுணி தந்ததமிழ்‌ 
செழிக்கச்‌ செய்வான்‌ 

தருவளருங்‌ கரமுடையான்‌ சகலகுண சம்பன்னன்‌ 
தரும மூர்த்தி 

மருவளருஞ்‌ சரகத்தார்‌ வணிசேசர்‌ குலத்திற்கோர்‌ 
மணியே போல்வான்‌ 

- உருவளரும்‌ பேத்தாச்சிப்‌ பேருடையான்‌ ஆண்டிபட்டி 

யுரிமைபூண்டான்‌ 


_ அன்னவன்ற னாஸ்தானக்‌ காரியங்க எனைச்துஞ்ே 
ரநிர்து நோக்கும்‌ 
சன்னயஞ்சேர்‌ தமிழ்விரகன்‌ மரகதமா மணிகாவல்‌ 
தமக்கே யீர்தான்‌ 
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்‌ ுன்றுபெரும்‌ புவிமஎமுர்‌' தொல்லறங்கள்‌ பற்பலவுக்‌ 
. தொகுத்து மேன்மை 
மன்னுபெரி யோர்மதித து -மனங்களிக்குஞ்‌ செந்தமிழால்‌ - 
வசன மாக 


கற்பவர்க்கு மதிபெருக்கு மற்புதச்சூ டாமணிப்பேர்‌ 

கவின சாட்டி 
விற்பனஞ்சேர்‌ ஒருசாவல்‌ விளவ்கவல இஞுக்கீந்து 

மிகு£ீர்‌ பெற்றான்‌ 

எற்பெலிமென்‌ மலர்த்தாமம்‌ கரிகீரிவேங்‌ கடநாசிம்‌ 
மேந்தா னென்னும்‌ , 

, பொற்புவளர்‌ புனிதயிகும்‌ பூசுரர்தங்‌ குலம்விளக்கும்‌ 
புகழுள்‌ ளோனே. 


திரிசிரபுரம்‌ எஸ்‌. பி. ஜி. காலேஜ்‌ தலைமைத்தமிழ்ப்பண்‌டூதர்‌ - 
ம்‌ ம-ராஃ-ஸ்ரீ 


என்‌. எம்‌. வெங்கடசாமி நாட்டாரவர்கள்‌ 
இயற்றிய அ 


தெய்வத்‌ தமிழின்சட்‌ இரியநால்‌ பற்பலவுஞ்‌ 
செய்யுள்‌ வடீவிற்‌ நிகழ்‌ தலால்‌--எல்வமின்‌ றி 
யாவரும்‌ கற்குமா றெண்ணி லுசைஈடை நூல்‌ * 
மேவர வேண்டும்‌ யிக 


என்அகொண்‌ டீப்போழ்‌ தியற்று புதியனவுள்‌ 
ன்அசூ டாமணியா காமநால்‌--இன்‌ திதனைக்‌ 
தந்தன னாண்டிபம்டி தாங்கு சமீந்தாருக்‌ 
௧௩௧7௭௪ னமநரசை யா. 


wi 


xxix 
மதுமைத்‌ தமிம்ச்சங்கத்‌ த மஹாவித்வான்‌ 


சித்தார்த சரபம்‌ ௮ஷ்டாவசானம்‌ 


'சவஸீ கலியாணசுந்தர யதீந்திர சுவாமிகள்‌ 


இயற்றிய அ 


எத்தகைய விலம்பாடு வாய்ந்தடின மேஉரிடையூ 
தியற்தி னாஓம்‌ 

உத்தமகற்‌ குணமுடையர்‌ பார்மதிக்க வுயச்கிலையி 
லுறுவ ரென்றும்‌ 

சத்தமா சு௮பவர்கல்‌ லார்போல ஈடி.த்‌இிடனுக்‌ , 
திருவி ழர்து 

தீசதுபற்‌ பலசூழ்ந்தங்‌ கவமானத்‌ அட்ட 
தளர்வ ரென்றும்‌ 


மடவார்க்கு வருபருவ மூன்னும்பின்‌ ஒஞ்செய்யும்‌ 
வதுவை தன்னால 

அடர்ஈன்மை திமைசளுக்‌ கைம்பெண்‌ விவாகவியல்‌ 
பதவு மென்அம்‌ 

இடசற்றி யாள்‌ ன்ற ஆங்கிலேயர்‌ வைபவமு 
மிராஜால்‌ கத்தில்‌ 

இடமாக விசுவாசம வைத்திடலே சடனெனவுக்‌ 
தேறி யாரும்‌ 


ஆவிக்கு கீகமுறசை தூவாமை நாகரிக 
மமைந்து வாழ 

சாவினிச்குஞ்‌ செந்தமிழி ஓயர்சூடா மணியெலு_நா 
னன்கு சொழற்றான்‌ 
தாவில்புகழ்‌ மரகதம ணிப்பனுவல்‌ முன்னளித்த 
சதுர்விற்‌ பன்னன்‌ 

வாவிசூழ்&்‌ தொளிர்தாமற்‌ கரிகீரிவேங்‌ கடநா& 
மறையோர்‌ கோவே. , i 


XXX 
மதுரைத்‌ தமிழ்ச்சங்கத்து வித்வான்‌ 
ப்ரஹ்மஸ்ரீ பண்டித அ. கோபாலையரவர்கள்‌ . பு 
இயற்றிய த 


சந்திர சேகரன்‌ வர்துமு னாய்நக்தள சங்கத்‌ தமிழ்நூல்கள்‌ 
முந்திய செய்யுளி னாகிய வாதலின்‌ முறையிற்‌ பயில்‌ன்ற 
புச்தியு மாயுளுஞ்‌ சேர நிரம்பிய புண்ணியருச்‌ கல்லால்‌ 
இந்த நிலத்தினி லெம்போன்‌ றவருக்‌ கியையா வென வெண்ணி” 


சுத்தமனம்‌ பலவுல ய.லுல்கொடு சூடா மணி யென்னும்‌ 
புத்தகம்‌ யாவரும்‌ ஏற்க வியற்றினன்‌ பூந்தமிழ்‌ வசனத்தில்‌ 
முத்தியு மேனையறம்‌ பொருளின்‌ பழு முத்ததல்‌ செயலாக்‌ 
- . $ கொள்‌ 
வித்தகர்‌ சேர்தரு தாமற்‌ கரிகீரி வேங்கட நர்சையன்‌ 


-்‌ 


மத்திவ னாங்க மாணவர்‌ பயிலு. மரகதமணி யென்னும்‌ 
சற்றமிம்‌ ஈாவலும்‌ வேறிரு நூலுறவின்‌ அ இறப்‌ புற்றுக்‌ 
கற்றவர்‌ குழ்தர வாண்டிபட்டிச்‌ சமீன்காவல்‌ புரி மன்னற்‌ 
. குத்துள மந்திரி யானஉனன்‌ இவ்வுலயெ லோர்ர்த வனே. 


அத்தியாயம்‌ ம்‌ விஷயம்‌ 


1. ஆற்றூர்ப்பண்ணை 
2. தண்டல தீகவீதர்‌ ... 
8. வியாதிஸ்தர்‌ 
4. பூங்கொத்து . ப 
8. நுணபரதக ராஜப்பன்‌ 
6. தடூம்ப விசாரணை 
7. ஸ்நேஹ வாஞ்சை ... 
8. சண்டி சாவித்திரி ... 
9. பிரயாணம்‌ 
10. ஸாழத்ரிகம்‌ 
11. கீரஹப்ரவேசம்‌ . ... 
கோபாலையர்‌ 
12. சூடாமணியும்‌ ராஜப்பனும்‌ 
13. விவாஹ விமர்சனம்‌ 
£ பாலியவிவாஸம்‌ 
ப்ரெனடா விவாஹம்‌ 
கைம்பேண்‌ விவாஹம்‌ 


xxxil 
14, சுரறை நீர்வாகம்‌ ந 
15. யோகாநுஷ்டானம்‌ 
16. ஆபத்‌ ஸிநீயாஸம்‌ 
17. தைவிகம்‌ 


18. சாஸன அநுமதம்‌ க 
சாஸனம்‌ ப ன 
19. துன்ழயற்சி oo Se 
20. சுந்தரி ot ந 
21. சூது விநம்பேல்‌ ... ப 
22. . லகம்‌ விலாஸம்‌ 3 
29. கோதாட்‌ டோமி .. os 
௩24, காணமற்‌ போனவர்‌ 12 
சாவித்ரி ல a 
பத்மா 
“சுந்தாம்‌ 
விவாஹம்‌ (2 டட 


:25. ஆங்கில. ப்ரபாவம்‌ 
ராஜ விசுவாஸிம்‌ 
இந்தியாவில்‌ ஐங்‌?லேயரின்‌ என்றுக்‌ 
ழடிவு . ல்‌ ன 


ஷூ 


ஆ 


ல 


தற்குணத்த நங்கை 


ஆற்றார்ப்‌ பண்ண 


்‌ திலசராசரங்களுக்கும்‌ சிருஷ்டி 
|| ஸ்திதி ஸம்ஹாரகர்த்தனாப்‌ அவ்‌ 
வவ்வசனை யததனுக்குரிய தொ 
ில்சுளின்‌ முறையே பிரவர் த்தி 
ப்பித்கச்‌ தன்னுள்ளடக்கிக்‌ கா 


தினத்‌ தனி முதலாய்‌ விளங்கா 


ச நின்ற கருனைப்பெருங்கடவுளின்‌ திருவருள்‌ மிகப்‌ 


ந த்‌ த ப்‌ - தல்‌ 
ஃ பெற்றுக்‌ காஞ்சீமண்டல சமீபமாகப்‌ பாலாற்றங்கரை 


«௩ 


2 சூடாமணி 


யையடுத்த மிளிர்னெ்‌ றதோர்‌ பெரிய கிராமம்‌ ஆற்றூர்‌: 


என்னும்‌ பெயர்‌ வாய்ந்‌ தளஅ., 


௮ஃ தெக்காலத்தம்‌ குறைவுருத பாலாற்றின்‌ 
ஜலப்பாய்ச்சலாற்‌ செழித்து வளர்ந்த மா பலா 
தெங்கு சமுகு முதலிய வான்றோய்‌  மரச்சோலைக 
ளும்‌, நாநாவித வாழைப்‌ படப்பைகளும்‌, கருப்பஞ்‌: 
சூழல்களும்‌, சண்பகம்‌ பாதிரி கொன்றையாதிய 
கோட்டுப்‌ பூக்களும்‌, சம்பங்கி பிச்சியாதிய கொடிப்‌: 
பூக்களும்‌, தாம்ரை நீலம்‌ சேதாம்பலா திய நீர்ப்பூச்‌ 
களும்‌, அலரி பாரிசாதம்‌ செவ்வரத்தம்‌ முதலிய. 
கிலப்பூக்களும்‌ மாறாத மலர்ந்து மதுச்சொரிய வண்‌: 
டுகள்‌ மூசும்‌ நந்தவனங்களும்‌, இடையிடையே கொட்‌ 
டி.யு மாம்பலும்‌ ஓட்டி மலர்ந்து பன்மீ னுகளும்‌ நன்‌ 
னீரோடைகளும்‌, முப்போகமுக்‌ தப்பாது விளையும்‌ 
செக்கெற்கதிர்க்குலை துன்னிய கழனிகளும்‌ தன்ன. 
கத்தே யுடைத்தா௫ப்‌ பார்ப்போ ருள்ளத்தைக்‌ சுவர்‌ 
நம்து சோகமும்‌ தாகமுக்‌ இர்த்து அகம்‌ குளிர்வி,ச்‌ 
தானந்த மூட்டுஞ்‌ நெப்பமைந்த அ, 

அத்தகைய இராமத்தின்‌ மத்தியில்‌ செளக்யாமி 
விர்ச்திக்கனுகூலமான வோரிடத்தில்‌ ரவிமந்திரம்‌ என்‌ 
னும்‌ பெயரதாய்‌ ஓர்‌ விசித்திர மாளிகை அமையப்‌ 
பெற்றுளத, அஅ நீர்வளம்‌ நிலவளம்‌ பொழில்வளம்‌ 
குறைவற வமையப்பெற்ற, வடசாற்று வருங்காலத்‌ 
அக்‌ கயிலயிற்‌ சவபிரானணியுக்‌ கொன்றைமலர்‌ வாச 


நற்குணத்த நங்கை 3 
மும்‌, தென்காற்று வீசும்‌ வசம்தகாலத்துத்‌ தண்டமி 
மொடு தழைக்கின்ற சந்தன வாசமும்‌ தன்னகத்தே 
தடையின்றி வரப்பெற்று, எதிரே காமகளும்‌ தரும 
கனா நயம்‌ அறைகின்ற வெள்ளிய செய்ய தாமரையும்‌ 
பிறவு மலர்ந்த நிறைநீர்வாவியொன்று திகழப்‌ பெற்‌ 
திருக்கன்றன. அம்மாளிகைச்குப்‌ பின்னே சுமார்‌. 
ஒரு எக்கரளவுள்ள நிலப்பாகஇல்‌ வைக்கோம்போரு 
மொன்‌ றுண்டு, அதனையடுத்துப்‌ பலவகை மாட்டுத்‌ 
தொழுவங்களும்‌, குதிரைப்‌ ப்ந்திகளும்‌, கோச்‌ பிடன்‌ 
மோட்டார்‌ முதலிய தற்காலத்து ஈவீன சவாரிச்சாத 
னங்கள்‌ நிற்கும்‌ வண்டி ப்‌ இனிது நிருமிக்‌ 
கப்பட்டிருக்கின்றனவ, 


தன்‌ னகத்தே சுமார்‌ ஆயிரம்‌ ஏக்கர்‌ ஈன்‌ செயும்‌ 
முன்னூறு ஏக்கர்‌ புன்செயும்‌ கொண்ட இந்தக்‌ 
ராமம்‌ 1900-ம்‌ வருடத்து ஏகபோகப்பண்ணையாய்‌ 
விட்டத. இந்தப்‌ பண்ணையின்‌ பாத்தியத்தலைவர்‌ 
ஜயராமைய சென்பவர்‌, இவர்‌ இச்சூளிசையிலே 
வசிப்பவர்‌. இவர்‌ ஆம்லெத்தில்‌ பி, ஏ. பரிக்ஷை 
யிற்‌ றேர்ச்சயடைந்தவர்‌: வடமொழியும்‌ தென்‌ 
மொழியும்‌ ஈன்கு கற்றவர்‌, இவர்‌ கைத்தொழில்‌ அபி 
விர்‌த்தியில்‌ ஊக்கமுள்ளவர்‌: ஆகவே, ஓர்‌ பஞ்சுயந்திர 
சாலையும்‌ கெல்‌ யந்திரசாலையும்‌ ஏற்படுத்தி அறேக 
வேலைக்காரர்களை நியமித்து அவை மூலமாகப்‌ பல 
வேஸழக்‌ குடும்பங்களைக்‌ காப்பாற்றிவருபவ ரானார்‌. 


4 சூடாமணி 


இவருக்கு 1900-ம்‌ வருடத்து முடிவில்‌ ஐம்பதாவது 
வயது பூர்த்தியாய்விட்ட அ. இவர்‌ மிகவும்‌ தயாளு: 
சாந்த குண முள்ளவர்‌: பொய்‌ கொலை களவு குருகிக்‌ 
தைகள்‌ ளென்னும்‌ பாவ மைந்தையும்‌ அதத னியனோ 
க்கி த்துறர்‌ தெப்போதும்‌ அல்லாதன தவிர்த்த விதி 
“ ததனவே செய்‌ தொழுகுவார்‌: ஓய்வுள்ள நேரங்களில்‌ 
கல்வியிற்தோகந்த வித்வான்‌௧ளைக்‌ தருவித்‌ தவர்களி 
டம்‌. ஆன்மவிசாரஞ்‌ செய்து காலங்கழிப்பார்‌. இவ 
ரிடம்‌ 500 பண்ணையாட்களும்‌ 2,000 யக்திரசாலை 
வேலையாட்களும்‌ ஜீவிப்பர்‌. 

1911ஷூ ஜனவரிமீ”, ஒருநாள்‌ அந்திப்பொழு 
தில்‌ சிங்காரமான இரட்டைமாட்டுக்‌ கூண்டுவண்டி 
யொன்றை இக்கிராம கோக்கி யொரு சிறுவன்‌ வெகு 
வேசுமாய்‌ ஓட்டிவந்தான, . அவனுக்குச்‌ சுமார்‌ 19 
வயதிருக்கும்‌. அழகுள்ள வடிவின னாயினும்‌ தற்‌ 
போ ௮ முகங்கறுகி மெலிந்தவனாகக்‌ காணப்பட்டான்‌ 
அவன்‌: ஆனால்‌ வீலையுயர்ந்த சரிகை வேஷ்டியைக்‌ 
கட்டிக்கொண்டும்‌ சட்டைகளை த்‌ தரித்‌ தக்கொண்டும்‌ 
தஅலங்கனான. முகக்குறிப்பினா லவன்‌ தயாள குண 
முள்ளவ னென்று தெரியவந்தது, அவன்‌ வசனித்த 
தால்‌ தங்கிலம்‌ 'செளிவுறக்‌ கற்றவனென்றும்‌, மிகப்‌ 
பணிவுள்ள 'சுபாவத்தினனென்றும்‌, அடக்கம்‌ பச்‌ 
சாத்தாபம்‌ பூததயை வாய்மை இத்தகைய நற்குணம்‌ 
கள்‌ நிறைவுற்றவ னென்றும்‌ விளங்கிற்று, அச்சிறு 
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வன்‌ றன்‌ கையி லோர்‌ சாட்டையையும்‌ வைத்திருக்‌ 


தான்‌. 


வண்டிக்குள்‌ சுமார்‌ 15 வயதுள்ளவளாய்‌ 
மிக்கழகுபொழிக்த வொரு சிறுமி விள்பிக்கொண்டி 
ருக்தாள்‌. அணிந்திருந்த ஆபரணங்களாலும்‌ உடத்‌ 
இருந்த  அடைகளாலும்‌ அவளோர்‌ தனிக குடும்பத்‌ 
தைச்‌ சேர்ந்தவளென்று கருதத்‌ தக்கவளாயிருந்தாள்‌. 
அனால்‌, அவள்‌ அலங்காரஞ்‌ செய்தகொண்டிருந்த 
விதத்தை கோக்கச்‌ சற்று ஈாகரிக முற்றாக்‌ ரொமவா9ி 
யாகத்‌ தென்பட்டாள்‌: என்றாலும்‌, அவள்‌ பூரணச்‌ 
திரனேயொத்த முகமும்‌, கார்மேகம்போற்‌ கறுத்து 
நீண்ட கூந்தலும்‌, தடியினை நிகர்த்த இடையும்‌, 
நீலோற்பலமலரைப்‌ பழித்த கண்களும்‌, குமிழனைய 
மூக்கும்‌, கோவைப்பழத்தைப்‌ : போன்ற வாயும்‌, 
மூல்லையரும்பும்‌ முத்‌ தும்போல்‌ வரிசைவாய்ந்த பற்க 
ளும்‌ படைத்தவளாய்த்‌ அலங்கனாள்‌: அவள அ வாக்‌இ 
விருந்‌. து வெளிவந்த “வார்த்தைகளினால்‌ தான்‌ மிகவும்‌ 
கல்வித்‌ தேர்ச்சி யடைந்தவ ளென்று காட்டினாள்‌. 
மேலும்‌, ஈன்பங்கையர்க்கு வேண்டிய மடம்‌ காணம்‌ 
அச்சம்‌ பயிர்ப்பு என்னும்‌ காற்குணங்களையு மேற்‌ 
சொண்டு, கற்பென்னும்‌ - ஆடையுடுத்‌ த, அன்பாயெ 
மலரை முடித்து ஈற்குண ஈற்செய்சைகளைப்‌ பொ 
ரூர்‌ தியவளாய்‌ விளங்குதலால்‌, பதுமன்‌ படைத்த பல்‌ 


வகை வகுப்பின்‌ முதலாவதாம்‌ பத்மினி யென்று 
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கருது தற்‌ கேற்றவளாயிருக்காள்‌. அவளுக்கு இன்‌ 
னும்‌ விவாகம்‌ சடந்ததாகத்‌ தோற்றவில்லை. 

இத்தகைய பெண்மணி யாரோவெனின்‌, ஆத்‌ 
அர்ப்‌ பண்ணை யாளும்‌ ஜபராமையரின்‌ அருமந்த 
புதல்வி, இவள்‌ பெயர்‌ சூடாமணி யென்பர்‌, . இவள்‌ 
தனது கான்காவத வயதில்‌ அன்பார்ர்த தன்‌ மாயை 
யிழந்துவிடத்‌ தனது அத்தையான பாகீரதியம்மை 
யால்‌ மிகப்‌ பரிவுடன்‌ வளர்க்கப்பட்டு வந்தாள்‌. 
ஜயராமையருக்கு வேறு குழந்தைக ளில்லாததனால்‌ 
அவர்‌ இவளைத்‌ தம்‌ குலதெய்வமாகவே கொண்டாடி 
வந்தார்‌. 

வண்டியோட்டிவர்‌ த சிறுவன்‌ இடையிடையே 
இவளைக்‌ ஒழ்க்கண்ணாற்‌ பார்ப்பதுவும்‌ உடனே யச்‌ 
சத்தாற்‌ றலை குனிர்துகொள்வதுவுமாக விரந்தான்‌. 
அதனால்‌ அவன்‌ இக்ஈங்கையிடம்‌ உட்காதல்‌ கொண்‌ 
டவன்போற்‌ றேன்றினான்‌, ஆனா லவன்றனது நிலை 
யை யோசித்துத்‌ தன தபிப்பிராயத்தை எவரும்‌ சுண்டு 
கொள்ளாம வலிருக்கும்படியாக ௩டர்‌அகொள்ள முய 
ன்று வந்தான்‌: ஏனெனில்‌, தான்‌ 10 மாதக்குழச்‌ 
தையாக விருக்கபோது திக்கற்‌.று அப்பண்ணையைச்‌ 
சார்த்த அக்ரஹாரத்தில்‌ வசித்துவந்த ஜபராமைய 
ருக்கு அத்யந்த ரேசராகய கிருஷ்ண கனபாடிக 
ளால்‌ வளர்க்கப்பட்டு வந்தவன்‌; இவன்‌ அரா 


தையா மிருப்பினும்‌, கனபாடிகள்‌ இவனுக்குப்‌ 
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போதுமான பாடசாலைப்‌ படிப்பைத்‌ கந்து தம்‌ 
விவகாரங்களில்‌ சர்வாதிகார்முங்‌ கொடுத்து மிகப்‌ 
பரிவுடன்‌ பாதுகாத்து வந்தார்‌. ,ஆனால்‌, இச்சிறு 
வனுக்குத்‌ தன்‌ வமிசபரம்பரை விளக்க மாகாத.தூ 
மிகவும்‌ தலையிறக்கமா யிருந்தது, ஜயருக்கும்‌ கன 
பாடிகளுக்கும்‌ உள்ள கேசம்‌ பற்றி இச்சி௮ுவ னொ 
பழிய வேறு எவரும்‌ சூடாமணியுடன்‌ பேசத்‌ தகாது. 
இவ்விருவரும்‌ இளமைதொட்டு ஒன்றாய்‌ கே௫த்தூ 
விளையாடி வந்தவர்‌. இப்போது இச்சிறுவன்‌ சூடா 
மணியிடம்‌ மனதைச்‌ செலுத்தியிருந்தான்‌. இதனைச்‌ 
சூடாமணியோ அறிந்திலள்‌. சில காலத்திலெல்லாம்‌ 
இச்சிறுவன்‌ ஜெபராமையரிடமே வந்து சேர்ந்து 


விட்டான, 


ஆற்றுக்குச்‌ சமீபமான சீவரம்‌ ஜாகரில்‌ வாரத்‌ 
தொருமுறை சந்தை கூடுவது வழக்கம்‌, அச்சம்‌ 
கையில்‌ பல கிராமங்களிலிருக்‌.தம்‌ பற்பல சரக்கு 
களும்‌ ஜவுளி வசைகளும்‌ தட்டுமுட்டு சாமான்களும்‌ 
அரே பழவர்க்கங்களும்‌ விற்பனைக்குக்‌ கொண்டு. 
வருவார்கள்‌, சிற்சில சமயங்களில்‌ ௮ச்சர்தைக்குச்‌ 
சூடாமணியும்‌ தன்‌ அத்தையாயெ பாகீரதிபம்மை 
யுடன்‌ சென்று தமக்கு வேண்டியவற்றை வாங்கிக்‌ 
கொண்டு செல்வது யழக்கம்‌, நாம்‌ குறிக்குகாள்‌ பாக 
சதி தனக்கு உடம்பு செளக்கயப்படாமையால்‌ ஈம்‌ 


சிறுவனை யழைத்து அவனோடு சூடாமணியைக்‌ கூட்‌ 


SS சூடாமணி 


ட்டிச்‌ சந்தைக்‌ கனுப்பினாள்‌, சூடாமணியும்‌ சிறுவ 
னும்‌ அங்குச்‌ சென்று தமக்கு வேண்டியவற்றை 
வாங்கித்‌ தம்முடன்‌ வந்த வேலையாட்களிடம்‌ அனுப்பி 


விட்டுப்‌ பண்ணை நோக்கி வெகு வேகமாய்‌ வண்டி 


யோட்டிச்‌ சென்றார்கள்‌. 


' அப்போது அஸ்தமன சமயம்‌, வண்டியோ 


வெகு விரைவாய்‌ வந்துகொண்டிருந்த து. வண்டிக்‌ 


குள்ளிருந்த சூடாமணி, சுந்தரம்‌! சுந்தரம்‌ |! நிறு: 


தது! நிறுத்து !!?' என்று கூவிக்கொண்டு வண்டி 
நிற்குமுன்னே வண்டியினின்‌ அம்‌ ழே குதித்தாள்‌. 
சுந்தரம்‌ உடனே வண்டியை நிறுத்திச்‌ சூடாமணி 


யிடம்‌ ஓடிவந்தான்‌. 


_ வண்டி நின்ற பகச்கக்திற்குத்‌ தெற்காக ஆற்றங்‌ 
கரையோரத்தில்‌ தள்ளாடிச்‌ செல்லும்‌ யாரோ ஒரு 
வயோதிகர்‌ ' ஸ்மாரக மிழந்து கைகால்களை உதறிக்‌ 
கொண்டு திடீரெனக்‌ ழே விழுந்து ௮ல்லற்படுவ 
தைக்‌ கண்டு இருவருமாய்‌ அவ்விடம்‌ ஓடினார்கள்‌. 
மூர்ச்சித்து விழுந்தவருக்குச்‌ சுமார்‌ 80 வயதிருச்‌ 
கும்‌, அவர்‌ நீண்டு வெளுத்த தாடியும்‌ வழுக்கற்‌ 
இலையும்‌ உருத்திராக்கம்‌ தரித்த சுழுத்தும்‌ முப்புரி 
மால்‌ மூன்று விளங்குமார்பும்‌ வலுத்ததொரு ஊன்று 
தடியொடு பொருந்திய கையும்‌ கருஷ்ணாஜினப்பெட்‌ 
டியும்‌ உடையராய்க்‌ காணப்பட்டார்‌. முகமோ வெ 


யிலினால்‌ வாட்டமுற்று அ திக விகாரமாய்க்‌ காணப்பட்‌ 


இர்‌: 
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டது. ஆனால்‌, முப்புரிநூலிற்‌ ருஷ்ணாஜினத்‌ அண்‌ 
டொன்று கட்டியிருந்தமையானும்‌, அக்கைப்பெட்டி 
யின்பேரில்‌ தருமராஜையர்‌ என்றெழுதப்பட்டிருர்‌ த: 
மையானும்‌; அவரை யாரோ ஒரு யாசகப்பிராமண 
ரென்றெண்ணி, அவரது நிலையையும்‌ வயதையும்‌ 
கருதி அனபு கூர்ந்து அவரைத்‌ தூக்கிச்‌ சூடாமணி ' 
தன மடிமேற்‌ சாய்த்துக்கொண்டாள்‌. சுந்தரம்‌ 
ஆற்றில்‌ இறக்கத்‌ தன்‌ மேல்வேஷ்டியை நனைத்து 
அர்த ஜலச்தைக்‌ கொண்டு அவரது முகத்தில்‌ - 
தெளித்து .உபசாரஞ்‌ செய்தான்‌, கிழவர்‌ சற்றுக்‌ 
கண்‌ இறந்து பார்த்தார்‌. சூடாமணி தனக்காக வெடுக்‌ 
அச்‌ சென்ற சூடு மாறாக்‌ காப்பிக்கூஜா (தெர்மாஸ்‌ 
ப்ளாஸ்க்‌)வைக்‌ கொண்டுவரும்படி. சொல்லச்‌ சுந்தரம்‌ 
வெகு வேகமாய்ச்‌ சென்று வண்டியிலிருக்‌ த அக்‌ 
கூஜா வையும்‌ ஒரு வெள்ளிப்பாத்திரத்தையும்‌ எடுத்‌ து 
வந்தான்‌, சூடாமணி சுடச்சுடக்‌ காப்பியைப்‌ பாத்திர 
தீதில்வார்த்துக்‌ கிழவனார்‌ வாயிற்‌ கொஞ்சங்‌ கொஞ்ச 
மாகப்‌ புகட்டவே, கிழவருக்குத்‌ தெளிவு மீண்டு 
சற்றுத்‌ தலை யெடுத்துப்‌ பார்த்தார்‌: உடனே ஈடம்த 
வர்த்தமானம்‌ கண்டு. சந்தோஷமடைந்து தனக்கா 
ச்செய்த உபசாரத்திற்காக அவ்விருவரையும்‌ வாழ்த்‌. 
இனார்‌, அவ்விருவரும்‌ ழவர து சிரமத்தைப்‌ பரிகாசஞ்‌ 
செய்வதற்காக மீண்டும்‌ கொஞ்சகேரம்‌ கைகால்களைப்‌ 
பிடித்து உபசரித்தார்கள்‌. சூடாமணி, “தாதா | நீர்‌ 
தயை செய்து எமது விட்டிற்கு வரவேண்டும்‌, அதோ: 
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௮ண்மையிலிருப்ப.து ஆற்ரார்ப்‌ பெரிய பண்ணை, ஏக 
போக மிராசுதாரரான என்‌ தந்தையார்‌ ஜயராமைய 
ரவர்கள்‌ பங்களா தெரிகிறது பாரும்‌, ௮௮ இவவிட 
மிருந்து ஒரு மைஓக்குள்ளேதா னிருக்கும்‌, வாரும்‌, 
வண்டி சாத்‌ திருக்கன்ற அ, என அ தந்தையார்‌ நம்மை 
வெகு ச்ந்தோஷத்‌ தட னுபசரிப்பார்‌. நாங்கள்‌ எழுப்‌ 
.புகறோம்‌, மெல்லென எழுர்திரும்‌, போவோம்‌, 
வாரீர்‌!” என்று வேண்டினாள்‌. ' 

இழவர்‌ தருமராஜையர்‌ அப்பெண்மணியை ஈன்‌ 

முக ஏறெடுத்துப்‌ பார்த்துச்‌ சற்றுப்‌ புன்சிரிப்புடன்‌, 
“குழந்தாய்‌ ! உன அ பரோபகாரமான குணத்திற்கும்‌ 
பெருந்தன்மைக்கும்‌ மஇழ்வுறுகன்றேனியான்‌. ஆயி 
னும்‌, நான்‌ அங்கு வருவதில்‌ உங்கள்‌ யாவருக்கும்‌ 
அதிக கஷ்ட முண்டாகும்‌. இந்த வலி யெனக்குப்‌ 
பன்முறை வருவ அண்டு: வந்தால்‌ இரண்டுமணிநேரம்‌ 
அஃதென்னை வருத்தும்‌: அதுதான்‌ கஷ்டம்‌: வேறு 
வித துன்ப முண்டாகாஅ?” என்றார்‌. சுக்தரமும்‌ சூடா 
மணியுஞ்‌ சேர்ந்து அவர்க்கு நல்ல வார்த்தைகளைச்‌ 
- சொல்லி வண்டியி லேற்றிக்கொண்டு தமத பங்களா 

விற்கு அழைத்துச்‌ சென்றனர்‌. 

அச்சமயம்‌ ஜயராமையர்‌ சாயங்கால வனுஷ்டா 
.னங்களை முடித்து வெளியில்‌ வந்தார்‌, சூடாமணி 
தந்தைக்கு நமஸ்கரித்து ஈடந்த விருத்தார்தங்களை 
*.விவரமாகத்‌ கெரிவித்தாள்‌. ஜயராமையர்‌ தம்‌ விட்‌ 


௩ 
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டிற்கு வந்த தருமராஜையரை வெகு உபசாரதஅடன்‌ 
அழைத்துப்‌ போஜனாதிகளைச்‌ செய்வித்து இரவித்‌ 
படுக்க அவருக்குத்‌ தனியாக வோர்‌ படுக்கையறை 
யும்‌ கொடுத்தார்‌: மற்றும்‌, செய்கற்பட்டிலிரும்‌ து 
தேர்ந்த வைத்தியரொருவரை மனறுகாட்காலைக்குள்‌ 
கொண்டுவரும்படி. இரவே ஆளை விடுத்தார்‌. சுந்தரம்‌ 
இழவனாசை யன்றிரவு . ஜாக்கிரதையாகப்‌ பார்த்துக்‌ 
“கொள்வதாகச்‌ சொல்ல, மற்றிருவரும்‌ கவலை திர்க்து 
நித்திரைக்குச்‌ சென்றார்கள்‌, 


ES 
GIINNN 
ONY 


2. குண்டல தீக்ஷிதர்‌ 


TET] 


| ஞ்€ீபுரம்‌ அக்ரஹாரத்தில்‌ அறும்‌ 


சயனம்‌ வாஜபேயம்‌ முதலிய வேள்‌ வி்‌ 
களைச்‌ செய்து ௪கல கலா வல்லவராய்‌ 
மிக்க புகழுடன்‌ ஓர்‌ அந்தணர்‌ வசி: 
ததுவந்தார்‌, இவர்‌ வருஷாவ ருஷம்‌ 
ஒவ்வோர்‌ யாகஞ்செய்து மகரகுண்டலங்களை யணிந்‌ 
இருர்ததனால்‌, இவருக்குக்‌ குண்டல தீக்ஷிதர்‌ எனப்‌ 
பெயர்‌ வழங்கலாயிற்று. 

இவருக்குச்‌ சுமார்‌ 12 லக்ஷம்‌ ரூபாய்‌ பெறும்‌ 
படியான ஆஸ்தி யுண்டு, இந்தத்‌ தீக்ஷிதர்க்கு நான்கு 
புதல்விகள்‌, அவர்களில்‌ மூத்த குமாரியான ஸ்ரஸ்வதி' 
யைத்‌ தம்மூரிலே ஒரு வைதிகச்‌ சறுவனுக்குக்‌ கன்‌ 
னிகாதானம்‌ செய்தார்‌. இரண்டாவது புத்திரி: 
கோதாவரியைச்‌ சென்னைச்‌ இறிஸ்‌ தவக்‌ கலாசாலையில்‌ 
படித்த பி. ஏ, பரீசைூயிற்‌ நேர்ந்த ஒரு சிறுவனுக்‌ 
குச்‌ சாஸ்திரப்படி எட்டாவது வயதில்‌ விவாஹம்‌: 
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. செய்துகொடுத்தார்‌. மூன்றாம்‌ குமாரத்தியான. அம்பு 

(ஜா௯்ஷ$ியை எட்டாம்‌. பிராயத்தில்‌ தஞ்சையில்‌ 'ஓர்‌ 
தனிகரின்‌ குமாரன்‌ பாணிக்ரஹணம்‌ செய்தகொண் 
டான, 

விதிவசத்தால்‌ இச்சிறுவன்‌ விவாஹமான ஆது 

மாதத்துக்குள்‌. இறந்துவிட்டான்‌, அதனால்‌ குண்‌ 
டல தீக்ஷிதர்க்கு அதிக வியாகுல முண்டாயிற்று: 
பால்ய விவாஹத்தினால்‌ சம்‌ மகள்‌ அம்புஜா க்ஷி யடை 
ந்த அன்பத்தை நினைத்த நினைத்து மனக்‌ கசந்து கத 
அவா ராயினார்‌. யாதமதியாக குழந்தை யொன்பு 
வயதுக்குள்‌ கணவனை யிழந்து உலகத்தோர்‌ பழிச்‌ 
சொற்களால்‌ அவமதிசக்குமபடியான நிலைமையை 
யடைக்ததைக்‌ கண்டு, தீக்ஷிதர்‌ அநேகம்‌ பண்டிதர்‌ 
களை வரவழைத்துக்‌ குழந்தை அம்புஜத்‌ துக்குப்‌ பரா 
சர ஸ்மிருதியை யாதாரமாகக்‌ கொண்டு புனர்விவா 
ஹம்‌ செய்துவைக்க ஆலோசித்தார்‌. விதவாவிவா 
ஹத்தால்‌ அநேகம்‌ கொலை மானக்கேடு துர்மரணம்‌ 
முதலிய சககடங்கள்‌ சம்பவிக்குமென்றும்‌, அப்படிப்‌ 
புனர்விவாஹ மானால்‌, மனு தர்ம சாஸ்திரப்படி அவ 
ள்து இரண்டாவது புருஷனால்‌ உண்டாகும்‌ ௪ந்த: 
திக்கு மற்றைப்படி தனக்குச்‌ சொந்தமான முதற்‌ புரு. 
ஷன்‌ சொத்துக்கள்‌ யாவும்‌ பாத்திய மில்லாத தகனாலும்‌, 
புனர்விவாஹத்தாற்‌ பதிவரதாலக்ஷணத்திற்குப்‌ பங்க 
முண்டாவதனாலும்‌, ஒரு கடவை யொரு பெண்ணைத்‌ 
தானஞ்‌ செய்த பிறகு அவளையே மறுபடியும்‌ தானஞ்‌ 
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செய்வதற்குத்‌ தந்தைக்கு அதிகார மில்லாததனாலும்‌,. 


முதல்‌ விவாஹ சம்பந்தத்தால்‌ பாத்தியதை யுண்‌ 
டான புதிய குடும்பத்தாருக்கும்‌ அவளை வேறு கோச்‌ 
இரத்திற்கு மறுபடியும்‌ மாற்றிக்‌ கொடுக்க அதிகார 
மில்லாததனாலும்‌, புனர்விவாஹஞ்‌ செய்வது தகா 


தென்றும்‌:சாஸ்‌திரமறிக்தோர்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லினர்‌... 


திக்திதர்‌ அம்பது இன்‌ புனர்விவாஹ சங்கதி: 
யைக்‌ குறித்த ஆலோசனையை மெள்ள மெள்ள. முற்‌: 


ஹும்‌ தவிர்த்தார்‌ :' தம்‌ கடைசிக்‌ குமாரத்தியான 


மீனாக்ஷிக்கு யுக்த வயது வருமளவும்‌ விவாஹம்‌ செய்‌: 


யக்‌ கூடாதெனத்‌ இர்மானிதுவிட்டார்‌. 


மீனாக்ஷிக்கு வயது 11 ஆய்‌ விட்டது, அவள்‌ 


ப, படிப்பில்‌ அதிக ஊக்கமுற்றவளாய்‌ ரூபத்திற்‌ 


கமலையை யொத்தவளானாள்‌. 12-வது வயதில்‌ பித்த 


ஜ்வரம்‌ கண்டு அவளை மூன்று வருடகாலம்‌ படுக்‌. 


கையிலேயே கடத்திய௫. இந்த ஜ்வரத்சை ஸ்வஸ்‌ 
தப்படுத்த ௮கேகம்‌ ஆங்லெ வைத்தியர்களும்‌ ராஜ 


வைத்திய யுனானி வைத்தியர்களும்‌ எவ்வளவோ கஷ்‌. 


டப்பட்டும்‌ பிரயோஜனப்‌ படவில்லை, திக்ஜிதர்க்கு 
மட்டும்‌ சுமார்‌ பதினாயிரம்‌ ரூபாய்வரையில்‌ செல 
வழிந்துவிட்டது, வியாதி குணப்படாதிருக்தும்‌, 
தமது பந்து மித்திர வர்க்கங்களின்‌ தொர்தாவினால்‌ 
இக்ஷிதர்‌ மீனாக்ஷிக்குப்‌ பதின்‌ மூறாவது வயதில்‌ விவா 


ஹம்‌ நடத்த நிச்சயித்தார்‌. உயிருக்கு மன்றாடிக்‌ 


த] 
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கொண்டிருக்கும்‌. பெண்ணை யெவரும்‌ விவாஹம்‌ 
செய்துகொள்ள ஓப்பின ரில்லை, இக்ஷிதரும்‌ குழந்தை 
பிமைத்தாற்போது மென்றெண்ணிக்‌ கல்யாண சங்க 
தியில்‌ ஊக்க மத்றிருரந்துவிட்டார்‌. கோயாற்‌ பீடிக்‌- 
கப்பட்டும்‌ பலவித ஒளஷதங்களின்‌ உஷ்ண த்தினாலும்‌ 
வயோதர்மத்தின்‌ இரமத்தினாலும்‌, மீனாக்ஷி 14-வது 
வயதிற்‌ புஷ்பவ தியாயினாள்‌. ஈசுவர கடாகூஷத்தினால்‌ 
இவளுக்கு 15-வது வயத; முடிவில்‌ வியாதியும்‌ நீஸ்‌: 
இற்று, வயதிற்‌ கேற்ற சரீர லக ணங்களைப்‌ பொரும்‌ - 
திய அதி ரூபவ தியாக விளங்கனாள்‌ மீனாக்ஷி, 
இிக்ஷிதர்க்கு இப்பொழுது மீனாக்ஷியின்‌ விவா 
ஹத்தைப்பற்றி ௮க்தரங்கத்திற்‌ கவலையுண்டரயிற்று, 
திக்மிதர்‌ அதிக பணக்காரராகவிரு்தபோதிலும்‌, தற்‌ 
கால மாகரிகத்திற்‌ சிறப்படையா திருக்கும்‌ தமது ஜாதி 
யில்‌ புஷ்பவதியான மீனாக்ஷிக்குத்‌ தக்க கணவன்‌ வற்‌ 
படுவத வெகு கஷ்ட சாத்தியமாக விருந்த.து, இவளை 
விவாஹம்‌ செய்துகொண்டால்‌ தமத பந்துக்கள்‌ கட்‌ 
டுப்பாடாய்த்‌ தமது விட்டில்‌ நடக்கும்‌ ச௬ுபாசுபங்க 
ளுக்கு வராமல்‌ நின்‌ றுவிடுவார்களென்கிற பயம்‌ ஓவ்‌ 
வொருவருக்கும்‌ மேலிட்டுவிட்ட.த. முடிவில்‌, திகதி 
தரு தாயார்‌ சந்ததியைச்‌ சார்க்து சென்னையில்‌ தன்‌ 
சகோதரியுடன்‌ வசித்துவந்த 25 வயதுள்ள ஒருவன்‌ 
பத்மகர்ப்பம்‌? என்னும்‌ பிராயச்சித்தம்‌ சாஸ்திர 
முறைப்படி. முடித்த மீனாக்ஷியை விவாஹஞ்‌ செய்து 


கொண்டான்‌. 
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மீனாக்ஷியின்‌ வரன்‌ பி, ஏ, பரீக்ஷையில்‌ தேறின 
வன்‌: சத்தியவசனன்‌ : இவன்‌ பெயர்‌ ஜயராமன்‌. 
.மீனாக்ஷிக்குத்‌ தக்க சணவனிவனே யென்‌ றெல்லாரும்‌ 
புகழும்படி இவன்‌ இல்லறம்‌ ஈடத்திவந்தான்‌, விவாஹ 
முதல்‌ கட்டுப்பாடாய்‌ நின்றிட்ட இவனஅ பர்துக்‌ 
கள்‌ நாளாவட்டத்தில்‌ ஓவவொ'ுவராய்த்‌ தன்னுடன்‌ 
பழைய வுறவு கொண்டாடி விரும்தண்டு போவா ராயி 
னார்‌. இவனது பக தக்சுளில்‌ தனிகராயுள்ள சிலரும்‌ 
தம்தம்‌ பெண்‌ குழந்தைகளை மீன க்ஷியைப்போல்்‌ யுக்த 
வயது வந்தபிறகே விவாஹம்‌ செய்ய ஆரம்பித்‌ துவிட்‌ 
டனர்‌, இவையாவுங்‌ காணக்‌ குண்டல இக்ஷிதர்க்கு 
வெகு சந்தோஷ முண்டாயிற்று.. 

இப்பால்‌, இக்ஷிகர்க் கு வயத 00 oe 
தமது இரண்டாவது புகல்வி கோதாவரியைக்‌ குறித்‌ 


அம்‌ இவருக்கு விசனமுண்டாயிற்று : “ஏனெனின்‌, ' 


'கோதாவரியின்‌ புருஷன்‌ வக்கீல்‌ பரீகை்ஷையிற்‌ ேறித்‌ 
' தன்‌ மனைவியுடன்‌ லெ வருஷம்‌ இல்லறம்‌ நடத்தி தற்‌ 
போது மதப்ரஷ்டனாக்‌ கிறிஸ்தவ மகத்தில்‌ தன்‌ 
மனைவி 'மைர்சனுடன்‌ சேர்க்துவிட்டான்‌, அநேக 


வேள்விகளை யியற்றி மிகவும்‌ இர்த்தியுடன்‌ காலங்‌. 


கழித்துவந்த இக்ஷிதர்க்குக்‌ தம்‌ மகள்‌ அர்ய ஜாதி 
யவலம்பித்துவிட்டா ளென்று கேள்விப்‌ பட்ட அம்‌ 
தீராக்‌ கவலை பற்றிக்கொண்டஅ, இ.துவே யவருக்‌ 
கொரு வியாதியாய்‌ முடிந்து, அவர்‌ ஆறுமாத காலங்‌ 
கஷ்டப்பட்டுப்‌ பரகதியடைர்தார்‌, 
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தீக்ஷிகருடைய மனைவியோ மீனாக்ஷியிடமே யிரு 
நதுவிட்டாள்‌. தீக்ஷிகாது' ஏராளமான சொத்தை 
மீனாக்ஷியே தன்‌ கணவனது ௪காய்த்தால்‌ பரிபாலித்து 
வந்தாள்‌. மீனாக்ஷி தன்‌ தாயாரின்‌ விருப்பப்படி வரு 
டாவருடம்‌ அந்தச்‌ சொத்திற்‌ கிடைக்கும்‌ வரும்படி 
யைத்‌ தன்‌ மற்றைச்‌ சஹோதரிகள்‌ மூவர்க்கும்‌ தனக்‌ 
குமாகப்‌ பகிர்ந்து கொடுத்துவந்தாள்‌. லெ வருஷம்‌ 
செல்ல மீனாக்ஷியின்‌ தாயும்‌ ஸ்வர்க்கமடைக்தாள்‌, 
மீனாக்ஷி தன்‌ கணவனுடன்‌ ஆற்றார்‌ போய்ச்‌ சேர்க்‌ 
தாள்‌, எல்லாச்‌ சஹோதரிகளின்‌ சம்மதப்படி பிதா 
வின்‌ சொத்து இதுகாறும்‌ போலவே பரிபாலிக்கப்‌ 
பட்டுவந்தது. 


இடையில்‌, அம்புஜாக்தி சிலரின்‌ போதனைக்குச்‌ 
செவிகொடுத்தப்‌ புனர்விவாஹம்‌ செய்துகொண்டு 
விட்டாள்‌, இப்போ சரஸ்வதிக்கு இரண்டு ஆண்‌ 
குழந்தைகளும்‌, கிறிஸ்‌ தவத்திற்‌ சேர்ந்த கோதாவ 
ரிக்கு ஒரு புதல்வனும்‌, புனர்விவாஹம்‌ செய்துகொ 
ண்டு ஜாதிப்ரஷ்டையாய்ப்‌ போன அம்புஜர கதிக்கு 
ஒரு புச்திரனும்‌, மீனாக்ஷிக்கு ஒரு புதல்வனும்‌ ஒரு 
புதல்வியும்‌ உண்டு, 

இங்கனம்‌ ஐர்இ வருடங்க ளாயின. காஞ்ச மண்‌ 
டலத்தில்‌ ப்ளேக்‌ என்னும்‌ மஹாமாரி தோன்றிற்று, 
கடவுள்‌ செயலால்‌ குண்டல இக்ஷிகருடைய கான்கு 
பு.த்திரிகளும்‌ மஹாமாரிக்‌ கிரையாயினார்கள்‌. ஜயரா 
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மையர்மேல்‌ மீனாக்ஷியின்‌ சஹோதரிகளின்‌ கணவர்‌ 
மூவரும்‌ குண்டல தீகதிதருடைய சொத்தைக்‌ குறித்‌ 
அப பாகத்திற்கு வந்தனர்‌, வைதிக மார்க்க த்தனாயெ 
சரஸ்வதியின்‌ புருஷன்‌ சொத்து முழுவதும்‌ தன்‌: 
குழந்தைகளுக்குச்‌ சேரவேண்டு மென்றும்‌, இறிஸ்‌ 
தவ ஜாதிப்ரஷ்டனும்‌ புனர்விவாஹ ஜாதிப்ரஷ்டனும்‌ 
தம்‌ குழந்தைகளுக்கும்‌ பாக முண்டென்றும்‌ ஜில்லா 
கோர்ட்டில்‌ தாவா செய்தார்கள்‌, 

இர்த வழக்கு ஜில்லா கோர்ட்டில்‌ வெகு காள்‌ 
விசாரணையாக, முடி வில்‌, வைதிகர்‌ குழந்தைக ளிருவர்‌ 
க்கும்‌, அந்ியமதம்‌ சார்ந்த கோ காவரியின்‌ குழந்தைக்‌ 
கும்‌, புனர்வீவாஹம்‌ செய்துகொண்டு: ஜாதிப்ரஷ்‌ 
டையான அம்புஜாக்ஷியின்‌ புதல்வனுச்கும்‌ சொத்தில்‌ 
பாத்யதை யுண்டென்றும்‌; புஷ்பவதியானபின விவா 
ஹம்‌ செய்துகொண்ட மீனாக்ஷியின்‌ வயிற்றிற்‌ பிறக்க 
குழந்தைகட்கு யாதொரு பாக்யதையு மில்லை யென்‌ 


அம்‌ தீர்மானிக்கப்பட்ட அ. | 


அத்தீர்மானம்‌ அச்ரம மென்று ஜயராமையர்‌ 
ஹைகோர்ட்டில்‌ அப்பீல்‌ செய்தார்‌, ஆங்கே இழ்க்‌ 
கோர்ட்டின்‌ தீர்மானமே ஸ்தாபிக்கப்பட்ட. து. இவ்‌ 
வழக்கில்‌ ஜயராமையருக்கு ஏராளமாகப்‌ பொருள்‌ 
செலவழிந்க ௮, தான்‌ கெட்டபோதிலும்‌, இனிச்‌ 
தன்னைப்‌ போண்ற மற்றவரும்‌ கெடா திருப்பதற்காசு, 
புஷ்பவதிகளான பெண்களுக்கு'விவாஹம்‌ செய்தால்‌, 


. 
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மத்றவர்களைப்போல்‌ அப்பெண்களின்‌ சக்கதிகட்கும்‌ 
சொத்துக்களிற்‌ பாத்தியதை யுண்டென்று மேது 
காருண்ய கவர்ண்மென்டார்‌ சட்ட நிர்மாணம்‌ செய்ய 
வேண்டுமென்று வெகு கவிமரிசையுடன ஓர்‌ மசோதா 
வைச்‌ சட்ட நிருமாணசபையில்‌ தர்க்கததிற்குக்‌ 
கொண்டுவரும்படி செய்தார்‌ — 

நமது ராஜாங்கத்தார்‌ இங்கனமாகிய சட்டத்‌ 
தை யுதவுவாரானால்‌, அரேக குடும்பங்களுக்கு அள 
' வற்ற ஈன்மை யுண்டாகு மென்று சிலர்‌ நினைக்கவும்‌, 
மற்றுஞ்‌ சிலர்‌ ௮சனாற்‌ கெடுதிகள்‌ பல உண்டாகு 
மென்று நினைக்கவும்‌ இட முண்டாயிற்று, அவர 
வர்‌ பந்துக்கள்‌ ஏகோபித்துச்‌ சாஸ்திரத்தில்‌ சொல்லி 
யிருக்கிறபடி. செளகரியமுசரித்‌.தூ ப்ராயச்‌சித்தாதி 
களை முடித்து அவ்வித விவாஹத்தை அதுஷ்டான த்‌ 
திற்குக்‌ கொண்டுவருவார்களாயின்‌, விவாஹம்‌ ஒப்பத்‌ 
தகுந்ததென்றும்‌, அதற்காகத்‌ தனிச்சட்டமொன்று 
ஆவசியக மில்லை யென்றும்‌ சிலர்‌ அபிப்ராயப்பட்ட 
னர்‌ : ஆயினும்‌, நமது கவர்ண்மென்டார்‌ அர்‌ சு மகோ. 


தாவைக்‌ குறித்‌.இத்‌ தற்சமயம்‌ கவனிக்கவில்லை. 


ஜயராமையருக்கோ இவ்விஷயத்தில்‌ ஊக்கம்‌ 
குறையவில்லை, யாதாயினும்‌, தம்‌. மகளைமட்டும்‌ புஷ்‌ 
பவதியானபிறகே சாஸ்திர விதிப்படி பிராயச்சித்த 
முடித்து விலாஹம்‌ செய்வதாகத்‌ தீர்மானித்து 


விட்டாரா _ 
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நிற்க: ஒரு வருடத்திற்குள்‌ ஜயராமையருடைய 
புதல்வன்‌ இறந்‌ துபோயினான்‌. இப்படி யொன்றின்‌ 
பின்னொன்றாய்க்‌ குடும்பத்திற்‌ கஷ்டங்கள்‌ சம்பவிக்‌ 
கவே, ஜயராமையர்‌ லோக ப்ரவர்த்தியில்‌ மனம்‌ 
வெறுத்து வேதாந்த விஷயமாய்த்‌ தத்வ விசாரணை 
செய்வதில்‌ மனஞ்செலுத்திவிட்டார்‌: ஆனால்‌, இவ 
ரது தமக்கையான பாகீரதியம்மை மட்டும்‌ இவரை 
யப்போதைக்கப்போது தேற்றிவந்காள்‌. ஜயராமையர்‌ 
நாளாவர்த்தியிற்‌ சற்று மனந்தேறித்‌ தம்‌ மகளைத்‌ 
தம்மைக்‌ காப்பர்ற்றவந்த கெய்வமேயாக வெண்ணி 
நாளொருமேனியும்‌ பொழுதொருவண்ணமுமாசமிகப்‌ 
பரிவுடன்‌ வளர்த்துவக்தார்‌, இப்பெண்மணிதான்‌ 
சூடாமணி, 


3. வியாதிஸ்தர்‌ 


ரவ 


ஐ யராமையர்‌ சொல்லி யனுப்பியபடி. 
உம்‌. மறுநாள்‌ அதிகாலையில்‌ செங்கற்பட்டி 
| லிருந்து கனவைத்‌ இய சொருவர்‌ வடக்‌ 
தார்‌, இரவு முழுவதும்‌ பிரஜ்னை 
யற்ணுக்‌ இடந்த _திரூமராஜையரைக்‌ 
கண்டதும்‌; வைத்தியர்‌ அவர்‌ பிழைப்பது வெகு 
கடின மென்று சொல்லித்‌ தற்கால சாந்தியாகச்‌ சில 
மருந்துகளைக்‌ கொடுத்‌ துப்போயினார்‌. அவைகளைச்‌ 
சூடாமணி தானே நேரில்‌ வாம்‌ஒக்கொண்டு வைச்தி 
யர்‌ சொன்னபடியே இரண்டு மணி நேரத்திற்சொரு 
முறை அந்ரோயாளிக்குக்‌ கொடுத்துவந்தாள்‌. 

இப்படி யிரண்டூநோள்‌ கழிந்தன. மூன்றாம்‌ கான்‌ 
இழவருக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ தெளிவுண்டாயிற்று, சூடா 
மணி ௮ இக உபசரணை செய்துவருவதைக்‌ கண்டு அவர்‌ 
அவளுக்கு வெகு ஆசீர்வாதன்‌ செய்தார்‌. அன்று 
முழுதும்‌ சூடா மணி கழவரை விட்டுப்‌ பிரியாம லிரு 
சமயம்‌ பார்த்து வினயமாய்‌, “ஐயா தாதா! உமக்கு 
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யாராவது சமீபமான பந்‌. க்க ளுண்டா £' அவர்களை 
நீர்‌ பார்ச்ச விரும்புகறீரா ₹ சொல்லும்‌, என்‌ தகப்ய 
னார்‌ அப்பந்துக்களை யுடனே தருஙிப்பதாகச்‌ சொன்‌ 
னார்‌. சற்றுத்‌ தயவுசெய்து தெரிவிக்கவேண்டும்‌ ?” 
ஏன்று மிகு பயபக்தியுடன்‌ கேட்டாள்‌, 

அதைக்‌ கேட்ட மாத்திரத்தில்‌ நோயாளிக்‌ கழ 
வர்‌ அதிக கோபாவேசராய்க்‌ கடுகடுத்த முகத்துடன்‌, 
1 அம்மா குழந்தாய்‌! எனக்கு வேரு வரு. மில்லை. 
கான்‌ :ஒருவசையும்‌ பார்க்கவேண்டிய இல்லை, மீ பேசு 
வதை நோக்கின்‌, நான்‌ பிழைப்ப தரிதென்று வைத்தி 
யர்‌ சொன்னதாகத்‌ தோ.ற்றுகன்‌ றத, இருக்கட்டும்‌. 
நீ சற்றுத்‌ தயை செய்து என .பெட்டியிலிருக்கும்‌ 
சிறிய புஸ்தக ரூபமான கோற்பையை யெடுத்துக்‌ 
கொண்டுவா” என்று சொன்‌ னார்‌. உடனே சூடா 
மணி அவர்‌ குறித்த தோற்புத்தகப்பையைக்‌ கொண்டு 
வந்து கொடுத்தாள்‌. 1 


கிழவர்‌ அதை வாங்கிக்கொண்டு, (5 குழந்தாய்‌! 
நீ பயப்படாதே! இந்தப்‌ பையிலிருக்கும்‌ கோட்டுக்‌ 
களைப்‌ பார்‌! நிங்கள்‌ என பொருட்டாகச்‌ செலவு 
செய்யுர்‌ தொகைக்கு மேற்பட்ட ஜவேஜு வைத்தி 
ருக்கன்றேன்‌. ' உஙகள்‌ பணம்‌ போய்விடாது. உண்‌ 
தசப்பனார்க்குத்‌ தைரியம்‌ சொல்‌?” என்று சொல்லிப்‌ 
பையைத்‌ திறந்து சல கோட்டுக்களைக்‌ கையிலெடுத்‌ 
தார்‌. சூடாமணி மனம்‌ நொர்து, “ஐயா! உமது 


வ 
பி 


ஆ 


© 
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பொருளை விரும்பி காங்க ளும்மை வனின்‌ அழை 
தீதுவந்தோமில்லை, என தர்சை அற்பகுணத்கவ 
லர்‌. நீர்‌, இவ்விதம்‌ பேச லாகாது, உமச்‌ குற்ற 
உறவினரைத்‌ நீரொரு சமயம்‌ பார்க்க விரும்பு 


.றமிரோ வென்னும்‌ ஈல்லபிப்பிராயத்தினால்‌ கான்‌ கேட்‌ 


டேனே யொழிய வேறில்லை?! என்று சொல்லி முகஞ்‌ 
சுளித்துக்கொண்டாள்‌: ஆயினும்‌, தான்‌ செய்யும்‌ 
உபச ரணையை யணுவளவும்‌ குறைத்தவ ளல்லள்‌, 


கிழவர்‌ மறுபடியும்‌ மூர்ச்சையடைக்தார்‌, காய்ச்‌ 
சல்‌ உண்டாயிற்று: பித்தம்‌ மேலிட்டது: வாய்குழதிப்‌ 
பிதற்றல்‌ அதிகரித்தது, “ஐயோ! நான்‌ ௮ியொயம்‌ 
செய்தேனே ! மான்‌ மஹாபாவி! ஈச்வரா! நீதான்‌ 


.மன்னிக்கவேண்டும்‌ | என்‌ செய்வேன்‌ ₹ எனக்‌ கெந்த 


லோகமோ ₹” என்றிப்படிப்‌ பலவாறாகத்‌ தம்மை யிக 
ம்க்து பேசுவாராயினார்‌ : சூடாமணியைச்‌ சிற்சில சம 


யங்களிற்‌ கோபிப்பார்‌ : அதட்டிப்‌ பேசுவார்‌: கால்க 


ளாலும்‌ உதைப்பார்‌: சில சமயங்களில்‌ அடிப்பார்‌: 


அர்ப்பாஷைகள்‌ வசனிப்பார்‌. இது சண்ட ஜயராமை 
யர்‌ சூடாமணியை யவருக்குப்‌ பணிவிடை செய்ய 
வேண்டா மென்பார்‌, அப்போஅ சூடாமணி தந்தை 
யைப்‌ பணி, “(அப்பா ! அவர்‌ மதிமயங்கிச்‌ செய்‌ 
வல்‌ குக்‌ கோபிச்கலாமோ நாம்‌? கோயாளியலலரோ 
அவர்‌? தங்கட்குத்‌ தெரியா தத கானென்ன சொல்லப்‌ 


போகிறேன்‌?” என்று புன்சிரிப்புடன்‌ சமாதானம்‌ 
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சொல்லுவள்‌. ஜயராமையர்‌ சந்தோஷித்து, “குழகர்‌ 


தாய்‌! உன்‌ பெருந்தன்மைக்கு மஜழ்கறேன்‌ : ஆம்‌, 


அவரோ இழவர்‌. உன்னிஷ்டப்படியே அவரைப்‌ 
பொறுமையுட னாதரித்துவா!?? 'என்று சொல்லிப்‌ 
போவர்‌. 

இப்படி. 20 ஈாட்கள்‌ கழிந்தன, காளுக்குகாள்‌ 
இழவர்க்கு உடம்பு செளக்யமாய்க்கொண்டேவக்த ௮. 
நோயாளியும்‌ சூடாமணியிடம்‌ சில சமயம்‌ பக்ஷமா 
யும்‌ சில சமயம்‌ கோபமாயும்‌ சில சமயம்‌ அதிகார 
மாயும்‌ (வேலை வாங்கெந்தார்‌. சூடாமணியோ எப்‌ 
பொழுதும்‌ பணிவாய்‌ முகமலர்ச்சியடனே அவருக்கு 
உபசமணே செய்துவருவாள்‌. அவளது அத்தை பாட 
ரதியோ வியாதிஸ்தரிடம்‌ நெருல்குவதே யில்லை, 
சு்தரமோ சூடாமணியைப்போலவே உபசரணை 
செய்துகொண்டு நோயாளியிடம்‌ மிகு பக்ஷமாய்‌ 


கடந்தவந்தான, 


இப்படியிருக்க : ஒரு காள்‌ ஜயராமையர்‌ தரும 
ராஜையரைப்‌ பார்க்க வந்தார்‌, கோயாளி சூடாமணி 


யையும்‌ ஜயராமையரையும்‌ மிகவும்‌ புகழ்க்து பேகு,. 
“ஐயா ! கான்‌ உங்களுக்கு இந்த ஒருமாதகாலமாகப்‌. 


பலவகைத்‌ தொந்தரை கொடுத்துவந்தேன்‌. ஆனா 
அம்‌ நீங்கள்‌ என்னிடம்‌ காட்டிவர்த பக்ஷம்‌ ஒருகாரூ 
மறக்கத்‌ தக்க தன்று, நான்‌ இன்னும்‌ ஒருமாத 
காலம்‌ இவ்விடமே தங்கியிருக்க வெண்ணியிருக்கன்‌: 


-ஆ 


நற்குணத்த நங்கை 25: 
றேன்‌”? 
முகத்தைப்‌ பார்த்தார்‌. ௮௮ கண்டு தருமராஜையர்‌,. 
“ஜயா ! நீர்‌ யோசனை செய்வது எனக்குத்‌ தெரியும்‌ : 


என்றார்‌. ஜயராமையர்‌ தம்‌ குழந்தையின்‌ 


“இந்தக்‌ இழவன்‌ அதிக தொந்தரவு கொடுத்தான்‌ : 
துர்ப்பாஷைகள்‌ வசனித்தான்‌: சூடா மணியைச்‌ சிற்‌ 
இல சமயங்களில்‌ அடிக்கவும்‌ அடித்தான்‌: இவனது 
பிதற்றலால்‌ இவன்‌ ஏதோ கொடிய பாவஞ்‌ செய்தவ 
னாகத்‌ தெரிகிறது இனி காம்‌ இவனை யிங்கு வைத்தி 
ருப்பது உசிதமல்ல? என்னு நீர்‌ நினைத்‌ தச்‌ சூடா மணி 
யின்‌ முகத்தைப்‌ பார்க்கன்றிர்‌, இருக்கட்டும்‌_-ரீர்‌ 
நினைப்பதுபோல்‌ யான்‌ பாவியல்லேன்‌, யான்‌ எவருக்‌ 
கேனும்‌ அரோகம்‌ செய்யவுமில்லை, என்‌ வாழ்காளைத்‌ 
தத்துவ விசாரணை செய்யா ௮ விணாக்கனேனே, நித்ய 
. கர்மாதுஷ்டாகங்களைச்‌ இற்லெ வமயங்களில்‌ ஈழுவ- 
விட்டேனே யென்று என்னை நானே வெறுத்‌.துக்கொ 
ண்டிருப்பேன்‌” சன்‌ று சமாதானம்‌ சொன்னார்‌. சூடா 
மணி, “தாதா! நீர்‌ அஅபற்றி யோசிக்கவேண்டாம்‌.. 
நீர்‌ இங்கேயே யிருக்கு அம அடம்பை முற்றும்‌ 
செளக்கயெஞ்‌ செய்துகொண்டுதான்‌ போகவேண்டும்‌”? 
என்றாள்‌. ஜயராமையரும்‌ நோயாளியின்‌ கையைப்‌: ச 
பிடித்து, “ஐயா! தாங்கள்‌ இவ்விடத்திலேயே தங்கட்‌ 
இஷ்டமான கால மிருந்து போகலாம்‌, ஒருமாத மல்ல: 
ஒருவருடமிருர்சாலும்‌ எங்களுக்குச்‌ சிறிதுங்‌ கஷ்ட 
மில்லை: சந்தோஷமே” என்று அவர்க்குத்‌ தேறுதல்‌ 
சொன்னார்‌. அதைக்‌ கேட்கையில்‌ நோயாளியான: 
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தருமராஜையர்‌ கம்‌ கண்களில்‌ ஜலம்‌. தாரைதாரை' 


ஃயாய்ப்‌ பெருகவிட்டு அமத்தொடங்கினார்‌, 

சூடாமணி அவருக்குப்‌ பலவாறாக உபசார வார்‌ 
ததைகள்‌ சொல்லினாள்‌. தருமராஜையர்‌ திடீரென்று: 
எழுந்து மேற்சட்டையை மாட்டிக்கொண்டு அவர்‌ 
களை விட்டுக்‌ கடுக டர்து பூக்தோட்டத்திற்குள்‌ 
அழைமக்அுவிட்டார்‌. ஜயராமையரும்‌ சூடா மணியும்‌ 
அவரைத்‌ சேடிக்கொண்டு பூக்கோட்டம்‌ சென்றனர்‌. 
கிழவர்‌ அகப்பட வில்லை 

பிறகு ஜயராமையர்‌ தம்‌ குழந்தையை யழைச்‌ 
துக்கொண்டு ஓர்‌ அலமரத்தடியில்‌ உட்கார்ச்தார்‌. 
௮ச்சமயம அவர்களிருவர்க்கும்‌ எதிராகச்‌ சற்றுத்‌ 
துரத்தில்‌ சுந்தரம்‌ வயல்களைச்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்துப்‌ 


பண்ணையாட்களை வேலைக்கு ஏவுவதையும்‌ வெகு ஊக்‌: 


கமாகத்‌ தானு மலர்களுடன்‌ கலந்து வேலை செய்வதை 
யும்‌ சண்டனர்‌, கண்டு ஜயராமையர்‌, “குழந்தாய்‌ ஞூடா 
மணி! பார்த்தனையா அதோ ஈமது சுந்தரம்‌ ஏ வ்வளவு 
அச்கரையுடன்‌ நமது வேலை பார்த்துவருகன்றான்‌ 8 
அவண்‌ சிறு பையல்‌: எப்‌, ஏ. பரீகத வரையிற்‌ படிக்‌ 
துளன: வெகு குணசாலி: ௮டக்கமுள்ள வன்‌ 8 அழ 
கும்‌ சாந்தமும்‌ பொருக்தியவன்‌.-எனக்கோ வயதாய்‌ 
விட்ட. இனி வெகுகாள்‌ யான மிழைத்திருப்பதரிது, 
பெண்களுக்குப்‌ ப நவல்கள்‌ ஏழுள, அவையாவன ட்‌ 
1 வயத முதல்‌ 7 வயதுவரை பேதைப்பருவமென்‌ 
அம்‌, 8 முதல்‌ 11 வரை பேதும்பைப்‌ பருவமென்‌ 
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அம்‌, 12 முதல்‌ 13 வசை மங்கைப்பருவமென்‌ மும்‌, 
14 முதல்‌ 19 வரை மடந்தைப்பருவ்மென்றும்‌, 
20 முதல்‌ 25 வரை அரிவைப்‌ பருவமென்றும்‌, 26 
.முதல்‌ 31 வரை தேரீலைப்பருவமென்றும்‌; 89 முதல்‌ 
40 வரை பேரிளட்பேண்ணென்றும்‌ பெரியோர்‌ 
வகுத்‌.அளர்‌, அதன்படி. உனக்கோ மங்கைப்பருவமாய்‌ 
விட்டத. உனக்குத்‌ தக்க கணவனை யான்‌ எங்கே 
சேடப்போகெழேன்‌ ? சுக்தரந்தான்‌ உனக்குத்‌ தக்க 
சுணவ னாவன, நான்‌ கஷ்டப்பட்டுச்‌: சம்பாதித்து 
வைத்திருக்கும்‌ இக்தச்‌ சொத்தை யழிக்காமல்‌ விருத்‌ 
திசெய்யத்‌ தக்கவன்‌ அவனே, அவனது தாய்தந்தை 
யர்‌ இன்னாரென மமக்குத்‌ தெரியா விடினும்‌, அவன்‌ 
நல்ல வம்சத்திம்‌ பிறந்தவனென்று ஈமது கிருஷ்ண 
கனபாடிகள்‌ சொல்லுகிறார்‌, அதிற்‌ பிசகு யாது 
.மிராது, அவன்‌ உயர்ந்த ௮க்சஸ்‌ தூக்கு வரக்தக்சுவ 
னென்றும்‌ மக்குப்‌ புலப்படுகன்மஐ. உன்‌ அத்தை 
பாகீரதிக்கோ தன்‌ தங்கை மகனாகிய ராஜப்பனுக்கு 
உன்னைக்‌ கொடுக்சு வேண்டு மென்னு மெண்ணம்‌ 
பூர்த்தியாக உண்டு, அஃதெனக்குச்‌ சிறிதும்‌ சம்மத 
மில்லை, சாஜப்பனே கெட்ட ஈடத்தையுள்ளவ னென்‌ 
றும்‌, தனது ஏராளமான சொத்தைப்‌ பாழாக்கினவ 
னென்றும்‌, மிகவும்‌ டம்பக்காரனென்றும்‌ கேள்விப்‌ . 
.படுகின்றேன, ஆசையால்‌, ராஜப்பன்‌ உனக்குத்‌ தக்க 
கணவ வல்லன்‌” என்று சொன்னார்‌. சூடாமணி தலை 


குனிக்கு மெள னமாய்‌ நின்றாள்‌. 
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ஜயராமையர்‌, “குழந்தாய்‌! என்ன மெளனமா 
யிருக்னெறாய்‌? சுந்தரம்‌ உனக்கு எல்லாவிதத்திலும்‌ 
தக்கவன்‌, நீ வேறு ஆலோசனை செய்யாதே”? என்று: 
மறுபடியுஞ்‌ சொல்ல, சூடாமணி, “எந்தாய்‌! தந்தை. 


சொன்‌ மிக்க மந்திர மில்லையாமால்‌, தன்‌ தந்தை தாயர்‌ ' 


வசமான கன்னியானவள்‌ தனக்கு அவராற குறிக்கப்‌ 
பட்ட கணவன்‌ குணம்‌ ரூபம்‌ தொழில்‌ செல்வம்‌ முத 
லியவற்றாற்‌ றெவொதவனாயினும்‌ அன்னவனைத்‌ தன்‌ 
குலதெய்வமாகப்‌ பாவித்து வழிபடவேண்டு மென்‌ 
ம்‌, அத்‌ தந்த தாயர்‌ மன மொத்துக்கொள்ளாவி! 


ஒன்‌, தன்னை விரும்பினவன்‌ குமார யெளவன முடை- 


யவனாயினும்‌ அவனை யருவருக்கவேண்டு மென்றும்‌ 
ஆன்றோர்‌ கூறிய நீதிகளை,த்‌ தங்களா னும்‌ என்‌ அத்தை: 
யாலும்‌ கேள்வியுற்றும்‌ நூல்கள்‌ வாயிலாகக்‌ கற்றும்‌ 
தெளிந்திருக்கறேன்‌, இவ்விஷயத்திற்‌ கன்னியர்களுக்‌. 
குச்‌ சுதந்தர மில்லை யாதலால்‌, தங்கள்‌ இஷ்டமே கட்‌ 
டளையாகக்‌ கொள்வேன்‌, ஆனால்‌ யான்‌ இதுவரை 
அதைக்‌ கருதியறியேன்‌, என்‌ திர்மானத்தைத்‌ தெரி' 
விப்பதற்காக எனக்குச்‌ சுமார்‌ ஆறுமாதகாலமாவத 
கொடுக்க விரும்புகின்றேன்‌, அதுவரையில்‌ என்னை 
மன்னிக்கவேண்டும்‌” என்று கேட்டாள்‌. ஜயரா 
மையர்‌, “குழந்தாய்‌ ! நீ விரும்பியபடியே ஆகட்டும்‌. 
விளக்கேற்றும்‌ சேரமாய்விட்டது, வீடடிற்குப்‌ 
போவோம்‌, வர, கிழவனாரைக்‌ காணோம்‌ ”” என்று: 
சொல்லி யிருவரும்‌ எழுந்தனர்‌, 
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உடனே இவர்களுக்குப்‌ பின்புறமிருக்‌து அவ்‌ 
வாலமரத்தின்‌ ஓரமாகத்‌, தருமராஜையர்‌ தோன்றி : 
ஜயராமையரஅ கையைப்‌ பிடித்துக்‌ குலுக்கி, “ஐயா ! 
நான்‌ சற்றுக்‌ காற்று வாங்க இப்புறமாக வந்தேன்‌, 
நீககள்‌ பேசின உபசரணே வார்த்தைகளினால்‌ மனம்‌ 
தளர்ந்து நான சில சமயங்களிற்‌ சூடாமணியிடம்‌ 
கடினமாக ௩டறந்துகொண்டகற்கு விசனித்தேன்‌. 
உங்களைக்‌ காண வெட்டிச்‌ திடீரென உங்களைவிட்டுப்‌ 
பிரிந்தேன்‌. மன்னிக்கவும்‌” என, சூடாமணி அவரது 
பாதங்சளிற்‌ பணிந்து கைகட்டி கின்றாள்‌. தருமரா 
ஜையர்‌ சூடாமணியை ஆசீர்வதித்தப்‌ பின்னர்‌ மூவ 
குமாகச்‌ சென்று ரவிமந்திரஞ்‌ சேர்ந்தனர்‌. 


மறுநாள்‌ வெள்ளிக்கிழமை. அன்று கோயிலுக்‌ 
குச்‌ சென்று அம்பை தரிசனம்‌ செய்துவருவதற்கா 
கச்‌ சூடாமணி புறப்பட்டாள்‌. தமருமராறையர்‌ தம்‌ 
சைப்பெட்டியிலிருக்து ஓர்‌ அழகான இறிய தந்தப்‌ 
பெட்டி யொன்றைச்‌ சூடாமணியிடம்‌ கொடுத்தார்‌. 
அதில்‌ வைர அட்டிகை யொன்‌ றிருந்தத்‌, அதைத்‌ 
தருமராஜையர்‌ கையிலெடுத்து, “குழந்தாய்‌! இதை 
யுனக்கு கான்‌ வெகுமதியாகக்‌ கொடுக்கின்றேன்‌, 
பெற்றுக்கொள்‌. நீ யெனக்குச்‌ செய்த வுபகாரத்தை 
மறக்கமாட்டேன்‌ ?' என்று சொல்லி அவள்‌ கையில்‌ 


அதைக்‌ கொடுத்தார்‌, 


சூடாமணி யதை வாக்கி ஈன்றாசப்‌ பார்த்து. அக்‌ 


30 சூடாமணி 


இழவர த பாதங்களில்‌ அ தனை வைச்து நமஸ்கரித்து, 
“தாதா! ஈரன்‌ ஒரு நாட்டுப்புறத்‌.” நாகரீகமில்லாத 
குடும்பத்துப்‌ பெண்‌, பட்டினவரசிகளாயை நாகரீக: 
முள்ள தனிகர்‌ குடுமபத்‌ அப்‌ பெண்கள்‌ அணிய்ச்தக்க 
இத்தனையுயர்வான ஆபரணத்தை யான்‌ அணியத்‌ 
தக்கவ எல்லேன்‌. என்‌ நிலைமைக்குத்‌ தக்க ஈனக்‌ பூண 
வேண்டுமே யொழிய ௮க்தஸ்து மீறி ஈடக்கலாசா த. 
மேலும்‌, எனக்கு வேண்டியவற்றை என்‌ தந்தை வாங 
இக்‌ கொடுத்திருக்கின்முர்‌, இன்னும்‌ வேண்டுவன 
வெல்லாம்‌ அவர்‌ முறைப்படி செய்வார்‌. அன்றியும்‌, 
உம்முடைய வெகுமானத்தை யெதிர்பார்த்தி அமக்‌ 
குத்‌ தொண்டு செய்தவளல்லேன்‌ யான்‌. அதைக்‌ 
குதித்து நம்பால்‌ யான ஒரு அரும்பேனும்‌ பெறச்‌ 
இத்தமாக வில்லை, இசுற்காக என்னை மன்னிக்க 
வேண்டுகின்றேன்‌? என்று சொல்லிப்‌ பணிந்தாள்‌. 
தருமராஜையர்‌ மறுபடியும்‌, “ குழந்தாய்‌ | இக்த ஈகை 
உனக்கு வேண்டாமா? இது ஐம்பதினாயிரம்‌ ரூபாய்‌: 
த்‌ பெறுமானதே, நன்றாய்‌ ஆலோசனை 
செய்‌. பிறகு விசனிக்காதே ”” என்றார்‌. 


சூடாமணி முகங்கோணிட்டு, “தாதா ! அஅ ஐம்‌ 
பதனாயிரமானாலும்‌ அமி, லக்ஷமானாலும்‌ சரி, எனக்கு. 
வேண்டாம்‌, அது எங்கள்‌ அம்தஸ்தற்கு மேற்பட்‌ 
டத, நானாவது என்‌ தந்‌ஃயாவது விணாசை கொ 


௪ . உறு - . . ன்‌ . 
ணட்வாக ளனலமலம, வினா னீடம க்கட 1} உணமை 
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யான அபிமான மிருக்கும்பக்ஷச்‌இல்‌, அசுனை ய்டனே 
எடுத்து இமத பெட்டியிற்‌ பத்திரப்படுத்திக்‌ கொள்‌ 
ளவேண்டும்‌. உமது ஆ£ீர்வாதமே எனக்கு அநேக 
கோடிரூபாய்‌ பெறும்படியான சிறந்த ஆபரண 
மாகும்‌”? என்றாள்‌. கருமராஜையர்‌ புன்சிரிப்புடன்‌ 
சூடாமணியைச்‌ தட்டிக்கொடுத்து அந்தச்‌ தந்தப்‌: 
பெட்டியை மறுபடியும்‌ தம்‌ கைப்பெட்டியுட்‌ பக்‌ 
இரப்படுத் தினார்‌. ை 

பிறகு சூடாமணியும்‌ கரருமராஜைய நும்‌ (பாதாதி: 
யம்மையுமாகக்‌ கோயிலுக்குச்‌ சென்று அர்ச்சனை 
முதலியவற்றா£' பகவதியைப்‌ பூஜிச்அப்‌ பிரசாதம்‌. 
பெற்றுக்கொண்டு வீடு சேர்ந்தனர்‌. 

சூடாமணி தன்‌ தந்தையிடம்‌ சென்று தரும 
ராஜையர்‌ கனக்கு வெகுமதி கொடுக்கவந்சு விஷய 
மும்‌ அதைத்‌ தான்‌ மறுக்‌ அவிட்ட சங்கதியும்‌ விவர 
மாய்த்‌ தெரிவித்தாள்‌, ஜயராமையர்‌ தமது மகளின்‌ 
உத்தம குணத்திற்கு மெச்சினார்‌. : மிகவும்‌ ஏழை 
யாகச்‌ காணப்பட்ட அந்தக்‌ திழப்பிமாமணரிடம்‌ அவ்‌ 
வளவு விலையுயர்க்த ஆபரணம்‌ இனாமாய்க்‌ கொடுப்ப 
தத்காகப்‌ பண மெவ்வாறு சித்தமா யிருந்த தென்‌ 
பதைக்‌ குறித்து யாவரும்‌ ஆலோசிக்சுலாயினர்‌, 
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4. பூங்கோத்து 


பரு வாரங்‌ கழித்‌ தோர்‌ நாள்‌ அந்திப்‌ 
்‌ பொழுதில்‌ சூடாமணி தன்னந்தனி 
யாசுப்‌ புஷ்பவனஞ்‌ சென்று சற்று 
உலாவித்‌ இரிந்து ௮க்சோர்‌ ரோஜாச்‌ 
செடியின்‌ ஓரே சளேயில்‌ 12 புஷ்‌ 
பங்கள்‌ ஒருமிக்கப்‌ பூத்திருக்கக்‌ கண்டு, அப்பூ௪ 
சொத்தை யொடித்தித்‌ தனஅ கையிற்‌ பிடித்‌ அக்கெொ 
ண்டு அகன்‌ அழகைப்‌ பார்த்தக்கொண்டே மெல்‌ 
லென நடந்துவந்து ஆலமரத்தடியில்‌ உட்கார்ந்தாள்‌. 

தன்‌ கைப்பூங்கொத்தைப்‌ பார்த்துப்‌ பார்த்த 


மோர்னு முத்தமிட்டுக்‌ கண்களில்‌ ஒற்றிக்சொண்டு, 


4 ஆஹா! இந்க அற்புத புஷ்பங்களுக்கு அன்று 


அக்கழவர்‌ கொடுத்த வைர அட்டிகை யீடாகுமா? 
இர்தப்‌ புஷ்பங்களை மாலையாகச்‌ செய்து என்‌ கழுச்‌ 
இில்‌ அணிர்‌தகொள்வேனானால்‌, அதனாலெனக்‌ குண்‌ 


-டாகு மானந்தம்‌ அந்த வைர அட்டிகையினால்‌ உண்‌ 


.டாகாதே | தெய்வ சிருஷ்டியைக்காட்டிலும்‌ மானுட 
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சிருஷ்டி உயர்ந்த தாமோ ??” என்று தன்னொடுதானே 
பேசிக்கொண்டிருந்தாள்‌. அப்போஅ திடீரென ஒரு 
வன்‌ அர்த மரத்துக்குப்‌ பினபுறத்திலிருந்தோடிவம்‌.து 
அப்பூக்கொத்தை யவளது கையினின்றும்‌ பிடுங்கிக்‌ 
கொண்டு சிரித்து, “சூடாமணி! இதன்‌ சுகம்‌ அந்த 
வைர அட்டிகையின்ல்‌ உண்டாகாதுதான்‌. நீ சொன்‌ 
னது சரியே... அந்த அட்டிகையை வேண்டா மென்று 
மறுத்துவிட்ட நினது அறிவின்‌ மாட்சியை யெவ்‌ 
வாறு யான்‌ புகழவல்லேன்‌ ??” என்று புன்சிரிப்புடன்‌ 
அந்தப்‌ புஷ்பங்களை மோந்து தன்‌ கண்களில்‌ ஓறி' 
,றிக்கொண்டா ன்‌. 

சூடாமணி திடுக்கட்டெழுந்து, “அப்பா சுந்த 
ரம்‌! அந்தச்‌ சங்கதி உனக்‌ கெப்படித்‌ தெரியும்‌? யார்‌ 
சொன்னது? என்று கேட்டாள்‌. சுந்தரம்‌, “சூடா! 
அஃது உன்‌, தகப்பனார்‌ எனக்குச்‌ சொல்லினார்‌. 
இக்தப்‌ புஷ்பக்‌ கொத்திலிருக்கும்‌ ஈறுமலர்களை கான்‌ 
எடுத்து உன்னிஷ்டப்படியே மாலையாகத்‌ தொடுத்து 
உனக்குக்‌ கொடுக்கின்றேன்‌, நீயதை அணிர்துகொள்‌?? 
என்று சொல்லிக்கொண்டே அக்கொத்திலிருந்த புஷ்‌ 
பங்களைத்‌. தனித்தனியாகக்‌ கள்ளிச்‌ சமீபத்‌ திலிருர்த 
தோர்‌ வாழை மரத்தினின்று நாரைக்‌ கொணர்ந்து 
மாலை தொடுக்க வாரம்பித்தான்‌, 

சூடாமணி மந்தஹாஸத்துடன்‌, சுந்தரம்‌] 
ஏன நீ இவ்வேளையி லிங்கு வந்தது?” என்று கேட்‌ 
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டாள்‌. சுந்தரம்‌, * சூடா! வழக்கம்போல்‌ கான்‌ வயல்‌: 
களைச்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்து வீட்டிற்குத்‌ திரும்புகையில்‌- 
நீ இம்மரத்தை நோக்கி வருவதைக்‌ கண்டேன்‌, உன்‌ 
னைத்‌ தனியாகக்‌ கண்டு பேசுவதற்குச்‌ சமயம்‌ பார்த்‌: 
இரும்த நான்‌ இதுதான்‌ தக்க சமய மென நினைத்து 
வெகு க்கிரமாக ஓடி வந்தேன்‌. இதோ மாலையும்‌: 
தொடுத்தாய்விட்டது?? என்றுசொல்லி 'அம்மாலை 
யைச்‌ சூடாமணி கழுத்திற்‌ போட யத்தனித்தான்‌. 

சூடாமணி தடுத்து, “அப்பா சுக்தரம்‌! அவச: 
ரப்படாதே, நீ தொடுத்த மாலையை நான்‌ பார்க்கட்‌ 
டும்‌. இப்படிக்‌ கொடு”? என்று சொல்லி அம்மாலையைத்‌ 
தன்‌ கையில்‌ வாங்கக்கொண்டாள்‌. சுந்தரம்‌ முகம்‌ 
வாடி, “சூடாமணி! உன்‌ தந்தை நம்முடைய விவா: 
ஹத்தைப்பற்றி யுன்னிடம்‌ பேசியிருப்பதாகச்‌ சொ 
ல்லி உன்னை நான்‌ தனித்துக்‌ காணும்படி உத்தரவு 
அளித்துளார்‌. அதனாற்றான்‌ நான்‌ இன்று உன்னி 
டம்‌ வெகு சுவாதினமாய்ப்‌ புஷ்ப மாலையை யுனச்‌ 
காகத்‌ தொடுத்தேன்‌,--நீ ஏன்‌ உனக்குப்‌ போடவந்த 
மாலையைத்‌ தடுத்துக்‌ கையில்‌ வாங்கி வகா ம்‌ 
என்று விசனமாய்க்‌ கேட்டான்‌. 


சூடாமணி, “சுந்தரம்‌! நீ வேறுவிதமாய்‌ நினைக்க 
வேண்டாம்‌. இதோ வாங்க்கொள்‌ உன்‌ மாலையை?” 
என்று சொல்லி அதை யவன்‌ கையிற்‌ கொடுக்குர்தரு 
ணத்தில்‌, பாரேதியம்மை ஓரழயெ சிறுவனுடன்‌ அல்‌ 
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விடம்‌ வெகு வேகமாய்‌ வருவதைக்‌ கண்டனர்‌: இருவ 
ரும்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ கடைக்கண்‌ சாடையாய்ப்‌ 
பேசிக்கொண்டனர்‌... 

'பாசே தியம்மையும்‌ அங்குவந்‌ அசேர்க்து, “'குழமர்‌ 
தாய்‌ சூடாமணி! இதோ உன்‌ அத்தான்‌ ராஜப்பன்‌ 
உன்னைக்‌ காண்பான்‌ சென்னையிலிருந்து வந்திருக்‌ 
இன்றான்‌ ” என்று சொல்லி யவனைக்‌ காட்டினாள்‌. 
சூடாமணி, “அத்தான்‌! எப்பொழுது இங்கு வந்‌ 
தது? வாரும்‌. க்ஷேமமா உம்மைச்‌ கண்டு சுமார்‌ 8 . 
வருடங்களாயின”? என்‌ ௮பசார வார்த்தையாடினாள்‌. 
ராஜப்பன்‌, “சூடா ! இதோதான்‌ வந்தகொண்டிருக்‌ 
தறேன்‌. ஆம்‌, சேஷேமமே, ஈாமிருவரும்‌ இம்மர ததடி 
யில்‌ விளையாடினதை மறந்துவிட்டனையா? அப்‌ 
போனு நீ ஏழுவயதிய விளங்‌ குழந்தை: இப்போதோ 
பருவமுற்றிய மங்கையாூவிட்டாய்‌, ஆனாலும்‌ நீ 
எனக்குப்‌ பழைய சூடாவே காண்‌ |?” என்று சிரித்துக்‌ 
கொண்டே விடை பகர்க்தான்‌. 

பாதி, குழந்தைகாள்‌! நேரமாகின்றது: அஸ்‌ 
தமன சமயம்‌: வாருங்கள்‌, ஈம ரவிமந்திரத்திற்குச்‌ 
செல்லுவோம்‌. ஆங்குப்‌ போய்ப்‌ பேசலாம்‌'' என்று 
சொல்லிக்கொண்டே அவ்விடம்‌ விட்டு நடந்தாள்‌, 

சூடாமணியும்‌ வந்த ராஜப்பனுடன்‌ யோககேஷே 
மங்களை விசாரித்தக்கொண்டே நடந்து சென்றாள்‌ : 
செல்கையில்‌, பக்கத்திற்‌ பூமாலையுடன்‌ சுந்தரம்‌ நின்று 
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கொண்டிருந்ததை மறந்தவளானாள்‌. பா ரதியும்‌ 
வந்த அ௮வசரத்திற்‌ சுந்தரத்தைக்‌ கவனித்கவே யில்லை. 
இவையெல்லாம்‌ பார்த்திருக் த சுந்தரம்‌ தான்‌ ௮லக்ஷி 
யம்‌ செய்யப்பட்டவனாக நினைத்‌ அவிட்டான்‌ : ஆனால்‌ 
தன்‌ கை ரோஜாப்புஷ்பமாலையைப்‌ பத்திரமாகத்‌ தன்‌ 
சட்டைப்பையில்‌ மறைத்துக்கொண்டு அம்மரத்தடி 
யிலே இறக்க மனத்துடன்‌ சற்று நின்றிராக்து சடக்‌ 
கெனப்‌ பங்களா: நோக்கிச்‌ சென்றான்‌. 


அ 
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ஜானகிராமையருக்கு இரண்டு 
பிள்ளைகளும்‌ ஜந்து பெண்களும்‌ 
பிறந்தனர்‌. ' அவர்களுள்‌ மூத்த 
வன்‌ கோபாலன்‌ : இரண்டாவது 
|| பாகீரதி: மூன்றாவ.அ ஜயராமன்‌ :' 
4-வது நீலலோசனி : 5-வ அுகாவேரி: 6-வது கிருஷ்ண 
வேணி: 7-வ ௮ 1பத்மாக்ஷி. பத்மாக்ஷி பிறந்தவுடனே 
தந்தை மா ண்டுபோயினார்‌, பிறகு ஒரு வருஷத்திற்‌ 
குள்‌ தாயும்‌ இறக்‌. அபோயினாள்‌. ்‌ 
ஜான ரொமையர்‌ : உயிருடனிருந்ச காலத்தில்‌ 
_ இருபது வயதுள்ள கோபாலனுக்கும்‌ எட்டுவயஅள்ள 
ர பாதிக்கும்‌ விவாஹமாயிருந்தது, அவர்‌ தமத 
9-வது பிள்ளையான ஜயராமனைத்‌ தமது சினேகரும்‌ 
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சகலருமான ஆற்றூர்ப்பண்ணை ராமசந்திரையருக்கு 
ஸ்வீகாசம்‌ செய்து: கொடுத்துவிட்டார்‌. பாரேதி 
விவாஹம்‌ செய்துகொண்ட இரண்டாம்‌ வருடத்திலே 
தன்‌ கணவனை யிழந்தாள்‌, “ஐந்து பெண்களைப்‌ பெற்‌ 
ரூல்‌ அரசனும்‌ ஆண்டியாவன்‌” எனும்‌ லோகவசனத்‌ 
திற்‌ ணெங்க, ஜானஇரொாமையர்‌ பெரிய கடன்காரராய்ச்‌ 
சவபதமடைந்துவிட்டார்‌. இனி அக்குடும்பத்திற்குத்‌ 
தலைவரான கோபாலையர்‌ தமது பிதுரார்ஜித சொத்‌ 
அக்கள்‌ யாவும்‌ விற்றுத்‌ தந்தை பட்ட கடனனைத்‌ 
அம்‌ இர்த்துவிட்டுச்‌. தம்‌ தங்கைகளுடன்‌ சென்னை 
சேர்க்து அங்கு ஓர்‌ பெரிய வர்த்தகஞ்‌ செய்ய வாரம்‌ 
பித்தார்‌, வர்த்தகத்தில்‌ இவர்‌ பெரிய லாபமும்‌ 
பெயரும்‌ ரேத்தியும்‌ சம்பாதித்தார்‌ : நான்கு வருடல்‌ 
கழித்துத்‌ தமது தங்கைகளாகய நீலலோசனி காவேரி 
கிருஷ்ணவேணி யென்னும்‌ மூவரையும்‌ தனிகர்‌ வீட்‌ 
டுச்‌ சிறுவர்களுக்குத்‌ தக்க வரதசஷணேகளுூடன்‌ கன்‌ ' 
னிகா தானஞ்‌ செய்தார்‌. 


இடையில்‌, தமது தம்பியை ஸ்வீகாரமாகக்‌ 
கொண்ட சாமசந்திரையர்‌ 'காலமாய்விட, கோபாலை 
யர்‌ ஜயராமனைச்‌ சென்னைக்‌ கழைத்‌தவந்து கல்வி. 
கற்பிக்க வாரம்பித்தார்‌, கோபாலையர்‌ ரங்கூனுக்கு 
வர்த்தக விஷயமாய்ப்‌ போய்‌ இரண்டு மூன்று வரு 
ஷம்‌ ஆங்கே தங்கவேண்டிகேர, குடும்பத்திற்‌ லெ“ 
வேற்பாடுகள்‌ செய்யவேண்டியிருந்தன._ 
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நீலலோசனி காவேரி கிருஷ்ணவேணியாயெ மூவ 
ரும்‌ யுக்த வய தடைக்திருந்கனர்‌. கோபாலையர்‌ அவர்‌ 
கட்குத்‌ தகுந்த வரிசைகளூடன்‌ சீர்‌ எடுத்து அவ்வ 
வர்களைப்‌ புருஷர்‌ விட்டுக்‌ கனுப்பினார்‌. ஜயராமனையும்‌ 
பாரதியையும்‌ சென்னையிற்றானே வசதித்‌ இருக்கும்படி 
அற்பாடுகள்‌ செய்து மனைவியுடன்‌ தாம்‌ ரங்கூனுக்‌ 
குப்‌ புறப்பட்டார்‌. இவரது கடைசித்‌ தங்கையான 
5 வயதுள்ள பத்மாகஷி இவரைவிட்டுப்‌ பிரியாமல்‌ 
மிக்க அன்புடன்‌ வளர்க்கப்பட்டுவந்தமையால்‌ அக்‌ 
குழந்தையையும்‌ தம்மோடழைத்துப்‌ போகவேண்டி 
யிருந்த அ. 
ரங்கூன்‌ சேர்ந்த ஒரு வருடத்தில்‌ கோபாலையர்‌ 
வர்த்தகத்தில்‌ அதிக லாபத்தை யடைந்து யாவராலும்‌ 
ஈன்குமதிக்கப்பட்டார்‌: மறு வருடத்தில்‌ தமது 
அன்பின்‌ மிகுந்த மனைவியை யிழந்துவிட்டார்‌: ௮ 
னால்‌ இவர்க்‌ கதிக மனவருத்த முண்டாகி வர்த்த 
* கத்தில்‌ ஊக்கம்‌ குறைந்துவிட்டது.  லெவருடம்‌ 
வரையில்‌ தமது சங்கதிகளைச்‌ சென்னையில்‌ ஒருவர்க்‌ 
கும்‌ இவர்‌ தெரியப்படுத்த வில்லை, அதனால்‌ இவரன 
தம்பி ஜயராமையர்‌ ரங்கூனுக்குச்‌ சென்று விசாரித்‌ 
'தார்‌_—கோபாலையர்‌ தம்‌ மனைவி மாண்ட மறுமாதத்‌ 
இல்‌ ரங்கூன்‌ வர்த்தகத்தை முடிவு செய்துவிட்டுத்‌ 
தங்கையுடன்‌ ஜப்பான்‌ தேசம்‌ போவதற்காகச்‌ கப்ப 


லொன்‌ நறெொப்பச்தஞ்செய் தகொண்டு போனதாகவும்‌, 
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அந்தக்‌ கப்பல்‌ மார்க்கத்தில்‌ காற்றுமழையால்‌ திசை 
தப்பியோடி யோர்‌ பாறையில்‌ மோதி உடைந்து 
மூழ்‌உப்போய்விட்டதாகவும்‌, ௮ திலிருந்‌ தொருவரும்‌ 
பிழைக்கவில்லை யென்றும்‌ கேள்விப்பட்டு ஜயராமை. 
யர்‌ அதிக விசனத்துடன்‌ சென்னை திரும்பிவந்து. 
குண்டல திஷிதர்‌ கடைூப்பெண்‌ ,மீனாக்ஷியை விவா 
ஹஞ்செய்துகொண்டு தமக்கை பாரேதியுடன்‌ ஆழ்‌: 
அார்ப்பண்ணையில்‌ வசிக்கலாயினார்‌. i 


இடையில்‌, காவேரிக்கு இரண்டு பெண்‌ குழந்தை: 
களும்‌ கிருஷ்ணவேணிக்கு இரண்டு பெண்குழந்தைக 
ளும்‌ பிறந்தன, ஆனால்‌ காவேரியும்‌ கிருஷ்ணவேணி 
யும்‌ இறற்தபோயினர்‌, 


நீலலோசனிக்கும்‌ ஒரு புதல்வன்‌ பிறந்தமன்‌.. 
இவன்‌ பெயர்‌ ராஜப்பன்‌, இவன்‌ பாலியத்தில்‌ மிகு, 
அழகனும்‌ புத்திசாலியுமாயிருற்தான்‌ : இவன்‌ ௪ம்‌ 
பாஷணைச்‌ திறத்தில்‌ வல்லவன்‌ : ஆளுக்குத்‌ தக்கபடி 
யும்‌ சமயத்திற்‌ கேற்றவாறும்‌ பேசித்‌ தன்‌ காரியத்தை 
நிறைவேற்றிக்கொள்ளுஞ்‌ சாமர்த்திய மிகுதியுமுள்ள 
வன்‌. இவன்‌ தன்‌. 18-வது வயதில்‌ தாயை யிழர்து 
மறு வருடத்தில்‌ தந்தையையும்‌ இழந்துவிட்டான்‌.. 
இவன்‌ தந்தை இறக்கும்போது சுமார்‌ 2 லக்ஷம்‌ 
ரூபாய்‌ பெறுமான சொத்து வைத்திருந்தார்‌, இவ 
னஇுக்குக்‌ கல்வி விஷயத்தில்‌ பால்யத்திலிருந்த ஊக்கம்‌ 
வரவரக்‌ குறைவுற்று எப்‌. ஏ, வகுப்பில்‌ கலாசாலை 
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விட்டுவிட்டான்‌. இவன்‌ வர்த்தகத்தில்‌அ திக பற்றுக்‌: 
கொண்டு தன்‌ . படிப்பை நிறுத்இிவிட்ட தம்‌ வர்த்த 


கஞ்‌ செய்ய வாரம்பித்தரன்‌, 


ராஜப்பன்‌ ஏராளமாக வர்த்தகம்‌ செய்தவரும்‌: 
காலத்தில்‌ அமேக கனவான்களின்‌ சிகேகம்‌ பெற்றான்‌... 
இவனுக்கு வர்த்தகத்தில்‌ ஈஷ்டம்‌ "ேர்்தது. அத 
னால்‌ இவன்‌ பொய்‌ வஞ்சகம்‌ எய்ப்பு முதலிய தர்க்‌- 
குண அுர்சடத்தைகளை யறுஷ்டித்து அரேகரை 
மோசஞ்செய்.து ஈம்பிய பல வேழைக்‌ குடும்பங்களை: 


. அதோகதி யடைவித்தான்‌. இவனுக்கு நெருங்கின: 
* பந்துக்கனும்‌ காவேரி கிருஷ்ணவேணிகளின்‌ புருஷர்‌ 


களுமான பலராமையர்‌ சுப்பையர்‌ ஆகிய இருவரை 
யும்‌ வர்த்தகத்திற்‌ பிரவேசிப்பித்‌ அக்‌ கடனகாரர்க 
ளாக்கிவிட்டான்‌, இத்தகைத்‌ நிக்காரியங்களினால்‌- 
இவனுக்கு ருணபாதக ராஜப்பன்‌ என்று பெயர்‌ வழக்‌ 
கலாயிற்று,--இவனைப்‌ பற்றி இன்னும்‌ விரிவாய்க்‌ 


காண்போம்‌... 


இவனுக்கு வயது முப்பதுக்‌ குள்ளாயினும்‌,. 
இவன்‌ கைதேர்ந்த மோசசக்காமன்‌ : வெகு சத்திய : 
வான்போன்றும்‌ தயாளுபோன்றும்‌ அபிநயிக்துப்‌ 
பிரிய வசனங்களினால்‌ யாவரையும்‌ மயக்கும்‌ சாமர்த்தி' 
யம்‌ மிகுதியும்‌ கெர்ண்டவன்‌, இப்படி.ப்பட்டவன்‌ 
தன்‌ மாமன்‌ மகளாகிய சூடாமணியைப்‌ பிரிய வ௪: 
னங்களினாலும்‌ டம்பமான உடைகளினாலும்‌ ஏமாற்‌ 
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ஜித்‌ தன்‌ கைவசப்படுத்த வெண்ணி ரவிமந்திரத்திற்கு 


வக்தான்‌. 


தமது வயல்களைச்‌ சுற்றிப்பார்க்கப்‌ போயிருச்சு 
ஜயராமையர்‌ சூளிகை சேர்க்து தமது மருமகனான 
ராஜப்பன்‌ வந்ததற்கு . மகிழ்ச்சியடைந்து மிக்க உப 
சாரத்துடன்‌ அவனுக்கு ஈல்வரவு கூறினார்‌. ஜயர்‌ 
அவனைப்‌ பார்த்து 8 வருடங்களுக்கு மேலான தனால்‌ 
அவனது குணங்களை ஈன்கறிக்தவசல்லர்‌. மாமனும்‌ 
மருமகனும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ யோகக்ஷேமங்களை 
விசரரித்‌தவருகையில்‌, ஜயராமையர்‌, “அப்பா! குழந்‌ 
தாய்‌ ராஜப்பா! உன்‌ வர்த்தகம்‌ எப்படி. யிருக்கன்‌ 
றது? நீ நஷ்ட மடைந்தனையாமே:? அநேகரை 
ஏமாற்றினையாமே ? குடும்பஸ்திரி யொருத்தியைக்‌ 
குடும்பத்தினின் றும்‌ விலக்கிக்‌ கெட்ட வழியிற்‌ கொ 
ண்டு சேர்ப்பித்துப்‌ பின்னர்‌ அவளை அிகாதரவாய்‌ 
விட்டுவிட்டதாகவும்‌ கேள்விப்பட்டேனே, ௮து 
- உண்மையல்ல வென்று நம்புறேன்‌, அதன விவர 
மென்ன $'':என்று கேட்டார்‌, 


ரீரஜப்பன்‌ கலகலவென்று சரித்‌. ஐ, 4 மாமா | 
உலகம்‌ பலவித மன்றோ ? சூனியத்தைப்‌ பிரமாண்ட 
மாகச்‌ சொல்லும்‌ இயற்கைத்‌ தென உமக்குத்‌ தெரி 
யாதா? கான்‌ வர்த்தகத்திற்‌ சிறிது -ஈஷ்டமடைந்தது 
உண்மையே, அனு அடுத்த வருஷம்‌ இடைத்த லாபத்‌ 
.தாற்‌ சரியாய்கிட்டது, வர்த்தகத்தின்‌ உண்மை விஷ 


த்‌ 
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யம்‌ எவருக்கும்‌ சொல்லலாகர தன்றோ? கான்‌ எவரை 


யேனும்‌ ஏன்‌ ஏமாற்றவேண்டும்‌ ? ஈஷ்ட காலத்தில்‌ 
திடீரெனப்‌ பணத்திற்குக்‌ கடன்காரர்‌ ஏககாலத்திலே 


என்னை வருத்தியதனால்‌ கான்‌ அப்போது யாதியாதோ 


சாக்குப்‌ போக்குச்‌ சொல்லி செடுவுகள்‌ கேட்டுக்‌ 
கொள்ள வேண்டி நேர்ந்தது. யாவும்‌ மறு வருஷத்‌ 


சரியாக்கி விட்டேன்‌_— மற்று நீர்‌ கேட்ட விஷய 
:மெல்லாம்‌ வெறும்‌ பொய்யே” என்று மிகப்‌ பொறு 


மையாய்‌ மறுமொழி சொன்னான்‌, ஜயராமையர்‌ தம்‌ 


மருமகன்‌ சொல்லியதை ஈம்பினார்‌. 


அச்சமயத்தில்‌ தருமராஜையர்‌ அவ்விடம்‌ வம்‌ 


தார்‌. ஜயராமையர்‌ எழுக்து நின்று, “ராஜப்பா | 


இதோ வருின்றவர்‌ ஈமக்கு மிகவும்‌ வேண்டியவர்‌: 
இரண்டு மாதகாலமாய்‌ ஈம்மிடத்திலே யிருக்கன்றார்‌? 


என்றார்‌. ராஜப்பன்‌ பெரியவரைக்‌ கண்டு முகஞ்‌ 


சுளித்து, (ஆ ! அப்படியா ? என்று தலையசைத்து 


விட்ட: வேறு வார்த்தைகள்‌ பேசலாயினான்‌, ௮௮ 


.கண்டு தருமராஜையர்‌ ராஜப்பனை ஆபாதமஸ்தகம்‌ 


உற்றுப்பார்த்துத்‌ தலையசைத்து எதிரே யோர்‌ காற்‌ 
காலியில்‌ உட்கார்ந்தார்‌. பஞ்சைபோற்‌ சரியான 


.உடைகளற்று வெளுத்து நீண்ட தாடியுடன்‌ முது 


மையினால்‌ விகார , ரூபம்‌ படைத்துத்‌ தன்னெதி 


ரில்‌ உட்கார்ந்த ழெவரைக்‌ கண்டு ராஜப்பன்‌ அகுயை 


மேற்கொண்டான்‌: எனினும்‌) தன்‌ மாமன்‌ அவரி 
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டம்‌ காட்டும்‌ விசுவாச மரியாதைகளைக்‌ கண்டு பயந்து 

சும்மா விருந்தான்‌, ராஜப்பனது அகங்காரததைத்‌ 

தருமராஜையர்‌ கன்றாகத்‌ கெரிந்துகொண்டபோதி 

அம்‌ ஒன்றற்‌ தெரியாதவரேபோல்‌ ஈடர்ககொண் 

டார்‌. A 

ராஜப்பன்‌ : மாமா! இரந்த விஷயங்களைக்‌ குறித்துத்‌ 
தாங்கள்‌ எழுதின கடிதத்திற்கு உடனே பதி 
லெழுதனேனே, ௮.௮ மறந்திட்டீர்கள்‌ போலும்‌* 

ஓயராமையர்‌: குழந்தாய்‌! நான்‌ மறக்கவில்லை, உன்‌ 
னை கேரிம்‌ கேட்டுச்‌ சந்தேக நிவர்த்தி பண்ணிக்‌ 
கொண்டேனே யொழிய வேறில்லை, 

ராஜப்பன்‌ : மாமா | குழர்தையாயிருந்த சூடாமணி 
இப்பொழுஅ. பெரியவளாய்விட்டாள்‌: மிகவும்‌ 
புத்திசாலியாகவும்‌ காணப்படுகின்றாள்‌. 


ஜயராமையர்‌ : ஆமாம்‌ | சூடாமணிக்கு வயதாய்விட்‌ 
டன, அதற்குச்‌ சக்ரம்‌ விவாஹம்‌ ஈடத்த 


வேண்டும்‌, உன்னுடன்‌ முன்‌ விளையாட்டு நேச: 


ஓய சுந்தரச்சைக்‌ கண்டாயா ? 


ஜயராமையர்‌ அப்படிக்‌ கேட்கவே சூடாமணிக்‌ 
குச்‌ சுந்தரத்தைப்பூமாலையுடன்‌ தோட்டத்தில்‌ விட்டு 
வந்தது நினைப்புக்கு வந்து தான்‌ அவனிடம்‌ காட்‌ 
டிய ௮சட்டைக்காக மனம்‌ நொக்தாள்‌, 


சூடாமணி (பெருமூச்சுவிட்ட) அத்தான்‌! நீர்‌ வரும்‌: 


ட. 
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ப்ரத என்‌ தம்‌ ரின்‌ மகொல்ளி தா 
ராஜப்பன்‌: அப்படியா? அவன்‌ டின்‌ அச்‌ 
சமயம்‌ யான்‌ அறிக்‌ தகொள்ளவில்லை. 
ராஜப்பன்‌ மேற்கூறியவண்ணம்‌ சொல்லிச்‌ கூடா 
மணியைக்‌ இழ்க்‌ கண்ணாற்‌ பார்த்தான்‌. சூடாமணி 
யும்‌ ராஜப்பனைக்‌ கடைக்கண்ணாற்‌ பார்த்து வெட்கத்‌ 
தாற்றலை குனிந்தாள்‌, 
தருமராஜையர்‌: ராஜப்பா! நீ சக்கரத்தில்‌ க்ரஹஸ்தாச்‌ 
ரமத்தை மேற்கொள்ள வேண்டும்‌, நீ தர்ம 
பத்நியுடன்‌ இல்லறம்‌ நடத்தினாற்றான்‌ உனக்‌ 
குக்‌ கெளரவ முண்டு, பிராமண குலத்திற்‌ 
பிறர்‌, தவனுக்கும்‌ அடுத்த விரண்டு குலத்தனுக்‌ 
கும்‌ ப்ரஹ்மசரியம்‌ ச்ரஹஸ்தம்‌. வரஈப்ரஸ்தம்‌ 
ஸர்யாஸம்‌ என்று ஆச்ரமங்கள்‌ கான்குண்டு; 
அவற்றின்‌ முறைகளைக்‌ கேள்‌, 
“ப்ரஹ்மசர்யமாவ த: சிறு பிராயத்திலே ஏழா 
வது வயதில்‌ உபகயனஞ்‌ செய்யப்பெற்று நியமத்‌ 
தோடு வித்தை கற்றுக்கொண்டு பன்னிரண்டு வரு 
ஷம்‌ குருவின்‌ வீட்டிலே வசிக்கவேண்டும்‌ ; ஆசார 
ஸ்ம்பன்னனாய்க்‌ குருவுக்குப்‌ பணிவிடை. செய்யவேண்‌ 
டும்‌; காலை உச்சி மாலை முப்போழ்தும்‌ சூரியனையும்‌ 
அக்னியையும்‌ மனத்துட்‌ பூஜித்துக்‌ குருவத்தன 
முஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌; குரு நிற்கும்போது நின்றும்‌ 


அவர்‌ செல்லுங்கால்‌ உடன்‌ சென்றும்‌, அவர்‌ 
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மேலான ஆசனத்திலிருர்தபிறகு அவரது அனுமதி: 
பெற்றுப்‌ பின்பு ழோன ஆசனத்தி லமர்க்தும்‌ அம 
ரிக்கையுட னொழுகப்‌ பழகவேண்டும்‌; தான்‌ செய்‌ 
யுங்‌ காரியங்க சொன்‌ நிலேனும்‌ குருவின்‌ அபிப்ராய: 
விரோதமா யிருக்கலாகா அ; அவர்‌ ஓ தென்றவுடனே 
வேறு நினைப்பின்றி யோதி யுணரவேண்டும்‌; ஓதிய: 
பின்பு குருவினால்‌ அதுஜ்ஞை செய்யப்பெற்றுப்‌ 
பிகைஃயிற்‌ கொண்டுவந்த அடில யுண்டு பிதர 
வேண்டும்‌, * இம்முறையே நின்று குருவினிட த்திற்‌- 
றெரிக்து கொள்ளவேண்டிய வேத வேதாந்த விஷயம்‌: 
களை யதார்த்தஞானம்பெறும்வரையிலோதியுணர்ந்‌ த 
குருதக்ஷணை சமர்ப்பித்துப்‌ பின்னர்‌ -அவரிடத் துக்‌: 
கட்டளை பெற்றுப்‌ பிரம்மசரியத்தை முடித்து 
மேலதரகிய ஆச்ரமத்தை யனுஷ்டிக்க முயல வேண்‌ 
டும்‌. 

இனி இரண்டாவதாயெ க்ரஹஸ்தாச்ரமமா 
வ.து:--விதிப்படி. பிரம்மசரியம்‌ நிறைவேற்றியபின்பு: 
வேத வொழுக்கக்‌ குன்றாத உத்தம குலத்‌ துதித்த 
கன்னிகையை விவாஹஞ்‌ ' செய்துகொண்டு தன்‌ 
குலத்துக்கும்‌ ஓழுக்கத்துக்கும்‌ இமுக்கில்லா வழி 
யாற்பொருள்‌ சம்பாதித்து அப்பொரு ளளவிற்‌ கேம்‌ 
பத்‌ தென்புலத்தார்‌ தெய்வம்‌ விருர்து சுற்றம்‌ தான்‌ 
என்கற ஐந்த வழிசளிற்‌ பங்கிட்டு இல்லறதரு 
மத்தை இனிது நடாத்தி வரவேண்டும்‌, இப்படி 
மதைமுறை மறுமுறை தவறாமல்‌ இல்லறத்தை 


அ! 
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நிறைவேற்றும்‌ ' க்ரஹஸ்தன்‌ உயிர்‌ நீத்த பின்னர்‌ 
தனஅ ஸக்கருமங்களினாலே மீட்டிய புண்ணியங்க. 
ளால்‌ உயர்ந்த லோகங்களை யடைவான்‌,--இற்றின்ப: 
அகர்ச்சி யொழித்த --சந்யாசிகனாம்‌ குருகுலவாசிக 
னாகிய பிரம்மசாரிகளும்‌ மற்றும்‌ பிக்ஷான்ன போஜ 
னர்‌ பலரும்‌ க்ரஹஸ்‌ தனிடத்திலேதான்‌ த௫கள்வாழ்க்‌ 
கைகளை யொப்புவித்து ஜீவிக்கன்றார்கள்‌. ஆகவே 
நான்கு அச்சிரமங்களினும்‌ இக்செகத்தாச்செொமமே: 
மேலானதென்று ஆன்றோர்‌ தீர்மானியாநிற்பர்‌, ஆத 
லாற்‌ பரோபகாரமே தலைமைக்கடனாகக்‌ கொண்ட இர 
ஹ்ஸ்தனாவான்‌ வல்லாரிடம்‌ வேதங்களைக்‌ இரஹிப்ப 
த.ற்காகவும்‌ காமி ஸஞ்சித ப்ராரப்த பாபக்களைப்‌. 
போக்குவான்வேண்டித்‌ தீர்த்த சே த்ர யாத்திரைகள்‌ 
செய்வதற்காகவும்‌ தம்தேசம்‌ விட்டுப்‌ பூப்ரதக்ஷணம்‌ 


பண்ணித்‌ திரியும்‌ பக்த சிரோமணிகள்‌ பலர்க்கும்‌ தஞ்‌.” : 


சஸ்‌. கானமாக விருக்கன்றான்‌. இவன தன்னிடத்துத்‌ 
தேசாந்தரிகள்‌ அணுகும்போது ௮ன்னவர்க்கு முக 
மலர்ந்து ஈல்வரவுகூறன்‌ முதலாக வின்சொற்புகன்று 
ஆசனம்‌ போஜனம்‌ சயனம்‌ இன்னன செளகரியம்‌ 
கருதிக்‌ குறைவின்‌ நியளித்‌து ம௫ழ்வுறவேண்டும்‌, ஓர்‌ 
அதிதியானவன எவ்வில்லறத்சானிடஞ்‌ சென்று தன்‌ 
விருப்பத்தைப்‌ பெற்றுப்‌ போதின்றானோ அவன்‌ அவ்‌ 
வில்லறத்தானுக்குத்‌ தன்‌ புண்ணிய பலன்களைக்‌ 
கொடுத்துவிட்டு அன்னவனுடைய பாபங்களைக்‌ கைக்‌ 


கொள்ளுறொனாம்‌. இல்லறத்தொழுகுவேரனுக்கு அவ : 
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மதிப்பு அகங்காரம்‌ டம்பம்‌ கோபம்‌ பொறாமை கடுஞ்‌ 
சொல்‌ பேசாசை முதலியவைகள்‌ தர்ம பலன்களை 
௮ றக்கெடுக்குஞ்‌ சத்துருக்களாகும்‌, இத்தகைச்‌ எத்‌ 
அருக்களை அப்புறத்தகற்றி மேற்கூறிய கெதிவழி 
யொழுகக்‌ இரஹஸ்தாச்ரமத்தை நிறைவேற்றும்‌ புண்‌ 
ணிய புருஷனே புனிதனாவான்‌. 


மூன்றாவதாகிய வாஈப்ரஸ்தமாவ.து _—ரெஹ்ஸ்‌ 
தம்‌ நிறைவேற்றினோன்‌ காடு அறக்கு வனத்திற்‌ 
சென்று கந்தமூலபலாதிகளைப்‌ புசித்தும்‌, தாடி சடை 
களைத்‌ தரித்தவனாய்‌ எப்பொருளிலும்‌ பற்றற்றுச்‌ சரீ 
ரசுகத்தை கோக்காது கட்டாக்தரையிற்‌ சயனித்து 
மான்றோல்‌ நாணற்புல்‌ மரவுரி யிவைகளை யுடுத்துக்‌ 
.காலையுச்‌மொலையாயெ முச்சந்திகளிலும்‌ பிரதிதினம்‌ 
- தப்பான நன்னீராடிச்‌ சுசிமேற்கொண்டு ஸமஸ்த 
ஜகதாதாரமாய்‌ விளங்கா நின்ற கருணைப்பெருங்கடவு 
ளிடத்து மனத்தையிருத்தித்‌ தவமியற்றியும்‌, தானும்‌ 
தன்‌ மனைவியுமாகக்‌ கூடியமட்டிற்‌ காட்டி ஓுறையு 
மிதர வாஈப்ரஸ்தருக்‌ கதிதிபூசனைக ஸியற்றியும்‌ தேவ 
தாராத௩ நித்யாக்நி ஹோமாதி விரதங்க ளறுஷ்டித்‌ 
' தும்‌, இல்லார்க்குக்‌ இடைத்தமட்டில்‌ வழங்கியும்‌ சற்‌ 
கருமங்களிற்‌ கரலங்கடத்‌.துவ.து முக்ய விதியாகும்‌., 
வாகப்ரஸ்தனுனவன்‌ அ௮ப்யங்கஈஸ்கானம்‌ செய்ய 
வேண்டு . மிடத்துக்‌ காட்டெண்ணெயினாற்‌ செய்த 
அச்தமமாகும்‌, தவஞ்செய்தலும்‌, குளிர்‌ வெப்பம்‌ 
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(முதலானவற்றைப்‌ பொறுத்தலும்‌ இறந்த கடமைக 
ளாம்‌. இப்படி வாகப்ரஸ்த நெறிகளை முறை பிறழா 
வண்ணம்‌ நிறைவேற்றிய சு£லன.த சர்வ பாபமும்‌ 
'வெரந்தழல்வாய்ப்பட்ட மாசுணம்போல்‌ ஈ௫த்துப்போ 
கும்‌. ்‌ 

“ கரன்காவதும்‌ கடைசியுமான ஸந்யாஸமா 
வது: இதனை யஅஷ்டிப்பவர்‌ அறம்பொருளின்பங்‌ 
களின்‌ பலன்களை விரும்பாத மனத்தொடு செய்‌ 
.கருமத்தினராய்க்‌ காமம்‌ க்ரோதம்‌ லோபம்‌ மோகம்‌ 
மதம்‌ மாச்சரியம்‌ எனு முட்பகை யாறினையும்‌ 
வென்று பிரம்மஞான நிஷ்டையைப்‌ புரிபவராவார்‌: 
ஸகல ஜீவசாசிகளிடத்தும்‌ பிரம்மஸம்பந்த மிருத தலி 
னால்‌) வேதஸம்பந்க பிராமணன்முதலாக நாயடித்தூத்‌ 
தின்னும்‌ சண்டாளனிடத்தும்‌, சிற்றெறும்பு முத 
லாக அத்திவரையுமுள்ள ஸர்வ பிராணிகளிடத தும்‌ 
பொதுவான அருளுடையவராயிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
சந்யாசியானவர்‌ தேசஸஞ்சாரம்‌ செய்ய நேரிட்ட 
விடத்துக்‌ ரொமமால்‌ ஆங்கு ஒரு இரவும்‌, பெரும்‌ 
பட்டினமாகில்‌ அங்கு ஓஐர்திரவும்‌ விக்கலாம்‌: ஒருவ 


ரிடத்து ஈட்பேனும்‌ பகையேனும்‌ கொள்ளலாகாது, : 


அஹங்கார மமகார ரஹிதரா யிருப்பவர்க்கு எந்தப்‌ 

பயமு மில்லை. ஸ்திரபுத்தியுடன்‌ பரிசுத்தாத்மாவாய்‌ 

இவ்வாச்‌சிரம மாசரிப்பவர்‌ நாளடைவில்‌ மனச்சாம்‌ 

தம்‌ பெற்று உண்மை நிலையாகிய ஸத்தையும்‌ பின்னர்‌ 
4 


வண 


௪ 


ம்‌] 
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ஞானமயமான த்தையும்‌ இறுதியிற்‌ பேரின்பமாக 


மோக்ானட்தத்தையும்‌ பெற்றுய்வார்‌,?? 


இவ்வாறு நான்கு ஆச்சிரம தர்மங்களையும்‌ 
அததன்‌ கோட்பாடுகளையும்‌ தருமராஜையர்‌ உபநிய 
சித துக்கொண்டுவர்ததற்கு ருணபாதகன்‌ ஈன்கு கவ: 
னிப்பதபோற்‌ ப்சப்பினனேயன்‌ றிக்‌ கருத்துட்‌ கொ 
ண்டவனல்லன்‌. ௮௮ தெரிந்தும்‌ தருமராஜையர்‌, 


- “ராஜப்பா ! இப்படிச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கும்‌ ஆச்‌ 


ரம தர்ம விதிப்படி நீ சக்ரெம்‌ விவாஹம்‌ செய்து 
கொண்டு ர்த்தி யடையவேண்டும்‌'” என்று சொல்லி 
முடித்தார்‌, ராஜப்பன்‌; “நீங்க ளிருக்க வெனக்கு 
யாது குறையுளது ? உங்கள்‌ யாவரி னிஷ்டப்படியே. 
கடக்கச்‌ சத தமாயிருக்கன்றேன்‌ யான்‌”என்றான்‌. 

இப்படிப்‌ பேசிக்கொண்டிருக்கையில்‌ சுந்தரம்‌ 
அவ்விடம்‌ வர, ஜயராமையர்‌ அவனை யின்ன னென 
ராஜப்பனுக்குத்‌ தெரிவித்தார்‌, ராஜப்பன்‌, “£ அப்ப 
டியா ?'' என்று சொல்லித்‌ தலையசைத்‌ அத்‌ தானொரு 
பெரிய கனவான்போலவும்‌ அவனோர்‌ அற்ப சிறு 
வன்போலவும்‌ பாவித்து அலக்ஷியமா யிருர்‌ அவிட்‌ 
டான்‌. இவ்விறுமாப்பு சூடாமணிக்கும்‌ ஜயராமை 
யருக்கும்‌ மனவருத்த மூட்டிற்று: சுக்தரமோ அசை 
வற்று நின்றுவிட்டான்‌. 

இது சமயத்தில்‌ தருமராஜையர்‌ யாதோ வேடிக்‌ 
கையாகச்‌ சில விஷயங்களைப்‌ பேச வாரம்பித்தார்‌. 
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ராஜப்பனும்‌ . அவருடன்‌ கலந்து யாவர்க்கும்‌ ரிப்‌ 
பெழும்படி பேசத்‌ தொடங்இனொன்‌. சுந்தரத்துக்கு 
மட்டிலும்‌ தான்‌ சூடாமணியால்‌ அலக்ஷியம்பண்ணப்‌ 
பட்டது போதாமல்‌ அன்றே 'வந்த ராஜப்பனாலும்‌ 
அவமதிக்கப்பட்டதற்காகக்‌ கவலை மனத்துள்‌ ஊடுரு 
விச்‌ சென்று நிலைபெற்றது 


தகுந்த வேளையில்‌ எல்லோருமாகக்‌ கூடிப்‌ 
போஜனத்திற்குச்‌ சென்றனர்‌. அப்போதும்‌ ராஜப்‌ 
பன்‌ சுந்தரத்தை யலஅதியமாகவே பார்த்தான்‌. சூடா 
மணிக்கு ௮ திக விசன முண்டாஙிற்று, ஆனால்‌ ராஜப்‌ 
பன்‌ வெகு. சாதர்யமாகப்‌'பேசி அனைவர்க்கும்‌ சந்‌ 
தேரஷத்தை பூட்டினான்‌. சூடாமணி ராஜப்பனு 
டைய அழகுக்கும்‌ வசனசாதர்யத்துக்கும்‌ மயங்கி 
அவன்மீது மோகங்கொண்டவளானாள்‌. இவை யாவ 
ற்றையும்‌ தருமராஜையர்‌ பிற ரதியாமற்‌ கவனித்து 
வந்தார்‌, சுந்தரமோ தனது கிலைமையையும்‌ கள்ளங்‌ 
கபடற்ற தன்மையையும்‌ ராஜப்பனது நிலைமையை 
யும்‌ பேசுஞ்‌ சாமர்த்தியத்தையும்‌ குறித்து ஆலோசிப்‌ 
பான்‌ : சூடாமணி ராஜப்பனிடம்‌ ௮ திக பக்ங்காட்டு 
வதை யறிந்து தானடைந்த அவமானத்திற்கு மிக 
வும்‌ விசனமுறா நிற்பன்‌: தனிமையாய்ப்‌ பூமாலையை 
யெடுத்தெடுத்துப்‌ பன்முறை முத்தமிட்டுக்‌ கண்ணீ 
ருகுத்கப்‌ பத்திரமாக வதனைத்‌ தன்‌ மடியிற்றானே' 
வைத்அக்கொள்வான்‌. 
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போஜனமானபின்பு தாம்பூலாதிகளைக்‌ கொண்டு 
அவரவர்‌ தம்தம்‌ சய௩க்ரஹங்களுக்‌ கேனெர்‌. சூடர 
மணி சுந்தரத்தினுடையவும்‌ ராஜப்பனுடையவும்‌ 
சாமர்த்தியம்‌ ரூபம்‌ பாவனை முதலியவைகளைத்‌ தன்‌ 
அள்‌ £ர்தூக்கிப்‌ பார்தது ராஜப்பன்மேல்‌ அதிக பிரியங்‌ 
கொண்டாள்‌. பா8ர இயம்மையும்‌, தன அ தங்கையின்‌ 
மகனான ராஜப்பனைக்‌ குறித்துச்‌ சூடாமணியிடம்‌ 
புகழ்ந்து பேசி அன்னவ ளவனை விவாஹஞ்செய் த 
கொண்டக்கால்‌ தனக்கு அதிக சந்தோஷம்‌ விளைக்கு 
மென்று வற்புறுத்திச்‌ சொன்னாள்‌-— முடிவாக ராஜப்‌ 
பனே தனக்குச்‌ சந்தோஷத்தை யுண்டாக்கக்‌ கூடிய 
மணவாளனென்னு திர்மானித்துவிட்டாள்‌ குடாமணி., 


ட்ட 


6. கும்ப விசாரணை 


அநாட்‌ காலை மாமனும்‌ மருமகனும்‌ 
தனித்து உட்கார்ந்து தமது குடும்ப 
சங்கதிகளைப்‌ பேச வாரம்பிச்கனர்‌. 


காவேரி ருஷ்ணவேணி யாயே தமது 


தங்கைக ளிருவரும்‌ ௮காலமரணமா 

னதைக்குறித்து ஐயராமையர்‌ மிகவும்‌ விசனித்தார்‌: 

- அவர்கள அ குழக்தைகளைப்பற்றி வெகு கருத்துடன்‌ 
விசாரித்தார்‌. தன அ சிற்றன்னைமார்களின்‌ பெண்கள்‌ 

5 தற்கால ஈவின நாகரீகத்தை யறுசரித்து யுக்த வய 
தடைக்திராப்பினும்‌ இன்னும்‌ விவாஹமாகாமலிருக்‌ 
இருர்க ளென்றும்‌, அவர்கள அ தந்தையரான பலரா 
மையர்‌ சுப்பையரென்பவ ரிருவரும்‌ வீண்‌ டம்ப மேற்‌ 
“கொண்டு கடன்காரரா௫த்‌ தமது சொத்துக்களனைத்து 

த மிழந்துவிட்டுத்‌ தற்கால தரித்திர நிலைமை பிறர்க்குத்‌ 
। தெரியா திருக்கும்பொருட்டுப்‌ பற்பல விடங்களி லின்‌ 
னும்‌ கடன்‌ வாங்கச்‌ செலவழித்து வெளிவேஷம்‌ 
போட்டுத்‌ தரிஇன்றன ரென்றும்‌, தமது குழர்தை 
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களின்‌ விவாஹத்திற்குப்‌ போதுமான பொரு ளில்லா 
மல்‌ பரிதபிக்கன்றன ரென்றும்‌ ராஜப்பன்‌ தெரிவித்‌ 
தான்‌.-ஜயராமையர்‌ தாம்‌ கேட்டது யாவும்‌ உண்‌ 
மைதா னென்று நினைத்து அந்தக்‌ குழந்தைகளின்‌ 
நிலைமையைக்‌ குறித்து ஆலோசிக்கலானார்‌ : பிறகு 
தாம்‌ சூடாமணியைச்‌ சுந்தரத்துக்குக்‌. கன்னிகாதா 
னஞ்செய்து ஆற்றூர்ப்பண்ணை முற்றும்‌ சூடாமணிக்‌ 
௨ குரித்தாக்கிச்‌ சுந்தரத்தின்‌ பரிபாலநத்துக்‌ குட்படுத்‌ 
அவதாய்ச்‌ சொல்லி முடித்தார்‌. 


ராஜப்பன்‌ இவ்விஷயத்தைக்‌ குறித்து யாதொரு 
பதிலுஞ்‌ சொல்லாமல்‌ தனத பெரிய மாமனாரான 
கோபாலையரைக்‌ குறித்து விசாரித்தான்‌. ஜயராமை 
யர்‌ தாம்‌ ரங்கூனுக்குச்‌ சென்‌ மறிந்‌ துவந்த விஷயங்‌ 
களை யெடுத்துச்‌ சொல்லி விசனித்தார்‌, ராஜப்பன்‌, 
ரான்‌ வேறு விதமாகக்‌ கேள்விப்பட்டேனே” என்று 
தனக்குத்தானே முணுமுணுத்துப்‌ பேசிக்கொண் 
டான்‌, “£ ராஜப்பா ! என்ன சொல்ன்றாய்‌??? என்று 
பரபரப்புடன்‌ மாமனார்‌ கேட்க, மருமகன்‌, . “ஒன்று 
மில்லை மாமா] கானும்‌ அதைக்‌ குறித்துதான்‌ விசனிக்‌ 
.இன்றேன்‌, கான்‌ அவரைக்‌ கண்டதே யில்லையே |?” 
என்று சொல்லிச்‌ சற்று ஆலோசனை செய்பவன்போ 
விருந்து, “மாமா | சேற்று ஈம்மொடு பேசிக்கொண்டி. 
ருந்த இவர்‌ யாவர்‌? அவர்‌ விர்த்தார்தமென்ன 1?" 


என்று கேட்டான்‌ — 


1 


நற்குணத்த நங்கை டட தந 


தருமராஜையர்‌ தமது பங்களாவிற்கு வந்தது 
முதல்‌ அவர்‌ சூடாமணிக்கு வைர அட்டிகையைக்‌ 
கொடுக்க முயன்றதட்பட வெல்லா விஷயங்களையும்‌ 
ஜயரரமையர்‌ அவனுக்‌ கெடுத்‌ அக்கூறினார்‌. 


ராஜப்பன்‌, “சூடாமணியின்‌ குணமே குணம்‌ [ 
மிகவும்‌ மெச்சத்தக்க து !. மற்றை ஸ்திரீகளைப்போல 
-வீணாசை சொள்ளாமற்‌ ஐன்‌ அந்தஸ்தை யுன்னி அவ்‌ 
வைரவட்டிகையையேற்க மறுத்த பெருங்குணமன்றோ 
குண மெனத்‌ தகும்‌? பரம தரித்திரராய்க்‌ காணப்‌ 
படும்‌ அக்கெவரிடம்‌ அவ்வளவு விலையுயர்ந்த ஈகை 
ஏ)? என்று கேட்டதற்கு ஐயர்‌, “அவரோ தாம்‌ 
மிக்க ஏழையென்றே சொல்லிக்கொள்ளுறோர்‌. இப்‌ 
போது ஏழையாகக்‌ காணப்பட்டாலும்‌ அவர்‌ முன்‌ 
னொரு சமயம்‌ பெரிய தனிகராக விருந்திருக்க வேண்‌ 
டும்‌, அவர்‌ வரவர ஈம்மிடம்‌ அதிக அன்பு காட்டி 
வருகின்றார்‌. இன்னும்‌ ஒரு வாரம்வரைதான்‌ அவர்‌ 
,இக்கிருப்பார்‌'” என்றார்‌. 

இப்படிச்‌ சற்றுநேரம்‌ மட்கலன்கள்‌ 
யில்‌ தருமராஜையர்‌ தமது நித்திய கர்மாநூஷ்டா 
.னங்களை முடித்துக்கொண்டு. அங்கு வர, யாவரும்‌ 
வேறு விஷயங்களைப்‌ பேசியிருக்‌து பின்னர்‌ போஜ 
அத்திற்குச்‌ சென்றனர்‌. 

ஒரு வாரம்‌ கழிந்தது-— ராஜப்பன்‌ சுர்தரத்தை 
_அலக்ஷியஞ்‌ செய்துகொண்டேவக்தான்‌. சூடாமணி 


ச்‌ 
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யும்‌ அவளத தந்தையும்‌ அது ராஜப்பனது சுபாவ: 
மென்று சொல்லிச்‌ சுந்தரத்தைச்‌ சமாதானப்படுத்தி: 
வந்தனர்‌. தருமராஜையரும்‌ இதனை முற்றுங்‌ கவ: 
னித அவந்தார்‌: தாம்‌ போகக்‌ குறித்த காலம்‌ சமீ' 
பித்தபோதிலும்‌ அந்தச்‌ சங்கதியைப்‌ பற்றி யொன்‌ 
அம்‌ பேசவேயில்லை, ஜயராமையருக்கும்‌ அப்பெரிய: 
வரிடம்‌ அதிக விசுவாஸ முண்டாயிற்று, ராஜப்பன்‌: 
தருமராஜையரிடம்‌ மிக்க மரியாதையும்‌ பக்ஷமு முள்‌ 
ளவன்போல்‌ மாரீசம்‌ பண்‌ வந்தான்‌: அப்போதப்‌' 
போது அவருடன்‌ தோட்டத்துக்குச்‌ செல்வதும்‌ 
வேடிக்கையாகப்‌ பல விஷயங்களைக்‌ குறித்துப்‌ பேசு- 
வதுமாக விருந்தான்‌ : அவரும்‌ இவனிடம்‌ சிநேகம்‌ 
பாராட்டிவந்தார்‌, ராஜப்பன்‌ சூடா மணியின்‌ மனத்‌: 
தைக்‌ கவரத்‌ தக்கவாறு சாமர்த்தியமாக நடந்து, 
வந்தான்‌, சூடாமணியும்‌ அவனிடம்‌ அதிக பக்ஷம்‌. 
காட்டினாள்‌. இவை யாவும்‌ ிழவருக்குத்‌ தெரியும்‌.. 


ஒரு காள்‌ தருமராஜையரும்‌ ராஜப்பனும்‌ ஒர்‌ 
குதிரைவண்டியிலேறி அடுத்துப்‌ பத்துமைல்‌ அரத்தி 
அள்ள மாம்பாக்கம்‌ ஜமீனுக்குச்‌ சென்றனர்‌, அந்த. 
ஜமீன்‌ விற்பனைக்குவர்‌ திருப்பதா கவும்‌ அத னரமனை 
யிற்‌ பல வற்புதமான்‌ சித்திப்படம்க ளிருப்பதாக. 
வும்‌ கேள்விப்பட்டுத்‌ தருமராஜையர்‌ அந்தப்‌ படக்க. 
ளைப்‌ பார்த்துவரவேண்டூமென்று எண்ணங்‌ கொண்‌ 
டிருப்பதாகச்‌ சொல்ல, ராஜப்பன்‌ வெகு டம்பமாக- 
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உடைதரித்துச்‌ சுந்தரமல்லா.து தானே வண்டி யோட்‌ 
டுவதாக வொப்புக்கொண்டு அவரை யழைத்துச்‌ : 
சென்றான்‌. . 

மாம்பாக்கம்‌ ஜமீன்‌ 80 இரொாமக்க ளடன்யெது: - 
சுமார்‌.15 மைல்‌ விஸ்தீரண முள்ள த: மாம்பாக்கம்‌. 
கிராமத்தைத்‌ தலைமையாகக்‌ கொண்ட ௮. அதில்‌ ராம 
மந்திரம்‌ என்றோர்‌ அழயெ மாளிகை யுண்டு, அதிற்‌ 
ரன்‌ ஜமீன்தார்‌ உறைவது. அந்த ஜமீன்தார்‌ அதிசு 
கடனாளி யாய்விட்டதால்‌ ஜமீன்‌ விற்பனைக்கு வந்தி: 
ருப்பதாகவும்‌, அதன்‌ விலை 20 லக்ஷம்‌ ரூபாயாமென்‌ 
அம்‌ தெரிந்தது. தருமராஜையர்‌ ராஜப்பனுடன்‌ புத்‌ 
தக சாலைக்குச்‌ சென்று அங்குச்‌ சேர்த்து வைக்கப்‌ : 
பட்டிருந்த இத்திரப்படங்களை நன்றாகப்‌ பரிசோதித்‌ : 
அப்‌ பார்த்துவிட்டு இருவருமாக ஊர்க்குத்‌ திரும்பி 
னர்‌, வழி முழுவதும்‌ நெவர்‌ ஆங்காங்கு ஈசுவர ௪௫ 
ஷ்டியிற்‌ காணப்படும்‌ மஹத்வங்களைக்‌ கொண்டாடிப்‌ 
பேசிக்கொண்‌ டிருவரூம்‌ ரவிமந்திரம்‌ சேர்ந்தனர்‌. 
ராஜப்பன்‌ ழெவரோடு சம்பாஷித்த காலையில்‌ மிக்க 
அசட்டை காட்டினான்‌, அதைக்‌ இழெவர்‌ கவனித்‌ 
திருந்தார்‌. 

தருமராஜையர்‌ போஜன முடித்துச்‌ சற்றுச்‌ சிரம : 
பரிகாரமாகத்‌ தமது அறைக்குச்‌ சமீபத்திலிருந்த 
தோர்‌ சாய்ப்புராற்காலியிற்‌ படுத்துக்‌ கண்வளர்ந்தார்‌... 
சற்று நேரத்திற்குள்‌ ராஜப்பன்‌ அங்கு வந்து அவர்‌ 
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. தூங்குகிறாரென்று நினைத்து அவரது படுக்கையறைக்‌ 
.குள்‌ மெல்லெனச்‌ சந்தடி செய்யாமற்‌ சென்றான்‌ :. 
அங்கு மேஜையின்மேல்‌ அவருடைய சிறிய தோற்‌ 
புத்தகம்‌ இருக்கக்‌ கண்டு, உடனே வெளியில்‌ வந்து 
அவர்‌ நன்றாகத்‌ தூங்குகின்றா ரென்று கவனித்தறிர்து 
மீண்டும்‌ அவ்வறை சேர்ந்து அப்‌ புத்தகத்தைத்‌ திற 
கீது பார்த்தான்‌, அநேக பத்திரங்கள்‌ அதிற்‌ காணப்‌ 
பட்டன: அநேக சங்கதிகள்‌ அதிற்‌ குறிக்கப்பட்‌ 
-டிருந்தன. அவற்றையெல்லாம்‌ ராஜப்பன்‌ நன்றாகப்‌ 
பரிசோதித்துப்‌ பார்த்‌ தவிட்டு ஒருவர்க்குர்‌ தெரியா 
மல்‌ வெளியே போய்விட்டான்‌. இவை யெல்லாம்‌ 
ஆங்குறெவரேபோற்‌ பாவித்திருந்த தருமராஜையர்‌ 
ஈன்றாகக்‌ கவனித்தார்‌: ஆனபோதிலும்‌ தாம்‌ தெரிந்து 
கொண்டதாக வெளிக்குக்‌ காட்டவில்லை. ' 
ராஜப்பன்‌ தானறிந்த விஷயங்களைப்பற்றி வெகு 
நேரம்‌ அலோசனையாயிருக்தான்‌: அத துவக்கக்‌ 
.இழவரிடஉம்‌ மிகு மரியாதையாக நடம்‌ அவந்தான்‌. 


27... ஸ்நேஹ வாஞ்சை 


அ! நாள்‌ அதிகாலையில்‌ ஜயராமை 
யர்‌ கோர்ட்டு வேலையாகச்‌ செங்‌ 
கற்பட்டுக்குப்‌ போகவேண்டிற்‌ 
று, தமக்குச்‌ சாக்ஷிக்காக ராஜப்‌ 
பனையும்‌ அழைத்துச்‌ சென்ற 
- னர்‌. அற்றை மாலைத்‌ தருமரா 
ஜையர்‌ சுந்தரத்தைக்‌ தனிமையாகத்‌ தம தறைக்கு 
“வரவழைத்து, “குழந்தாய்‌ சுந்தரம்‌! உன்மீ தெனக்‌ 
குள்ள ஸ்சேஹே வாஞ்சையினாற்‌. சில சங்கதிகளைப்‌ 
பேசவேண்டுதிறேன்‌. . இவ்‌ விஷயம்‌ மர்மமா யிருக்க 
வேண்டும்‌” என்றார்‌. சுந்தரம்‌, 4 தாதா! நுமது கட்‌ 
.டனையை யெதிர்பார்க்இன்றேன்‌?” என்று சொல்லிக்‌ 
கைகட்டி வணக்கத்தோடு நின்றான்‌. 


2தருமராஜையர்‌ : குழந்தாய்‌ | நீ சூடாமணியின்மேத்‌ 
காதல்‌ கொண்டிருக்கன்றா யல்லவா ? 
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சுந்தரம்‌: (தலை குனிந்து வெட்கத்தடன்‌) ஆமாம்‌, நான்‌ 
செய்தது தட்பிதம்போல்‌ ஏற்படுத்‌ ற. நான்‌ 
அவளிடத்து வைத்திருக்கு மபிமானம்‌ ஈசுவர 
னுக்குத்தான்‌ தெரியும்‌. 

தகுமராஜையர்‌ : அப்பா! :நீ செய்வது தப்பிதமல்ல,. 
இயற்கைதான்‌, உனக்கு அவள்‌ தந்தை ஜயரா 
மையர்‌ உத்தரவு கொடுத்திருக்கன்‌ ரரல்லவா £2 

சுந்தரம்‌: .உத்தரவு கொடுத்திருப்பது உண்மைதான்‌. 
ஆனால்‌-- ப “தித்‌ 


தருமராஜையர்‌ : ஆனால்‌--என்ன ? உன்‌ மனத்‌ திருப்‌ 


பது எனக்குத்‌ தெரியும்‌, உன தெண்ணம்‌ நிறை 
வேறாதென்‌ அனக்குத்‌ தோ.ற்றுகன்‌ ற தல்லவா ₹ 
ராஜப்பன்‌ இங்கு வந்ததுமுதல்‌ சூடாமணி உன்‌ 
னிடம்‌ பக்ஷம்‌ குறைந்திருப்பதாகத்‌ தெரிகன்‌ 
றத. ராஜப்பனும்‌ உன்னை வெகு அலக்திய 
மாகப்‌ பார்‌த்துவருன்றான்‌, அஃது உனக்கு 


மனவருத்‌த முண்டுபண்ணியிருக்‌கன்‌ ற அ. குற்ற: 


மில்லை, இருக்கட்டும்‌, சூடாமணி யுன்னிடம்‌ 
உள்ளன்பு. வைச்திருக்கன்‌ றனளரவென்‌ றதிய: 
வேண்டி யத மிகவும்‌ ஆவசியக மல்லவா 3 


சுந்தரம்‌ முன்பு தனக்கும்‌ சூடாமணிக்கும்‌ ஈடந்‌. 


அள்ள விருத்தார்தத்தைத்‌ தருமராஜையருக்கு விவ: 


ரமாக வெடுத்துச்‌ சொன்னான்‌. 
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தகும்ராஜையர்‌: சரி. சூடாமணியைச்‌ சற்று மேரன்‌ 
கழித்துப்‌ பூர்தோட்டத்தின்‌ வழியாகத்‌ தனித்து 
வரச்செய்கிறேன்‌. அச்சமயம்‌ நீ அவளைக்‌ கண்டு 
உன்னை விவாஹஞ்செய்துகொள்ள அவளுக்குச்‌ 
சம்மத * முண்டென்பதையும்‌ இல்லையென்பதை 
யும்‌ தெரிக்துகொள்‌. சாளுக்குகாள்‌ அதே கவ 
லையாய்‌ நீ இளைத்துப்போகின்றாய்‌! அதைச்‌ 
குறித்துச்‌ சந்தேக நிலைமையி விருப்பதைக்காட்‌ 
டிலும்‌ யாதாயினும்‌ முடிவாகத்‌ தெரிக்துகொள்‌ 
வது லைம்‌. என்‌: சொற்படி ஈட, யான்‌ நின்‌ 
ச்ஷமத்தை மிக்கு விரும்பியவன்‌. 
சுந்தரம்‌ பெரியவர்‌ தாள்பணிந்து அவர்‌ தன்‌ 
மீது காட்டிய விசுவாசத்திற்காக வந்சனமளித்து 
அவரது கட்டளைப்படி. நடப்பதாகச்‌ சொல்லி அவ 
. ரிடம்‌ உத்தரவு பெற்றுப்‌ போனான்‌. 
பிறகு ஒரு மணி கேரத்திலெல்லாம்‌ சூடாமணி 
பூக்தோட்டத்தி லிருப்பதைக்‌ கண்டான்‌ சரந்தரம்‌': 
கண்டு திடீரெனச்‌ சூடாமணி முன்னிலையிற்‌ ரோன்‌ றி 
னான்‌. இவனை யெதிர்பாராத சூடாமணி திடுக்‌ட்டுக்‌ 
குனிந்த தலையுடன்‌ சம்பாஷிக்கத்‌ தொடங்னொள்‌, 
சூடாமணி: அப்பா சுந்தரம்‌] என்ன சாமசாரம்‌2 
எங்கு வந்தாய்‌ ? 
அந்தரம்‌ : எங்கு வந்தேனா? சூடா | உன்னைப்‌ பார்த்‌ 
அச்‌ சங்கதி தெரிர்துகொள்ளத்தான்‌ வர்தேன்‌. 
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சூடாமணி : என்ன சங்கதி உனக்குத்‌ தெரிய வேண்‌ 
டும்‌? நீ பேசுவது ஆச்சரியமாக விருக்இன்‌ றசேர்‌' , 

சுந்தரம்‌ : ஆச்சரியம்தான்‌ | உன்‌ தந்தை எனக்‌ குன்‌ 
னை விவாஹஞ்செய்துகொடுப்பதாகச்‌ சொன்‌ 
னார்‌. ௮ஃ அனக்குத்‌ தெரியு மல்லவா? 

சூடாமணி : சுந்தரம்‌! அதற்‌ கென்ன இப்போது $ 


சுந்தரம்‌ : அதற்கென்னவா ? என்‌ மனத்தை நீ யறிந்‌- 
தா யில்லையே ! இருக்கட்டும்‌. சுமார்‌ இருபது 
ஈாட்களாக நீ என்னிடம்‌ ஒரு மாதிரியாகத்தா 
னிருக்ன்றா யென்‌ றெனக்குத்‌ தோற்றுதின்‌ 
றத என்னை விவாஹஞ்செய்துகொள்வதற்கு 
உனக்‌ கந்தரங்க நேச மில்லாவிடின்‌ உன்னைச்‌: 
கட்டாயப்படுத்தி வருத்த 'வெனக்குச்‌ சம்மத 
மில்லை; உன தண்மை யவிப்பிராயத்தைத்‌ தெரி: 
விக்கக்‌ கோருகிறேன்‌, 


சூடாமணி : (காணத்துடன்‌ தலை குனிந்து) சுந்தரம்‌ !. 
நீ மிகு சத்தியவான்‌, உன்னை யிக்கணபரியந்தம்‌ 
என்‌ தமையன்போலவே யான்‌ பாவித்திறாக்டி- 
றேன்‌. உன்னிட மெனக்கு வேறு விதமான 
அபிப்பிராயம்‌ தோன்‌ திற்றன்று, ,ஐூலும்‌ எனக்‌: 
கெந்தையின்‌ கட்டளை யொன்‌ றிருக்கன்றது-— 

சுந்தரம்‌ : போதும்‌! போதும்‌ ! இனிக்‌ கேட்க விரும்‌: 
பிலேன்‌ | 


£ற்குணத்த நங்கை 08: 

இப்படிச்‌ சொல்லிச்‌ சுந்தரம்‌ தனது காதுகளை 
முடிக்கொண்டு கண்களில்‌ நீர்‌ தாரைதாரையாகத்‌: 
தஅம்பி வடியச்‌ சூடாமணியை வீட்டுத்‌ திடீரென: 


மறைந்துபோய்‌ விட்டான்‌. 


சூடாமணி தலை நிமிர்ந்து பார்த்து எதிரே சுந்த 
ரததைக்‌ காணாமல்‌ அதிக மனவருத்தங்கொண்டாள்‌... 
இவ்விஷயத்தில்‌ தன்னைத்‌ தங்தைசொல்‌ மீறியவளாகக்‌ 
கருதிக்‌ சண்ணீருகுத்‌ தோர்‌ மரத்தடியிற்‌ சோர்ந்து 
மின்றிட்டாள்‌, பூந்தோட்ட முழுவதும்‌ சந்திர பிர 
காசத்தால்‌ வீளங்கக்கொண்டிருந்தபோதிலும்‌, சூடா 
மணிக்கோ உள்ளும்புறம்பும்‌ இருள்‌ பரவியதேபோல்‌ 
ஒன்றுக்‌ தோன்றவில்லை, சுந்தரத்திற்குத்‌ தான்‌ கொ 
டுத்த மறுமொழி யவனை மிகவும்‌ வருத்துமெனக்‌ 
கருதி மனம்‌ நொந்து விம்மிவிம்மி யழத்தொடங்‌ 
னாள்‌. . என்‌ செய்வாள்‌ ? பாவம்‌! சுந்தரத்தை நினைப்‌: 
பாள்‌! கைகளைப்‌ பிசைந்து தலைமே லறைக்து பெரு: 
முச்சு விடுவாள்‌! கண்ணீர்‌ ஈனிபெருக்குவாள்‌, 


இப்படிச்‌ சுமார்‌ அரைமணி நேரம்‌ தத்தளித்‌ 
அக்கொண்டிருக்கையில்‌ ஒருவன்‌ பின்புறமாக வந்து 
தோன்றி அவளத கைகளைப்‌ பிடித்‌. துக்கொண்டு, 
சூடா! கண்மணி! ஏன்‌ அழுகின்றாய்‌ ? என்னைப்‌ 
பார்‌, நான்‌ செங்கற்பட்டிலிருக்து வந்துவிட்டேன்‌?" 
என்ற சொல்லி நின்றான்‌. சூடாமணி, அத்தான்‌ !' 
இவ்வளவு நேர மாயிற்றா??? என்று புன்சிரிப்புடன்‌ 
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கண்களைத்‌ துடைத்துக்கொண்டாள்‌. ராஜப்பன்‌ தன 
அ கைக்குட்டையினால்‌ அவளது கண்களைத்‌ துடை 
த்து, கண்மணி! உனக்காக வல்லவா கா னிங்கு 


வர்‌இருக்கன்றேன்‌ ? நீ ஏன்‌ விசனப்படுனெறாய்‌ ? 


, உன்னை மூடனான அந்தக்‌ காட்டுப்பயல்‌ சுந்தரத்‌ 
அக்கு விவாஹஞ்செய்‌துகொடுப்பதாக மாமனார்‌ என்‌ 
னிடம்‌ சொன்னார்‌. உன்னை யெனக்கே விவாஹஞ்‌ 
செய்துகொடுக்க வேற்பாடு செய்வதாகச்‌ சொல்லிப்‌ 
பிரதி தினமும்‌ என்‌ பெரியதாயார்‌ என்னை யிங்கேயே 
நிறுத்தியிருக்கன்றாளென்ப.அ உனக்குத்‌ தெரியாதா? 
கண்மணீ! உன்‌ அபிப்பிராய மென்னையோ 2. என்‌ 
னைப்‌ பார்த்து வெட்கப்படாமற்‌ சொல்‌?” என்று 
கேட்டான_— 

கலியாண விஷயத்தில்‌, பெண்ணின்‌ தாய்க்குப்‌ 
.பணக்காரன்பேரிலும்‌, தந்தைக்குக்‌ கல்வியு மொழுக்‌ 
கழு முடையவன்பேரிலும்‌, பெண்ணுக்கு யெள வன 
மும்‌ அழகும்‌ படைத்தவன்பேரிலும்‌, சுற்றத்தினர்க்கு 
ஈற்குலத்தவன்பேரிலும்‌ அபிப்பிராயம்‌ நாடுவது 
இயற்கை -— 

ராஜப்பன து இயற்கை வடிவத்தழஜனையும்‌ கடை 


* யுடை பாவனைகளையுமே கண்டு மயங்கி அவன்மீது 


அதிக மோகம்‌ கொண்டவளாதலாற்‌ சூடாமணி, “அத்‌ 
தான்‌! சுந்தரமோ மிசவும்‌ ஈல்லவன்‌, சத்தியவான்‌, 
சாரமர்ச்தியவான்‌, அவனைத்‌ தூஷிக்க வொண்ணாது 
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அவனுக்‌ கென்தக்தை வாக்களித்திருக்னெறா ரென்னை 
விவாஹத்திற்‌ கொடுப்பதாக, அவனிடம்‌ தப்பிதம்‌ 
யாதுமில்லை- கானும்‌ அத்தையுமாகச்‌ சமயம்‌ பார்த்து 
உன்‌ மாமனாரிடம்‌ பேக்‌ காரியசித்தி பெற வெண்ணி 
யிருக்கன்றோம்‌. நீ ௮வசரப்படவேண்டாம்‌?? என்று 
சொன்னாள்‌. ராஜப்பன்‌ சந்தோஷத்துடன்‌, % சரி 
சரி. இனி யதிகமாகச்‌ சொல்லவேண்டாம்‌, என்மீது 
உனக்‌ குள்ளன்பிருக்றெதென்‌ றறிக்‌ தகொண்டேன்‌ ?? 
என்று சொல்லிச்‌ சூடாமணியின்‌: கைகளைப்‌ பிடித்‌ 
துக்கொண்டு இருவரும்‌ சந்தோஷமாக வார்த்தை 
யாடிச்‌ சோலை சுற்றித்‌ இரி௫ மக்திரஞ்‌ சேர்க்கனர்‌._ 
சாஜப்பனைக்‌ கண்ட அம்‌ சூடாமணி சுந்தரத்தை மறக்‌ 
தவளானாள்‌. i 

இரவு ஒன்பது மணியாயிற்று: ஜயராமையர்‌ 
தருமாாஜையரைப்‌ போஜன த்திற்‌ கழைக்க வந்தார்‌. 
யாவரும்‌ போஜனசாலக்குச்‌ சென்றதும்‌ சுந்தரம்‌ 
வராமலிருப்பத. கண்‌ டெல்லாரும்‌ சற்று நேரம்‌ 
அவனை யெதிர்பார்த்இக்‌ காத்திருந்தனர்‌, சுந்தரம்‌ 
வரவில்லை: ௮வன்‌ வயல்களைச்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்துவர 
கேரமாயிற்மென்று நினைத்தார்‌ ஜயராமையர்‌. சூடா 
மணிக்குச்‌ சந்தேக முண்டாயிற்று, ராஜப்பன்‌ ப9 
வேளை மீறுவதாகத்‌ தெரிவிக்க, எல்லாரும்‌ போஜனம்‌ 
செய்தனர்‌. சூடாமணி முகத்திற்‌ பிரகாசம்‌ குன்றின 
வளாகக்‌ காணப்பட்டாள்‌. ஜயராமையரும்‌ போஜன 
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முடிவதற்குள்‌ சுந்தரத்தைக்‌ குதித்த மூன்று முறை: 
விசாரித்தார்‌: போஜன முடிந்ததும்‌ பண்ணையாட்க 
ஜாக்‌ கூப்பிட்டுச்‌ சுந்தரத்தைத்‌ தேடச்செய்தார்‌. 


இரவு மணி பன்னிரண்டு ஆயிற்று. சுந்தரத்தை 


யொருவருங்‌ கண்டிலர்‌. ஜயராமையர்‌ தஇலெடைம்‌: 


தா்‌. சூடா மணிக்குக்‌ கைகால்கள்‌ ஈடுங்கெ, ஜயரா 
மையர த படுக்கையறையிலுள்ள மேஜையின்மீது ஓர்‌ 
கடிதமிருக்கக்‌ கண்டு வேலைக்காரன்‌ அதை யவரிடம்‌ 
கொண்டு சேர்த்தான்‌, ஜயராமையர்‌ வெகு பரபாப்‌ 
புடன்‌ அதை வாங்பெ பார்த்தார்‌. ௮௮ சுந்தரத்தின்‌ 
கையெழுத்து. அதில்‌ சுந்தரம்‌ ஜயராமையர்‌ தன்னை 
ஈட்புடன்‌ ஆதரித்ததற்காக அவர்க்கு அநேக வந்த 
னம்‌ செய்தான்‌: இனித்‌ தன்னைக்‌ குறித்து அவர்‌ 
வைத்திருந்த வெண்ணத்தை மாற்றிவிடும்படி கேட்‌ 
டுக்கொண்டான்‌: தன்‌ தங்கையாகப்‌ பாவிக்கும்‌ சூடா 
மணிக்குத்‌ திர்க்காயுளும்‌ எப்போதும்‌ குறைவுறாச்‌ 
சந்தோஷமும்‌ குடும்பவிர்த்தியும்‌ உண்டாகவேண்டு 
மென்று தெய்வத்தைப்‌ பிரார்த்தித்தான : : தனது 


ஈமஸ்காரங்களைத்‌ தன்னிடத்னப்‌ பரிவுகொண்ட பா 8 


ரதியம்மைக்கும்‌ தயாரூபியாயே தருமராஜையர்க்‌ 
கும்‌ சன ரேசனாயே ராஜப்பனுக்கும்‌ தெரியப்படுத்‌ 
அம்படிக்கும்‌ வேண்டிக்கொண்டான்‌. 

அதைக்கண்டு ஜயராமையர்‌ விம்மிவிம்மி அழ 
வாரம்பித்தார்‌: ராஜப்பன்‌ வக்தது முதல்‌ சுந்தரம்‌ 
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அசட்டையுடனும்‌ ௮வமதிப்புடனும்‌ கருதப்பட்டா 
னென்றும்‌, அவன்‌ தம்மை விட்டுப்‌ போனதற்கு 
ராஜப்பனே காரணமென றும்‌ நிச்சயித்தார்‌. சுந்தரம்‌ 
போய்விட்ட தற்குத்‌ தானே காரண 'மென்றறிந்து 
சூடாமணியும்‌ அழ வாசம்பித்தாள்‌.--ராஜப்பனைத்‌ 
தவிர மற்றெல்லார்க்கும்‌ அதிக கவலை யுண்டாயிற்று, 

ஜயராமையர்‌ முடிவில்‌ காலையிற்‌ சுந்தரத்தைத்‌ 
தேடுவதற்கான வேற்பாடுகள்‌ செய்வதாகத்‌ தர்மா ' 
னித்தார்‌. இவை யாவும்‌ பார்த்திருந்த தருமராஜையா 
எல்லார்க்கும்‌ சமாதானம்‌ சொல்லிக்கொண்டே சூடா 
மணியைக்‌ கீழ்க்கண்ணாற்‌ பார்த்தார்‌, அதைக்காணச்‌ 
ஞுடாமணிக்குத்‌ தி லுண்டாயிற்று, பின்‌ பவரவர்‌ 
தத்தம்‌ படுக்கைக்‌ கேனேர்‌ 

சூடாமணி அன்ற ஈடந்த சங்கதிகளைப்‌ பாக 
ரதிக்கு விவரமாகச்‌ சொன்னாள்‌, பாரதியும்‌ சூடா 
மணியும்‌ சுந்தரத்தைக்‌ குறித்து , விசனித்தனர்‌, 
சூடாமணிக்கு அன்றிரவு முழுவதும்‌ தூக்கம்‌ பிடிக்க 
வில்லை. 

மறு நாட்‌ காலைச்‌ சூரியோதயகத்திற்கு ன்‌ 
னாகவே ஜயராமையர்‌ எழுந்து சென்று வயல்களைச்‌ 
சுற்றிப்‌ பார்த்துப்‌ பண்ணையாட்களைச்‌ சேர்த்துச்‌ 
சுந்தரத்தைத்‌ தேட வேற்பாடுசெய்‌ தனுப்பினார்‌, 

தருமராஜையரும்‌ இவர்க்கு முன்னதாகவே 
யெழுர்து வயலுக்குச்‌ செனற. ஜயராமையரைக்‌ 


ட்‌ 
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கண்டு அவருக்குச்‌ சுந்தரத்தின்‌ விஷயத்திற்‌ சமா 
தானஞ்‌ சொல்லித்‌ தாம்‌ ஜயராமையரிடம்‌ கொண்ட 
இரேஹேவாஞ்சையினாற்‌ சொல்லப்புகும்‌ ஆலோச 
னைக்கு அவர்‌: மதிப்புக்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்று 
கேட்டுக்கொண்டார்‌, ஜயராமையரும்‌ ஒப்புக்கொண் 
டார்‌. அப்பொழுது சுந்தரத்தைத்‌ தேடும்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ அதிக கவலை யெடுத்தக்கொள்ள வேண்டா 
மென்றும்‌, சுந்தரம்‌ சாதாரணமான சஞ்சலபுத்தி 
யுள்ளவ னல்ல னென்றும்‌, தற்சமயம்‌ அவனிஷ்டப்‌ 
படியே விட்டுப்‌ பிறகு நாளாவட்டத்தில்‌ மற்றை விஷ 
யங்களைக்‌ குறித்து ஆலோ௫ிப்பது உரெதமென்றும்‌ 
தருமராஜையர்‌ சொன்னார்‌. தருமராஜையரிடம்‌ அதிக 
கெளரவமும்‌ விசுவாஸமும்‌ நம்பிக்கையும்‌ உண்டா 
கையால்‌, ஜயராமையர்‌ அவர்‌ வரைந்த தீர்மானத்திற்‌ 
குடன்பட்டார்‌: ஆனால்‌ சுந்தரத்தைக்‌ குறித்த கவ 
ஜயோ அவரைவிட்டு நீங்‌ிற்றில்லை. 

சூடாமணியும்‌ தான்‌ சுக்தரத்தைக்‌ கண்ட சக்‌ 
கதியும்‌ அவனுக்குப்‌ பதில்‌ கொடுத்த விவரமும்‌ தன்‌ 
தந்தைக்குத்‌ தெரிவிக்கும்பொருட்டு அவரைத்‌ தேடி. 
வயல்கோக்இச்‌ செல்வுழி எதிரே தருமராஜையர்‌ 
அவளைக்‌ சுண்டு, “குழந்தாய்‌! நீ இவ்வளவு அதி 
சாலையில்‌ எங்கே போனெருய்‌₹ யான்‌ உன்னிடம்‌ 
சல சங்கதிகளைப்‌ பேசவேண்டும்‌”! என்றார்‌. தரும 
ராறையர்‌ சுந்தரத்தின்‌ விஷயத்தைக்‌ குறித்துப்‌ 


i 
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பேசப்போகன்றா ரெனச்‌ சந்தே௫த்துச்‌ சூடாமணி 

காணம்‌ மேற்கொண்டு தலைகுனிந்து அவரது வார்த்‌ 

தைகளுக்குத்‌ தடுத்துப்‌ பேச முடியாதவளாய்‌ நின்று 

விட்டாள்‌. 4 

தருமராஜையர்‌ : குழந்தாய்‌! நீ உன்‌ தந்தையைத்‌ 
தேடிச்‌ செல்னெறாய்போ ஓும்‌-—என்ன காரியத்‌ 
திற்காகச்‌ செல்கின்றாய்‌? கான்‌ இவ்விடம்‌ 
சென்ற சில காட்களாகத்தான்‌ தங்கயிருந்த 
போதிலும்‌, உங்களிடம்‌ எனக்குச்‌ சகேஹவாஞ்‌ 
சை அதிகமாய்விட்டது.-உத்தமர்களுடன்‌ பல 
காள்‌ நேசிக்க வேண்டிய தவசிய மில்லை, ஒரு 
நாழிகை பழூனாலும்‌ போதும்‌,—உங்கள்‌ குடு 
ம்ப ரஹஸ்யங்களை யான்‌ அஈாவசியமாய்‌ அறிய 
முயல்வதாகக்‌ கருதவேண்டாம்‌. 

சூடாமணி: தாதா ! என்‌ தந்தையிடம்‌ சல சங்கதி 
களை நேரில்‌ தெரிவிக்கப்‌ போடேன்‌, , 5 

தருமராஜையர்‌ : (சூடாமணியை உற்றுப்‌ பார்த்தவாறே) 
சரி! அத்தச்‌ சங்கதிகள்‌ சுந்தரத்தின்‌ விஷயமா 
யல்லவா ₹$ மத்‌. 

சூடாமணி : (கைகால்‌ நடுக்கத்துடன்‌ கண்ணீர்‌ வடிய) 
ஆமாம்‌, ஆமாம்‌, i 

தருமராஜையர்‌ : எனக்கு உன்‌ ரஹ்சியங்களைத தெரி 
ந்துகொள்ளும்‌ சக்தி யுண்டு, நீ அவனை விவா 
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ஹஞ்‌ செய்துகொள்ளச்‌ சம்மதமில்லை யென்று 
மறுத்‌ அவிட்டனை யல்லவா ? 


சூடாமணி : (கண்ணீர்ப்‌ பெருக்குடன்‌ தருமராஜையர்‌ 
பாதங்களிற்‌ பணிந்த) ஆமாம்‌, மறுத்துவிட்டேன. 
தாதா! கான்‌ வெகு புத்திமீன மான. வேலையைச்‌ 
செய்தேன்‌. என்‌ அத்தையின்‌ அபிப்பிராயத்‌ 
திற்கு இணங்கி என்‌. தந்தையின்‌ கட்டளையை 
அசட்டைசெய்துவிட்டேன்‌. என்‌ தந்‌ைத ௪௩ 
தரத்தை விவாஹஞ்‌ செய்்‌.துகொள்ளச்‌ சொல்‌ 
வினார்‌. நான்‌ ஒரு ஆறுமாதகாலம்‌ தாமதித்அப்‌ 
பினனர்‌ சொல்லுகிறேனென்றேன்‌, இதற்குள்‌ 
மேற்றே கான்‌ சுந்தரத்தைத்‌ திரஸ்காரஞ்செய்‌ 
தேன்‌. இவ்வாறாக யான்‌ தந்தை சொற்‌ கடந்த 
கொடும்பாவியாயினேன்‌. சுந்தரமோ நற்குண 
கற்செய்கைகளிற திறந்த உத்தமன்‌; அவன்‌ 
மனத்தைப்‌ புண்ணாக்கிவிட்டேன்‌ பாவி நான்‌. 
அவன்‌ காணாமற்போனகற்கும்‌ நானே காரண 
மென்று நினைக்கின்றேன்‌. நான்‌ இந்த விஷ 
யத்தை என தந்தைக்குத்‌ தெரிவிக்க விரும்பிப்‌ 
போனேன்‌. 

தருமராஜையர்‌ : (குடாமணியை யெடுத்துத்‌ தேற்றி அவ 
ளது கண்களைத்‌ துடைத்து) குழந்தாய்‌! நீ ராஜப்ப 
னுடைய செளர்தரியத்தைக்‌ கண்டு மயக்கி 
அவன்மீது காதல்‌ கொண்டு சுந்தரத்தைக்‌ 
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திரஸ்காரஞ்‌ செய்தனை. அதற்கு நின்‌ அத்தை 
உடக்தையாக  விருந்தனள்‌. இவ்விஷயம்‌ உன்‌ 
தந்தைக்குத்‌ தெரிவிக்க நினைக்ன்றனையே? 
குழந்தாய்‌! நீ அப்படிச்‌ செய்யலாகா அ, சந்‌ 
்‌ தரத்தின்மீது நின்‌ தந்தை அதிக அபிமானம்‌ 
வைத்திருக்கின்றார்‌, சுந்தரம்‌ உன்பொருட்டா 
கத்‌ தம்மை விட்டு நீங்கனொனென்று அவர்க்குத்‌ 
தெரிந்தால்‌, அவரது மனம்‌ இன்னு மதிகமாக 
நோவ துடன்‌ உன்னைத்‌ தங்‌ கட்டளையை மீறும்‌ 
படி செய்த அந்த அத்தையினிடமும்‌ விரோத 
முண்டாகும்‌, அன்றியும்‌, ராஜப்பனிடம்‌ சில 
“நாளாக உனக்‌ கேற்பட்டிருக்கு மபிமானமும்‌ 
சாதலும்‌ நீடித்த நிற்குமா வென்பதை நீ இன்‌ 
னும்‌ சில நாட்‌ பரீக்ஷித்துப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. 
பிறகு அவனிடம்‌ உன்‌ அபிப்பிராயம்‌ மாறாம 
லிருர்ததானால்‌, என்னைப்போன்றவர்கள்‌ அவ்‌ 

விஷயத்தை யுன்‌ தந்தையிடம்‌ பேசித்‌ தகுந்த 
வேற்பாடுகள்‌ செய்யவேண்டுமே யொழிய நீ 
ரேரிற்‌ பேசலாகாது, அஅ வரையில்‌ ராஜப்‌ 
பன விஷயம்‌ உன்‌ தந்தைக்குத்‌ தெரியவேண்‌ 
டாம்‌, நீ சுந்தரத்துக்கு விடை சொன்னதும்‌ 
தப்பல்ல, உன அண்மை யபிப்பிராயத்தை யவன்‌ 
வற்புறுத்தினானாக, நீ யதனைக்‌ கபடின்றி வெளி 
யிட்டனை. அச்தரங்க விசுவாஸ மில்லாதவிடத்‌ 
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தில்‌ விவாஹஞ்செய்துகொண்டால்‌ ௮ரேக கேடு. 
களே சம்பவிக்கும்‌. புருஷனும்‌ மனைவியும்‌ ஒரு. 
வரி. த்தொருவர்‌ உள்ளன்பு பூண்டு மனமொத்து 
இல்லறம்‌ கடத்‌.துவதே உத்தமமானது, அங்க! 
னஞ்‌ செய்யு நற்கருமங்களே ஒன்று மூறாய்ப்‌ 
பலனைத்‌ தருவனவாகும்‌-— தற்சமயம்‌ நின்‌ தர்‌: 
தைக்கு இந்தச்‌ சங்கதி யொன்றும்‌ தெரிய 
வேண்டாம்‌. இத சொல்வதனால்‌ நீ யுன்‌ தந்தை: 
மிடம்‌ உண்மையாய்‌ 'ஈடர்தகொள்ளவேண்டா 
மென்றும்‌, உன்னைக்‌ கெட்ட வழியிற்‌ புகுத்த 
கிறே னென்றும்‌ நீ நினையேல்‌. இசைக்‌ குறித்த 
நானுன்னிடம்‌ பேசியது எவர்க்கும்‌ தெரிய: 
வேண்டாம்‌.-- 
இங்கனம்‌ தருமராஜையர்‌ சொல்லக்‌ கே ட்டுக்‌ 
சூடாமணி யப்போ.து தன்‌ மனக்கவலை நீங்கெவளாய்‌: 
அவர்‌ சொன்ன புத்திமதிகளுக்காக ௮வர்க்‌ கனேக: 
வந்தன மளித்தாள்‌.-தருமராஜையர்‌ சூடாமணியைத்‌. 
தம்முடன்‌ பங்களாவிற்‌ 'சழைத்துச்‌ சென்றனர்‌. 
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8. சண்டி சாவித்திரி 


[2 


௬ % ந்தரம்‌ காணாமற்‌ போனதற்காக ஜயரா: 
0 கத்‌ மையருக்கு அதிக : மனக்கவலை யுண்‌ 
ட டானதல்லாமற்‌ பண்ணைக்‌ காமியங்களி' 
௮ம்‌ தவக்க மிகுதியு மேற்பட்டது, 
ha அவனிடத்‌ தபிமான மிகுதி கொண்ட 
பா€ரதியம்மை விசனத்தால்‌ மெலிந்து 
காய்ச்சலில்‌ விழுந்தாள்‌. சூடாமணியும்‌ மனத்திற்‌: 
கஷ்டமடைந்த போதிலும்‌, அதனை வெளிக்‌ காட்டா 
மல்‌ அத்தை தந்தை . முதலானவர்கட்கு உபசாரஞ்‌ 
செய்துகொண்டு விட்டு வேலைகளைச்‌ சரிவரப்பார்த்‌.து 
வந்தாள்‌ 
இடையில்‌ ஒருகாள்‌ சூடாமணி சந்கைக்குப்‌ 
போகவேண்டியதாயிற்று, பண்ணையில்‌ வேலை அதி: 
கமாயிருந்ததனால்‌ சுக்தரம்‌. இல்லாத.துபற்தி ஜயரா 
மையருக்கு ஓய்வு ரேரம்‌ டைப்ப தரிதாயிற்று.. 
சூடாமணிக்குத்‌ தகுந்த துணையாய்‌ வண்டி யோட்‌. 
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டத்‌ தகுந்த நம்பிக்கையான ஆள்‌ காணப்படவில்லை. 
சூடாமணி ராஜப்பனைத்‌ தன்னோடு சந்தைக்கு வரும்‌ 
படி பழைத்தாள்‌.! ராஜப்பன்‌ வண்டி யோட்டிச்‌ 
செல்ல மறுத்துவிட்ட தம்‌ தவிர, சூடாமணியையும்‌ 
சந்தைக்குப்‌ போகவேண்டாமென்றும்‌ தடுத்தான்‌.-- 
சூடாமணியோ விட்டுக்கு வேண்டிய சாமான்களை 
யவ்வப்போது தானே நேரிற்‌ பார்த்து வாங்கவருவ.தூ 
வழக்கம்‌, அவள்‌ .இன்று ராஜப்பன்‌ போகவேண்டா 
மென்ற தடுப்பதை மதிக்காமற்‌ சந்தைக்குப்‌ போகப்‌ 
புறப்பட்டாள்‌, ஜயரரமையரே வண்டி, யோட்டிச்‌ 
செல்ல நேரிட்டது. அதனால்‌ சூடாமணிக்கும்‌ அவ 
' ளஅ தந்தைக்கும்‌ ராஜப்பனிடம்‌ சற்று மனப்பிணக்கு 
நேரிட்டது. 

அற்றைப்‌ பகல்‌ வெப்பம்‌ அதிக இிக்ணமாக 
விருந்ததனால்‌ தருமராஜையர்‌ வெளியிற்‌ செல்ல விய 
லாமல்‌ தம்‌ படுக்கையறைக்குமுன்‌ ஒரு சாய்வுநாற்‌ 
காலியில்‌ படுத்துக்கொண்டார்‌. எதிரே பூர்தோட்‌ 
டத்திலிருந்த குளிர்ந்த காற்று வீச வாரம்பித்தத. 
பெரியவர்‌ கண்களை மூடிக்கொண்டு காற்றச்‌ சுகத்‌ 
தை அுகர்ந்திருந்தார்‌.-- 

ராஜப்பன்‌ தன்னோ டொருவரும்‌ சம்பாஷிக்க 
வசுப்படாததனாற்‌ புத்தக மொன்றைக்‌ கையிற்‌ 
கொண்டு பூந்தோட்டத்தின்‌௧ண்‌ ஓர்‌ மரத்கடியி 
லமர்ந்து வாஇித்துக்கொண்டிருர்தான, அச்சமயம்‌ 
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இருபத்தைந்து வயதுள்ள. ஓரழூய ஸ்திரீ தானி 
ருக்குமிடத்தை கோக்கி வருவதைக்‌ கண்டு ராஜப்பன்‌ . 
திடுக்கிட்‌ டெழுர்‌ அ, “(ஹா | பாவி இந்தச்‌ சண்டாளி 
இங்கெங்கே வந்தாள்‌ ?” என்று தனக்குத்தானே 
வெறுப்புடன்‌ பேசிக்கொண்டே யவளை யெதிர்‌ ரோக்‌ 
இச்‌ சென்றான்‌... ' யெளவனம்‌ பொருந்திய அந்த 
-ஸ்திரீயும்‌ சமீபமாக வரவே இருவரும்‌ ஒருவரை 
யொருவர்‌ முனைந்கு. பார்த்தனர்‌. ராஜப்பனுக்கு 
அவளைக்‌ கண்டஅம்‌ கோபமும்‌ பயமும்‌ தோன்றிக்‌ 


கைகால்கள்‌ ஈடுங்கத்‌ தொடங்க. 


சாவித்திரி கலகலவென்‌ றுரத்த சத்தத்துடன்‌ 
ஈகைக்‌, ““ ருணபாதக ராஜப்பா ! இங்கு யார்‌ உன 
க்கு ருணப்பட்‌ட உன்‌ வலையிற்‌ சக்இனர்‌ ₹ ஜயோ 
பாவம்‌! இன்னும்‌ நீ அவர்களை உயிருடனும்‌ வைத 
இருக்கன்‌ றனையோ 2” என்று கேட்டாள்‌. ராஜப்‌ 
பன்‌, “அடீ பாத, சண்டீ! நீ யிங்கும்‌ தொடர்க்து 
வந்தனையா? என்‌ மானத்தை வாங்டோதே ! போ 
தம்‌ போதும்‌ !'? என்று அவள்‌ வாயைத்‌ தன்‌ கையா 
.லழுத்தி மூட முயன்றான்‌. சாவித்திரி அவனைத்‌ திமி 
ரிக்கொண்டு பகபகவென்று சிரித்து, “ அடே மூடா! 
உன்‌ சாமர்த்தியம்‌ என்னிடம்‌ பலிக்குமா? ஈரன்‌ 
சண்டி சாவித்திரி யென்பது மறந்தாயோ ₹ . சற்று 
நினைத்துப்‌ பார்‌” என்று சொல்லி யவனிட மிருந்த 
.புஸ்தகத்தைப்‌ பிடும்இத்‌ தன்கையில்‌ வைத்‌.துக்கொண் 


76 சூடாமணி 


டவனைப்‌ பரபரப்புடனிமுத்து ஓர்‌ மரத்தடியிற்‌: 
தள்ளி யுட்காசவைத்தாள்‌. 
| ராஜப்பன்‌ பயந்தவனாய்ச்‌ சாவித்திரிக்குச்‌ சமா 
தானம்‌ சொல்லி அவளை அம்மரத்து மறைவில்‌ இருக்‌ 
கச்‌ செய்த, நாற்புறமும்‌ பார்த்து அங்கெவரும்‌ இல்‌: 
லாமை தெரிக்து சற்றுத்‌ தைரியமடைந்து வெகு: 
வேகமாகச்‌ சம்தடி செய்யா மற்‌ சென்று எதிரே மாளி 
கைத தாழ்வாரத்திற்‌ சாய்வுகாற்காலியிற்‌ படுத்துக்‌. 
கொண்டிருந்த தருமராஜையரைப்‌ பயத்துட அற்றுப்‌ 
பார்த்தான்‌. ராஜப்பன்‌ வந்த சமயத்தில்‌ பெரியவர்‌ 
தம்‌ முகத்தை மேல்வேஷ்டியால்‌ மூடிக்கொண்டு: 
குசட்டைவிட்டுக்கொண்டிருப்பதைக்‌ கண்டு சந்தோ 
ஷித்தான்‌: மறுபடியும்‌ அவர்‌ முகத்தைக்‌ குனிந்து 
பார்த்தான்‌ : அவர்‌ அசைய வில்லை: அக்கம்பக்கம்‌. 
சுற்றிப்‌ பார்த்தான்‌ : ஒருவரும்‌ ஈடமாடவில்லை: அத: 
னால்‌ மனோ திடங்கொண்டு மறுபடியு மரத்தடி சேர்ந்து 
சாவித்திரியைப்‌ பூஞ்சோலைக்குள்‌ ௮ழைத்துச்சென்‌- 
முன்‌-—தருமராஜையரோ உண்மையாகத்‌ தூங்க: 
வில்லை, 

வந்த சண்டியுடன்‌ ராஜப்பன்‌ சோலைக்குட்‌ சென்‌: 
ததும்‌, தருமராஜையர்‌ தரமும்‌ எழுந்து மெல்லென: 
வவர்களுக்குத்‌ தெரியாமலே பின்பற்றிச்‌ சென்று 
அவர்களங்குட்கார்ந்திருந்த புஷ்பப்படருக்குப்‌ பின்‌ 
புறத்தில்‌ மறைக்துநின்று அவ்விருவருக்கும்‌ நிகழும்‌ ' 
ஸம்பாஷணையை யுற்றுக்கேட்டார்‌. அதனால்‌ ராஜப்‌ 


ச்‌ 
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பன்‌ எவ்வித கொலைபாதகங்கட்குமஞ்சாத அர்‌ஈடத்‌ 
தைக்‌ களஞ்சியமென்றும்‌, சாவித்திரி ராஜப்பனது 
வைப்பாட்டியென்றும்‌, ராஜப்பன்‌ ஆற்றார்‌ வந்தது 
மோசக்கருத்துடனேயென்றும்‌, முடிவில்‌, அவ்விரு 
வரின்‌ இர்மானத்தையும்‌ அறிக்க பெருக்கோபமும்‌ 
அசூயையும்‌ அடைந்தவராய்‌ அவ்விருவரும்‌ கூடிச்‌ 
செய்யும்‌ சூழ்ச்‌சிக ளனைத்தையும்‌ தோற்கடிக்கத்‌ . 
தீர்மானித்தார்‌, 

ராஜப்பன்‌ சாவித்திரி யிருவர்க்கும்‌ சம்பாஷணை 
இரண்டு நாழிகை ௩டக்தது, இறுதியில்‌ ராஜப்பன்‌ 
தன்‌ ஈறு பையிலிருந்து பதினைந்து ரூபாய்‌ சாவித்‌ 
இரிக்குக்‌ கொடுத்து அவளைச்‌ சமாதானப்படுத்தித்‌ 
தோட்டத்திற்கு வெளியே விட்டுவரச்‌ சென்றான்‌. 
... ராஜப்பன்‌ சென்றதும்‌ தருமராஜையர்‌ தம்‌ மறை 
விடத்தினின்‌ று புறப்பட்டு அவன்‌ திரும்பிவரு முன்‌ 
னமே தா மிருர்தவிடம்‌ :கடுகிச்‌ சேர்ந்து முன்போ 
லவே போலிநித்திரை கொண்டார்‌. 
சாவித்திரியை வெளி2ய விட்டு வந்து ராஜப்பன்‌ 
அக்கம்பக்கத்தில்‌ 'ஒருவரையுக்‌ காணாமல்‌ தருமரா 
ஜையரும்‌ முன்போலவே தூங்கெகொண்டிருப்பதைக்‌ 
கண்டு, தன்‌ ரகசியம்‌ வெளியாகாமலிருப்ப.துடன்‌ தன்‌ 
சூழ்ச்கெளும்‌ தனக்கு லாபகரமாய்‌ முற்றுப்பெற 
மென்று பெருமகழ்ச்சியடை ந்தான்‌, 


ஆ 


9. பிரயாணம்‌ 


நீதைக்குப்‌ போயிருந்த ஜயரா 
மையரும சூடாமணியும்‌ மாலை 
ஏழு மணிக்குப்‌ பண்ணைவந்து 
சேர்க்கனர்‌, மறு நாள்‌ வழக்கம்‌ 
போல்‌ வைகறையித்‌ அயிலெழு 


ந்து தருமராஜையரும்‌ ராஜப்ப 
னும்‌ ஆற்றிற்கு நீராடச்‌ சென்ற 
னர்‌. வழி கட்க பற்பல விஷயங்களைப்‌ பேசி 
வருங்கால்‌, அடியிற்‌ குறித்த சம்பாஷணை நிகழ்ந்த த.- 
தருமராஜையர்‌: ராஜப்பா ! நீ சொன்‌ செல்ல 
காளாகுமோ ₹ 
ராஜப்பன்‌: தாதா! சமீபத்தில்‌ அற்றார்‌ விட்டுப்‌ 
. போக எனக்‌ குததேச மில்லை லை என்‌, தாதா[ 
அம்மாதிரி கேட்இிறிர்‌ ? என்னாம்‌ றங்களுக்கு 
ஆகவேண்டியத யாதாயினு முண்டோ ? 


தருமராஜையர்‌ : குழந்தாய்‌! விசேஷ மொன்றுமில்லை. 


த்‌ 
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யான்‌ சில முக்கியமான பத்திரங்களைச்‌ சென்‌ 
னைக்‌ கனுப்பவேண்டும்‌. அவற்றைக்‌ கண்டவர்‌ 
வசம்‌ அனுப்பலாகாஅ, ஒருகால்‌ நீ செல்வ 
தானால்‌ உன்‌ வசம்‌ அனுப்பலாமோ வென்று 
கேட்டேன்‌, மற்றொன்று மில்லை, I 

ராஜப்பன்‌: இஅதானா? சாதா! நுமது விஷயத்தில்‌ 
என்னா லாகக்‌ கூடிய எந்த வேலையாயினும்‌ யான்‌ 
செய்யத்‌ தயாரா யிருக்கன்றேன்‌. நமக்குச்‌: 
தொண்டு செய்து சக்தோஷமுண்டாக்கும்‌ பாக்‌: 
இய மெளியேனுக்‌ கெச்சமயம்‌ இடைக்குமோ 
வென்‌ றெதிர்பார்த்‌தக்கொண்டிருக்கன நேனே!' 
தாதா ! யாது காரணமோ அம்பா லடியேனுக்‌ 
குச்‌ சொல்லற்கரிய பரமப்ரி தியும்‌. கெளரவமும்‌ 
தோற்றுதின்றன, இன்றே யான்‌ நுமக்காகச்‌ 
சென்னைக்குப்‌ புறப்படுகின்றேன்‌. நம.ஐ கட்‌ 
டளை யென்னோ. புகலுவீர்‌, 

தருமராஜையர்‌ : குழந்தாய்‌ ! எனக்காகவா நீ சென்‌ 
னைக்குச்‌ செல்ல வெண்ணுறோய்‌ ? அவ்வளவு 
கஷ்டம்‌ உனக்கு வேண்டாம்‌, 

ராஜப்பன்‌ : ஆம்‌, உழக்காகத்தான்‌ கான்‌ சென்னைக்‌ 
குச்‌ செல்வேன்‌. அதனா லெனக்கு யாதொரு 
கஷ்டமுமில்லை, நீர்‌ என்மேல்‌ வைத்திருக்கும்‌ 
விசுவாஸத்திற்கும்‌ சிகேகத்திற்கும்‌ இந்த அற்ப 
ஊழியக் தானா நான்‌ செய்யலாம்‌ ? அன்றியும்‌, 


சூடாமணி 


நீர்‌ எனக்‌ இதுகாறும்‌ புங்காஅபுங்கமாகப்‌ போ 
தித்தருளிய அற்புதமான நீதிகளையும்‌ கதைத்‌ 
தொடர்களையும்‌ வேதாந்தஞானோபதேசத்தை 
யும்‌ என்றேனும்‌ மறக்க முடியுமா 2 என்னிடம்‌ 
நீர்‌ ஈம்பிக்கை வைத்ததனா லெனக்குப்‌ பெருன்‌ 
கெளரவத்தைக்‌ கொடுத்தவரானீர்‌,--மான்‌ எப்‌ ' 


போத புறப்படச்‌ கட்டளையிடுன்தீர்‌ ? 


தருமராஜையர்‌ :' ராஜப்பா! அப்படி யுனக்கு மனப்பூர்‌ 


வமாக இச்சகாயஞ்செய்ய இஷ்ட மிருக்கும்பகூத * 
த்தில்‌ இன்று புறப்படக்‌ கூடுமா? 


ராஜப்பன்‌ : அப்ப்டியே சத்தமா யிருக்கன்றேன்‌, 


தாதா! 


தருமராஜையர்‌ : ஆனால்‌; ராஜப்பா ! இவ்வேற்பா 


டெவர்க்கும்‌ தெரியலாகா து, 


ராஜப்பன்‌ : அப்படியே, தாதா | அதற்குத்‌ தகுந்த 


யுக்தி செய்கிறேன்‌. ஆனால்‌, தாதா! ஒன்‌ றறி 
வீர்‌, நான்‌ எப்போதும்‌ உண்மையே பேசுவது. 
எந்த ஆபத்துக்காலத்தாடலும்‌ கடுகத்தனை பொ 
ய்யாகிலும்‌ சொல்லத்‌ அணியேன்‌. இதுவரை 
யிலும்‌ அங்ஙனே ஈட்‌ துவந்தேன்‌, அமத கட்‌ 
டளையை முடிப்பான்வேண்டி கான்‌ தற்சமயம்‌ 
என்‌ மாமனாரிடத்திலும்‌ மூத்த தாயாரிடத்தி 
அம்‌ மனச்சாட்சிக்கு மாறாகச்‌ சற்று உண்மை 
யை மதைக்கவேண்டி. யிருக்ன்றது. 
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தருமராஜையர்‌ :: ராஜப்பா| நான்‌ உன்னுடைய யோக்‌ 
இயதையை சன்கறிந்துளேன்‌. உன்‌ கடவடிக்‌ 
கைகளை கானே கண்ணாரப்‌ பார்த்தும்‌ மற்றவர்‌ 
சொல்லக்‌ காதாரக்‌ கேட்டும்‌ திருப்தி படைந்தி 
ருக்கன்றேன்‌, இச்சமயம்‌ கான்‌ உன்னைச்‌ சென்‌ 
னைக்‌ கனுப்புதற்குக்‌ காரணம்‌ உன்‌ நடத்தையே. 
உன்னிடம்‌ வேணுவித அபிப்பிராயம்‌ கொண்‌ 
டிருக்தேனாகில்‌ உனக்‌இவ்வேலை கொடுத்திருக்க 


மாட்டேன்‌... 


தருமராஜையர்‌ தன்னைக்குறித்‌,து இப்படிச்‌ சொ 
ல்லக்‌ கேட்டு ராஜப்பன்‌ அவர்‌ வார்த்தைகளின்‌ உட்‌ 
கருத்தறியானாய்‌ அவர்‌ தன்மீது ஈல்ல அபிப்பிராயம்‌ 
வைத்திருக்‌ ருரென நினைத்துச்‌ சந்தோஷ சாக 
ரத்தின்‌ மூழ்னொன்‌. இரமப்படி இருவரும்‌ ஆற்றங்‌ 
கரையில்‌ தமது நித்திய கர்மாறநுஷ்டானங்களை 
விதிப்படி. முடித்துக்கொண்டு ரவிமந்திரஞ்‌ சேர்ந்த 
னர்‌. அன்று போஜனமான பின்பு ராஜப்பன்‌ தான்‌ 
ஏதோ ஒரு அவ௫ரமான சொந்த வேலையை யுத்தே 
இத்துச்‌ சென்னைக்கு அற்றை நான்கா நாட்‌ சென்று 
ஒரு வாரத்திற்‌ பண்ணைக்குத்‌ திரும்புவதாகச்‌ சொன்‌ 
னான்‌, ஜயராமையருக்குத்‌ தமது மருமகனை விட்டுப்‌ 
பிரிய மனமில்லை, 


சூடாமணிக்கும்‌ அப்படியே தோன்றி ராஜப்ப 
னைப்‌ போகவேண்டா மென்று கேட்டுக்கொண்டாள்‌. 
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அது கண்ட தருமராஜையர்‌ ராஜப்பனைப்‌ பார்த்து, - 
“அப்பா குழந்தாய்‌! நீ கம்‌ சூடாமணியின்‌ அபிப்பிரா 
யப்படி யுன்‌ பிரயாணத்தை இச்சமயம்‌ நிறுத்தி 
விடலாம்‌. ஆனால்‌ கேற்‌ எனக்குக்‌ கிடைத்ததாக 
வெனக்குக்‌ காட்டிய கடிதங்களரல்‌ உன்‌ வேலை முக்‌ 
இயமானதென்று தோற்றுன்றது. சூடாமணியோ 
சிறு குழக்தை, உலகப்பழக்க மறியா தவள்‌. அத்தா 
னாகிய உன்மே லிருக்கும்‌ வாஞ்சையினால்‌ அவட்கு 
உன்னைப்‌ பிரிய மன மில்லா திருப்பது இயல்புதான்‌, 
எங்கட்கும்‌ அப்படித்தா னிருக்கன்றது, ஆனால்‌ 
நீ யுன்‌ வேலையை முடித்துக்கொண்டு சரம்‌ பண்‌ 
ணைக்குத்‌ திரும்பிவருவாய்‌-— குழந்தாய்‌ சூடாமணி! 
ராஜப்பன்‌ போய்‌ வரட்டும்‌; நீ தடுக்காதே? என்று 
சொல்லி அவளைக்‌ இழ்க்கண்ணாற்‌ பார்த்தார்‌, சூடா 
மணி வெட்டத்‌ தலை குனிந்த சும்மா விருந்திட்டாள்‌, 
ஜயராமையரும்‌ தரமராஜையர்‌ : சொன்னபடியே 
சொல்ல, சற்று யோசனையிலிருந்த ராஜப்பன்‌ கட்‌ 
டாயம்‌ தான்‌ போகத்தான்வேண்டு மெனத்‌ தீர்மா 
னமாய்ச்‌ சொன்னான்‌: தருமராஜையரது சமயத்திற்‌ 
கேற்ற சமாதானத்திற்கு வியப்புற்றான்‌ , 

அன்று முழுவதும்‌ தருமராஜையர்‌ ராஜப்பனை 
விட்டுப்‌ பிரியாமற்‌ பூ்தோட்டத்தைச்‌ சுற்றிப்‌ பார்‌ 
க்க அழைத்தேனேர்‌, மறு ஈாள்‌ வெள்ளிக்கிழமை 
எல்லோருமாக அவ்வூர்‌ அம்பிசைக்கோயிறுக்குச்‌ 


நற்தணத்த நங்கை : 83 
(செல்லுகையில்‌, அவர்‌ குடாமணியைத்‌ தம்‌ பக்கலித்‌ 
ருனே யிருக்கச்செய்தார்‌. சனி ஞாயிற்றுக்‌ கிழ 
மைகளிற்‌. குடாமணியும்‌ ராஜப்பனும்‌ ஒருவர்க்கொ 
ருவர்‌: தனித்துப்பேச வெகு ஆவலாய்ச்‌ சமயம்‌ பார்த்‌ 
இருந்தனர்‌. ,தருமராஜையர்‌ அதற்‌ டெல்‌ கொடா” 
மல்‌ ராஜப்பனை யொரு நிமிஷமாயினும்‌ விட்டுப்‌ பிரி 
யாமலிருந்தார்‌. அவரிடமிருர்து அவன்‌ தப்பித்துக்‌ 
கொள்ள எவ்வளவோ முயற்சி செய்தும்‌ பலிக்க 
வில்லை, அவரை அலக்ஷியஞ்செய்யவும்‌ தைரிய மில்‌ 
லாதவனாய்‌ ராஜப்பன்‌ அவரிடமே நின்றுவிட்டான்‌. 
இடையில்‌ ராஜப்பனுக்குச்‌ சந்தேக முண்டாகாவண்‌ 
ணம்‌ தருமராஜையர்‌ பற்பல வேதாந்த விசாரணை 
களையும்‌ சேசப்பொதுன்மை விஷயங்களையும்‌ ஒன்‌ 
,.மின்மேலொன்றாய்ப்‌ பேசிக்கொண்டிருக்கார்‌, 

நான்காநாள்‌ திங்கட்டுழமைத்தினம்‌ காலை மட்‌ 
இரத்தில்‌ எவரும்‌ படுக்சையைவிட்‌ டெழுமுன்‌. 
-னரே தருமராஜையர்‌ ராஜப்பன அ படுக்கை யறைக்கு 
முன்‌ உலாவிக்கொண்டிருந்தார்‌. ராஜப்பன்‌ எழுந்‌ 
தஅம்‌ வெளியே வர, தருமராஜையர்‌ அவனிடம்‌ 
ஒரு சுட.தத்தைக்‌ கொடுத்து, * அப்பா! நீ இதைச்‌ 
“கொண்டுபோய்ச்‌ சென்னையி லெனத வக்கீல்‌ ராம 
-ஸ்வாமையரிடல்‌ கொடுத்து உன்னா லாகவேண்டிய 
- தேதாவது இருப்பின்‌ அவர்‌ சொற்படி கடந்து 
அனக்குத்‌ தெரியப்படுத்தவேண்டும்‌'' என்று சொல்லி, 
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வழிச்செலவிற்காக 50 ரூபாயையும்‌ கொடுத்தார்‌. 
பணத்தாசை மிக்ருக்தபோதிலும்‌ வெளிக்குமட்டும்‌. 
சாஜப்பன்‌ வழிச்செலவிற்குப்‌ பணம்‌ வேண்டாமென்‌ 
று மறுத்தான்‌: இறுதியில்‌ பெரியவர்‌ பணத்தை 
வற்புறுத்திக்‌ கொடுக்சப்‌ பெற்றுக்கொண்டான்‌. : 

ராஜப்பனுக்காகக்‌ குதிரைவண்டி யொன்று 
தயாராய்‌ வாசலில்‌ வந்து நின்றது,. ராஜப்பன்‌ தன்‌ 
பெரிய தாயாரிடமும்‌ சூடாமணியிடமும்‌ விடை 
பெற்றுவர விட்டிற்குட்‌ செல்ல, தருமராஜையர்‌ 
அவனுடன்‌ பிரிய வசனம்‌ பேசிச்‌ சென்று அவன்‌ 
யாவரிடமும்‌ விடை பெற்று வண்டி யேறும்வரையில்‌ 
அவனிடமே யிருந்தனர்‌, ராஜப்பன்‌ பண்ணையை. 
விட்டுச்‌ சென்றான்‌, ஐயராமையறாம்‌ ௮வனுடன்‌ 
கூட வழிவிட்டு வரச்‌ சென்றார்‌. 


| மனும்‌ மருமகனும்‌ பண்ணை விட்டுச்‌ 

| சென்றதும்‌, - தருமராஜையர்‌ சூடா 
மணியைத்‌ தனித்துப்‌ பூர்தோட்டத்‌ 
திற்கழைத்துச்‌ சென்று அவள்‌ ராஜப்‌ 
பனை மணம்புரிய வெண்ணி யிருப்‌ 
பது தெய்வ சம்மத மில்லை யென்றும்‌, அவள்‌ அவன்‌ 
மேல்‌ வைத்திருக்கும்‌ அன்பை மறக்துவிடவேண்டு 
(மென்றும்‌ சொன்னார்‌, சூடாமணி மிக்க விசனத்‌ 
துடன்‌ சங்கதி யாதென்று வினவினாள்‌. கான்கு 
நாளுக்கு மூன்‌ ராஜப்பனும்‌ சாவித்திரியும்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டதனால்‌ தா மறிந்த சங்கதி யாவும்‌ அவர்‌ விவ 
ரமாக வெடுத்தச்சொன்னார்‌. சூடாமணி ராஜப்பன்‌ 
சங்கதி முற்றும்‌ கேள்வியுற்றுக்‌ கண்ணீர்‌ பெருக 
அவரது பாதங்களிற்‌ பணிர்‌.து உலகப்பழக்கமறியாத 
தன்னைப்‌ பெரியதோ ராபத்தினின்றும்‌ காப்பாற்‌ கின 
தற்காக வந்தன மளித்தாள்‌. பெரியவர்‌ பின்னும்‌ 
சொல்லத்‌ தொடம்கனார்‌ :-- 
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“குழந்தாய்‌ சூடாமணி! நான்‌. சொல்வ! 

- தைச்‌ சற்றுக்‌ கவனமாய்க்‌ கேள்‌.--விவாஹமென்‌ 
ட பது அணும்பெண்ணுமாகய விருவரும்‌ ஒத்த அன்‌ 
பினராய்‌ ஒரு மனத்துடன்‌ இல்லற ஈடத்தி இன்புற: 
வாழ்ந்து இம்மைச்சுகாநுபோகறுகர்ச்சிக்குப்‌ பெரும்‌: 
அணைக்க்ருவியாக வேற்படுத்திக்கொள்ளும்‌ ஓர்‌ வித 
பதிெரங்கமான உடன்படிக்கையாம்‌, தமது ஆயு 
ஞள்ள பரியந்தம்‌ சதிபதிகளிருவரும்‌ ஏகோபித்த 
வாழ்ந்து குடும்ப ப்ரதிஷ்டை செய்யவேண்டியிருப்‌' 
பதால்‌, ஓர்‌ விவாஹம்‌ நிச்சயப்படுத்தும்போது மண 
மகனும்‌ கன்னியும்‌ மலரு மணமும்போலும்‌ பாலு. 
நிறமும்போலும்‌ பிரிப்பினும்பிரியா நேசத்தனராய்‌ 
வாழ்தற்குத்‌ தக்க வேற்பாடுகளின்‌ குணாகுணம்‌ 
களையும்‌ பொருத்தங்களையும்‌ முன்னதாகவே ஆலோ 
சித்துச்‌ சர்‌ தூக்‌ப்பார்ப்பத புத்‌ இசாலிகளின்‌ கடமை 
யாரும்‌. இல்லற மொழுங்கு ஈடத்தற்குப்‌ புருஷ 
னுக்கும்‌ இல்லாளுக்கும்‌ ஆஸ்தி அந்தஸ்து கல்வி 
குணம்‌ குடும்பம்‌ எழில்‌ வய அ கொள்கை இன்னவற்‌ 
ஜின்‌ பொருத்த மிக்கிருக்கவேண்டும்‌. இன்றேல்‌, அவ்‌: 
விருவர்க்கும்‌ சமாதானமும்‌ சந்தோஷமு மற்று உட 
அக்குடன்‌ சண்டை சச்சரவுகளும்‌ வெறுப்பு முண்‌ 
டாக்‌ குடும்பம்‌ £ர்குன்‌ றிச்‌ சதைர்‌. துபோகும்‌. ஆண்‌ 
பெண்ணிருவரின்‌ குணாகுணங்களை ஈன்றா யாராய்ர்து 
அவற்றுள்‌ ஒற்றுமை யுண்டாயின்றானே விவாஹன்‌ 
்‌ செய்து முடிப்பது உசதமாகும்‌,_— 
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“இருவரும்‌ எக்காரியங்களிலு மேகோபித்து 
மனச்சாக்ஷிக்கு விரோத மில்லாமல்‌ அமரிக்கையொடு 
வாழவேண்டும்‌, குடும்பத்திற்‌ சமாதான மிருக்தாத்‌ 
முன்‌ சுகத்தில்‌ இன்பமும்‌ அக்கத்தில்‌ ஆறுதலும்‌ 
காணலாம்‌. தம்பதிகள்‌: ஒருவர்க்கொருவர்‌ ஈடுபட்டுச்‌ 
சம்சாரத்திற்‌ சம்பவிக்கும்‌ துன்பங்களை யறிவினாற்‌ 
பொறுத்தும்‌ போக்கியும்‌ சந்தோஷங்களைப்‌ பெருக்கி 
யும்‌ அருந்திட்டும்‌ மனைவாழ்க்கை நடத்தவேண்டும்‌. 
அங்கன மின்றிக்‌ கொண்டானோ டெதிர்மாறு பேசிக்‌ 
கும்பல்குலைத்தல்‌ பெண்ணிற்னாக்‌ கற்புமீத்தபாவத்‌ 
தைச்‌ சுமைகட்டும்‌.-- 

ம நந்தவனத்துச்‌. சுகந்த புஷ்பங்களையும்‌ இன்‌ 
சுவைப்‌ பழங்களையும்‌ அளிக்கின்ற விருக்ஷங்களின்‌ 
மேல்‌ காம்‌ எவ்வளவு பிரியங்‌ காட்டுகன்றோமோ 
அதனினும்‌ பதின்மடங்கதிகமாக வில்லறத்திற்‌ பிரியங்‌ 
கொண்டு புண்ணிய காரியங்களிற்‌ றலைகொடுத்து 
கல்லொழுகத்தே நின்று கற்புநிலை தவறாமல்‌ பர்‌ அமித்‌ 
திரவிருந்துக்க ளோம்பிச்‌ கணவணைக்‌ களிப்பிக்கும்‌ 
ஸ்த்ரீயாவாள்‌ யாவரிடத்திலும்‌ இர்த்தி விசுவாஸ 
மரியாதைகளை த்‌ இண்ணமாய்ப்‌ பெறுவள்‌.-- 

“குடும்ப ஸ்த்ரிக்குப்‌ பதிபக்தியும்‌ தெய்வ நிச்‌ 
சயமும்‌ இன்‌ தியமையாதன வாகும்‌. இவை யுள்ளக்‌ 
கால்‌ மற்றை ஈற்குணங்கள்‌ யாவும்‌ இயல்பாகத்‌ 
- தாமாகவே வந்தடையும்‌, கற்புநிலை நீத்த கமலைநிகர்‌ 
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ரூபவதியும்‌ ஈரராலும்‌ பிறராலும்‌ தூற்றப்படுவள்‌ : 
கற்பின்‌ மிக்க கருங்குரங்கனேய சுந்தரியும்‌ மூவரா 
லும்‌ தேவராலும்‌ போத்றப்படுவள்‌.--புருஷனும்‌ இல்‌ 
லற நெறிகளை யொழுர்ச்கக்‌ தவறாமல்‌ ஈடத்தித்‌ தன்‌ 
பத்தினியைத்‌ தன அயிருக்குயிராகவும்‌ சரீரத்திற்‌ 
பாதியேயாகவும்‌ பாவித்து என்றும்‌ அவளுக்‌ குண்‌ 
டாகு மினபதுன்பங்களைத்‌ தனதெனவே கொண்டு 
மிகுப்பரிவுட னாதரித்‌.தஅ வரவேண்டும்‌ -— 

££ இல்லறதருமமாவ திங்கன மிருக்க, குடா 
மணீ! நீ மணம்புரிய வெண்ணியிருக்கும்‌ ராஜப்பன்‌ 
உனக்‌ கெவ்விதத்தானும்‌ தக்கவ னல்லன்‌| உனது 
புண்ணியப்‌ பெருக்கினால்‌ அவனது அர்க்குணங்கள்‌ 
யாவும்‌ எனக்குக்‌ கரதலாமலக மாயின, நீ யச்சண்‌ 
டாளனை யினிக்‌ கனவிலும்‌ நினைக்காதே, உனக்கேற்ற 
உத்தம புருஷன்‌ அகப்படாமற்‌ போகான்‌, 'எப்பெர 
முட்குஞ்சூத்ர தாரியாமிறைவனைப்‌ போற்றிப்‌ பணிக்‌ 
திட்டிரு: அவர்‌ அருள்‌ சுரர்‌ தறுக்கரப்பர்‌, கட 
வுளை ஈம்பினோ கைவிடப்படாரெனு முண்மையை 
மறந்திடாதே, கோபம்‌ பகை பொய்‌ மோசம்‌ புறங்‌ 
கூற்று களவு முதலிய அர்க்குணங்களை மேற்கொண்‌ 
டார்‌ இக்காசினியில்‌ விருத்தியடைவது அரிதாகும்‌: 
எற்றைக்கும்‌ தருமமே தலைகாக்கும்‌, ஆகையால்‌, 
குழந்தாய்‌ சூடாமணி! நீ எள்ளளவும்‌ சத்திய நெறி 
யினின்‌அம்‌ தவறாமல்‌ உன ௮ தந்தை முதலிய பெரி 
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'யோர்க்குக்‌ 8ழ்ப்படிர்ு நடந்து பெருவாழ்வு பெறு 
.வா யென்று நம்புகின்றேன்‌... 

ஈமக்கு நேரும்‌ ஈன்மைதிமைகள்‌ யாவும்‌ நாம்‌ 
பிறக்கும்போதே கடவுளால்‌ நிச்சயிக்கப்பட்டன 
வாதலின்‌, எல்லா விஷயங்களிலும்‌ காம்‌ கடவுளின்‌ 
திருவடிகளை நம்பி அவர்‌ திருவமருளையே யெதிர்பார்த்‌ 
'தோமாகல்‌ ஈம்மிடத்து மலைபோல்‌ யரும்‌ திக்குகள்‌ 
யாவும்‌ பனிபோல்‌ நீங்‌தடும்‌,''— 


இத்தகை நீதிகள்‌: பலவற்றைத்‌ தருமசாஜையர்‌ 
சொல்லி முடிக்கவே, சூடாமணி அவரது புத்திமதி 
ளூக்காகப்‌ பல வந்தன மளித்து இனி ராஜப்பனைக்‌ 
குறித்துத்‌ தான்‌ கனவிலும்‌ நினைப்பதில்லையென்று 
உறுதிமொழி பகர்க்தாள்‌: தன்னுள்‌, புத்தியீனத்‌தாற்‌ 
சுக்தரத்தைத்‌ திரஸ்கரித்ததற்காக அதிக விசனங்‌ 
“கொண்டாள்‌: தருமராஜையரைக்‌ தன்‌ குலதெய்வ 
மாகக்‌ கருதிப்‌ போற்றிப்‌ பாகங்களிற்‌ பணிந்தாள்‌. 

தருமராஜையர்‌ சூடாமணியை வாரியெடுத்துத்‌ 
தம்மடிமேலிருத்தி யுச்சிமோர்‌ அ, * கண்மணி! சூடா! 
நீ ஈற்குணத்த ஈங்கை, உனக்கு யாதொரு தீங்கும்‌ 
நேரிடாது : கடவுள்‌ நின்‌ ஸர்வாபீஷ்டமு மளித்துக்‌ 
காப்பாராக!!? என்று வாழ்த்தினர்‌. ராஜப்பன து வர 
லாற்றைச்‌ சமயம்‌ பார்த்து ஜயராமையருக்கும்‌ பாச 
.தியம்மைக்கும்‌ தருமராஜையர்‌ தெரிவிப்பதாகவும்‌, 
அப்போது சூடாமணி சுந்தரத்தை நிக்ரஹித்த விஷ 
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யத்தைமட்டும்‌ அவர்‌ மறைத்துவிடுவதாகவும்‌ சொல்‌: 
லக்‌ கேட்டுச்‌ சூடாமணி அவரத பெருந்தன்மைக்கு: 
மிகச்‌ சக்தோஷித்துப்‌ பலவாறாகப்‌ புகழ்ந்தாள்‌ - 


ஒரு வாரம்‌ சென்றது. சூடாமணியும்‌ தரும: 
ராஜையரும்‌ ஒரு கா ளந்திப்போழ்தில்‌ ஆத்றோர 
மாகப்‌ போகுகையில்‌ ஓரடர்ந்த மாந்தோப்பின்‌ மத்‌: 
இயிற்‌ சிலர்‌ கும்பற்கூடியிருக்கக்‌ கண்டு இருவரும்‌: 
அவ்விடஞ்‌ சென்றனர்‌. அங்குச்‌ லெ குடுகுடுக்கைச்‌ 
சாரர்‌ கூட்டங்கூடித்‌ தம்மிடம்‌ வந்த ஜனங்களின்‌ 
அங்கையைப்‌ பரீக்ஷித்துச்‌ சாமுத்திரிக்‌ மறிந்து அவ்‌ 
வவர்க்‌ கேற்பட்ட பலன்களைச்‌ சொல்லிவந்தனர்‌.. 
அதனால்‌ அவ்வழியே போய்க்கொண்டிருகந்த ஜனம்‌ 
கள்‌ யாவரும்‌ . வெகு ஆவலுடன்‌ தமது கைகளை 
யவர்களிடங்‌ காட்டித்‌ தத்தம்‌ ।ஜீவிதகாலபரியந்தம்‌ 
உண்டாகக்‌ கூடிய லாப நஷ்ட விவரங்களை முன்னதா 
யறிர்‌.துகொள்ள விரும்பிக்‌ கூட்டங்கூட்டமாய்‌ வந்து 
கொண்டிருந்தனர்‌, சூடாமணி தா னெவர்க்கு வாழ்க்‌: 
சைப்பட்‌ டின்புறுவளோவென்ப தறிந்துகொள்ள 
வெகு ஆவல்‌ கொண்டவளாய்த்‌ தருமராஜைய ரம. 
மதியின்பேரில்‌ ௮க்குடுகுடுப்பாண்டிசளுூள்‌ வயதின்‌ 
மூத்த வொருவனிடம்‌ தனது இடது கையை நீட்‌ 
னாள்‌, ஸாழுத்ரிகன்‌ சூடாமணியின்‌ உள்ளங்கை. 
ரேகைகளை யெண்ணிப்‌ பார்த்துப்‌ பலாபலங்களை: 
யெடுத்‌ அச்‌ சொன்னான்‌: 


£ற்குணத்த நங்கை gr 
மாதுகேள்‌ ! உனத செங்கை வரைகளிற்‌ குதிரையானை 
கோதிலாத்‌ துவஜம்‌ சங்குத்‌ தாமரை குடை இரீடம்‌ 
பேதமில்லா இருக்‌ றன மஇபெருகுஞ்‌ குரியன்‌ 
மாதிரி ரேகையுண்டு மாண்பொடு மரசியாவாய்‌ 
செப்பிய தெய்வ பக்தி தேச பூஜ்யதை யுண்டாகும்‌ 
ஒப்பிலா மச்சரேகை யுண்டதாழற்‌ ஐரும தானம்‌ 
தப்பிற்‌ புத்‌தரசம்பத்‌ தஞ்‌ சார்ந்தும்‌ உனது நெஞ்சத்‌ 
இப்பொழு இருப்போன்‌ வாழ்க்கைக்‌ சைவுமான்‌ கண-- 
்‌ [வனாக 
உன்னுட னெடுகாளாக வுவப்பொடும்‌ பழவெந்தோன்‌ 
இன்னாயிர்க்‌ கணவனாவான்‌ இப்பொழுதவ னிவ்வூர்‌ விட்‌ 
டன்னிய வூர்‌ போயுள்ளான்‌ அவனுன்னை விவாகஞ்‌- 
[செய்யப்‌ : 


 பன்னெடு நாள்‌ நீ பேறு பதினாறும்‌ பெற்று வாழ்வாய்‌! 


இவ்வாறாகக்‌ குடுகுடுக்தேவன்‌ சொல்லி முடித்‌ 
ததும்‌, சூடாமணியின்‌ மனத்தில்‌ ௮கேக வெண்ணங 
கள்‌ தோன்றிக்‌ குழப்பமடைர்‌ த. கடைசியில்‌ அவன்‌ 
சொல்லியவற்றில்‌ ஈம்பிக்கையின்மை யுண்டாூ அவ: 
ளக்ழெவனை யேசிப்‌ பேச வாரம்பித்தாள்‌. தருமரா 
ஜையர்‌ மேரமாயிற்றென்று குறி சொல்லியவனுக்கு. 
ஐந்து ரூபாய்‌ இனாம்‌ கொடுத்துச்‌ சூடாமணியை 
அவ்விடம்விட்‌ டழைத்கிச்‌ சென்றார்‌, செல்லும்‌ 
வழியிற்‌: சூடாமணி சிறிது தர்க்‌இத்துப்‌ பேசுகையில்‌; 
சாமுத்திரிகறிலென்ப தொன்‌ றுண்டென்றும்‌ ௮ஃது 
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அறிந்து இழவன்‌ சொல்லியபடியே ஈடத்தலும்‌ கூடு 
மென்றும்‌ தருமராஜையர்‌ எடுத்துச்சொல்ல, சூடா 
மணி மனவெழுச்சிக்கொண்டவளாய்‌ இல்லஞ்‌ சேர்ச்‌ 


தனள்‌, 


11. க்ரஹப்ரவேசம்‌ 


ஜப்பன்‌ சென்ற பின்னர்‌ பிரதி தினம்‌: 
்‌ தருமராஜையருக்குச்‌ சென்னையில்‌: 
வக்ல்‌ ராமஸ்‌வாமையரிடமிருந்‌ ௮ 
அநேக கடிதங்கள்‌ தபால்‌ மூலமாக: 
வர்துகொண்டிருந்தன. தருமராஜைய 
ரும்‌ பிரதி தினம்‌ அக்கடிதங்களுக்காப்‌ பதில்‌ எழுதி' 
வந்தனர்‌, வழிப்போக்கராய்த்‌ திக்கற்றவராகத்‌ கம்‌ 
மிடம்‌ சேர்ந்த இழெவருக்குச்‌ சமீப காலத்தி லேற்‌ 
பட்ட கடிதப்‌ போக்குவரவுகளைக்‌ காண ஜயராமையர்‌ 
சூடாமணி முதலிய மந்திர த்தவர்களுக்கு ௮இக ஆச்‌' 
சரியமாகவிருக்த.து.-- 7 
சொல்லிப்போனபடி ராஜப்பன்‌ ஒரு வாரத்திற்‌: 
பண்ணைக்குத்‌ திரும்பி வராததுபற்றி ஜயராமையர்‌ 
விசனித்து அவனுக்குக்‌ கடித மெழுத உத்தேசித்‌ 
தார்‌, தருமராஜையர்‌ அவருக்கு சாஜப்பனுடைய: 
நடத்தை யெல்லாம்‌ விவரமாக வெடுத்துச்‌ சொல்‌: 
வினர்‌, அது கேட்டு ஜயராமையர்‌ தம்‌ மருமகன அ: 
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கெட்ட . கடத்தையைக்‌ குறித்து அதிக விசனன்‌ 
கொண்டார்‌: அவனது கூட்டுறவு வேண்டா 
மென்று அவனுக்குக்‌ கடித மெழுதுவதை நிறுத்தி. 
விட்டார்‌: தருமராஜையர்‌ தம்‌ குடும்ப விஷபத்தில்‌ 
மிகவும்‌ சரத்தை யெடுத்துக்கொண்டிருப்பதற்காக 
அவருக்கு அரேக வந்தன மளித்தார்‌, 

இல நாள்‌ கழிக்தன.-ஜயராமையர்‌ ஒரு நாள்‌ 


தருமராஜையரைக்‌ கண்டு, -6 


ஐயா! தாங்கள்‌ சில 
காளுக்குமுன்‌ அண்மைத்தாய மாம்பாக்கம்‌ ஜமீனுச்‌ 
குப்‌ போய்‌ ராமமக்நிரத்‌ இலுள்ள சித்‌ திரப்படங்களைப்‌ 
பார்த்‌துவந்இிர்க ளல்லவா ? அத்த ஜமீன்‌ இருபது 
லக்ஷம்‌ ரூபாய்க்கு விற்பனையாய்விட்டதாகக்‌ கேள்‌ 
விப்படுஇன்றேன்‌. அஃது மது ஜாதியின ரொருவ 
ரால்‌ வாங்கப்பட்டதாம்‌. ஆனால்‌ அவர்‌ இன்னாரென்‌ 
இஞ்‌ சங்கதிமட்டி ௮ம்‌ தெரியவில்லை, அந்த ஜமீனின்‌ 
சொர்தக்காரரும்‌ அதன்மேற்‌ கடன்‌ கொடுத்தவரும்‌- 
இருவரும்‌ சென்னையிற்றானே யிருப்பதால்‌ செய 
சாசன முதலானவை ஆங்கே நடந்தவிட்டதாகக்‌ 
கேள்வி, மாம்பாக்கம்‌ ஜமீன்‌ மிக்க வளமான : நீர்‌ 
வளமும்‌ நிலவளமும்‌ ஈன்றாகப்‌ பெற்றுக்‌ செழிப்‌ 
பூத்த சோலைகளும்‌ கந்த மிகு கந்தவனங்களும்‌ நிரம்பி 
யுள்ளது, அதன்‌ குடிகளிற்‌ பலர்‌ மிகவும்‌ தனவான்௧ 
னாம்‌ சத்தியவான்‌ களும்‌ கல்விமான்களுமாவர்‌, ஜமீன்‌ 
,தார்‌ வசிக்கும்‌ ராமமந்திர மென்னும்‌ ௮ரமனை வெகு 


நற்குணத்த நங்கை 95. 
அத்புதமான இற்பித்திறங்காட்டுங்கட்டடம்‌, அதைச்‌ 
சுற்றிலும்‌ பல அருமைப்‌ பழவர்க்கங்களை யேராளமா 
கக்‌ கொடுக்கும்‌ விருக்ஷ ஜாதிகள்‌ நிரம்பிய வளமிகு 
சோலைகளும்‌ ப்ருந்தா வனங்களு மிருக்கன்றன. அர 
மனைக்‌ குள்ளென்றாலோ, . சித்திரவிசித்திரமான படல்‌ 
களும்‌, விலையுயர்ந்த தந்த சாமான்களும்‌, இறந்த சிற்பி 
.சாஸ்திரிகளாற்‌ செய்யப்பட்ட அற்புத பொம்மைக 
ணம்‌; கற்றோர்‌ பலரு மெச்சத்தக்க அரிய பெரிய புத்‌ 
தகங்களடங்யெ புத்தகசாலையும்‌, விலை மிகுந்த விதம்‌ 
விதமான பாத்திரங்கள்‌ நிறைந்த பண்ட சாலையும்‌ 
உண்டு. அன்றியும்‌, ஜமீன்தாருடைய சொந்த வுப 
;யோகத்திற்‌ கென்று புஷ்பகவிமானம்போன்ற ஈவீன 
மாதிரி வண்டிகளும்‌, வாயுவோ டெதிர்த்து வேக 
மாய்ச்‌ செல்லத்தக்க ௮ழூற்‌ சிறந்த நீலவேணிக்குதி 
ரைகளும்‌, பசுபதியின்‌ விடையோ வெனத்தகும்‌ கானை 
மாடுகளும்‌, காமதேனுவெனும்‌ தெய்வப்பசுவை யொ 
த்து க£ராம்ருதம்‌ கறக்கும்‌ பசுக்கோட்டிகளும்‌ இருப்‌ 
,பதைச்‌ காண்போர்‌ மிகக்‌ களிப்புறாநிற்பர்‌, இவை 
களைப்‌ பரிபாலாஞ்செய்துவரப்‌ பல வேலையாட்களு 
' மங்‌ கமைந்‌ அளர்‌, இவ்வளவு லக்ஷ்மீகடாக்ஷம்‌ 
பெற்ற ராமமக்திரத்தை விலைக்குவாங்்‌யெ பிரபு யாவ 
ரோ அவரை மிகவும்‌ பாக்யசாலி யென்பதற்‌ கைய 
மின்று, அவர்‌ கூடிய சக்கரத்தில்‌ ராமமக்திரத்தில்‌ 

வந்து வசக்கப்போன்றாராம்‌?” என்றனர்‌, அதைக்‌ 
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கேட்டுத்‌ தருமராஜையரும்‌ சூடாமணியும்‌ மிக ஆச்‌ 


சரிய மடைந்து அந்த ஜமீன்தாரைப்‌ பார்க்க ஆவ: 
௮ற்றவராயினா்‌.-- 

ஒரு வாரத்‌ திலெல்லாம்‌ தருமராஜையர்‌ சூடா 
மணியிடம்‌ தாம்‌ சக்ரம்‌ பண்ணையை விட்டுப்‌ போக 
வேண்டியிருப்பதாகத்‌ தெரிவித்தார்‌. சூடாமணி! 
மிகவும்‌ மனம்‌ வருந்தி தருமராஜையர்‌ தம்‌ வாணாள்‌ 
முழுமையும்‌ தம்மிடத்திற்றுனே யிருக்கவேண்டு. 
மென்ற வேண்டிக்கொண்டனள்‌. அவர்‌ அவளது 
விசுவாசத்திற்கு மெச்சினர்‌. தருமராஜையர்‌ தம்மை. 
விட்டுப்‌ போக வெண்ணியிருப்பதைத்‌ தன்‌ தம்‌. 
தைக்குத்‌ தெரிவித்தாள்‌ சூடாமணி. அவரும்‌ தமக்‌: 
குத்‌ தருமராஜையரிடம்‌ சொல்லற்கரிய அன்பும்‌ 
மரியாதையும்‌ ஏற்பட்டிருப்ப,சனால்‌ அவரது பிரிவாற்‌: 
௮ல்‌ முடியாதென்று அவரைப்‌ பண்ணையை விட்டுப்‌ 
போகக்‌ கூடாதென்று தடுத்துத்‌ தம்மிடமே வத 
திருக்கும்படி கேஞ்ரச்கதொண்டனர்‌, 


மூன்றா காபில்‌ பத்து abs ராமமந்திரத்‌ 
திலிருர்‌ தோர்‌ கடிதம்‌ வந்தது, அஃது ஜமீன்தாரின்‌ 
ஸர்வாதிகாரி யனுப்பியது, மாம்பாக்கம்‌ ஜமீன்‌ விற்‌ 
கப்பட்டதென்றும்‌, அதனை வீலைக்கு வாங்னெ ஜமீன்‌ 
தாரர்‌ மறுகாள்‌ இரண்டுபணிக்குத்‌ தமது குடும்ப: 
சமேதராய்‌ அரண்மனைக்குத்‌ பிரவேசஞ்செய்ய நிச்ச 
யித்தீருக்கன்றா ரென்றும்‌, அவரது வேண்டுகோளின்‌ . 
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யடி... ஜயரசமையர்‌ தமத புதல்வி சுற்றத்தார்‌ விருந்த 
அர்‌ யாவரோடும்‌ அச்சமயம்‌ விஜயஞ்செய்‌.த விருச்‌ 

தருர்தித்‌ தம்மைக்‌ கெளரவப்படுத்தவேண்டு மென்‌ 
றும்‌ அக்நிருபத்திற்‌ சர்வாதிகாரி வெகு வணக்கமா 
யெழுதியிருக்தார்‌. யாவரும்‌ சந்தோஷித்‌.துக்‌ ரகப்‌ 
யிரவேச௪த்திற்குப்‌ போக நிச்சயித்தனர்‌. மிக்க வற்‌ : 
யுறுத்தலினால்‌ தருமராஜையரும்‌ ஜயராமையரைத்‌ 
தொடர்க்‌ துசெல்ல வொப்புக்கொண்டார்‌. 


மறுநாள்‌ பன்னிரண்டு மணிக்கு ஜயராமையரும்‌ 
சூடாமணியும்‌ ஈல்ல வுடைகளை யுடுத்‌து விலயுயர்ந்த 
வாபரணங்களைத்‌ தரித்துக்கொண்டு ராமமர்திரத்திற்‌ 
குப்‌ போகப்‌ பயணமாயினர்‌. பண்ணையினின்றும்‌. 
இசட்டைக்குதிரைவண்டி தயாராய்‌ வந்து நின்றது. 
தருமராஜையரும்‌. தமது தளர்வுற்று மெலிந்த தேக 
முழுவஅம்‌ வெண்ணீற்றுப்பூச்சுடன்‌ மூ துமையினால்‌- 
மடிப்புப்‌ படர்ந்த நெற்றியிற்‌ பிறைச்சந்திரன்‌ வடிவ 
ட மைந்க சர்தனப்பொட்‌ ட்டும்‌, முப்புரி நூல்விள்கு, 
மார்பில்‌ ருத்ராக் ஸ்படிக மாலைகள்‌ தொல்கவிட்‌ 
டும்‌, ஒரு சுரத்திற்‌ ருஷ்ணாஜினப்பையும்‌ மற்றைச்‌ 
கரத்தில்‌ ஊன்றுதடியும்‌ பிடித்தம்‌, அழுக்கனாற்‌ பழுப்‌ 
யடைந்து ஆங்காககே தேகம்‌ வெளிப்படக்‌ கிழிந்து 
வஸ்திரம்‌ தரித்தும்‌, ஈரைத்த தாடியுடனும்‌ பொக்கு 
வாயுடனும்‌ இருமல்‌ இடையிடையேதோன்றி வாச்‌ 
கச்‌ சிவசிவவென்று ஐபித்‌. துக்கொண்டு தள்ளாடித்‌ 
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தள்ளாடிக்‌ குசேலமுனிவரைப்‌ பழித்த வோர்‌ யாசகப்‌: 
கிரர்மணராய்க்‌ ரெகப்பிரவேசத்திற்குப்‌ புறப்பட்‌ 
பார்‌. அது கண்டு அவ்வளவு விகார வுடையுடன்‌' 
தருமராஜையரை யவ்விடமழைத்‌ அச்‌ செல்ல ஜயரா 
மையர்‌ அதிருப்தியுற்றாராயினும்‌, அதை வெளிக்குக்‌: 
சாட்டாமலே மெளனமாக நின்றார்‌. தருமராஜையர்‌ 
ஒன்‌ ௮மறியாதவர்போ.ற்‌ சிறுஈகையுடன்‌ எல்லாருக்கு. 
முன்ன தாகவே வண்டியிலேறிக்கொண்டார்‌, உடனே 
ஜயராமையர்‌ அவர்‌ பின்னே ஏதினார்‌, . சூடாமணி 
யும்‌ இழவாது தாடியைப்‌ பிடித்திழுத்து வேடிக்கை 
யான வார்த்தைகளைப்‌ பேசிக்கொண்டே வண்டியி' 
லேறினாள்‌ — 

சுமார்‌ பாதி வழி சென்றதும்‌, சூரிய வெப்ப: 
மிகுதியினால்‌ வழிக்களைப்பு,க்‌ தீர்ப்பான்வேண்டி. அஸ்‌: 


கோ ரடர்ர்த தோப்பின்‌ சமீபமாக வண்டியை கிறுத்‌ 


இக்‌ களைப்பாறினர்‌. குளிர்ந்த காற்று வீற்று. . 


. அச்சமயம்‌ தருமராஜையர்‌ ஞகுடாமணியைப்‌ பார்த்துச்‌ 
சல்வச்சிரிப்புடன்‌, “குழந்தாய்‌! அந்த ராமமக்த: 
த்திற்கும்‌ அதைச்‌ சேர்ந்த ஜமீனுக்கும்‌ நீதான்‌ 
சொந்தச்நாரி யாவா யென்‌ றெனக்குத்‌ தோற்றுன்‌ 
றது! என, சூடாமணி முகஞ்சுளித்‌.து, ( தாதா |! 
என்ன! நீர்‌ என்னைப்‌ பரிகாசஞ்‌ செய்னெறீர்போற்‌ 
ஜோற்றுனெறதே $* முகமறியாதவர்‌ சொத்துக்கு ரா 


னெம்பட்‌, யதிகாரி யாலேன்‌ ? எனக்‌ கென்ன பேரா 
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சைப்பேய்‌.பிடி ததிருக்கெறதா???.என்று. கேட்டாள்‌. 


தகீருமராஜையர்‌, குழந்தாய்‌! நீ பேராசைக்காரி யல்ல 
வென்‌ தெனக்கு.கன்றாகச்‌. தெரியும்‌—அம்த ராமமக்‌ 
திரத்தை:யாண்‌ டனுபவிக்கத்தக்க வேற்ற: முனக்குத்‌ 
தா.னுண்டென்று நினைக்‌ன்றேன்‌. ஈன்‌ அப்படிச்‌ 
சொல்வதற்கு நின அ உத்தமகுணமும்‌: உதாரசரிக்தை 
யும்‌ மலர்ப்பொன்னினழகுமேயாம்‌, இத்தகைய ஐ௪ 
வரியத்துக்‌ குன்னை, யுரியவ ளாக்கவோ எல்லாமறி 
ந்து ஜகதிச்வரன்‌. உனக்குச்‌. சகாயஞ்‌.செய்யப்‌ “பின்‌ 
னிடுவான்‌? நீ சக்ரெமே செல்வச்மோட்டி யாவாய்‌ ! 
ஏழை பேச்சு அம்பலத்‌ அக்கேறாதோ பார்ப்போம்‌ [1* 
என்று சொல்லிக்‌ கக்கக்கவெனச்‌ சிரித்தார்‌, தருமரா 
ஜையர்‌ அப்படிச்‌ சந்தோலமாய்ச்‌ சரித்து வேடிக்கை 
யாகப்‌பேசினதை யி.துவரையிலும்‌ பார்த்திராத ஜய 
சாமையரும்‌. சூடாமணியும்‌ ஆச்சரியமுற்று ' அவரு 
டனே தாழும்‌ சிரிக்கலாயினார்‌. 

“ வேடிக்கை : சற்றடங்யெதும்‌, சூடாமணி, தா 
தர 1, சாங்கள்‌ சொல்வது முடவன்‌ கொம்புதேனுச்‌ 
காசைப்பட்டாத்போ லிருக்ன்ற ௫. ராமம்‌ திரம்‌ 
வேறொருவரால்‌ வாங்கப்பட்டு அவர்‌ வேண்டுகோளின்‌ 
படி: காம்‌ விருந்திற்குச்‌ செல்லுனெறோமே. மேலும்‌, 
என்‌ "தந்தை எப்பொழுதேனு 'ம்ர்த ஜமீனை வாங்கு 
மவ்வளவு பணக்காரரு மல்லர்‌, ௮௯ "எங்களுக்‌ 


சசாத்தியமான . காரியம்‌ -உமக்‌ ' கேதோ...இன்று 
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என்று மில்லா த. சச்தோஷமுண்டாயிருக்றெத போற்‌ 
றேற்றுன்றது' நீர்‌ பொழுதுபோக்குக்காக வென்னி 
ம்‌ வேடிக்கை செய்இன்‌ நீர்‌: இன்றேல்‌, உமக்குப்‌ 
பத்தியம்‌ பிடித்‌ துவிட்டதென்றே: எண்ணவேண்டி 
பிருக்கன்‌ ற.து: நீர்‌ இதுவரை யிம்மாதிரி வீண்வார்த்‌ 
தைகள்‌ பேசிக்‌ காலத்தைப்‌ போக்னை இல்லை, இன றே 
தோ குசால்‌!” . என்று சொல்லி யவரது தாடியை 
யிமுத்து உருவிவிட்டாள்‌. : தருமரரஜையர்‌,.. ££ கண்‌ 
மணி ! எனக்குப்‌ பைத்தியமா ? சரி, இருக்கட்டும்‌! 
நீதான்‌ அந்த ஜமீனுக்குச்‌ செரர்தச்காரி! உனக்குத்‌ 
தெய்வகடாக்ஷ மிருக்கன்ற து கான றிவேன்‌, “அன்‌ 
நம்குப்‌ பார்த்த சாமுத்திரக பரீக்ஷையின்‌ உண்மை 
இன்று விளங்கப்போ௫ின்றது. ஏழைப்‌ பிராமண 
னய நான்‌ சொல்வதும்‌ நடைபெற்ப்போகன்‌ றத 
பார்‌ 1! என்றார்‌ — 

இவை யாவும்‌ மர்தஹாஸத்‌ துடன்‌ கேட்டிருந்த 
ஜய்ராமையர்‌ தம்‌ மகள்‌ சூடாமணியின்‌ முகத்தில்‌ 
அன்றேதோ விசேஷமான தெளிவும்‌ மங்களகரமான 
மலர்ச்சியு மிருக்கக்‌ கண்டு இழவர அ பித்‌. தப்பித்‌ 
தலும்‌ மெய்க்குமோ வென்று ஆச்சரியப்பட்டார்‌ : 
ஆனா லத்தகைய முடிவிற்குக்‌ கனவிலும்‌ காரண 
மில்லை யெனத்‌ தேர்க்து அவரைக்‌ கண்டு தாழும்‌ 
வேடிக்கையாகச்‌ சிரிக்கத்‌ தொடக்டனார்‌.-- 


சூடாமணி, 4 தாதா ! என்னைப்‌ பைத்தியக்காரி 
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்‌ யாக கினைக்கவேண்டாம்‌. என்‌ நிலைமை 'யெனக்குத 


தெரியாத தன்று, இப்போ தமது நிலைமை யுமக்குத்‌ 
தெரியவில்லை, கான்‌ உமது வார்‌த்தைகளுக்கு மயங்க 
மாட்டேன்‌. -' இருக்கட்டும்‌] நீர்தரன்‌ அந்த ஐமீ 
னின்‌ சொந்தக்கார ரென்று எதனாற்‌ , சொல்லக்‌ 
கூடாத?!” என்று சிரிப்புடன்‌ கேட்டாள்‌. கரும்‌ 
சாஜையரும்‌ சிரித்துக்கொண்டே, . “குழந்தாய்‌ | என்‌ 
னைப்‌ பார்த்தாலே பைத்தியக்கார னென்பர்‌ யாவரும்‌. 
நீயும்‌ அப்படியே சொல்லிவிட்டாய்‌. என்னைப்‌ பார்‌, 
என்‌ னுடையைப்‌ பார்‌. கான்‌ இரந்த விருந்திற்கு உங்க 
ளூடன்கூட வரத தக்கவனா? என்னைக்‌ கூடவழைத்து 
வர உங்களுக்குச்‌ சற்றுமுன்‌ அதிருப்தியா யிருந்த 
தன்றே? அங்கு ஈடக்கும்‌ தடுபொடலைப்‌ பார்க்க 
வாசை கொண்‌ டன்றோ கானே யாவர்க்கு முன்னே 
வண்டி, யேறினேன்‌ ? நரன்‌ தரித்திரனென்பது என்‌ 
னைப்‌ பார்த்தமாத்திரத்தானே யாவர்க்கும்‌ தணிபுத 
விளங்குமே! ஆனபோதிலும்‌, குழக்தாய்‌| நீசொல்றலு 
இறபடியே கானே ஐமீன்தாரனென நினைத்துக்கொள்‌ 
கிறேன்‌. ஈல்லது-அக்க சாமமக்திரம்‌ அதனா விப்‌ 
பொழுது என்சுவா தீனமாய்விட்ட தன்றோ ₹-௮தைக்‌ 
கொடுத்துவிட்டே னிப்போ அனக்கு! நீ ஜமீன்தா 
ரினி யாய்கிட்டாய்‌ |”? என்று ஜலத்தனா லவள்‌ 
கையில்‌ தாரைவார்த்து, “குழந்தாய்‌ !' இப்போ 
தென்ன சொல்ன்‌ தனை 2 என்று அவள்‌. முகத்‌ 
தைக்‌ கவனித்தார்‌. சூடாமணி, “தாதா! என்ன 
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வேடிக்கை! என்னவேடிக்கை !! நீர்‌ ஜமீன்தாரராய்‌ 
விட்டீர்‌] ஐமீனையும்‌ தத்தஞ்செய்அவிட்டீர்‌ |. காலும்‌ 
ஜமீன்‌ தாரினி.யாய்விட்டேன்‌ [! 3? சன்று. சொல்லிச்‌ 
சிரித்துக்கொண்டே; “வாரும்‌; வாரும்‌ 1 காலதாமத 
மானெறது, உமது ஜமீன்‌ சிரகப்பிரவேசத்திற் குப்‌ 
போகவேண்டும்‌ |! என்றெழுந்தாள்‌. இளைப்பாற 
வன்குத்‌ தன்‌ யரைமணியாயிற்று.. யாவரும்‌ வேடிக்‌ 
சையாகப்‌ ' பேசிக்கொண்டே மறுப்டியும்‌ வண்டியி 


லேறி ராமமந்திரம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தனர்‌ — 


குதிரைவண்டி அம்மந்திரத்து வாசலில்‌ நின்ற 
வுடனே அரமனைச்சர்வாதிகாரி விரைவுட 'னெதிர்‌ 
கொண்டுவந்து ஈல்வரவுகூறி இவர்களை யாசனங்களி 
லமர்த்திச்‌ சூடாமணியை யோர்‌ தனிமையான 
வறைக்‌ கழைத்துச்‌ சென்று உபசரிக்கக்‌ கட்டனை 
யிட்டார்‌. -பகல்‌ மணி ] ஆயிற்று, மந்திரத்தில்‌ 
இவர்களை த தவிர மற்றெவரையும்‌ கண்டிலர்‌ குடா 
மணியும்‌ ஜயராமையரும்‌ சற்று அச்சமடைக்தார்கள்‌. 
தருமராஜையரைக்‌ காணவே மக்தசத்‌.து வேலைக்கார 
ரும்‌ சர்வாதிகாரியும்‌ அசூயைப்பட்டனர்‌: ஆயினு 
மவர்‌ ஜயராமையருடன்‌ வந்தமையால்‌ அவருக்கும்‌ 
ஆசனம்‌ கொடுத்து மரியாதை செய்தனர்‌ : எனினும்‌, 
அவரது ரூபத்தையும்‌ உடையையும்‌ குறித்து எல்‌ 
லார்‌ காதிலும்‌ படும்படியாக வேளனஞ்‌ செய்ய 
வாரம்பித்தனர்‌. .. 
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ஜயராமையருக்கும்‌ சூடாமணிக்கும்‌ சற்று மனத்‌. 
தாங்க அண்டாயிற்று : ஒருவரையொருவர்‌ பார்த்‌ 
அக்கொண்டனர்‌. தருமரரஜையசோ யாவையும்‌ 
கன்றாகக்‌ கவனித்தாராயினும்‌ ஒன்றுவ்‌ கேளாதவசே. 
"போ லிருக்துவிட்டார்‌. சர்வாதிகாரி புதிய ஜமீன்‌ 
.தாரர்‌ தம்‌ குடும்பத்துடன்‌! சென்னையிலிருந்து வரப்‌ 
போக£ிறதாகவும்‌, அவரை யொவ்வொரு நிமிஷமும்‌ 
மந்திரத்தி லெதிர்பார்த்திருப்பதாகவும்‌, அவரது வக்‌ 
இல்‌ ராமஸ்வாமிஐயர்‌ முன்னதாகவே வந்து சில 
பத்திரங்களை ரஹஸ்யமாகப்‌ பரிசோ தித்துக்கொண் 
டிருப்பதாகவும்‌ அப்பரிசோதனை முடிந்ததும்‌ ஜய்‌ 
ராமையரைக்‌ காண்பா ரெனவும்‌ தெரிவித்தார்‌. ஜய 


.ராமையர்‌ சற்றுச்‌ சமாதான மடைக்தார்‌. 


மணியோ இரண்டு ஆய்விட்ட அ. சூடாமணிக்கு 
.அவ்விடத்‌ இற்‌ றனிமையா யிருக்க விருப்பமின்றாகப்‌, 
பண்ணைக்குத்‌ இரும்பிப்‌ போகலாமென்று தன்‌ தந்‌ 
தையை வற்புறுத்தினாள்‌. | அச்சமயத்தில்‌ கான்கு 
குதிரைவண்டிகள்‌ வேகமாக வோடிவந்து நின்றன... 
மந்திரத்தின்‌ வேலையாட்கள்‌ ஓடிச்சென்று வண்டியி 
விருந்தவர்களை. யிறக்சச்‌ சாமான்களுடன்‌ மந்திரத்‌ 
இற்குள்‌ ளழைத்துவக்தனர்‌, வந்தவர்களைக்‌ கண்‌ 
.டதும்‌ ஜயராமையர்‌ அ திக மஒழ்ச்சியுற்றுக்‌, “ குழம்‌, 
தாய்‌! என்‌ மைத்துனன்மார்‌ பலராமையரும்‌ சுப்பை 
வரும்‌ வருறொர்கள்‌ ?” என்று சொல்லிக்சொண்‌ டெஇ 
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சே சென்று அவர்களுடன்‌ கைகுலுச்கனொர்‌. ஜயரா 
மையரைக்‌ கண்டதற்காக அவ்விருவரும்‌ அகமகந்ம்‌: 
தனர்‌. வண்டி.களிலிருந்‌ த கான்கு சிறுமிகளும்‌ இறங்‌ 
னார்கள்‌. அவர்களை த தம.து தமக்கைகளின்‌ குழந்கை 
களென்‌ று -தெரிக்தகொண்டு ஜயராமையர்‌ அவர்க 
னிடம்‌ சென்‌ றுபசரித்‌.து யாவருமாகச்‌ சூடாமணி: 
விருக்குமிடம்‌ சேர்ந்தனர்‌. இதுவரையிலும்‌ சூடா 
. மணி யவர்களைக்‌ கண்டதே யில்லை, ஒருவரொரு 
வர்க்‌ குள்ள சுற்றத்தை யறிந்து அனைவரும்‌ பெரு 
மழ்ச்ி கொண்டனர்‌. 3 
பலராமையரின்‌ : புதல்விகள்‌ முதலிற்‌ சற்றுக்‌: 
கரவத்தைக்‌ சாட்டினர்‌ : ஆயினும்‌ வரவரக்‌ குகா 
ஹலமாய்ப்‌ பேசத்‌ தொடம்கினர்‌.-—ஜயராமையர்‌ 
தருமராஜையரைப்‌ பலராமையருக்கும்‌ சுப்பையருக்‌ 
கும்‌ காட்டிச்‌ சிகேசம்பண்ணுவித்தார்‌ : அனா லவ்‌: 
விருவரும்‌ தருமராஜையரைக்‌ கண்டதும்‌ அசூயை 
மிகக்‌ கொண்டு தூரத்தே நின்று பேசாமற்‌ நலையசைக்‌ 
தனர்‌. ௮ போதாமல்‌, பலராமையர்‌ கோபத்து 
டன்‌ ஜயராமையரைப்‌ பார்த்து, “அந்தப்‌ பிச்சைக்‌. 
காரப்பையலுக்கு யாசகம்‌ வாக்கிக்‌ கொடுக்க இது 
தானா சமயம்‌ ₹--உமது ஈாட்டுப்புறத்து நாகரிகமற்ற: 
புத்தியை யின்னும்‌ விட்டீ ரில்லையே ! உமக்குப்‌ 
படிப்பு எவ்வள கிருந்தபோதிலும்‌ பய னென்ன 
வாயிற்று? நாகரீக ஈடவடிக்கைகனாக்காக எம்மைப்‌ 


“போல்வாரிட மன்றோ பழகவேண்டும்‌ ?" என்றார்‌. 
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அப்பையர்‌, “்‌ அண்ணா ! : காட்டப்புறத்தரசாமியின்‌ 
மேற்‌ கோபிக்க லாகுமா? அவர்‌ £ம்போன்‌ ஐவர்‌ 
களின்‌ ஸஹவா ஸம்‌ கிட்டச்‌ சுமார்‌ இருபது வருடங்க- 
ளாயினவே!” என்று சமாதானம்‌ சொன்னார்‌. ஜயரா 
மையர்‌ அவர்களின்‌ மூடத்தன த்திற்கும்‌ கர்வத்திற்‌ 
கும்‌ விசனித்து அ௮லக்ஷியமா யவர்களை: விட்டுத்‌: 
இரும்பி வர்குவிட்டார்‌. 

யாவும்‌ கவனித்துலம்த தருமமாஜையர்‌ ஒன்றும்‌ 
பேசாமல்‌ இடீரெனப்‌ பெண்குழர்தைகள்‌ சேர்ந்த 
ருந்த அறைக்குட்‌ சென்றார்‌. அங்குச்‌ சூடாமணி' 
தன்‌ அத்தைமக்கள்‌ நால்வர்க்கும்‌ சரூமராஜையரைச்‌ 
காட்டி அவர்‌ சும்‌ குடும்பத்திற்கு மிகவும்‌ வேண்டியவ 
ரென்று சொன்னாள்‌. பலராமையரின்‌ மூத்த பெண்‌ 
ணன கமலா அவரைக்‌ கண்டு அல௯தியமாய்‌, “ஓய்‌: 
பிக்கப்‌ பிராமணா! நீர்‌ வெளியே போம்‌: இகே 
எங்கள்‌ விலையுயர்ந்த நகைகளும்‌ சாமான்‌ களு மிரூக்‌ 
இன்றன!” என்றாள்‌ : இளையபெண்ணான பாலா முகஞ்‌- 
சுளித்து உறுமினாள்‌. தருமராஜையர்‌ அவ்விடத்தை 
விட்டு வெளிப்‌ போந்தார்‌. ௮து கண்டு சூடாமணி } 
மிக மனரொக்து பெரியவர்‌ பின்னே தானும்‌ வெளி 
யே வர, சுப்பையமுடைய குமாரத்திளான ' வன 
ஜாக்ஷி லக்ஷ்மிஎ ன்‌ னுமிருவரு மோடி வந்த தருமரா 
ஜையரஅ பாதங்களில்‌ விழுற்‌.து அவரிடத் தக்‌ கமலா 
வும்‌ பாலாவு மியற்திய பிழைக்காக மன்னிப்புக்‌ கேட்‌ 


ச 
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டுக்கொண்டனர்‌. சூடாமணி தன்‌. அக்கத்தை யடக்க 
முடியாதவளா யவ்விருவரையுங்கட்டி க்கொண்டு விம்மி 
-விம்மி யழத்‌. கொடக்கனெள்‌, அவர்கள்‌ சூடாமணி 
யைச்‌ சமா.தானப்படுத்‌இனர்கள்‌. இவை யாவையும்‌ 
பார்த்துவிட்டுத்‌ தருமராஜையர்‌ , தக்ூதணமே யவ்வி 
டம்‌ விட்டுப்‌ பு.த்தகசாலைக்குட்‌ ரவர்‌. — 


ன்ப மூன்‌ நடித்தது. புதிய ஜமீன்‌ தாரரின்‌ 
வண்டி.வரக்‌ காணாராய்ப்‌ பலராமையரும்‌ சுப்பைய 
ரும்‌ தாமலக்ஷியஞ்செய்யப்பட்டதாக மனத்தாபப்பட்‌ 
டார்கள்‌, சர்வாதிகாரி யெவ்வளவு சமாதானஞ்சொல்‌ 
வலியும்‌ அவர்கள்‌ கோபம்‌ தணியவில்லை. உள்ளே தஸ்தா 
வேஜுகளைப்‌ பரிசோதித்‌தக்கொண்டிருந்த வக்‌ 
ராமஸ்வாமி ஐயர்‌ அவர்களிடம்‌ வந்தார்‌, எல்லோ 
_ ரூம்‌ சர்தோஷித்து ஒருவரொருவர்‌ யோக சேஷேமய்‌ 
களை விசாரித்துவருகையில்‌, ராமஸ்வாமி ஐயர்‌ தமது 
-கைக்கெடியாரத்தை யெடுத்துப்‌ பார்த்து, 6 ஐயா! 
மணி கான்கு ஆய்விட்டத. . புதிய ஜமீன்தாரரும்‌ 
வந்து இரண்டுமணி நேரத்திற்குமே லாயிற்று, அவ 
ரும்‌ ஈானுமாகச்‌ சில பத்திரங்களைப்‌ பரிசோ திக்க 
வேண்டி யிருந்தமையால்‌ யாவரையும்‌ சேரில்‌ உபசரிக்‌ 
கத்‌ தாமதமாய்விட்டது, அவர்‌ தங்களைப்‌ புத்தக 
சாலைக்‌ கடுத்த சபா மண்டபத்தில்‌ இன்னும்‌ அரைமணி 
ரேரத்திற்‌ கண்‌ பெசரிப்பார்‌, இதுவரையிற்‌ கால 
தாமத.மானதற்காக யாவரிடமும்‌ என்மூலமாய்‌ மன்‌ 


௩ற்குணத்த நங்கை 107 


-னிப்புக்‌ கேட்டுக்கொள்‌ றோர்‌ என்னு சொல்லி, வத்த 
யாவர்க்கும்‌ வெகு உபசாரத்‌ கடன்‌ சிற்றுண்டி. காப்பி. 
,ம. முதலியவைகளைக்‌ கொடுத்தார்‌... பின்னர்‌ அனை 


ட்‌ சபாமண்டபம்‌.சேர்ந்தனர்‌.. 
கோபாலையர்‌ 


ட்டி  ரவண்ட்பத்தில்‌ யாவரு மமர்ந்தவுடனே 
[௫ ்‌ தென்னிக்தியாவிற்‌ பிரசித்திபெற்ற சில 
்‌.. ” சங்கே வித்வான்கள்‌ தகுந்த முஸ்‌ துடன்‌ 
வந்து கூடினார்கள்‌, வக்ஒல்‌ ராமஸ்வாமியையர்‌ அவர்‌' 
களுக்குச்‌ சந்தனாதிதாம்பூலங்களைக்‌ கொடுத்துச்‌ சன்‌ 
இதக்‌ கச்சேரியை யாரம்பிக்கச்செய்தார்‌- கச்சேரி 
அவக்கிச்‌ சுமார்‌ அரைமணி யாயிற்று. கச்சேரியும்‌ 
“வெகு சம்யமாய்‌ ஈடந்துகொண்டிருந்த.து. 
அச்சமயம்‌ தருமராஜையர்‌ வெளுத்த வஸ்திரவங்‌ 
களைத்‌ தரித்து விலையுயர்ந்த பட்டுபிதாம்பர மொன்‌ 
.றை மேலே போர்த்துக்கொண்டு சபாமண்டபம்‌ வந்‌ 
தார்‌. வக்கீல்‌ ராமஸ்வாமியைய செழுந்து மரியாதை 
செய்து அவர்தாம்‌ மாம்பாக்கம்‌ ஜமீன்தாரரென்று 
_ சபைக்குத்‌ தெரிவித்து ரோஜாப்பூ மாலை யொன்றை 
பவர்‌ கழுத்திற்‌ சாத்தி இரண்டெலுமிச்‌சம்பழல்களை 
.யவர்‌ கையிற்‌ கொடுத்த மரியாதைசெய்து நின்றார்‌, 


அனைவரும்‌ இடுக்கட்‌ டெழுக்து பெரு வியப்‌ 
,புற்றனர்‌. ஜயராமையர்‌ புதிய ஜமீன்தாரின்‌ கை 
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களைப்‌ பிடித்துக்‌ குலுக்க யானர்தக்கூத்தாடினார்‌. 
இதற்குள்‌ பலராமையரும்‌ சுப்பையரும்‌ , வெட்டு 
ஜமீன்‌ தாரருடன்‌ சென்‌ றுபேசுவதற்‌ கச்சப்பட்டு நின்‌ 
தனர்‌: சற்றுப்‌ பொறுத்துத்‌ தைரியக்கொண்டு வக்‌- 
இலிடமிருக்‌.த ஆளுக்‌ ரண்‌ -டெலுமிச்சம்பழங்களைக்‌ 
கேட்டு வாங்கிக்கொண்டு கருமராஜையரிடம்‌ சென்று 
தம்மை மன்னிக்கும்படி வெகுவாக மன்றாடி. வேண்டி 
வந்தனமளிச்துக்‌ குனிந்ததலையுடனே தம தரசனங்‌' 
களுக்குத்‌ திரும்பினர்‌. பலராமையரின்‌ புதல்விகள்‌ 
அவரைக்‌ காணுதற்கு மிகுக்த வெட்கத்துடன்‌ நிற்க, 
சுப்பையரின்‌ புதல்விகள்‌ சரேலெனச்‌ சென்று அவர்‌ 
பாதங்களிற்‌ பணிந்து அவரது ஆசீர்வாதங்களைப்‌. 
பெற்றுப்‌ போயினர்‌. சூடாமணி ஆனந்தபாஷ்பம்‌ 
பெருகத்‌ தருமராஜையருக்குச்‌ சமீபமாகச்‌ செல்‌ 
லவே, அவர்‌ எழுந்து அவளை வாரியெடுத்துத்‌ தமது 
மடிமேலிருத்தி உச்சிமோந்து அன்புகாட்டி அந்த 
பரவசராயினார்‌. 

சபாமண்டபத்திற்‌ சந்றுச்‌ சந்தடி. யடங்னெ 
வுடனே மறுபடியும்‌ கச்சேரி ஈடந்தது. புதிய ஜமீன்‌ 
தார்‌ சக்த வித்வான்‌௧ளுக்குச சக்க பரிசுக எளி 
தீ௫ வந்த விருக்தினரனைவர்க்கும்‌ அ றுசுவையுண்டிக 
ரோட்டி மூழ்வித்தார்‌. யாவரும்‌ குதூஹலமாகப்‌ 
பேசிக்கொண்டு போஜன சந்தன தாம்பூலாதிகளை 
முடித்துச்‌ களிப்புற்திருக்கையில்‌, புதிய ஜமீன்தார்‌ : 
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தம்மைக்‌ கெளரவிச்க வந்த. யாவரையும்‌ சபை 


கூட்டித்‌ தா மோர்‌ - சோபாவினமே லுட்கார்ந்து, 


-ஜயராமையர்‌. பலராமையர்‌ சுப்பையர்‌ சூடாமணி 


மற்ற நான்கு. பெண்குழக்தைகள்‌ வக்கில்‌ ரரமஸ்‌ 
வாமையர்‌-— இவர்களை யரு குழைத்துப்‌ , பலவாறாக 


.உபசாரவார்த்தைகளைச்‌ சொல்லித்‌, தம்‌: பக்கத்தே 


யுட்காரவைத்துக்கொண்டு யாவரையும்‌ . கோக்கிச்‌ 
சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌: I 
“சபையோர்களே! நீங்கள்‌ முக்லெமாய்த்தெசிக்‌ 
துகொள்ள வேண்டிய விஷயங்கள்‌ பலவுள, கற்‌ 
அச்‌ சாவதானமாய்க்‌ கேட்கவேண்டும்‌. _— இக்த ஜய 
மரமையறாடைய தந்த ஜானகிராமையருக்குக்‌ 
கோபாலையர்‌ ஜயராமையர்‌ என்‌ திரண்டு புதல்வரும்‌, 
பாரேதி நீலலோசனி காவேரி ருஷ்ணவேணி பத்‌ 
மாக்ஷ என்‌ நைந்து புதல்விகளும்‌ பிறந்தனர்‌, அவர்‌ 
களில்‌ ஜயராமையர்‌ ஸ்வீகாரமாகக்‌ கொடுக்கப்பட்‌ 
டார்‌: பாரதி கணவனை யிழந்தவளானாள்‌ : நிலலோ 
.சனி காவேரி இருஷ்ணவேணி ஆயெ மூவரும்‌ தத்‌ 
காலம்‌ இறந்துபோ யினர்‌. நீலலோசனியின்‌ புத்தி 
ரன்‌ ராஜப்பன்‌ : காவேரியின்‌ புச்திரிகள்‌ , இந்தக்‌ 
கமலாவும்‌ பாலாவும்‌ : இிருஷ்ணவேணியின்‌ புத்திரி 
கள்‌ வனஜாகஷியும்‌ லக்ஷ்மியும்‌. யாவர்க்கு மூத்தவ 
'ரானகோபாலையர்‌ தமது தந்தை யிறந்துகிட்ட பின்‌ 
னர்‌ தன்சைகளுக்கு விவாஹங்கள்‌ செய்துமுடித்‌.துக்‌ 
கஅடைசித்தல்கையான பத்மாக்ஷியுடன்‌ ரல்கன்‌ சென்‌ 
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(ஜர்‌: சென்றவர்‌ அவ்விடம்‌ “பெரிய. வர்த்தகஞ்‌: 
செய்து அதிக லாப்மடைக்தர்‌: ஆனால்‌ அம்கே தம்‌ 
பத்தினியை யிழந்து துக்கசரகரத்தின்‌ மூழ்த்தமது 
இயற்கைததைரியம்‌ குன்‌ நினவரானார்‌ : சிலகாளாக்குப்‌: 
பிறகு" சற்றுத்‌ தெளிவுகொண்டு மறுபடிம்‌ வர்த்‌ 
தகஞ்‌ செய்ய வாரம்பித்தார்‌ : பெரிய வர்த்தகக்கப்ப்‌ 
லொன்றை முழுதும்‌ ஒப்பர்தஞ்செய்தகொண்டு: 
யத்மாக்ஷியுடன்‌ ஜப்பான்‌ தேசத்திற்கும்‌ புறப்பட்‌ 
டார்‌; மார்க்கத்திற்‌ புயற்காற்று அதிகரித்து அத: 
ஞ்‌ கப்பல்‌ தத்தளித்துத்‌ தலைழோயிற்று!”_ என்று 
சொல்லி நிதானித்தார்‌, 
ஐயராமையர்‌ அதிக இவனுடன்‌, “ஐயா! மேலே. 
சொல்லவேண்டும்‌ ! சொல்லவேண்டும்‌ !! பி ற்கு 
என்னவாயிற்று? எனது மூத்தோன்‌. கதி யாதாய்‌: 
முடிந்தது $. கானே நேரில்‌ ரங்கூனுக்குச்‌ சென்று 
விசாரித்ததில்‌, அவர்‌ தம்‌ தங்கையுடன்‌ கடலில்‌ 
மாண்டுபோய்கிட்டதாகச்‌ கேள்விப்பட்டேனே! அப்‌ 
படிக்‌ இன்றி யவர்கள்‌ பிழை,த்திருர்‌.து எங்களைக்‌ 
காணும்‌ பாக்யெத்தைப்‌ பெறிறுளோமோ ?-சா [ 
காணாது போனவர்களை யெம்மிடம்‌ கொண்டு சேர்ப்‌ 
பையோ $?”? என்று கண்மாரி புனல்மாரி யெனப்‌ 
பேருகவிட்டுத்‌ தேம்பித்தேம்பி யழத்தொடங்கனோர்‌. 
: “ திருமராஜையர்‌; ** அவசரப்படவேண்டாம்‌ !கே 
க்கள்‌ சப்பல்‌. தத்தனித்துத்‌ தலைழோயிற்று, அச்‌ 


% 
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சமயத்தில்‌, - ஜப்பான்‌ தேசத்துப்‌ பொக்கிஷமந்திசி 
யான தஞ்சாவூர்‌ ஜில்லா ஈமது ஜாதியைச்‌ 'சோக்த- 
ஸதாசிவையர்‌ ஸர்க்கார்‌ வேலையாகக்‌ கல்கத்தாவுக்‌ 
குச்‌ சென்றிருந்து ஜப்பானுக்குத்‌ திரும்பி வருகை- 
யில்‌, சமுத்திரத்திற்‌ கட்டுக்கடல்காம லோர்‌ சப்பல்‌ 
தத்தளிப்பதைக்‌ கண்டு தம்‌ கப்பலுடன்‌ சகாயமாகச்‌' 
சென்று அதிற்‌ பிராணனிடத்துப்‌ பற்றைத்‌ கறந்து 
ஸர்வேச்வரனே கதியென்று த்யானியா நின்ற கோ 
பாலையரையும்‌ ஐக்து பிராயமுள்ள அவரது தங்கை: 
யையும்‌ ஒரு கைப்பெட்டியுடனே தமது ஸர்க்கார்‌ 
தோணியி லேற்றிக்கொண்டார்‌. அதே தருணத்தில்‌ 
மூன்கப்பல்‌ இடீரென வேலையாட்கனாடனும்‌ சஸமான்‌ 
களுடனும்‌ சவிழ்ந்துவிட்ட த! வேலையாட்களி லொரு 
வன்தவறாம லெல்லாரும்‌ சமுத்திரத்திற்‌ ரையாய்‌' 
'(விட்டனர்‌.கேர்பாலையர்‌ மிகுதியும்‌ விசனப்பட்டார்‌. 
நிகழ்ந்த ஸம்பாஷனையில்‌ ஸதாசிவையர்‌ தங்‌ குலத்‌ 
தவரே யென்றறிந்தார்‌ கோபாலையர்‌, இப்படி யிருக்‌: 
கத்‌ தலைழோசக்‌ கவிழ்ந்த சப்பல்‌ மறுபடியும்‌ நிமிர்ம்‌ 
தஅ: கொடிமரம்‌ காணப்பட்டது. கோபாலையர்‌ அதிக: 
ஆவலுடன்‌ ஸதாசிவையரைப்‌ பார்த்து, ்‌ நண்பரே! 
இந்தக்‌ குழந்தை. என்‌: தங்கை! இவளையும்‌ - இந்தப்‌: 
பெட்டியையும்‌ :தங்களிடம்‌ . சற்று வைத்துக்கொள்‌ 
ளுங்கள்‌. தாங்கள்‌ தயைசெய்து இத்தோணியைச்‌ 
சேர்ந்த ப்டகுகளிலொன்றை யென்‌ வசப்படுத்துவீ 
ரேல்‌, யான்‌ அந்த நிர்ப்பர்க்யமொன வென்‌ கப்பலை: 
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யொருதரம்‌ பார்த்த வருகன்றேன்‌.. தயை செய்விர்‌ 


களோ 2” என்று கேட்டார்‌. 


ச௪தாசிவையர்‌ அவரை வெகுதூரம்‌ தடுத்தும்‌ 
அவர்‌ கேட்டாரல்லராக, தமது ஆட்களி லைவரை 
யவர்க்குச்‌ சகாயமாகத்‌ தம்‌ படகொன்றி லேற்றி யக்‌ 
கப்பலைச்‌ சீக்கிரமே பார்த்துத்‌ “தரும்புக வென்‌ றணுப்‌ 
பினா, வர்த்தகக்கப்பவில்‌ கான்கு வேவ்யாட்கள்‌ 
குற்றுயிராய்‌ மன்றாடிக்கொண்டி ருந்தனர்‌. அவர்க 
ளைக்‌ காப்பாற்றற்‌ பொருட்டுக்‌ கோபாலையர்‌ தமக்குச்‌ 
சகரயமாக வந்த ஐந்து வேலையாட்களுடனும்‌ அக்‌ 
கப்பலி லேதினார்‌. உடனே தெய்வகடாக்ஷமின்மையி 
ஞுலோ வென்னோ புயற்காற்‌ றதிகரித்து வீச அக்கப்‌ 
பல்‌ மறுபடியும்‌ கவிழ்ந்திட்டத. சகாயம்‌ வந்த பட 
கும்‌ கவிழ்ந்த கப்பலுக்குக்‌ £ழகப்பட்டுக்கொண்ட த. 
சர்க்கார்‌ கப்பலிலிருந்து ௪தாசிவையர்‌ இவ்வாகஸ்மிக 
தீதைப்‌ பார்த்துத்‌ திலலடைர்து தமது தோணிக்கும்‌ : 
புயற்காற்றாற்‌ பேராபத்து நேரக்கூடுமென்று தல்‌ கப்‌ 
பலை வேகமாய்‌ ஈடத்தி யவ்விடம்‌ விட்டுத்‌ தம்மிட 
. மடைக்கலமாக்கப்பட்ட குழந்தை பதமாக்ஷியுடன்‌ 
இறைவ னனுக்ரெகத்தால வழியி லினித்‌ அன்புறாமல்‌ 
சேஷேமமாய்‌ ஜப்பான்‌ தேசம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தார்‌, வ 


“ சதாசிவையர.த சப்பல்‌ புறப்பட்டுச்‌ சென்ற 
அம்‌, கவிழ்க்க சப்பல்‌ மறுபடியும்‌ நிமிர்க் து தன்னிலை 
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. யடைந்தது, கோபாலையர்‌ நீங்கலாக மற்றை யாவரும்‌ 
சமுத்திரத்திற்‌ கரையாயினர்‌.- அந்தோ ! என்‌ செய்‌ 
வார்‌ £ இங்கனம்‌ தனிமையாக ஈடுக்கடலில்‌ ஸஹாய 
மின்றி விடப்பட்ட கோபாலையர்‌ மதிமயங்பெவராய்‌ 
மூர்ச்சையடைக்தார்‌. கப்பலோ கடலில்‌ இசை 
தப்பிக்‌ காற்றின்‌ வலிமையினால்‌ நாற்புறமும்‌ அடி 
பட்டுத்‌ தள்ளாடி த்திரியாநிற்புழி, மூன்றாகாள்‌ கெட்‌ 
டால்‌ தேசத்துக்குப்‌ போய்க்கெொண்டிருக்க புசைக்‌ 
கப்பலொன்று நெருக்கி வந்தது. அதன்‌ மாலுமி இவ்‌ 
வநாதைக்கப்பலில்‌ பிரஜ்ஞை தப்பிக்‌ இடர்‌” கோபா 
லையரிடத்‌ தருள்‌ சுரந்து அவரைக்‌ தன்‌ கப்பலி லேக்‌ 
றிக்கொண்டு நெட்டாலாஸ்பத்திரியில்‌ விட்டுச்‌ சென்‌ 
மூன்‌, கோபாலையர்‌ ஆஸ்பத்திரியில்‌ தம்‌ ஸ்வாஜிண 
மும்‌ பிரஜ்ஞையும்‌ அற்றுச்‌ சுமார்‌ ஆறுமாதகாலம்‌ 
விழுர்துடெர்தாட-௮வனன்‌ நி யோரணுவு மசையா 
தாக, ஆரதிவார்‌ அவன்‌ செயல்‌? படிப்படியாகத்‌ தம்‌ 
மறி வடைகையில்‌ கோபாலையர்‌ உடல்‌ வலிமை. 
முற்றுமொழிர்‌ து உருவறமாறிப்‌ பரகாயப்ரவேடியே 
போன்றார்‌, அவராஸ்பத்ரியி விருந்தகாலை யோர்‌ தாஜ்‌ 
யுமங்குச்‌ சச்சையிலிருந்தாள்‌. அப்போ தவணாக்‌ 
இவர்மீ தோர்‌ கனிகர முண்டாயிற்று, கோபாலைய 
ருக்‌ இனிப்‌ பிராணபய மில்லையென்று சொன்னவுட 
னே யக்கணிகைமாது அவரை யழைத்துச்‌ சென்று 
சகலவித உபசாரங்களினாலும்‌ அவரது உடம்பைத்‌ 
தேற்றினாள்‌. அதனால்‌, கோபாலையர்‌ அப்பொதுமக 
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ளின்மேத்‌ கொண்ட அன்பினாலும்‌ மோஹத்தினாலும்‌: 
தம்‌ பந்‌. துஜனங்கள்‌ யாவரையு மறந்து நெட்டாலிலே: 
தானே பெரிய வர்த்தகஞ்செய்யத்‌ தொடங்கி ஏராள 
மாகத்‌ தமக்குக்‌ இடைத்‌.துவந்த லாபத்தை முற்றும்‌. 
அவட்கே யர்ப்பணஞ்செய்துவந்தார்‌— 

“ச தரசிவையர்‌ ஜப்பான்‌ சேர்ந்ததும்‌ கோபாலைய- 
ரைக்‌ குறித்துத்‌ தேடச்செய்தார்‌. கப்ப அடைந்த 
அதி லிருந்தவர்களிற்‌ சிலர்‌ பிணங்களாய்ச்‌ சமீப: 
மான துறைகளில்‌ ஒழக்கப்பட்டதாகச்‌ செய்தி 
தெரிந்தது : அதனா லவர்‌ கோபாலைய ரிறந்அவிட்‌. 
டதாகத்‌ நீர்மானித்துப்‌ பத்மாக்தியை மிகவும்‌ 
அன்புடன்‌ ;: வளர்த்துவரலாயினார்‌. பத்மாக்ூதி அழ 
இற்‌ நெந்து உத்தமகுணங்கள்‌ கிரம்பப்‌ பெற்றவளா 
யிருக்தமையால்‌, அவனைத்‌ தம்‌ புதல்வனான நாராயண்‌ 
னென்னுஞ்‌ சிறுவனுக்கு விவாஹஞ்செய்தவைத்தார்‌. 
நாசாயணன்‌ பி.ஏ. பரீகைகையில்‌ தேறினவன்‌ : வெகு 
புத்திமான்‌ : நீதிமான்‌: சகல குண சம்பன்னன்‌ : தன்‌ 


மனைவியை மிகு அன்புடன்‌ பாதகாத்தவத்தான்‌. | 


கோபாலையர்‌ நெட்டாலில்‌ வர்த்தகம்‌ துவக்இச்‌ 
சுமார்‌ பத்து வருஷங்களாயின, ஒரு காள்‌ தமத: 
இளஞ்சகோதரி பத்மாக்ஷி நினைவுக்கு வர, அவளது 
கேஷேமத்தைத்‌ தெரிந்துகொள்ள வெகு ஆவல்கொண் 
டார்‌, அந்தத்‌ தாரியோ அவரை விட்டுப்‌ ' பிரியச்‌ 
அம்மதித்தாளல்லள்‌: ஆகவே தாம்‌ நெட்டாலை விட்‌ 
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டுப்‌ புறப்படாமலே லெ ஆட்களை ஜப்பானுக்‌ கனுப்பி 
னார்‌. அங்கு ஈடக்க விஷயல்கள்யாவும்‌ தாமனுப்பிய ' 
ஆட்களறிக்‌ தவக்‌. சொல்லக்‌ கோபாலையர்‌ பெருமகழ்‌ 
வுற்றார்‌. 30 வருஷம்‌ கடந்தன; கோபாலையர்‌ ஏரா 
' ளஎமாகப்‌ பணத்தைச்‌ சேர்த்து நெட்டாலில்‌ பெரியஸ்ரீ 
மானெனவிளங்கனார்‌ ; அவருடைய அதினத்திலிருந்த ' 
தாசியும்‌ காலகதி யடைக்துவிட்டாள்‌, கோபாஜலைய 
ருக்கு மூப்பு மேலிட்டு, அவர்‌ தம்‌ பட்துக்களைப்‌ 
பார்க்க மிகவும்‌ ஆவல்கொண்டார்‌: கெட்டாலின்‌ 
வர்த்தகத்தை நிறுத்திவிட்டார்‌: தாம்‌ சம்பாதித்த 
பொருள்களை யெல்லாம்‌ விற்று ரொக்கமாக்கிச்‌ 
சென்னையிலுள்ள கஜானா வொன்திற்கு மாற்றிவிட்‌ 
டார்‌: பிறகு தமத சகோதரி பத்மாக்ஷியைக்‌ காணு 
வான்‌ ஜப்பானுக்குச்‌ சென்றார்‌. 

“ஜப்பானில்‌ சதாசிவையர்‌ இறந்து 80 வருஷங்க 
ளாயின. அவ ரிறந்த பத்தாம்வருஷத்‌தில்‌ ரஷியா 
வுக்கும்‌ ஜப்பானுக்கும்‌ சண்டை முண்டன்‌. அப்‌ 
போது சதாசிவையர்‌ குமாரராயெ காராயணையா்‌ 
ஐப்பானியர்க்கு விரோதமாக ருஷியருடன்‌ கூட்டுறவு 
செய்து ராஜாங்க ரகசியங்களை வெளிப்படுத்தியதா 
கச்‌ லெ விரோதிகளாற்‌ .குத்தஞ்‌ சாட்டப்பட்டுத்‌ 
தகுந்த விசாரணை யின்றியே ஒசாகா வென்னு மூர்ச்‌ 

' இிறையி லடைக்கப்பட்டார்‌: அவணிருந்தவரறே 
.சகசுசெயெமொய்‌ ௬ுஷியர்சகாயத்தால்‌ இறை தப்பியோடிப்‌ 
போயினார்‌. சாராயணையரது ஐம்பது லக்ஷம்‌ ரூபாய்‌ 
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பெறும்படியான சொத்து முழுவதையும்‌ ஜப்பானி 
யர்‌ கைப்பற்றினர்‌: ௮௮ போதாமல்‌ - நான்கு மாத 
கர்ப்பிணியாயிருக்த அவருடைய இல்லாளாகிய பத்‌ 
- மாக்தியையும்‌ 65 வயதுள்ள தாயையும்‌; பிடித்துக்‌ 
குண்டுக்‌ கிரையாக்கிவிடத்‌ இிர்மானித்தனர்‌.. இவ்‌ 
வேற்பாட்டினை யறிந்து பத்மாக்ஷியும்‌ மாமியும்‌ மாறு 
வேடத்‌.கடன்‌ ரகசியமாய்‌ அத்தேசம்‌ விட்டுப்‌ போய்‌ 


விட்டனர்‌— 


“கோபாலையர்‌ இச்சங்கதி யாவும்‌ ௮ங்கநிந்தார்‌ : 
ஆனால்‌ நாராயணையரும்‌ அவரது மனைவியாயெ பத்‌ 
மாக்ஷியும்‌ அவர்‌ தாயாரும்‌ எம்‌ருப்பதம்‌ என்ன 
வாயின அம்‌ அறியக்‌ கூடாமல்‌ மிகவும்‌ கவலையடைக்‌ 
தார்‌. உடனே கோபாலையர்‌ மாறு பெயருடன்‌ சென்‌ 
னைக்கு வக்து தம்‌ பந்தூக்சுளின்‌ நிலைமையை ரகசிய 
“மாகத்‌ தெரிக்‌தகொண்டார்‌. தம்‌ பந்துக்கள்‌ தம்மை 
இன்னாசென்‌ றிக்‌. தகொள்ளுமுன்னமே யவர்கள 
குணாதிசயல்களைத்‌ தாமே நேரிற்‌ பார்த்துத்‌ தெரிந்து 
கொள்ள வுத்தேதித்து அம்மானபெயருடனே தரித்‌ 
இரவேடக்தரித்‌.து முதன்முதவில்‌ தம்பியைப்‌ பார்க்‌ 
கச்‌ சென்றார்‌. ௮ வர்‌ கால்‌ ஈடையாய்‌ ஆற்றார்‌ 
சோக்கிச்‌ செல்வுழி வழியில்‌ ஈடைக்களைப்பினாலும்‌ 
வெப்பக்கொடுமையினாலும்‌ மூர்ச்சையாய்‌- விமுக்.து 
விட்டார்‌,--கும்பிடப்‌ போன தெய்வம்‌ குறுக்கே 
வந்ததென--இதோ--என்னருமைச்‌ சூடாமணி யவ 

ரைக்‌ கண்டு யின்னாரெனத்‌ தெரியாததற்கு முன்‌ 
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னமே யுபசரணை மிகச்‌ செய்து தன்‌ வண்டியிலேறறிக்‌ 
கொண்டு ஆமழ்அருக்‌ கழைத்துச்‌ சென்று வெகு 
பரிவுடன்‌ ஆதரித்துக்‌ காப்பாற்றினாள்‌. 

இப்படித்‌ தருமராஜையரென்று மாறுபெயர்‌ 
பூண்டுவந்த கோபாலையர்‌ தம்‌ சரித்திரத்தைச்‌ சொல்‌ 
விக்கொண்டுவருகையிலே, ' ஜயராமையர்‌. எழுந்து 
குதித்து, “அண்ணா! அண்ணா !!” என்று அலறி 
அவரைக்‌ கட்டி யணைத்துக்கொள்ளச்‌ சூடாமணியும்‌, 
“பெரியப்பா! பெரியப்பா | |?? என்று கூவிக்கெொண் 
டோடி. அவர்‌ பாதங்களைத்‌ தன்‌ இர. மேல்‌ வைத்தவ 
ளாய்‌ ஆனக்தபாஷ்பம்‌ சொரியாநின்றாள்‌, பலராமை 
யரும்‌ சுப்பையரும்‌ அவர்களுடைய மக்களாயெ 
கான்கு சிறுமிகளும்‌ விகோதத்துடன்‌ அவரிடம்‌ 
நெருக்க யார்ப்பரித்தச்‌ சந்தோஷ மடைக்தனர்‌. 
சாமமந்திர முற்றும்‌ விகோதமும்‌ கு.தூாஹலமுமா 
மிருந்த. இரகப்பிரவேசச்‌ சடங்குகள்‌ வெகு ஸம்‌ 
ப்ரமமாய்‌ ஈடச்சன. மறு ஈாள்‌ சூடாமணியும்‌ ஜய 
சாமையரும்‌ தம்‌ பண்ணைக்குத்‌ திரும்பினர்‌. 
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” டாமணி ரவிமரந்தி 
TSS ரம்‌ சேர்ந்ததும்‌, 
அவசரமான வீட்டு வேலை 
களைக்‌ கவனித்துப்‌ பிறகு 
65. மாலைப்போழ்தில்‌ பூர்தோட்‌ 
டட 5. டத்திற்குச்‌ சென்றாள்‌: தம 
சல்‌ அ பெரிய தகப்பனார்‌ பண்‌ 
ணைக்கு வக்தஅமுதல்‌ அகேக விஷயங்கள்‌ ஒன்றன்‌ 
பின்னொன்றாகச்‌ சடிதியில்‌ ஈடந்தமையால்‌, அவற்‌ 
ஹைக்குறித்துச்‌ சாவதானமாக ஆலோசிக்கலானாள்‌:- 

“வெகு ஆச்சரியம்‌! யாவும்‌ கடவுள்‌ செயலெ 
னவே தோற்றன்றத, ஆம்‌, ஈம.ஐ செயலா னாவ 
தொன்௮ மில்லை.--சுமார்‌ நான்கு மாதங்களுக்குமுன்‌ 
வறுமையே யுருக்கொண்டு வர்த தெனத்தகு மத்‌ 
தருமராஜையர்‌ இன்றோர்‌ பெரிய ஜமீன்‌ தாரராகிவிட்‌ 
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ரர்‌: என அ பெரிய பிதாவு மாயினார்‌. அவர்‌ இன்னா 
ரென வெனக்குத்‌ தெரியுமுன்னமே அவரை கான்‌ 
மிகவன்புட னாற்றோரத்தின்கண்‌ கண்டுபசரித்து கூர்‌ 
ச்சை தெளிவித்தே னல்லவா ₹ அப்போ தென்னை 
யவர்‌ ஈகஜிகாபரியந்தம்‌ உற்று நோக்கனாரே, ௮ஃது 
கான்‌ அவர இ தம்பியின்‌ புதல்வியெனத்‌ அணிவான்‌ 
பொருட்டே போலும்‌, எவரை நாடி யில்‌ குத்றுரோ 
அவரே தம்மை யிர்‌ தழைத்துச்‌ செல்ல வேற்பட்‌ 
டது தெய்வச்செய லன்றிப்‌ பிறி தென்னோ!? அவர்‌ 
எமது பொறையும்‌ உண்மையும்‌ ஒழுக்கமும்‌ , ஈன்‌ 
கறியக்‌ கருதி எத்தனை தரம்‌ எம்மிடத்‌.து அசூயை 
கொண்டவர்போலும்‌ கோபமடைக்தவர்போலும்‌ ஈன்‌ 
.திகுன்றியவர்போலும்‌ ஈடித்துத்‌ அர்ப்பாஷைகளாடி 
யும்‌ என்னைக்‌ கையா லடித்தும்‌ காலா லுதைததும்‌ 
பரீக்கித்துப்‌ பார்த்தார்‌? ஒருவர்க்கொருவ ரின்னா 
ரென்‌ றறியு முன்னமே பரஸ்பரம்‌ அன்பு ஏற்பட்ட 
தன்றோ? அஃது ஈசன்‌ செய லல்லவா? எமத குமெப்‌ 
விஷய வேற்பாடுகளில்‌ அவர்‌ அவ்வளவு கருத்துக்‌ 
கொண்‌ டவ்வப்போ.து ஈடக்கவேண்டிய முறைகளைப்‌ 
புகட்டியதன்‌ காரணம்‌ இப்போது கான தெற்றெனத்‌ 
தெளிகன்றேன்‌. ராமமக்திரத்‌.துக்‌ ரெஹப்ரவேசத்‌ 
திற்குப்‌ போகும்‌ வழியில்‌ என்னிடம்‌ அவர்‌ வேடிக்‌ 
கையாகப்போல்‌ பேசினவற்றில்‌ ஒருவிஷயம்‌ உண்மை 
யாயிற்று, -௮வர்‌ ஜமீன்தா ராய்விட்டார்‌. பின்னர்‌ £ 
கான்‌ ஜமீன்‌ தாரினியாவே னென்றார்‌. வழியில்‌ அவர்‌ 
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விளையாட்டாகச்‌ சொன்னது உண்மையாஞும்படி- 
யவர்‌ தம்‌ அந்த ஏராளமான சொத்து யாவையும்‌ 
ஐமீனையும்‌ எனக்குக்‌ கெரடுத்தவிட வெண்ணியிருக்‌ 
கலாம்‌. அவ்வளவு சொத்து எனக்‌ கெதற்காக? என்‌ 
தந்தையினகே எனக்குப்‌ போதுமே, அவர்‌ தம்‌ 
சொத்தை மற்றோர்க்குப்‌ பஜிர்ந்து தரட்டும்‌: எனக்கு 
வேண்டாம்‌, இவ்விஷயத்தில்‌ அவர்‌ சொல்லைப்‌ பொய்‌ 
ப்படிக்ிறேன்‌ ஆனால்‌ அன்று குறி சொன்னவன்‌ 
கானே பெருஞ்‌ செல்வச்‌ சீமாட்டி யாவே னென்‌ 
ருனே: இப்போதே நான்‌ செல்வம்‌ படைத்தவ எல்‌ 
லவோ ? அவன்‌ சொன்னது விண்‌  பிதற்றே-— 
அஃதிருக்கட்டும்‌, அக்குடுகுடுப்பாண்டி தற்போ இய! 
* வெனது அந்தரங்க நேசம்‌ பலிக்கா தென்றும்‌, அதற்‌ 
இலக்கானவன்‌ யோக்இய னல்ல னென்றும்‌, மற்று, 
காணாமத்போனவன்‌ காதலுடன்‌ கைப்பற்றுவா 
னென்றும்‌ சொன்னானே, இதில்‌ ஏதோ உண்மை. 
யுண்டுபோலத்‌ தோற்றுஇன்றது : நரனந்தரங்கத் தில்‌: 
கேசத்ததோ ராஜப்பனை: அவனோ அயோக்கயனெ 
ன்று தெரிய, அவனை மனத்தே யகற்தினேன்‌. இனிக்‌ 
காதலுடன்‌ காணாமற்‌ போனவன்‌ சுந்தரமே யல்லவா? 
அந்தோ! கான்‌ அவனை விணாய்த்‌ திரஸ்காரஞ்‌ 
செய்‌ திழர்துவிட்டேனே! அவன்‌ இனித்‌ திரும்பி 
வர்‌ தென்னை யங்கேரிப்பானோ ₹$ குறி சொன்ன 
வன்‌ உண்மைச்‌ சாழமுத்திரிகன்‌ தான்‌. கடவுள்‌ எனக்‌ 


கனலுக்ெடுப்பாசாக !--இப்போ செனக்குச்‌ சுந்தரத்‌ 
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தின்மேற்‌ சொல்ல முடியாத தோரன்பு மேன்மேல்‌ - 
வளர்கின்றது : அவன்‌ எவணுற்றானே ? எனது 
பெரிய தந்தையின்‌ சொற்களுக்‌ சயைந்ததனால்‌ தர்‌ 
தைசொல்‌ மீரூதவ ளானேன்‌ : பாதகன்‌ ராஜப்பன்‌ 
வலையிற்‌ சிக்குறாது மீண்டேன்‌: அதுவும்‌ ஈசன்‌: 
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இம்மா திரியாகச்‌ சூடாமணி ஸ்வபாஷித்‌.துக்‌- 
கொண்டு பூங்காவில்‌ டந்து செல்கையில்‌, ஒருவண்‌ 
திடீரென. அவள்‌ முன்னிலையிற்றோன்றி வழி தடுத்‌,து: 
அவ ளிரு கைகளையும்‌ பிடி;ததக்கொண்டான்‌. சூடா ' 
' மணி தடுக்ட்டு அவனினின் றும்‌ தன்‌ கைகளைக்‌. 
திமிரிக்கொண்டு அச்சத்துட னின்றாள்‌,-— பூங்காவில்‌ 
இருள்படர்ந்து சந்தடியற்றிருக்தது. மப்புக்களின்‌ 
மத்தியிற்‌ றோன்றும்‌ சந்திரிகையின்‌ பிரகாசச்தால்‌: 
அடர்ந்த மரங்களின்‌ களைகள்‌ அசைக்தாடூஞ்‌ சமயத்‌. 
திற்‌ சற்று வெளிச்சம்‌ காணப்பட்டன.-வந்தவன 
சூடாமணியை நோக்‌, கண்மணி ! பயப்படாதே !' 
கான தான்‌ உன்னுடைய அத்தான்‌ : என்‌ முகத்தைப்‌ 
பார்‌?” என்று சொல்லி அவளைச்‌ ௪க்திரிகையின்‌ பிர 
காச மிருக்கு மிடத்திற்‌ கழைத் துச்‌ சென்று, “சூடா !! 
தயை செய்‌ தென்னை மன்னிப்பாய்‌. மே திந்தச்‌ சந்‌ 
திப்பு ஒருவர்க்கும்‌ தெரிய வேண்டாம்‌. உனது 
பெரிய தந்தையின்‌ வரலாறு முற்றும்‌ முன்னமே 
எனக்குத்‌ தெரியும்‌, ஈானுன்னுடன்‌ சில காலம்வரை 
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யில்‌ கேரித்கண்டாவ.து கடி.தமூலமாயாவது எவ்வித 
. றஹவாஸமும்‌ செய்யக்கூடா தென்‌ றவர்‌ விதித்‌ இருக்‌ 
இன்றார்‌: ஆதலின்‌ நானிப்படி யுன்னைக்‌ கண்டது 
அவர்க்குத்‌ தெரிக்திடின்‌, அவருடைய கோபத்தால்‌ 
எனக்கு வெகு கஷ்டமும்‌ ஈஷ்டமும்‌ வினையும்‌ ” 
. என்று சொல்லி நின்றான்‌. ்‌ 
சூடாமணி, “ராஜப்பா! அப்படி யவர்‌ கொடு 
நிபக்தனைகளுண்டாக்கும்படியான தப்பிதம்‌ நீ செய்‌: 
அள்ளா யல்லவா ? அங்கனமாக, நீ யெப்படி யென்‌ 
ளைப்‌ பார்க்கத்‌ துணிர்தனை ₹ உனக்கு வெட்கமென்ப . 
தில்லையா ? உன்னுடன்‌ நான்‌ பேசத்‌ தகாது ! ஓதல்‌ 
இடு!!?? என்று சொல்லி யவனை விட்டு விலூனெள்‌. 
ராஜப்பன்‌ மறுபடியும்‌ வழி மதித்த, “கண்மணி! 
சூடா! கோபப்படாதே, சற்று நில்‌, உன்னுட னிரண்‌ 
டொரு வார்‌. ச்தைமட்டும்‌ பேசி யுன்‌ மனத்தை யறி 
க்துகொண்டு மற்றைக்‌ காரியங்களைச்‌ செய்யத்‌ இர்‌ 
மானித்திருக்கன்றேன்‌?' என்றான்‌. சூடாமணி அதிக 
கோபத்துடன்‌, “(துஷ்டா ! நீ யென்னைக்‌ கண்மணி 
யென்று விளிக்கத்‌ தகாது காண்‌. அந்தக்‌ காலம்‌ 
போய்விட்டது. உலகப்பழக்கமற்ற வென்னை நீ வஞ்‌ 
சகமாய்ப்‌ பேசி மயக்கி யேமாற்றிப்‌ படுகுழி விழ்த்‌ 
தக்‌ கருதனாய்‌. உன மூ.தன்னையான என்‌ அததை 
பாரேதியம்மை யுன்£டத்தை யறியாமையினா லன 
கேஷேமத்திற்‌ கருத்துக்கொண்டு உன்னை மான்‌ விவா 


நற்குணத்த ஈங்கை 128 


ஹம்‌ செய்துகொள்ளும்படி தூண்டிடவே, நானும்‌ 
அ௮வளிடத்‌். துள்ள கெளரவத்தையுன்னி யவள்‌ சொத்‌ 
படி நடக்க வியைந்தேன்‌.--௪ண்டி சாவித்திரியுடன்‌ 
கூட்டுறவு கொண்டு நீ செய்த வநியாயக்களும்‌, 
என்‌ சொத்துக்களைக்‌ கைப்பற்றி யென்னைக்‌ கெடுக்க 
“வெண்ணிய. நின்‌ அணிபும்‌, மற்ற நின்‌ அர்டத்தை 
களும்‌ எனக்‌ இப்போது வெட்ட வெளிச்சமாயின. 
்‌ இனி ஈம்மிருவர்க்கும்‌ நேச முண்டாகுமென்று கன 
விலு மெண்ணதக்க.--துஷ்டா! தூர நில்‌!?* என்று 
கடிந்து பேசி ராஜப்பனை விலகிச்‌ சென்றாள்‌. 

ராஜப்பன்‌ மறுபடியும்‌ அவளைப்‌ பின்பற்றி 
யோடி, “குடா! கானுன்னுடன்‌ சல விஷயங்களைப்‌ 
பேூ யுன்‌ கட்டளை வழியே ஈடக்க வெண்ணி யுன்‌ 
-னிடம்‌ வராகிற்க, நீ வெறுக்கன்றனையே ? இது தர்‌ 
மமா? என்னிடச்‌ அள்ளன்‌ புனக்‌ கின்றெனினும்‌, 
கான்‌ அத்தான்‌ முறை யென்பது கருதியேனும்‌ 
எனக்குத்‌ சகுர்த விடை சொல்ல லாகாதோ? 
.கானுன்னிடம்‌ வஞ்சகமாக ஈடந்த துண்மையே 
“யெனினும்‌, சமயம்‌ வாய்க்குங்கால்‌ உள்ள விஷயம்‌ 
விளக்க வெண்ணினேன்‌. என்‌ வைப்பிலிருந்த சண்டி 
சாவித்திரி யுயிர்ரீத்சனள்‌. எற்றைக்கும்‌ கா னவ 
"ளைக்‌ காப்பாத்றுவதா யெழுதிக்கொடுத்த நிபந்தனை 
யாவும்‌ பயனில... கமியேனுக்‌ குன்னை த்தவிர இவ்வுலக 
-னில்‌ யாதொருசுற்றமும்‌ அணையுமின்‌ று, யாதாயினும்‌, 
நின்சொல்‌ மீறி ஈடவேன்‌ ஈர னென்றைக்கும்‌, இன்‌ 


124 சூடாமணி 


னும்‌ நீ யென்னைக்‌ கடிர்து துரத்துவையேல்‌, இதேள 
வப்பாழ்ங்கிணற்றில்‌ வீழ்க்‌ அயிர்‌ போக்குவேன்‌ 


பார்‌.!”? என்று சொல்லி யவளஅ பாதங்களைக்‌ கெட்‌... 


டியாசப்‌ பிடித்தக்கொண்டான்‌, 

சூடாமணி பிரமித்து நின்றுவிட்டாள்‌: தண்‌ 
பொருட்டாக அவன்‌ தற்கொலை செய்துகொள்ள: 
வெண்ணிய கேட்டு ௮வனமேற்‌ பச்சாத்தாபம்‌ கொ 


ண்டு, “ராஜப்பா! எழுந்திரு. இப்போது கா னுன்னு: 


டன்‌ தணிவாய்ப்‌ பேசுவதனால்‌ வேறுவிதமாய்‌ நினைத்‌. 
இடாதே.--8ீ என்‌ அத்தை மகனாவதுபற்றியே உன்‌ 
னுடன்‌ பேசுனெறே னன்றி, மற்று எப்பற்றுக்கொண் 
மல்ல வென்‌ றறிக. உலகப்பழக்கமற்ற பேதையா 
மென்னிடம்‌ நீ கேட்டறியவேண்டிய லோசனை: 
யென்னிருக்னெறது ? கானோ நாகரீசமற்ற காட்டுப்‌ 
புறத்து வாசி: தந்திர மொன்று மறியரதவள்‌: வெளுத்‌ 
ததெல்லாம்‌ பாலா வெண்ணிடும்‌ பேகை, நீயோ உல 
கத்தை நன்கறிந்தவன்‌: வெகு தரந்திரசாலி, நீ என்‌ 
னிடம்‌ கற்கவேண்டிய தொன்றுமில்லை, இத்தகைப்‌ 
புசட்டவொர்த்தைகளினா லென்னை யேமாந்றிவிட நீ்‌ 
நினைக்காதே. நானோ மனோதிட மிகுதியுக்கொண்ட 
வளென வறி, என்மீ தனக்கிருந்த வேறுவிதமான 
வெண்ணத்தை யறத்‌ தூறந்திடு,--நீ கேசித்‌.துவர்‌.க 
சாவித்திரி யுயிருடனிருர்தா லெனக்கென்ன ? மாண்‌ 
டா லெனக்கென்ன ? நீ யவளுக்‌ கெழுதிக்‌ கொடுத, 


அள்ள பத்திரத்து ஷர,ச்‌.துக்கள்‌ பயனுளவாயி னெனக்‌. 


ர 


ச்‌ 
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கென்ன? இலவாயி னெனக்‌ கென்ன ? அவற்றா 


லெனக்‌ காகவேண்டிய தொன்று மில்லை. இனியா 
அம்‌ நீ திவழி நாடாமல்‌ ஈன்மார்க்கல்‌ சைக்கொள்வா 
யேல்‌, பேரும்‌ புகழும்‌ சம்பாதித்துக்‌ கெளரவமு 
மடையலாம்‌ ??. என்று சொன்னாள்‌ 

சூடாமணி பேசிய கடைசி வார்த்தைகளினாற்‌ 
தன்னெண்ண மீடேறுமென்று நினைத்து ' ராஜப்பன்‌, 
“சூடாமணி! நீ சொல்வதெல்லா முண்மையே. நீ வகு 
க்கு முறையே நன்னெறி கடைப்பிடித்து இரண்டு 
மூன்‌ று வருஷ காலத்திற்குள்‌ பேரும்‌ புகழும்‌ சம்பா 
இத்தேனாலை, அப்பொழுதாகிலு நீ யென்னை யெள்‌. 
வாது விவாஹஞ்செய்துகொள்வதாக வாக்களிக்கன்‌ 
றனையா ??” என்று கேட்டான்‌. சூடாமணி, “அடா 
மூடா ! இனி கா னுன்னை விவாஹம்‌ செய்து 
கொள்வேனென்னு மாசையைக்‌ கனவிலும்‌ விட்டிட, 
நீயும்‌ சுகப்பட்டு உன்‌ பிறந்த குலத்திற்கும்‌ ர்த்தி 
யுண்டாகவேண்டு மென்னும்‌ ஈல்லெண்ணத்தினாற்‌ 
சொன்னதற்கு நீ வேறு அர்த்தங்கொள்ளாதே, நீ 
யளவற்ற இீக்காரியங்களைச்‌ செய்துள்ளாய்‌, அவற்‌ 
திற்குப்‌ பரிகாரங்களைத்‌ தேடிக்கொள்‌.--மானிட 
ருக்‌ இவ்வுலகம்‌ ஓர்‌ பாடசாலை யொக்கும்‌. அதை 
நடத்தும்‌ குரு யாவசோவெனின்‌, காஈரவகைச்‌ வ 
சாசிகளைப்‌ படைத்து ஈல்வழி புகுத்தி யவரவர்‌ 
பாபங்களைப்‌ போக்கி ஞானமெனும்‌ ச௪ம்பத்தைத்‌ 
தந்து காக்கும்‌ ௮றப்பெருக்கடவுளே யாவர்‌, , உல 
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கக்திலேம்படும்‌சக.௮க்கல்களும்‌ அவகம்றுனுண்டாகும்‌:' 
கன்மைதிமைகளுமே காம்‌ படிக்கும்‌ பாடங்களாம்‌. 
கமக்குப்‌ பார்ப்பதாஓம்‌ கேட்பதாலும்‌ அனுப 
வத்தாலும்‌ உண்டாகும்‌ ஞானமே சல்வீயெனப்படும்‌... 
அக்கல்வியை ஈன்மார்க்கத்இற்‌ செலுத்‌ அம்படி குரு. 
னாகிய ஸர்வேச்வரன்‌ மக்குப்‌ பகுத்தறிவு கொடுத்‌- 
இருக்கின்றான்‌, புன்மார்க்கத்தைக்‌ கைப்பற்றினார்‌ 
ஈாசமடைவது திண்ணம்‌: ஈன்மார்க்கத்தே யொழுகு. 
வார்‌ அக்குருவினருளால்‌ ஸகல ஐசுவரிய ஸாம்‌ 
சாஜ்யங்களையும்பெற்றுக்‌ கடைத்தேறுவா ரென்பதற்‌ 
கைய மின்று, பேதைப்‌ பெண்ணாகிய நான்‌ மற்ற 
்‌ வர்க்கப்‌ போதிக்கும்‌ திறமை பெற்நிருக்‌ன்றேனோ ₹' 
கான்‌ பெற்றுள்ள சிறி. துகல்வியி னதாரமாய்ப்‌ பெரி 
யோர்‌ வகுத்தமுறையை யெடுத்தச்சொன்னேன்‌.-— 
ராஜப்பா! இனி நீ யிதுகரறும்‌ பற்றியுள்ள தியபெறி' 
களை யொழித்து ஈன்னெறி மேற்கொள்வாயென ' 
கம்புழேன்‌. இததான்‌ நான்‌ சொல்லத்‌ தக்கது, கால 
தாமத மாயிற்று: நீ போகலாம்‌” என்று சொல்லிக்‌. 
கொண்டே வெகுவேகமாய்‌ மந்திரத்தைநோக்க டர்‌ 
தாள்‌-—ஞகூடாமணிக்‌ கொன்றும்‌ தெரியாதென்று. 
நினைத்திருந்த ராஜப்பன்‌ ௮வளது வேதாந்த உபஙி' 
யாசத்தைக்‌ கேட்டு ஆச்சரியம்கொண்டு பதில்‌ பேச 
முடியாமல்‌ அசைவற்று நின்றுவிட்டான்‌... 


“5 


ழ்‌ ஜமீன்தார்‌ கோபாலையர்‌ தமது மைத்துனன்‌" 
॥ மார்‌ பலராமையரையும்‌ சுப்பையரையும்‌ அவர்‌ ' 
பி பெண்களுடன்‌ லெகாள்‌ தம்மிட மிருத்திக்‌ 
கொண்டார்‌. அவர்களுக்குப்‌ பிரதிதினம்‌ சானாவகை 
யின்‌சுவையுண்டிக ளளித்‌.து அவர்களுல்லாஸார்த்தம்‌ 
அட்‌ திப்போழ்தஇில்‌ சத்திரவிரத்திர இரட்டைப்பரி 
வண்டிகளிலும்‌ ஈவின மின்சார மோட்டார்‌ வண்டிக 
சிலு மேறியும்‌, கண்களைக்‌ கவரழகு வாய்ந்த உத்தம: 
ஜாதிக்குதிரைச்‌ சவாரியாயும்‌, தமத ஜமீன்‌ ராமங்க 
எனை த்தையும்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்‌ திவரும்படி ஏற்பாடுகள்‌ 
செய்த வெகு பக்;முட னுபசரித்தார்‌, t 
i இடையில்‌ சூடாமணியும்‌ : தந்தையுடன்‌ வாரத்‌ 
இரு முறை ஜமீனுக்கு வந்து போகலாயினாள்‌, ஒரு 
நாள்‌ ஜமீனிலிருக்‌.அ யாவரையும்‌ ஜயராமையர்‌ தம்‌ 
பண்ணை க்கழைத்துச்‌ சென்று ம்ருஷ்டான்ன போஜ. 
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-னாதிகளுடன்‌ விருந்துகளிட்‌ பெசரித்து ஒரு வாரம்‌ 
வரையிற்‌ றம்மிட நிறுததிக்கொண்டு மீண்டும்‌ ராம 
மந்திரத்திற்‌ கனப்பீனார்‌-— 

கோபாலையர்‌ தமது தங்கையின்‌ புதல்விகளின்‌ 
குணாதிசயங்களையும்‌ மைத்துனன்மாரின்‌ யோக்கிய 
கதைகளையும்‌ நன்றாய்ப்‌ பரிசோதித்‌ தறிந்துகொண் 
டார்‌. -பலராமையரும்‌ சுப்பையரும்‌ .வந்‌தரல்கத்தில்‌ 
கோபாலையரிடம்‌ விசுவாச மில்லாதவர்களாய்த்‌ சனி 
மையாய்‌ அவரைத்‌ தூஷித்துப்‌ பேசுவது வழக்கம்‌. 
.ஆனால்‌ அவ்விருவரும்‌ கோபாலையச.து ஏராளமான 
பணத்திற்பேராசை வைச்சு அவரிடம்‌ வெகு உள்‌ 
ளன்பு கொண்டவர்போல்‌ ௩டித்தொழுகுவர்‌, இத 
னுண்மை கோபாலையர்‌ அறிவார்‌, 

ஒரு 'காள்‌ கோபாலையர்‌ பலமாமைர்‌ சுப்பை 
யர்‌ மூவரும்‌ ஒன்று கூடிப்பேசிவருங்கால்‌, பின்னிரு 
வரின்‌ பெண்கள அ விவாஹங்களைப்பத்தி ப்ரஸ்தாப 
முண்டாக, எவ்‌ விவாஹம்‌ ஈல மென்பதைக்‌ குறித்த 
வாரய்ச்சி நிகழ்ந்‌ த.த:-- 

பாலிய்‌ விவாஹம்‌ 

பலராமையர்‌: சேசபாலையரே! நீர்‌ சொல்வது 

முற்காலத்து நடவடிக்கைகளுக்கு ஓக்குமே 

யன்றித்‌ தற்கால குடும்பங்களி னமைப்பிற்கு 

எற்றதாகப்‌ புலப்படவில்லை வரனுக்கும்‌ கன்‌ 

னிக்கும்‌ பகுத்ததிவேற்படாமுன்னமே விவாஹ 
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மென்னும்பெருஞ்சடங்கை முடித்துவிவெதனாற்‌ . 
்‌ பெரும்பான்மை சங்கடங்களே நிகழ்‌ன்றன 
, பிறக்த. குழந்தை: பதினைந்து பதினாறு வயது 

கடக்கும்வரையில்‌ மிகவும்‌ எளிதில்‌ மசணத்தித்‌ 
குட்படுமென்று கருதவேண்டும்‌. எந்த வயதினரு 
_ ம்‌'சட்வுள்து நியமனத்திற்‌ குட்பட்டவசே யெனி 
னும்‌, ஆககாங்கு ஜனனமரணகுறிப்புப்புத்தகன்‌ 
களை'சோக்குமிடத்தப்பாவிய மரணக்களேமிகு 
- கதிருப்பதாகத்‌ தெரியவரும்‌, இதுவரை பூர்விகம்‌ 
வகுத்துள்ளபடி, விவாஹமாயெ பின்னர்‌ இறக்‌ 
௫௮ பெண்ணாயிருப்பின்‌, தாரமிழக்க சிறுவன்‌ 
இசண்டாவது விவாஹம்பண்ணிக்கொள்ளலாம்‌, 
வேண்டுமிடத்து மூன்றாவது விவாஹமும்‌ பண்‌ 
ணிக்கொள்ளலாம்‌. இங்கனம்‌ சந்தர்ப்பமேற்ப 
வெத்தனை விவாஹங்களேனும்‌ செய்தகொள்வ 
தற்குச்‌ சாஸ்‌திரமிடங்கொடுக்கன்‌ த அ. மற்று, 
்‌ விவாஹமாெ பின்னர்‌ இறக்துவிட்டது புரு 
வனாக விருப்பின்‌, அதனாற்‌ கைம்பெண்ணான 
இறுமி. மற்‌ றோர்‌ முறை விவாஹிக்க லாகா 
தென்‌ றல்லவோ சாஸ்திரம்‌ விதிக்ன்ற த? அத்‌ 
. தகைய பெண்மணி இனித்‌ தன்‌ வாழ்கா எள 
வும்‌ சரீரதர்மத்திற்‌ கெதிர்முறையாய்‌ டர்தூ. 
. திரவேண்டுமே ! அதனாற்‌ குறைகள்‌ கேரிடின்‌, 
குலத்திற்‌ இழுக்‌ கெனக்‌ கருதப்படுன்றதே! 
9 
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சுப்பையர்‌ : ஐபா! ஏன்‌ மரண விஷயத்தை முன்னால்‌ 
யோசிக்கன்றீர்‌ ? ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ ஜீவித்தி 
ருப்பதாகவே யெண்ணுவோம்‌.--ச௮வன்‌ று 
மிகள்‌ தம்மைத்தா முணரா முன்னரே யொரு 
வரோடொருவர்‌ பிணைக்கப்பட்டுக்‌ காலவள 
வில்‌ யுக்தவய தடைக்கு பகுத்தறிவு பெற்ற 
போத ஒருவரது குணகடவடிக்கைகள்‌ மற்ற 
வர்க்கு ஒவ்வாத பக்ஷத்தில்‌, இல்லற. வாழ்க்கை 
யினிது ஈ௩டவாது புலி இடந்த தாராய்‌ விடு மன்‌ 
றே ? பிணக்குப்பட்டுச்‌ சமுசார. மோட்டுவதி 
ணும்‌ துறவற மேற்றுப்‌ பிச்சை புக்குத்‌ இரி 
வது மேலாகு மன்றோ 2-இஙஙன மல்லா, சம்‌. 
சாரம்‌ செவ்வென கடப்பதாகவே கருஅவோம்‌. 
பரலியவிவாஹத்தின்‌ பலனாக வுதிக்கும்‌ குழக்‌ 
தைகள்‌ பெரும்பாலும்‌ ௮.ற்பாயுக்களாயும்‌ வலி 
மை குன்தியவர்களாயுமே யிருக்னெறனர்‌. மே 
னட்டைப்‌ பார்க்கிலும்‌ ௩மது இந்தியாவில்‌ கணக்‌ 
இடப்படும்‌ சு மரணத்தின்‌ தொகையை 
நோக்குமிடத்து இதனுண்மை மிக்க பரிதாப 
த்தை யுண்பெண்ணுமாறு தெற்றென விளன்‌ 
கும்‌, மேலும்‌, மற்றை காட்டினரைப்‌ பார்க்‌ 
லும்‌ பாவிய விவரஹத்தை யாமோதிக்கும்‌ 
ஈம்மிக்தியர்‌, ஆராயுமிடத்து, மிகு சோய்‌ பற்‌ 
திப்‌ பலவீனர்களா யிறுப்பது வழக்கற்ற 
உண்மையாகச்‌ காண்போம்‌. பெரும்பாலும்‌ 
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ஈமஅ பெண்மக்களிற்‌ பலர்‌ தேக முற்றி வலிமை 
பெருமுன்னமே கர்ப்பிணிகளாகிச்‌ சுகப்பிரஸவ 
மில்லாமலும்‌ இளமையிற்றானே மூதுமை பற்றி 
யும்‌ . அகாலமரணமடைவதும்‌, ஆண்‌ மக்க 
ஊரிலு மவ்வரறே அகால முதுமையினால்‌ உடல்‌ 
வலி யிழர்து ஐம்புல: னொடுங்க யல்லற்பட்‌ 
டழிவதம்‌ சாதாரணமாசக்‌ காண்டுரோ மில்‌ 
லையா? 


பலராமையர்‌ : அன்றியும்‌, சிற்சில குடும்பக்களுக்‌ 
குப்‌ பர்ம்பரையாய்ச்‌ சிற்சில மேக முதலிய நீர்‌ 
வியாதிகளும்‌ குஷ்ட முதலிய தொத்து வியா 
திகளும்‌ தொடர்வ துண்டல்லவா ? பெரும்பான்‌ 
மை அத்தகைய வியாதிகள்‌ குழர்தைப்பரு 
வத்திற்‌ றோன்றாமல்‌ ப்ரெளடபருவத்திற்‌ றலை 
காட்டிச்‌ சிர்குலைப்ப,து யாவர்க்கும்‌ வெளிச்ச 
மானதே | 

சுப்பையர்‌ : அல்லாமலும்‌, பாவியத்தில்‌ ஒருவன்‌ வித்‌ 
யார்த்தியா யிருக்கும்போதே யோர்‌ தனிக 
குடும்பத்துப்‌ பெண்ணுக்கு விவாஹம்‌ பண்ணப்‌ 
பட்டுச்‌ சன்னாட்‌ கழித்துச்‌ சந்தர்ப்ப விழுச்‌ 
கா லச்ிறுவன்‌ கல்வி கற்பதை விட்டிட்டு 
உழைத்துச்‌ விக்க கேரிடுமாவின்‌, வருமானம்‌ 
சமுசார செலவிற்குப்‌ போதாதா யதனால்‌ 
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விளையுவ்‌ கேகெளும்‌ ண ககம பல வுள- 
வன்றே? ' 


பலராமையர்‌ : பே ரநியாய தவ ்‌ பெரும்‌. 
பாலும்‌ ஈம்மவர்களில்‌ சடைபெறுகன்‌ றதைப்‌: 
பார்க்ன்றோமே[-—பேராசைப் பெருக்கினால்‌ 
ஏனைக்குடும்பியா ய தகப்பன்‌ ஏழெட்டு வய 
அக்கு மேற்படாத தனது புத்திரியைச்‌ செல்வ 
வானாயெ எழுபது எண்பது வயதுக்குக்‌ குறைவு 
படாதானும்‌ அச்கன்னிகைக்குப்‌ பாட்டனு முப்‌ 
பாட்டனு மெனத்தகுவா னுமோர்‌ தொண்டுமெ 
வனுக்கு விவாஹத்திந்கொடுத்து அவ்வணம்கன்‌ 
பெருவாழ்வை யெத்தகையானும்‌ கெடுக தவிடு 
இன்றானே! இத்தகைச்‌ சேர்க்கையினால்‌, அம்‌. 
தோ! அச்சிறுமி முகர்ந்த வில்லறவின்பந்தா 
னென்னே!' காலன்‌ தனது பாசத்தை வீசிப்‌: 
பாதி வழிக்குமே லழைத்துச்‌ சென்ற கிழவன்‌ 
தான்‌ யாது செய்யமாட்டுவான்‌ ! மதி யிழக்கு 
அணையப்போகும்‌ விளக்கனிடக்‌.த.த தோன்றிய 
வெளிச்சத்தை யகங்காரத்தாற்‌ சாசுவதமெனக்‌ 
கருதி யோர்‌ சிறுமியின்‌ வாழ்விற்கு காசம்‌ 
தேடி யிச்காரியத்திற்‌ றலைகொடுத்த மழெவன த 
மோஹாக்தகாரத்தை யாதெனப்‌ புகலுவோம்‌ ! ப 
கலியாணமான விரண்டு மூன்று வருஷங்க 
சாதற்‌ குள்ளே ஓழெவலும்‌ மண்ணுலகம்‌ நீத்த 
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-விண்ணுலகத்தே நின்று பாரினிற்‌: ஐன்பாரியை 
யனுபவிக்கும்‌ சுகத்தைப்‌ பார்த்துப்‌ பார்த்துக்‌ 
.களிப்புறுவான்போலும்‌! தன்‌ மகளின்‌. வாழ்‌ 
வைக்‌ கொன்ற பாதகனானோன்‌ அவளது ஆஸ்‌ 
டி இக்குச்‌ சொந்தக்கார னான்றான்‌: இவனன்றே 
* இறுதியிலி லாபமடைக்தவ னானான்‌ ? கைம்பெண்‌ 
“களான மக்களின்‌ சொத்துக்களைக்‌ கொண்டு 
- ஈம்மில்‌ எத்தனை தந்தைமார்களும்‌ தமையன்‌ 
£ * மார்களும்‌ தம்பிமாச்களும்‌ மற்றுமுள்ள சுற்றத்‌ 
தாரும்‌ ஜீவித்துவருவதைக்‌ காண்இன்றோம்‌.? 
. அநேகமாகச்‌ சொத்துக்குச்‌ சொர்தக்காரியாகிய 
்‌ அச்சுமியோ பொருளிழர்‌ திடர்ப்பலென்றாள்‌. 
இவ்விதமான. நிர்ப்பந் தங்களுக்கும்‌ அசெளகரி 
ச யங்கனாக்கும்‌ உட்படுத்திப்‌ பின்னர்‌ அப்பெண்‌ 
்‌ ணினிடத்துத்‌ தோஷங்கள்‌ தோன்றுமாயின்‌, 
யாரைப்‌ பழித்து என்ன வாகும்‌ ? இத்தகைய 
விவாஹங்களினால்‌ சேரும்‌ தீங்குகள்‌ எண்ணி 
றந்த விதத்தன வென்பதைப்‌ பிரதி தினமும்‌ 
ஆங்காவ்கு அனுபவத்திற்‌ கரதலாமலகமாக 
அதிகின்றோமே காம்‌! t 
அப்பையர்‌: அன்றியும்‌, ஈம்மில்‌ டக்‌ ஒருவரொரு 
வர்க்குள்ள சம்பந்தம்‌ தமக்குப்‌ பின்னால்‌ விட்டுப்‌ 
போகுமென்று கருதி ஸ்திரீ புருஷக்‌ குழக்சை 
களின்‌ சறுபிராயத்திற்றானே கலியாண முடித்து 
h விட்‌, அதனால்‌ விளையும்‌ கேகெளைப்‌ பார்க்கப்‌ 
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பெறாராய்ச்‌ காலகதி'யடைனெறனர்‌. பின்னர்‌ 
இச்சிறு குடும்பம்‌ இராச சங்கடங்களுக்‌ குட்படு: 
மிடத்து, அவற்றைத்‌ தம்‌ பேரறிவாற்‌ றகிர்ப்ப 
தற்கு ஒருவரும்‌ இலரானெ றனர்‌. இவ்வித 
மாகக்‌ கணக்கிற்‌ கடங்காத பலவித விடுக்கண்க 
ரூக்கே காரணமாயுள்ள பாலியவிவாஹ வழக்‌: 
சத்தைப்‌ போக்கிப்‌ பேரறிவாளரா முதியோர்‌ 
தாமே யேனையோர்க்கு அத்தகைய விவாஹங்க- 
ளான விளையும்‌ மானக்கேடு குலவீனம்‌ மனக்‌ 
கஷ்டம்‌ பொருணஷ்டம்‌ இவைபோன்ற பல்‌ 
வகைக்‌ கெடுதிகளை யெடுத்துச்‌ சொல்லித்‌ தாமே 
யத்தகைய விவாஹங்களைச்‌ செய்யாமலும்‌ செம்‌: 
விக்காமலும்‌ தவிர்த்து லோகத்திற்‌ இதம்‌ தேடு 
வார்களாயின்‌, எத்துணைச்‌ சிறர்தவராகக்‌ ௧௬ 
தப்படவர்‌? 


இக்கனமாக அவ்விருவரும்‌ பாலியவிவாஹத்‌ 


தை யறப்பழித்துப்‌ பேசுவதைக்‌ கோபாலையர்‌ கேட்டு, 
இன்னும்‌ அவர்களது அபிப்பிராய முற்றும்‌ அ.றிக்து 
கொள்ளக்‌ கருதி யிடையில்‌ தடுத்துப்‌ பேசாதிருந்து: 
விட்டார்‌. 
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ப்ரேளஸடா விவாஹம்‌. 

சுப்பையர்‌; இத்தகைப்‌ பெருங்குறை கலையே பலனாகக்‌' 
கொண்ட பாலிய விவாஹத்தைப்‌ பெரியோர்‌ 
நிக்ரஹித்‌து இனிப்‌ மிரெளடா விவா ஹத்தை 
யாமோதித்தலே ஈலமாகும்‌. மேற்கூறிய கேடு 
கள்‌ பல நீல்னெவாக, இவ்விவாஹத்தரன்‌ மடை 
மகனுக்கும்‌ கன்னிக்கும்‌ விளையக்‌ கூடிய பெரு 
வசழ்வு ஒன்றுண்டு, அதாவது: ஸ்திரி புருஷ 
ரிருவரும்‌ தம்மைத்தா முணர்ந்து ஒருவசொரு 
வர்க்‌ குள்ள வேற்றத்தாழ்‌ வறிக்கு உடன்பட்டு 
விவாஹித்துக்கொள்ளலால்‌, சமசாரம்‌ வெகு, 
அழகாய்‌ ஈடக்கு மென்பதற்குச்‌ சிறிதும்‌ ஐய 
மின்று, இங்கு, ஒருவர்‌ மனகோக்கத்தை யொ 
ட்டி மற்றவர்‌ ஈடக்க விபலுமாதலாணன்‌, இல்லற 
வின்பழுற்றும்‌ அஅபவித்தற்‌ கிடமுண்டாகும்‌. 
இச்சேர்க்கையினா ௮தித2 குழக்தைகளும்‌ பின்‌ 
னர்‌ புத்திமான்‌ கணும்‌ தேஜோவான்களூ 
மாஜிக்‌ குலத்திற்குப்‌ பெரும்‌ புகமும்‌ லோகத்‌ 
திற்‌ குயர்க்த ஈன்மையும்‌ இழைக்கக்‌ கூடியவர்‌ 
களாவார்கள்‌. 

யலராமையர்‌: அண்ணா! நீர்‌ சொல்வது மிகவும்‌ ஓப்‌ 
பத்தகுந்ததே யாயினும்‌, ஒரு விஷயம்‌ கவனிக்க 
வேண்டும்‌-—பிரெனடர விவாஹம்‌ நலந்தருவ 
காயினும்‌, வெள்ளமிகுந்தோடுமாற்றினைச்‌ தகு 
சத வணைபோட்டு நீரைத்‌ திருப்பி வேண்டியபடி. 
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யுபயோகத்தக்கொண்டா லன்றி யவ்வாற்றுப்‌ 
பெருக்கு நன்மை பயக்காததே யாகுமாபோல்‌,. 
விவாஹத்தை முடிப்பது உலகப்பழக்க சிறிதும்‌: 
பெறாத சிறுவன்‌ சிறுமிகளிடத்தே காம்‌ விட்டு 
விட்டோமானால்‌, ௮௮ பின்னர்‌ இங்கற்கேயேது 
வாகும்‌: இதலாற்‌ சிறுவரத குறிப்பறிந்து அவ்‌ 
வவரின்‌ மனவோட்டம்‌ ஈல்லிடத்தோ புல்லிடத்‌ 
தோ வென றாராய்க்‌ ததிந்து அதனை யாமோ தித்‌ 
தலேோ கண்டித்தலோ பெரியோரது கடமையே 
யாகும்‌, 

பலராமையர்‌: இத்தகைய ப்ரெளடா விவாஹமும்‌ 
முதற்‌ குலத்தோராயெ பிராமணரால்‌ நீக்கப்‌ 
பெற்றுளதேயன்‌றி, மற்ற வகுப்பினருள்‌ பெ 
ரும்பாலும்‌ வழக்கமாயுள தன்றோ? அதனால்‌ 
சாஸ்திரம்‌ இதனை முற்றும்‌ நிஷேதிக்‌ தின்‌ றதில்லை 
யென்‌ றேற்படுதன்றது, ஈமது இந்திய பூர்விக . 
மஹான்களைக்‌ குதித்து கோக்குங்காற்‌ பெரும்‌ 
பான்மை யிவ்விதவிவா ஹங்களே யொமுக்கத்தி 
லிருக்தனவாகத்‌ தெரினெறது: இன்றும்‌, கலி 
யாணகாலக்களி லோகதப்படு மந்திரங்களானும்‌,. 
கலியாணம்‌ நடைபெறு நான்கு காளிரவிலும்‌ 
ஓளபாஸகாக்கி வளர்த்திருக்கும்‌ அறையில்‌ 
கலியாணப்பெண்‌ கண்வளர்தல்‌ முதலிய சீல 
சடக்குகளினாலும்‌, ப்ரெளடா விவாஹம்‌ புரா 
தனமாக வழக்கத்திலிருர்த தென்றே தெளிதற்‌ 


/ 
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பாலது. ஆனால்‌, பிராமணர்‌ மட்டும்‌ யாது கார 
ணம்‌ பற்றியோ பாலிய விவாஹமே விதியாகக்‌ 
கருதி அகை வெகு கட்டுப்பாடுடன்‌ ௩டத்தி 


வருகின்றனரே--என்‌ செய்வோம்‌ ₹-- 


சுப்பையர்‌: ஏன்‌ 7--இவ்விஷயத்தில்‌ சற்காலக அப்‌ 
பிரஜைகளின்‌ மனகாட்டத்தைக்‌ கருதி நம்மில்‌ - 
புத்திமான்களாயும்‌ கல்வியும்‌ செல்வாக்கும்‌ 
படைத்தோராயுமுள்ள சிரியர்‌ லோகோபகார 
மும்‌ காட்டுநலமும்‌ விரகமாகக்கொண்டு பாலிய 
விவாஹத்தால்‌ நேரும்‌ தீமைகளை ஈன்கெடுசதுச்‌ 
சொல்லி, ஈம்மவர்கள.து கட்டுப்பாட்டை விலக்‌.. 
கச்செய்வதுடன்‌, அவ்வித கட்டுப்பாட்டை மீறி 
நடந்தவர்‌ மத்றவர்களால்‌ அவமதிக்கப்பட்டும்‌ 
ஜாதியினின்‌ றும்‌ நீக்கப்பட்ட்‌ அன்புருவண்‌ 
ணம்‌ ஈமது கவாண்மெனடார்க்‌ கோர்‌ பிரேரக 
சட்டத்தை மசோதாவாகக்‌ கொடுத்து அதைச்‌ 
சட்ட நிர்ணயச்தார்‌ ௮ங்கேரிக்குமாறு செய்து, 
அத்தகைய பீரெளடா விவாஹம்‌ யாவராலும்‌ 
பழுதின்றி யஅசரிக்கத்‌ தகுந்ததே யென்றும்‌, . 
மீறிப்‌ பாலிய விவாஹம்‌ கடத்தினார்‌ தண்டனைக்‌ 
குள்ளாவா ரென்றும்‌ ராஜகியமலவிதியாக வேற்‌ 
படுத்திவிட்டால்‌, அனைவரும்‌ செய்கோலுக்‌ 
கெதிர்முறை நாடவொண்ணாது புகச்சட்டப்‌ 
படி. யொழு€ நாளாவட்டத்தில்‌ ப்மெளடா 
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விவாஹ முறைக்குப்‌ பழூப்போகமாட்டாரோ? 
ஆதனால்‌ காட்டிற்கு எவ்வளவே கலமுண்டாகு 
மல்லவா ? பழுமையாச வனுஷ்டிக்கபபட்டுவக்‌ த 
ஸஹகமனமெனும்‌ அகோர வழக்கம்‌ கொடிய 
தென்று பெண்டிங்க்‌ மீரபுவின லெங்கனம்‌ 
சட்ட மூலமாக நிறுத்தப்பட்டதோ, அமஙணன 
மாகவே பாவிய விவாஹ வழக்கமும்‌ தவிர்க்கப்‌ 
படவேண்டியது ஆவசியசு மாகும்‌. 
பலராமையர்‌: ஐயா! நீர்‌ சொல்வது ஈலந்தருமெனி 
ஹம்‌, இவ்விஷயத்தில்‌ ராஜாக்கத்காரின பிரவே . 
சம்‌ இனறிபமையாததாகச்‌ தோற்றவில்லை. வ 
னெனீல்‌, பிபெளடா விவாஹத்தின்‌ சன்மைகளை 
யாவரும்‌ ஈன்சுறிற்து பெரும்பான்மையோர்‌ 
தாமே கைரியத்‌ அட ஜொழுக்கத்திற்குக்‌ கொண்‌ 
டுவருவாராயின்‌, தம்மெ; முக்கத த னின்றும்‌ 
மீறழ்க்து கடப்பதற்‌ கணங்காத மிகுற்த இலரும்‌ 
காளாவட்டத்தில்‌ இவ்வித முறையின்‌ ஈன்மை 
யைப்‌ படிப்படியாக அனுபவத்தானறிக,து இறு. 
தியில்‌ இம்முறையே தமதாசாரமாகக்‌ கொள்வ 
ரென நினைத்தல்‌ பொருந்தும்‌, இனனுஞ்‌ சில 
வருஷங்களிலெல்வாம்‌ இப்பிரெளடா விவாஹ 
முறையே காட்டிற்‌ பெரும்பானமை பழக்க 
மா, அதனால்‌ முற்கூறிய வேக துன்பங்கள்‌ 
நீக்கப்‌ பிரஜைகளுக்கும்‌ தேசத்திற்கும்‌ கன்ம 
பயக்குமென்று ஈம்புகிறோம்‌. 
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கைம்பேண்‌ விவாலம்‌ 
கோபாலையர்‌ : சரி. நீவிர்‌ எடுத்துக்காட்டிய விஷ. 
யங்கள்‌ யாவும்‌ என 'தறிவிற்‌ சொண்டேன்‌. 
பாலிய விவாஹத்தைக்‌ கண்டித்தார்‌ : ப்ரெட்‌ 
விவாஹத்தைப்‌ போற்றினீர்‌: மற்‌ ஜோர்‌ வகை” 
்‌ கைம்பெண்‌ விவாஹ மென்பதும்‌ ஒன்‌ ௮ண்டே-- 
அதைக்‌ குறித்து உங்க எபிப்பிராய மேதோ ₹' 
பலராமையர்‌: மைத்துனரே! அவ்விஷயத்திலும்‌ 
நீர்‌ பேதப்படுன்‌நீர்போலும்‌,--பாலியத்தில்‌ 
விவா ஹஞ்செய்யப்பெற்றுக்‌ கைம்பெண்ணான 
இிறுமியாவாள்மங்கைப்பருவம்‌ அடைந்தபோது 
இயற்கையின்பங்களை அகர்தற்கில்லாது தனது 
ஆயுளை விணே கடக்கவேண்டுமென்ப தல்‌ 
லவோ ஈமது ஏற்பாடு? 'அவ்வக்கரலத்தே ஸகல” 
ஜீவராசிகளும்‌ இயற்கைச்‌ சுகங்களை யனுபவிக்க- 
வேண்டுமென்பது கடவுளின்‌ கருத்தே யல்லவா?” 
விதி வசத்தான்‌ இடையிற்‌ லெ விடையூறுகள்‌ 
நேர்க்தக்கால்‌, அவற்திற்குப்‌ பரிகாரம்‌ தேடி 
நெறிப்பழுதின்‌ நி ஈடத்தல்‌ பெரியோரின்கடமை 
ய்ல்லவா  மங்கைப்பருவமுன்னமே மணமக 
ஜெழிர்த கன்னி யியற்றிய பாவம்‌ யாதோ !' 
அத்தகைச்‌ றுமிக்கு ஈம்மவர்‌ கேவலம்‌ அற 
வறமே மேற்கொள்ளும்படி. விதிக்னெறனர்‌. தன்‌ 
வயதினரும்‌ மூத்தோரும்‌ இல்லறம்‌ ஈடத்தி: 
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வருவதைப்‌ பார்க்கும்‌ பெண்ணாவாள்‌ தன்னியற்‌ 
கை நாட்டக்களை வென்று ஆயுளளவும்‌ பால 
ன்‌ கன்னிசாவிரதம்‌, அஅஷ்டித்துவர இயலுமோ ₹ 
i இயற்சைச்சுபாவத்‌ தோற்றங்கள்‌. ஆண்மக்க 
-ஞக்கே யன்றிப்‌ பெண்மக்களுக்கு இலவாகு 
மோ? புருஷன்மட்டி ஓம்‌ தன்மனைவியையிழக்த. 
போதும்‌, அவள்‌ மலடாயிருப்பினும்‌, அன்றி, 
தனக்குப்‌ பொருக்தாதவளாய்‌ அவளிடத்துக்‌ 
குற்றம்‌ கண்டபோ ம்‌, மற்றோர்‌ கன்னிகையை 
மணத்திற்‌ கொள்ளலாமென்‌ று விதிக்ன்றார்கள்‌. 
“இவ்விதிகளை தீதிருப்பிப்‌ பெண்பாலர்களிட்த்து 
ஏன்‌ உபயோகித்த லாகாது? இவ்விஷ்யத்தில்‌ 
ஆண்மக்கள்‌ சுயாயமே மிகுதியும்‌ பாராட்டுக்‌ 
குரூரர்களெனக்‌ கருதல்‌ தகும்‌, 
சுப்பையர்‌ : அண்ணா ! அஃதிருக்கட்டும்‌, கான்‌ 
இர்மானமாகச்‌ சொல்லுறேன்‌ .-உள்ள நியாய 
அநியாயும்களைக்‌ கருதியும்‌, லாப ஈஷ்டக்களை 
நோக்கியும்‌, இயலு மியலா தென்பதை யுன்னி 
யும்‌, தற்காலத்து மனப்போக்கை நாடியும்‌, 
கைம்பெண்‌ விவாஹம்‌ ஒப்பத்தகுந்ததேயென்‌ 
அம்‌ யாவரும்‌ ஆமோதித்து ஈடத்தவேண்டிய 
காரியமே யென்றும்‌ கான்‌ ணின்‌ தேன்‌. இவ்‌ 
விஷயத்தில்‌ முக்யெமாகக்‌ கவனிக்கவேண்டிய 
தொன்‌ றுண்டு, இல்லறம்‌ ஈடத்தக்கூடி யகாலத்‌ 
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இற்‌ கைம்பெண்ணானவளைப்‌ புன்ர்விவாஹம்‌ 
கூடா தென்று தடுத்துவிட்டோமானால்‌, ஜனக்‌: 
குறைவு 'ரெருன்றது. சகல சிருஷ்டி. கர்த்தா: 
வாகிய கடவுள்‌ ஆணினம்‌ “பெண்ணினமாயெ 
விரண்டினையும்‌ படைத்து இனி 'யவ்வப்பொரு 
ளின்‌ தொகையைத்‌ தாம்தாமே பெருக்கக்கொள்‌ : 
. மாறு. இயற்கையறிவு விஷயாநுபோகம்‌ - 
- முதலிய கருவிகளைத்‌ தந்துள்ளார்‌. அகிஙன : 
மாகிய அவரத ஏற்பாட்டிற்‌ கெதிரமுறை : 
யாய்‌ -௩டத்தல்‌ தகாததாகும்‌, இர்‌ யெளவன 
ஸ்த்ரீயாவாள்‌ புருஷனுடன்‌ வாழ்ந்‌ துவ௫் தாளா 
. யின்‌, நாளடைவில்‌ இயற்கை ய.றுசரித்துப்‌ பிர 
ஜாவிர்த்தி எம்மட்டு ஈடக்கும்‌; -பார்த்தீரா * ' 
அன்னவளத சந்ததியாலும்‌' எவ்வளவு ஜன 
- விர்த்தி யாகலாம்‌! அங்கன மின்றி, ௮வ்யுவதி : 
கைம்பெண்ணாக மறுபடியும்‌ விவாஹமாகா 
. தவளாகவே யிருக்திட்டால்‌, அவளால்‌ இனிப்‌ : 
பிரஜாவிர்த்தக்‌ டெ முண்டோ? அதனால்‌ 
ஜனத்தொகை குறைந்து நாடு சர்‌ கெடு 
' மன்றோ ? மேனாட்பார்‌ முதலிய மற்றைத்‌ தேச 
, வாசிகள்‌  இவ்விதக்‌ , கட்டுப்பாட்டை யாமோ 
திக்காமல்‌  புனர்விவா ஹங்களை நடவடிக்கை 
ட மிற்‌ கொண்டுவர்‌ அள்ளாராத,,, அன்னவர்‌ ஈம்‌ 
i 'மிக்தியரைவிட எத்தகையானும்‌ . 'சிறந்தருக்கன்‌ 
தன ரென்பது யாவரு மறிந்த விஷயமே, ஆத்‌ 
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லால்‌, காம்‌ அயலாரது உயர்‌ தரவொழுக்கம்‌ காக 
ரீகம்‌ சிறப்புக்களை நோக்கி யவற்றிற்குக்‌ காரண 
காரியங்களை யாராய்ம்‌ தறி. து அம்மாதிரியான 
வொழுக்க முதலியவற்றை யநுசரித்து நாமும்‌ 
ஏன்‌ சிறப்புற லாகாது ? 

பலநாமையர்‌ : அண்ணா !..நீர்‌ சொல்வது சரியே. 
ஆனால்‌ ஈமக்குள்‌ தொன்றுதொட்டு அறுஷ்டிக்‌ 
கப்பட்டுவருகன்‌ ற ' ஜாதியா சா ரமென்பதன்றே 
எவ்வித £ர்திருத்தங்களுக்கும்‌ தடங்கலாய்‌ 
நிற்கின்றது? ஆதலால்‌, இவ்விஷயத்தில்‌ பெரி 
யோராவார்‌ மற்றவர்க்குப்‌ புனர்விவாஹத்தால்‌ 
“விளையும்‌ ஈன்மைகளை யெடுத்துக்காட்டித்‌ தா 
மும்‌ வழக்கத்திற்குக்‌ கொணர்ந்து, வேண்டு 
மிடத்து ராஜால்கத்தாரிடமும்‌ ''அ.றுஸரணை 
ஆமோதிப்பு முதலியன பெற்றுத்‌ தக்க சீர்திருத்‌ 
தங்களைச்‌ செய்யக்‌ கடமைப்படுதல்‌ நாட்டிற்கு 
மிக்க ஈலந்‌ தருவதாகும்‌, அனால்‌, ஈம்‌ தேசத்தார்‌ 
பழைய ஆசாரம்‌ கட்கே யடிமைப்பட்டவராத 
வின்‌, முதலில்‌ எவ்வித ஈன்மை பயக்கத்தக்க 
சீர்திருத்தமாயினும்‌ றிது கஷ்டமும்‌ ஈஷ்ட்‌ 
மும்‌ மனத்தாபமும்‌ இன்றி ஸ்தாபித்தல்‌ வெகு 
அடினமாகும்‌, எனினும்‌, காட்டின்‌ ஈலத்தை 
மனத்துள்‌ உறுதியாகக்‌ கொண்டவன்‌ சிறிது 
அஷ்ட ஈஷ்டக்களுக்குத்‌ தா தூடம்பட்டா லொ 


நற்குணத்த நங்கை 148 


ழியப்‌, பெரிய காரியமாகிய லோகோபகார 
மென்பது த்திபெறொஅு. 

சுப்பையர்‌ : ஆமாம்‌. முன்னர்க்‌ கைம்பெண்களரனோர்‌ 
£ஸஹகமனம்‌' என்னும்‌ கொடிய வழக்கத்தத்‌ ' 
காட்பட்டிறாந்தன ரன்றே? அது எவ்வ 
ளவு அகோரமான செய்கை! புருஷனை யிழந்து . 
ஸ்த்ரீ இனிப்‌ பிழைத்தல்‌ தகாதென்று கரு 
திக்‌ கணவனைச்‌ தையிலேற்றி யக்நி மூட்டும்‌ 
போது அந்த ஸ்த்ரீயும்‌ அவ்வக்கியில்‌ 
விழ்க்து உயிர்‌ நீப்பள்‌, அக்காரியம்‌ முழு 
மனத்துடன்‌ ஈடந்ததோ வென்று சற்று நிதா 
அனித்துப்‌ பார்ப்போமாயின்‌, பெரும்பாலும்‌ 
லோக அபவாதத்திற்குப்‌ ' பயந்து ஈடத்திய 
தாகவே யறியலாம்‌. அமங்கலையானவள்‌ முது 
மைப்பருவம்வரை வாழ்க்‌.து இல்லற வின்பல்‌ 
கனை விழைந்தவளானால்‌, விஷயம்‌ ஒருவாறாய்க்‌ 
கருதப்படும்‌. ௮ங்கனமன்று அவள்‌ யெளவன 
-ஸ்த்ரீயா யிருப்பின்‌, அவளைப்‌ பெற்றார்‌ உற்றார்‌ 
முதலியோர்க்கும்‌ ௮வளுக்குமே யக்கொடுவழக்‌ 
கத்தில்‌ மனம்‌ சாடாமல்‌ இறுதியில்‌ பழிப்புக்குப்‌ 
பயந்து உடனிருப்பவர்‌ அவளை யவ்வச்நிக்‌ இரை 
யாக்குவர்‌. இதைவிடக்‌ கொடிய காரியமும்‌ 
அன்‌ ௮ளதோ? அது கோக்கித்தான்‌ ' ஈமது 
சாருண்ய கவர்ண்மென்டார்‌ உடன்கட்டை 
யேறுதலாகும்‌ கொடிய உயிர்வதையைச்‌ 
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சட்டபூர்வமாக நடத்தல்‌ கூடாதென்று நிறுத்தி: 
விட்டனர்‌. ஆயினும்‌, அவ்வித சட்டம்‌ உண்‌ 
டான சிறிது காலம்வரையில்‌ அதனை யாக்ஷப: 
மின்றி யனைவரும்‌ ஏகசித்தமாக ஓஒப்புக்கொண்‌: 
டா ரல்லர்‌, பின்னால்‌, நாள்‌” செல்லச்செல்ல.. 
ஸஹகமனவொழுக்கம்‌ ரத்து : செய்யப்பட்ட 
தன்‌ மேன்மைக்கு யாவரும்‌ சந்தோஷித்து 


. சாஜாக்கத்தாருக்கு வக்தனமளிப்பாரு ' மாயி! 


னர்‌.-ஸஹகமனம்‌ நடைபெறுய்‌ காலத்தே கைம்‌ 
பெண்கள்‌ விரும்பியவிடத்‌ அப்‌ புனர்விவாஹஞ்‌. 
செய்‌. துகொள்ளலாமென்னும்‌ உரிமை யொன்‌ 
அளதாயின்‌, வரவர அந்தச்‌ சஹகமன்ம்‌ தானே 
அனுஷ்டிக்கப்படாமல்‌ க்£ணித்து அற்றுப்போ 
யிருக்கும்‌: தேசமு மின்னும்‌ சிறந்திருக்கும்‌.-- 


- அவரவர்‌ ஜாதி யொழுக்கங்களில்‌ ராஜாக்கத்தார்‌ 


தாமே பிரவே௫த்துச்‌ சீர்திருத்தங்களைச்‌ செய்‌ 
வது 1858ம்வருஷத்தில்‌௩ம.து இந்தியர்க்கு மாகூஷி 
மை தம்கய விக்டோரியா மஹாராணியார்‌ அளி 
த்தஉறதிச்சாஸன த்திற்கு எதிர்முறையா யிருத்‌ 


"தலால்‌, அவர்‌ தூரமே நிதின்‌ தனர்‌. காமே 


வேண்டிய சீர்திருத்தங்களை ஸ்திரப்படுத்திக்‌: 


“கொண்டு ஒருமனத்துடன்‌ ராஜாங்கத்தாரது 


உதவியைக்‌ கேட்டால்‌ அவர்‌ ஈமக்கு வேண்டிய 
சுதந்தரங்களைச்‌ சட்டபூர்வமாக வளித்துக்‌ காக்‌. 


படகுத்‌ தயாராயிருக்கன்‌ றனர்‌, ஆதலால்‌; கம்மித்‌ 
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பெரியோராவார்‌ இப்‌ புனர்விவாஹ விஷயத்‌ 
தில்‌ ஊக்க மெடுத்‌அக்கொண்டு தகுந்தபடி. ௩ம்‌ 
.மவர்களைத்‌ தம்‌ வழிக்குத்‌ திருப்பி, அவ்வழி 
ஈடப்போரை ஜாதி சம்பந்தம்‌ முதலியவற்றி 
னின்றும்‌ விலக்குக ளின்றி மிகுதியும்‌ ஆ மோ 
இத்து அவ்வொழுக்கத்தை :அகேகமாகத்‌ 
தேச மெங்கும்‌ பரவச்செய்த, முடிவில்‌, அவ்‌ 
வொழுக்க மனுசரித்தார்க்கு எவ்வித ஈஷ்ட 
மும்‌ அணுகாவண்ணம்‌ ராஜாங்க சட்டம்‌ 
வழங்கும்படி முயற்சி செய்‌ தல்வேண்டும்‌, 
* கோபாலையர்‌: மைத்தனனமார்களே [ நீவி ரிரு 
... வரும்‌ சொல்லியவெல்லாம்‌ கான்‌ ஈன்கு கொண்‌ 
டேன்‌, நமத மனப்போக்கு முற்றும்‌ முத்‌ 
காலத்ததை மறுக்கின்றது, அது அணிபுறச்‌ 
சரியென்‌ றெனக்குத்‌ தோன்றிற்றிலத.-— இத 
னால்‌ நான்‌ மற்றவர்களைத்‌ தூஷிப்பதாக நினைக்க 
வேண்டாம்‌, ஈமது முன்னோர்‌ வகுத்த விதி 
களை மறுத்து ஈடத்தற்கு எத்தகையாக நாம்‌ 
அவரைவிடச்‌ சறந்தள்ளோ மென்பதைக்‌ 
'கருதவேண்டும்‌.--உலகத்தித்‌ பல தேசங்களி 
லும்‌ பற்பல மதங்க ளேற்பட்டு, அவ்‌ வல்‌ 
மதத்தின்‌ மூலபுருஷர்சளால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட 
விதிகளைக்‌ கொண்டு, உலகத்திலுள்ள _ யாவரும்‌ 
அந்தந்த மதங்களைத்‌ தழுவிவருன்றனர்‌. ஓவ்‌ 
10 
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வொரு. மதத்தினனும்‌ தான்‌ தழுவிவரும்‌ மதா 
சாரங்களின்படியே யனுஷ்டி ததுவராவிட்டால்‌,. 
அவன்‌ மதப்ரஷ்டனான்றான்‌. இந்த வே றீ: 
பாடு எல்லா மதத்திலும்‌ உண்டு, உலகத்தில்‌ 
இப்பொழு. பரவியிருக்கு மதங்களில்‌ ஹிந்து 
மதம்‌ அனாதியானதென்று யாவராலும்‌ அங்கே 


ரிச்கப்பட்டிருக்கன்றத, ஹிந்து மதக்‌ தவிர 


மற்றெல்லா மதங்களிலும்‌ கால தேச வர்த்த. 
மானங்களை யனுசரித்தப்‌ பற்பல இர்திருத்‌: 
தங்கள்‌ செய்துகொள்ள இட முண்டு: ஹிந்து. 

மதத்திலோ அதற்காக ஏற்படுத்தப்பட்டிருக்‌ 
கும்‌ விதிகளினின்றும்‌ மாறி ஈடப்பதற்‌ இடங்‌ 
கொடுக்கப்பட வில்லை, ஈமது முன்னோர்கள்‌ 
ஈன்றாகக்‌ கல்வி கற்று நாகரீகம்‌ பெற்றிருந்ததாக 
ஈம பூர்வீக ரெந்தங்களினால்‌ தெற்றென விளங்‌ 
குன்ற. அவர்கள்‌ செய்திருக்கும்‌ ஏற்பாடு: 
களே சிறந்தனவென்பதற்குச்‌ இறிதுஞ்‌ சந்தே 
கம்‌ வேண்டா, நாம்‌ நம்‌ முன்னோர்களின்‌ 
வழி பற்றி ஈடப்பதே யுசிதம்‌.— 

“ஹிந்து சாஸ்திரப்படி. சிருஷ்டி கர்த்தாவி 
னருளாற்‌ சொல்லப்பட்‌ டிருக்கின்‌ற வாக்கியங்க 
னக்கு வேதமென்று பெயர்‌ வழங்குகின்ற. 
அர்த வேதத்திற்‌ சொல்லியுள்ளகாவ.த:-கடவுள்‌ 
தாமே ஈான்கு வருணங்களைப்‌ படைத்தாராம்‌.. 
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௮ வரது முகத்தினின்று பிராமணரும்‌, புயத்தி 
னின்று க்ஷத்திரியரும்‌, 'உதரத்‌ தினின்று வைசிய ' 
ரும்‌, காலினின்று குத்திரரும்‌ உதித்தனராம்‌, 
அவரவர்‌. பிறப்பினை. யொட்டி  யவரவர்க்குரிய 
தொழிலையும்‌ ஏற்படுத்தினராம்‌ கடவுள்‌.-கடவுள்‌ 
முகத்தினின்‌ ௮இத்த பிராமணன்‌ வாக்குச்‌ சாது 
ரியமும்‌ புத்தி சூட்சுமமும்‌ கலைக்யொனமும்‌ 
அடைந்தவனாக, அன்னவன்‌: மற்ற முக்குலத்‌ 
தார்க்கும்‌ குருவாக விருந்து வித்தை முறைக 
ளைப்‌ புகட்டி யவர்களைச்‌ சந்தர்ப்பத்திற்‌ கேற்ற 
படி. ஈன்மார்க்கத்தி லொழுகச்செய்யவேண்டு 
மென்பதும்‌, புயத்தினின்‌ றுதித்த க்ஷத்திரியன்‌ 
புயவலிமை மிகப்பெற்றவனாய்ச்‌ சத்துருக்களை ச்‌ 
சம்ஹாரம்‌ செய்து மற்றை முக்குலத்தார்க்கும்‌ 
ராஜனாக 'விருர்‌.௮ அவர்களைக்‌ காப்பாற்ற வேண்‌ 
டுமென்பதும்‌, உதரத்தினின்‌ றுதித்த வை 
யன்‌ மற்றவர்தம்‌ உதர போவஷணார்த்தம்‌ வர்த்‌ 
தக மூலமாய்‌ வேண்டுவன உதவவேண்டுமெள்‌ 
பதும்‌, பாதங்களினின்‌ அதித்த சூத்திரன்‌ மற்‌ 
றை மூன்று குலத்தார்க்‌ கேற்பட்ட தொழில்‌ 
கள்‌ சரிவர ஈடக்குமாறு அவர்களுக்கு ஊழியஞ்‌ 
செய்‌ அதவவேண்டு மென்பதும்‌, அவர்‌ விதித்த 
முறைகளாகும்‌ 
கலிகாலமாகிய விப்போது சகல ரெறி 
முறைகளும்‌ க்ஷணித்து வர்ண ஸங்கரமு முண்‌ 


148 


சூடாமணி 


டாகி, அவரவர்‌ தத்தமக்‌ குரிய தொழில்‌ 
களினின்றும்‌ பிறழ்கது ஈடந்து புது வாசாரவ்‌ 
களை மேற்கொண்டும்‌, ஒருவரொருவர்க்குள்ள 
ஏற்றத்தாழ்வை யுன்னாமல்‌ , யாவரும்‌ சமமெ” 
னக்‌ கருதி மேலோர்‌ சொத்‌ கடந்தும்‌, தம்‌ 
மனப்போக்கே தமக்குக்‌ குரு காப்போன்‌ உத 
வுவோன்‌ ஆயெ எல்லாமுமென்றுங்‌ கருதி ஈட 
வரதநிற்பர்‌ இக்காலத்தார்‌.--இவர்களது சுபர 
வம்‌ என்னே ? இவர்‌ பழையன கழியப்‌ புதியன 
தோன்றல்‌ காலவியல்பெனக்‌ கொள்வர்‌: மே 
னாட்டு காகரீக முணராக்‌ காலத்து வரைந்த 
கோட்பாடுகள்‌ அத மிகுந்த விக்காலத்துப்‌ 
பொருந்தா வென்பர்‌; தொன்மை விதிகளே 
வரையாகக்‌ கொள்ளும்‌ முதியோர்‌ இக்காலத்‌ 


. தமைப்புக்குத்‌ தக்க முறைகளைப்‌ போதிக்க வல்‌ 


லவரல்லா. ரென்பர்‌ : எக்காலத்தோ தாடிசடை 
களைக்கொண்ட விருடிகள்‌ வகுத்த முறைகள்‌ 
கமக்காக வல்ல வென்பர்‌: தொன்றுதொட்டு 
வழங்கும்‌ மதக்‌ கட்டுப்பாடகளையொழித்‌ ௮, 
வைராக்கயெ மகற்றி, ஏற்றத்தாழ்‌ வின்றி எல்லா 
மதத்தினரும்‌ ஜாதியினரும்‌ சமமேயென்று 
வாதித்து, ஒரேபந்திபோஜனம்‌ பரஸ்பரவிவா 
ஹம்‌ முதலிய சம்பந்தக்களே நாட்டுக்கு 
ஈலந்தருவனவாகு மென்று வாதித்து நிலை நாட்‌ 
டமுயல்வர்‌: எல்லாம்‌ இயற்கையா னாயதன்றிக்‌ 
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_ கடவுளாற்றா னய தென்பது பொய்‌. பிதற்றே 
யென்பர்‌: தெய்வபக்தி குருபக்தி முதலியன 
நீப்பர்‌: பூர்விக முறைக எனைத்தும்‌ துறந்து 
புது முறைகளே தொடர்வர்‌ : ஆலயம்‌ புகாது 
சாலவும விதண்டாவாதக்‌ கூட்டங்களே சேர்‌ 
வர்‌! மறை நூல்களைக்‌ கைவிடுவர்‌ : குடும்பத்‌ 
திற்‌ புதக்கோட்பாடுகளும்‌ புல்லாசாரங்களும்‌ 
புகுத்துவர்‌: இவ்விதமாக பற்பல புது ௩ட 
வடிக்கைகளை மேற்கொண்டு அவற்றைத்தான்‌ 
தற்கால ஈாகரீக மென்பர்‌. இங்கனம்‌ 
பழைய நெறிகள்‌ முற்றும்‌ பயனற்றனவாசக்‌ 
கருதவதனாற்‌ பலவித்‌ அன்பங்கள்‌ 'விலையுமே 
யன்றி, ஈன்மை காடுமென்‌ றெண்ணி மோசம்‌ 
போகன்மின்‌. ஆன்றோர்‌ வகுத்த முறைகளே : 
அதம்‌ பொரு ளின்பமும்‌ வீடும்‌ தரும்‌.-- 
நீவிர்‌ பாலிய பிரெளடா விதவாவிவாஹங்‌ 
களைப்பற்றிப்‌ பேசினீர்‌. நீங்கள்‌ எடத்துக்காட்‌ 
டிய சங்கதிகள்‌ யாவும்‌ உண்மையே யெனி 
னும்‌, பொதுவாக இவ்விஷயத்தில்‌ ஒன்று 
தெளிய வேண்டிய அண்டு, அவனன்றி யோர்‌ 
ணுவு மசையாதெனுமாப்தர்மொழி யொன்றுள 
தன்றோ ? இருஷ்டியின்போதே பிரமன்‌ வகுத்த 
முறையைக்‌ கடந்து ஈடத்தற்கு எம்மட்டுப்‌ 
பொருள்‌ பெற்றார்க்கும்‌ ௮ரிதேயாகும்‌. “மண 
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வணியணிக்த மகளிர்‌ ஆங்கே பிணவணியணிக்து 
தம்‌ கொழுகரைச்‌ தழீஇ உடுத்த ஆடை கோடி 
யாக முடித்த கூந்தல்‌ விரிப்பினும்‌ விரிப்பர்‌? 
என்னும்‌ ஆன்றோர்‌ வாக்கிய முணர்ந்திலிரா ₹ 
ஈமன்‌ “ட்டுவ தெக்காலத்‌ தென்‌ றறிவதத்கு 
எவராலாகும்‌ ? பாலிய விவாஹத்தான்மட்டும்‌ 
மரணம்‌ அதிகமாக கேருமென்பதும்‌, பிரெளடச 
விவாஹத்தால்‌ ௮ஃ௮ குறையுமென்பதும்‌ பிச 
காகும்‌-—ஈமது மதக்‌ கோட்பாடுகள்‌ சான்றே 
ரால்‌ ஈன்கு ஆராய்ந்தறிந்து ஏற்படுத்தப்பட்டன 
வாதலால்‌; அவை மிகவும்‌ சிரேஷ்டமானவை. 
அவை பெரும்பான்மை தெய்வத்தன்மை கொ 
ண்ட இருடிகளால்‌ வரைக்கப்பட்டன. . அத்‌ 
தகைய கோட்பாடுகளைப்‌ புல்லறிவாளராயெ 
காம்‌ எக்கனம்‌ மாற்ற வல்லோம்‌? இடையில்‌ 
எத்தனையோ மதங்கள்‌ தோன்றின ; தோன்றிப்‌ 
பரவின ; பரவி யுயர்ந்தன ; உயர்ந்து மாறின ; 
மாறிக்‌ குறைந்தன; குறைந்து அழிந்தன: இவ்‌ 


விதமாக எந்த மாறபாட்டிற்கு முட்படாத 


ஈமது ஹிர்தமதத்துத்‌ தொன்மைக்‌ கோட்பாடு 
களைப்‌ பழுதள்ளனவாகக்‌ கருதி மாற்றலாமோ? 
பெண்‌ புஷ்பவதியாயினபின்னர்‌ விவாஹஞ்‌ 
செய்வதாகும்‌ வழக்கம்‌ ஈம்‌ முன்னோர்‌ சிலரில்‌ 
இருந்ததென்பது உண்மையே யெனினும்‌, சரஸ்‌ 
திரப்படி புஷ்பிணியாகாத கன்னிகையை விவா 
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ஹம்‌ செய்துகொடுப்பதே உ௫தமெனக்‌ கருதி 
நம்‌ முன்னேரிற்‌ பெரும்பான்மையோர்‌ பாலிய 
விவாஹத்தையே அனுஷ்டித்தவந்தனர்‌, ஹிந்து 
குலப்பெண்‌ யுக்த வயதடைவதற்கு முன்னம்‌ 
விவாஹஞ்‌ செய்தகொள்வ அ உத்தம பக்ஷ்மென்‌ 
அம்‌, ப்ரெளடையான பிறகு விவாஹித்தல்‌ மத்‌ 
யம பக்ஷ மென்றும்‌, விவாஹமே யில்லாமல்‌ 
வேசிபாய்த்‌ திரிவது அதம பக்ஷமென்றும்‌, 
விவாஹித்த பெண்‌ தன்‌ கணவனை யிழந்தவிட 
த்து உடனே தானும்‌ உயிர்துறப்பது உத்தம 
பக்ஷ்மென்றும்‌,£தன தாயுட்பரியந்தம்‌ பிரமசரிய 
மனுஷ்டித்‌ தொழுகுவது மத்யம பக்ஷ்மென்‌ 
அம்‌, கேவலம்‌ பொதுமகளினியல்பு மேற்கொ 

ண்டு நடத்தல்‌ அதம பக்மென்றும்‌ சாஸ்திரங்‌ 
கள்‌ குறிக்னெறன. இப்படிச்‌ சொல்லப்பட்ட 
முறைகளில்‌ அதம பக்ஷங்களை மேற்கொள்ளல்‌ 
யார்க்கும்‌ தகாதாதலால்‌, அவை நிவர்த்திக்கப்‌ 
பட்டன: மற்று, உத்தம பக்ஷங்களை உத்தமஜா 
.இயாரென்னும்‌ பிராமணரும்‌, மத்திம பக ங்களை 
மற்ற ஜாதியாரும்‌ அஅவஷ்டிக்கலாயினர்‌-—ஸஹ 
கமன வொழுக்கம்‌ சட்ட பூர்வமாகத்‌ தடுக்கப்‌ 
படவே, ௮.௮ அவக்கிக்‌ கைம்பெண்களான பிரா 
மண ஸ்திரீகனாம்‌ வேறு வழியில்லாமல்‌ மத்யம்‌ 
பக்ஷத்தையே யவலம்பிக்கலா யினர்‌ உலக 
ளால்‌ மற்றெடுத்துரைக்கப்பட்ட கேடுக எனைத்‌ 
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தும்‌ நாம்‌ நிவர்த்திக்க வியலாத தெய்வசங்கற்‌: 
பக்களேயாம்‌. நாம்‌ தகுந்த முயற்சிக ளெடுத்‌ 
துக்கொண்டாலும்‌ கொள்ளாவிட்டாலும்‌ பொ 
ருக்துவன போமி னென்றாற்‌ போமா P பிறப்பு, 
இறப்புக்கள்‌, கஷ்ட சுகங்கள்‌, கன்மை தீமைகள்‌ 
முதலிய தவந்த்வங்கள்‌ கேருதற்கு ஒரு காலம்‌ 
அஅறகூலமென்றும்‌ பிறிதொரு காலம்‌ பிரதிகூல 
மென்றும்‌ இலவாகும்‌,--பிரெளடா : விவாஹ 
முறையை யனுசரித்து, பிரெளடையாகியபின்‌ 
னர்‌ கருத்தரிக்கத்தகுல்‌ காலத்தும்‌ விவாஹ 
மாகாமலே யிருக்கும்‌ பெண்களின்‌ தாய்தந்தை 
யர்‌ பாவத்திற்‌ குட்படுவராம்‌-— நீவீர்‌ எடுத்துச்‌ 
சொல்லியபடி. ௮ அபவஞானம்‌ பெறாத பாலர்க்‌ 
குச்‌ சுதந்தரம்‌ கொடுத்தலால்‌ பெரும்பாலும்‌ 


ஈன்மைபயப்ப தரிதேயாம்‌.-- 


££ கைம்பெண்‌ விவாஹத்தினாற்‌ பெண்ணுக்‌: 
குப்‌ பேரணிகலமா திய கற்புக்‌ இழுக்குண்டாவ 
அடன்‌, வெவ்வேறு விவாஹங்களினா லுண்டான 
சந்ததிகனாக்குச்‌ சொத்துக்களைக்‌ குறித்து” 
அகேக விதமான விவாதங்களும்‌ வழக்குகளும்‌ 
மனத்தாபங்களும்‌ நேருதலால்‌, ௮௮௫ பெரியோ 
சால்‌ நீக்கப்பட்டது. அன்றியும்‌, பிராமணரும்‌. 
ப்ரெளடா விவாஹ முறையை மேற்கொள்வா 
ராயின்‌, அவர்கட்கும்‌ மற்றவர்கட்கும்‌ உள்ள 
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ஏற்றத்தாழ்வு ' நீக்கிப்‌ பெரியோர்‌ வகுத்த வரு 
ணாச்சிரம தருமத்திற்குக்‌ குறை கேருமெனக்‌- 
கருதி, அவ்வொழுக்கத்தைப்‌ பிராமணர்‌ கைப்‌ 
பற்றினாரிலர்‌, எனினும்‌, தற்காலத்து ஜனங்க 
ளின்‌ மனப்போக்கையும்‌ பாலிய விவாஹத்தின்‌ 
அசெளகரியங்களையும்‌ கருதி, இவ்வொழுக்க- 
மட்டும்‌ பேதமின்‌ றிப்‌ பிராமணருட்பட யாவரா 
லும்‌ ஈடைபெறமாயின்‌, காட்டிற்கு மிக்க லை 
மூண்டாகுமென்று ஈம்மிற்‌ கல்விமான்கள்‌ சிலர்‌ 
இப்போ தபிப்பிராயப்பட்டு முயல்வதும்‌ ஒழு: 


ங்கே யெனலாம்‌.-- 


“யாவராயினும்‌ தம்மிற்‌ புத்தேற்பாகெ 
ளைச்‌ செய்யுமுன்னர்‌, தம்‌-முயற்சி நாட்டி ற்கு ்‌ 
கலத்தையே தருமெனத்‌ தேர்ந்து அணிந்து 
தாம்‌ செய்யக்‌ கரு. தம்‌ மா௮ுபாடுகளுக்கு யாவ : 
ருடைய சம்மதமும்பெறுதல்‌ ஈலமதாகும்‌. ஒரு . 
வன தன்னைச்‌ சேர்ந்த யாவரும்‌ கட்டுப்பாடாக 
ஏற்பாடொன்று செய்து அதனை யனுஷ்டித்து 
வரும்பக்ஷத்தில்‌, ௮௮ சாஸ்திர சம்மத மில்லாத 
தாயினும்‌, * ஊருடன்‌ ஓத்துவாழ்‌' என்பதற்‌ 
இணங்க, மற்றவருடன்‌ தானும்‌ கலந்துகொள்ள 
வேண்டியது வெகு அவசியமே யாகும்‌.--குலச்‌ 
திலாயினும்‌ மதத்திலாயினும்‌ எவ்விதமான புச்‌. 
தேற்பாடுகள்‌ .வழங்கவேண்டு மிடத்து; அவற்‌ 
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திற்குரிய மற்றவரனைவரின்‌ முழுச்‌ சம்மதம்‌ 
பெற்றுச்‌ ஒர்திருத்தங்களைச்‌ செய்தா லன்றி, 
சாடு ஒருமைப்படா௫, ஆதலால்‌, ஈம்மிற்‌ பெரி 
யோராவாரும்‌ செல்வாக்குள்ளாரும்‌ படிப்படி 
யாகத்‌ தாம்‌ கருதும்‌ சீர்திருத்தங்களை யனைவரு 
மஙஜகரிக்கும்படி செய்து, தக்க சமயம்‌ ரோக்‌ 
யவ்வித சீர்திருத்தங்களை ராஜாங்க ௮ங்கோர 
மும்‌ பெறச்செய்து ஈாளடைவில்‌ சட்டமாகவு 
மாக்கவிடவேண்டும்‌,-- 

நானோ சென்ற சல வருஷங்களாக ஈம்ம 
வர்‌ சங்கதி யொன்றும்‌ கவனிக்கா இருந்தேன்‌ : 
பாலியத்திலே பொருளாசை கொண்டு சாஸ்‌ 
திர விலக்கான சழமுூத்திரயானஞ்‌ செய்தேன்‌. 
ஆனால்‌, சமுத்திரயானஞ்செய்.து பற்பல தேசன்‌ 
களைக்‌ சாணுதலாற்‌ பல நன்மைகள்‌ விளையுமென்‌ 
பது அனுபவஞானத்தால்‌ தெரியவருகின்றது. 
சமுத்திரயானத்தால்‌ அவரவர்‌ மதாசார விதிப்‌ 
படி. நித்ய கர்மானுஷ்டானங்களுக்கும்‌ அன்ன 
பானாதிகளுக்கும்‌ பற்பல சமயங்களில்‌ தனிக 
ருக்கும்‌ சங்கடங்கள்‌ உண்டாகின்றன, ஆத 
லால்‌ சமுத்திரயானம்‌ நிஷேதிக்கப்பட்டதாகத்‌ 
கோற்றுன்ற ௪. மற்றை விஷயங்கள்‌ கோக்கு 
மிடத்து, அதனால்‌ ஈன்மையே யன்றித்‌ ' இமை 
யைக்‌ காணோம்‌, கான்‌ புதிய வழியிற்‌ பிரவேடத்‌ 
தஅபோல என்‌ தம்பி ஜயராமனும்‌ ஏதோ கால 
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த்தை யனுசரித்து ஈவீன நாகரீகத்தைக்‌ கைக்‌ 
* கொண்டுவிட்டான்‌. தற்சமயம்‌ யான்‌ அவனது 
சிலகொள்சைகட்கு எதிரிடையான அபிப்பிரா 
யங்கொண்டிருக்கன்றேனாயினும்‌, மிஞ்சிய காரி 
்‌ யத்தில்‌ விசனித்துப்‌: பிரயோசனமில்லை யென 
நினைத்த, அவனுடைய கொள்கைகட்கு மானு 
படாமலேயவனுடன்‌ கலந்து ஈடர்‌.தவரத்‌ தீர்மா 
னித்தேன்‌ : அன்றியும்‌, மூப்பும்‌ பிணியும்‌ டிருக்‌ 
குமிப்போது நான்‌ எவ்‌ விஷயத்திலும்‌ ஈவின 
முறைகளை வற்பு௮த்தி வழக்கத்திற்குக்கொண்டு 
வருவதற்குச்‌ சக்தியற்றவனா யிருக்கின்றேன்‌.- 
நீவிரிருவரும்‌ அம்‌ பெண்களின்‌ விவாஹ விஷய 
மாய்த்தகுந்த வேற்பாடுகளைச்‌ செய்யா திருந்தது 
யுக்தமன்று, இனி யுடனே அவவிஷயத்திற்கான 
முயற்சி செய்வீரென்று ஈம்புன்றேன்‌,_— 
இம்மா திரியாகப்‌ பல விஷயங்களைப்‌ பேசிய 
பின்னர்‌ சபைகூடிய மூவரும்‌ கலைந்து சிற்றுண்டிக்‌ 
குச்‌ சென்றனர்‌, 
கோபாலையர்‌ தம்‌ மைத்துனன்மாரிருவரையும்‌ 
அவர்‌ பெண்களுடன்‌ சுமார்‌ ஒருமாத காலம்‌ தமது 
.மந்திரத்திலே யிருத்திக்கொண்டு அப்பெண்களுக்கு 
அநேக விஃயுயர்ந்த ஆடையாபரணங்களைத்‌ தந்து 
அவரவரிருப்பிட மனுப்பினார்‌ i 


R 
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14. சாஸந நிர்வாகம்‌ 


அனர்களையும்‌ அவர்களது குழந்‌ 
தைகளையும்‌ சென்னைக்கனுப்பின 
மறுநாட்‌ காலமே வக்ஜல்‌. ராமஸ்‌ 
- வாமி ஐயர்‌ ராமமக்திரத்திற்கு வட்‌: 
கார்‌. ஜமீன்தார்‌ அவருடன்‌ சில சங்கதிகளைப்‌ 


பற்றித்‌ தனிமையாகப்‌ பேசிவருகையில்‌, கோபாலையர்‌ 
தம்‌ மருமகன்‌ ராஜப்பனைக்‌ குறித்து விசாரித்தார்‌. 
வக்லல்‌, ஜமீன்‌ தாரவர்களே | நமத கட்டளைப்‌ 
படி. ராஜப்பனிடம்‌ பதினாயிரம்‌ ரூபாய்‌ கொடுத்தனுப்‌ : 
பினேன்‌. நான்‌ அவனது நடத்தைகளை வெகு கவன 
மாக விசாரித்துவருனெறேன்‌, அவன்‌ இப்போது 
கன்னடத்தையுடனும்‌ காணயத்துடனும்‌ ஜவுளி வர்த்‌ 
தகம்‌ செய்கின்றான்‌ : தனக்குரிய நித்யகர்மா துஷ்டா 
னல்களை நியமத்துடன்‌ ஈடத்தி ஆசாரத்துடனே 
யொழுகுகன்றுன்‌.-௮வன்‌ சேசித்திருந்த சண்டி 
சாவித்திரியென்பவள்‌ ஒருமாதத்திற்கு முன்‌ விஷக்‌- 
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காய்ச்சலினால்‌ பரலோகமடைர்தனளாம்‌. அவள ௮ 
உத்தரக்கிரியைகளை ராஜப்பன்‌ தகுந்த அந்தணரைக்‌ 
கொண்டு ௩டத்தினானாம்‌. அக்நிரியைகளைச்‌ சென்று 
கடத்தின சாஸ்திரிகளிற்‌ சிலரை பெனக்குத்‌ தெரி 
யும்‌, நான்‌ அவர்கள்‌ மூலமாய்‌ இச்சங்கதிகளை 
-விசாரித்‌ தறிக்தேன்‌. சாவித்திரி யொழிர்துவிட்ட 
தால்‌ ராஜப்பன்‌ வர்த்தகசாலையின்‌ வேலை யொழிந்த. 
நேரங்களில்‌ வேதாந்தச்ரவண விஷயங்களில்‌ அதிக 
ஊக்கமுள்ளவனாய்க்‌ சாணப்படுகின்ருன்‌ ?' என்று 
சொன்னார்‌. 

ஜமீன்தார்‌ சற்றுச்‌ சந்தோஷ மடைந்தவராகக்‌ 
-காணப்பட்டார்‌:. பிறகு வக்‌லுடன்‌ மற்றுச்‌ சில 
சங்கதிகளை யந்தரங்கமாகப்பேசி ௮வரைச்‌ சென்னைக்‌ 
.கனுப்பிவிட்டுத்‌ சாம்‌ ற்மாருக்குச்‌ சென்றனர்‌. 

கோபாலையர.து வரவை யெதிர்பாராத... சூடா 
மணி அவரைக்‌ காண வெகு ஆனந்தங்கொண்டாள்‌. 
தமையனும்‌. தம்பியும்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ வெகு 
.விசுவாசத்துட னாலிங்கனஞ்செய்‌.தசகொண்டனர்‌.-- 
ஐமீன்தார்‌ பண்ணையின்‌ வேலையாட்களுக்கு அவரவர்‌ 
ஏற்றத்‌ தூக்குத்‌ தக்கபடி பரிசகளளித்தார்‌. 

பண்ணையில்‌ ஒருவாரம்‌ தங்குகையில்‌, ஒருகாட்‌ 
காலை ஜமீன்‌ தாருக்கு வக்£லிடமிருர்‌.௫ தபால்மார்க்‌ 
கமரய்ச்‌ சிறிய பெட்டியென்று வந்தது அன்று 
மாலை தமதுதம்பியைத்‌ தனியாகப்‌ பூந்தோட்டத்திற்‌ 
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கழைத்துச்சென்று, கோபாலையர்‌, “ஜயராமா[ 
கானிப்போதுபேசப்புகும்‌ விஷயத்தை நீ கவனமாகக்‌ 
கேட்கவேண்டும்‌ 1”? என்றார்‌, ஜயராமையர்‌. தமையனா. 
ரைப்‌ பணிந்து கைகட்டி நின்றார்‌. ஜமீன்தார்‌ அம்‌ 
கோர்‌ மரத்தடியில்‌ சாவதானமாக உட்கார்ந்து, 
“தம்பி! எனக்கோ வயதாய்விட்டது. வழக்கமாய்‌ 
மாதத்‌ தொருமுறை யெனக்குண்டாகும்‌ மூர்ச்சை 
வலியானது இப்போது வாரத்‌ தொருமுறையாகத்‌ 
தோன்றி என்னை மிகவும்‌ வருத்துகன்றது நீ யறி 
வையே. இணி நான்‌ வெகு நாள்‌ ஜீவித்திருப்ப 
சரிதெனத்‌ தோற்றுன்றது, கான்‌. கஷ்டப்பட்டுச்‌ 
சம்பாதித்த பொருளை எனக்கஷ்டமானவர்களுக்குப்‌ 
பிரயோஜனப்படும்படியாகச்‌ செய்யவேண்டி, வக்கீல்‌ 
ராமஸ்வாமிஐயர்‌ மூலமாய்‌ என்னிஷ்டத்தைச்‌ 
சாஸனமாக வெழுதி அதனைச்‌ சட்டப்படி சர்க்கார்‌ 
புஸ்தகங்களிற்பதிந்து (ரெஜிஸ்டர்‌ செய்த) வைக்கச்‌ 
சொன்னேன்‌. அங்ஙனமே செய்து வக்ஜூல்‌ அச்சாஸ 
னத்தை யிங்‌ கனுப்ப, ௮ஃது இன்று காலை யெனக்‌ 
குக்‌ உடைத்தது, அதை நான்‌ இதோ உன்னிடம்‌ 
கொடுக்கின்றேன்‌, பத்திரப்படுத்தி வை, அதன்‌ 
விஷயம்‌ ஒருவரு மறியலாகாது, அதிற்‌ குறிப்பிட்‌ 
டுள்ள சில விஷயங்களை நீ முற்றும்‌ ஆமோதிக்கா . 
விட்டாலும்‌ அவை உன்‌ மனத்திற்கு நேர்‌ விரோத 
மாக விருந்தானும்‌, நீ குறுக்‌ கொன்றுஞ்‌ : சொல்‌ 
லாமல்‌ என்‌ மரணத்திற்குப்‌ பிறகு அதிற்‌ கண்டுள்ள 
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என்‌ ஸபிப்பிராயப்படியேதான்‌ ஈசுவரனாணைக்‌ கேற்‌. 
பச்‌ சரிவர ஈடத்தவேண்டும்‌, நீ சாஸனத்தை வா 
தஅப்பார்க்கலாம்‌, நான்‌ அதோ ஈம்‌ தாமரைப்‌: 
பொய்கைக்குச்‌ சென்று மாலைக்கடனைக்‌ கழித்து 
வருகின்றேன்‌ ” என்று. சொல்லி, அரக்கு முத்திரை 
கள்‌ போட்டதோர்‌ காஇதப்‌ பையை ஜயராமைய: 


ரிடம்‌ கொடுத்தப்‌ போந்து மறைந்தார்‌ — 


ஜயராமையர்‌ . அச்சாஸனத்தை வாசிக்கையில்‌: 
கண்ணீர்‌ தாரைதாரையாகப்‌ பெருக வாரம்பித்‌ 
தது. அவர்‌ அதனை வாசித்து முடித்தார்‌: தமைய: 
ரது கருணைக்குக்‌ களித்தார்‌ : சாஸனத்தைத தம்‌ 
மடியில்‌ பத்திரப்படுத்‌திக்கொண்டார்‌. ஜமீன்தாரும்‌. 
திரும்பி வந்தார்‌. ஜயராமையர்‌ உடனே அவர்‌ 
பாதங்களிற்‌ பணிந்து, “£ அண்ணா ! நீர்‌ இம்மாதிரி 
யாகச்‌ செய்துவிடுவிரென்று கான்‌ கனவிலும்‌ நினைக்‌ 
கவில்லை; எதிர்பார்க்கவு மில்லை. ஏராளமான நமது 
சொத்தைச்‌ சட்டப்படி யடையவேண்டியவனொருவ 
னிருக்க,—”' என்று மேலே சொல்லப்போகையில்‌, 
ஜமீன்தார்‌ தடுத்து, “தம்பி! அதைக்‌ குறித்து நீ 
யொன்றும்‌ பேசலாகாதென்று கான்‌ முன்னமே. 
யுனக்குத்‌. தெரிவிக்கவில்லையா? கான்‌ வரைந்துள்ள 
படியே நடத்துதற்‌ குன்னைச்‌ சாஸகநிருவா காதிகாரி 
யாக நியமித்தேனே யன்றி, மற்றுச்‌ சாஸனத்தின்‌. 
ஏற்றத்தாழ்வுகளை, யறிந்து சொல்லக்‌ கேட்டேனில்‌ 


160 சூடாமணி 


“லையே $?? என்று கோபக்குறியுடன்‌ கேட்டார்‌, ஜய 
ராமையர்‌ வாய்பொத்தி, அண்ணா! சரி சரி! மன்‌ 
னிக்கவும்‌ : உமதிஷ்டப்படி யேநடக்கட்டும்‌, ஆனால்‌, 
சாஸனத்தில்‌ எனக்குத்‌ தெரியாத விஷய மொன்‌ 
இருக்கின்றதே, அதன்‌ விவரமென்னையோ??” என்று 


கேட்டார்‌, 


ஜமீன்தார்‌, “(8 கேட்பது நா னறிக்துகொண் 
(டேன்‌, பரம அஷ்டனான ராஜப்பன்‌ சூடாமணியை 
மயக்கன விஷய மல்லவா? ஆனால்‌; கான்‌ சூடா 
மணிக்கு உண்மையைத்‌ தெரிவித்து ராஜப்பன தெண்‌ 
ணம்‌ . சடேறாமல்‌ தடுத்துவிட, அவ்விஷயத்தைச்‌ 
சூடாமணி யுனக்குப்‌ பலதடவை வெளியிட வெத்த 
னித்தபோதெல்லாம்‌, சுந்தரத்தை: யிழந்து மெலிந்த 
உனக்கு மேலும்‌ மனவருத்த. முண்டாக்க லாகா 
தெனக்‌ கருதி கானே குழந்தையைத்‌ தடுத்துவம்‌ 
(தேன்‌, சூடாமணி ஈற்குணத்த ஈங்கை, கற்புக்கரசி, 
மாசிலாமணி, நம.த குல.த்திற்கோர்‌ திலகமேயானவள்‌, 
கீ இவ்விஷயமறிர்ததாகச்‌ சூடாமணியிடம்‌ காட்டிக்‌ 
கொள்ளற்க. சாஸனத்தி லடம்கியிருக்கும்‌ சங்கதி 
களைச்‌ சூடாமணிக்கு கானே தக்க சமயம்‌ பார்த்து 
மெல்லமெல்லத்‌ தெரிவிக்கிறேன்‌. நீ யொன்றும்‌ 
சொல்லவேண்டாம்‌? என்று சொல்லிப்‌ பின்னர்‌ 
வேணு லெ விஷயங்களைப்‌ பேசிக்கொண்டே தம்பியை 
சவிமந்திரத்திற்‌ கழைத்துச்‌ சென்றார்‌. 
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மறுநாள்‌. ஜமீன்‌ தாரும்‌ சூடாமணியும்‌ மாம்‌ 
பாக்ககைகுப்‌ பபணமாயினர்‌, . சூடாமணி ராமமக்‌ 
திர்ஞ்‌ சேர்க்த ஒருவரரக்தில்‌, ஜமீன்தார்‌ அக்கம்பக்‌: 
கத்திலுள்ள தனிகரையும்‌ மற்ற ஜமீன்‌ ஜா£ர்‌ மிட்டா 
தரர்களையும்‌ கல்வீமான்களையும்‌ அவரவர்‌ பெண்டு 
பிள்ளைகளுடன்‌ தமத மக்திரத்திற்‌ குழைத்து வெகு 
ஆடம்பரகடன்‌ பலவித. விருந்‌ ஜூகளிட வாரம்யித்‌ 
தார்‌. ராமமத்திரத்தில்‌ இவ்விதமாகச்‌ இலகாள்‌ டுத்‌ 
யோக்ஸவம்கள்‌ ட்டந்தன. சூடாமணி3யே அம்மக்தி 
மத்திற்குச்‌ சொர்தக்காரிபோல வந்த வி நடதினர்‌ 
யாவர்க்கும்‌ தக்க மரிபாதை செய்‌ அபசரிக்கும்படி 
செய்தார்‌, ஜமீனதாரன விறாக்தினர்‌யாவரதம்‌ சூடா 
மணியிடம்‌ அ இக மரியாதையும்‌ அன்பும்‌ பாராட்டி 
னர்‌, சூடாமணி ய: அம்மசர்திரத்திற்குச்‌ சொக்கக்‌ 
காரியென. யாவரும்‌ நினைத்தனர்‌: அவளத அன்பு 
மிக்க உபசாரத்திற்கும்‌ அமரிக்கையரன குணத்தித்‌ 
கும்‌, பெருந்தன்மையான ஈடச்தைக்கும்‌ வெகுவா 
சுப்‌ புகழ்ச்‌, பேசலாயினர்‌. சூடாமணி பிறகு சில 
காலம்‌ மாம்பாக்கத்து ஜமீனிலே தங்கியிருந்தனள்‌-— 


சுமார்‌ நான்கு மாதங்சளாயின, ஜயராமையரும்‌ 

பாதியும்‌ ராமமக்திரத்திற்குப்‌ பன்முறை வக்து 

பேோகரையினர்‌._ இடையில்‌ இபொவளிப்‌ பண்டிகை 

நாள்‌ வந்தது, ஜமீன்தார்‌ சென்னையி லுள்ள தமது 

தங்கையின்‌ புதல்விகளுக்குச்‌ சில அபரணங்களையும்‌ 
11 ்‌ 
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விலையுயர்ந்த பட்டாடை முதலியவைகளையும்‌ பரிசாக 
வலுப்பினார்‌: தன்‌ கைப்பெட்டியில்‌ பத்திரமாக வைத்‌ 
திருந்த வைர அட்டிகையைக்‌ கையிற்கொண்டு சூடா 
மணியை விளித்து, “குழந்தாய்‌ ! இதோ இந்த ஆப: 
ரணத்தை நீ பார்த்ததில்லையா ? இதைத்தான்‌ நீ முன்‌ 
வாக்கமாட்டேனென்று மறுத்துவிட்ட ௪.--இதனை 
ரீ யப்போது விரும்பிப்‌ பெற்றிருந்தாயானால்‌, இப்‌ 
போ அனக்‌ குண்டாயிருக்கும்‌ கெளரவமும்‌ உயர்நிலை 
மையும்‌ இடைத்திரா.--கான்‌ முதன்முதலில்‌ இங்கு 
விருந்திற்கு வரும்வழியில்‌ உனக்குச்சொன்ன சங்கதி: 
களை விளையாட்டாக நினைத்தாயல்லவா? அவை உண்‌ 
மையாய்விட்டனவே! நானும்‌ ஜமீன்தார னாய்விட்‌ 
டேன்‌, நீயும்‌ சீமாட்டி யாய்விட்டாய்‌ : ஜோயெமும்‌ 
பலித்துவிட்டத: இந்த ஜமீனுக்கு நீதான்‌ சொந்தக்‌: 
காரி அகப்போகின்றாய்‌, இந்த மந்திரமும்‌ மற்றெல்‌: 
லாச்‌ சொத்துக்களும்‌ என்‌ பிறகு உன்னவைகளே. 
இப்பொழு நீ இவ்‌ வைர அட்டிகையினும்‌ மேலான: 
வாபரணத்தை யணிந்துகொள்ளும்‌ ஏற்றம்‌ மிகப்‌ 
பெற்நிருக்கன்றாய்‌. இவ்வாபரணத்தை கானே உன்‌ . 
கழுத்திற்‌ பூட்டுகன்கேன்‌ ' 
ஈகையைச்‌ சூடாமணி கழுத்திற்‌ பூட்டி, வாத்ஸல்யத்‌ 


3. 


என்று சொல்லி அந்த 


தால்‌ உச்சி மோந்து, மறுபடியும்‌, “குழந்தாய்‌ ! நீ 
மூன்‌ பார்த்தறிந்த சாமுத்ரிகக்‌ குறியின்‌ பலாபலன்‌ 
கள்‌ யாவும்‌ சொன்ன விதமே பலிக்கு மென்‌ அறுதி 
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யாய்க்‌ கொள்‌.-ஈ௪ன்‌ உன தெண்ணத்தைப்‌ பூர்த்தி 
செய்வான்‌ !?? என்று சொல்லி௮வளைக்‌ கடைக்கண்‌ 
னாற்‌ பார்த்தார்‌ 

சூடாமணிக்கு மனத்தில்‌ அநேக வெண்ணக்கள்‌ 
தோன்றின. ஆனர்தபாஷ்பஞ்‌ சொரிந்தாள்‌. முன்‌ 
குடுகுடுக்கைக்காரர்‌ சொன்ன சங்க திகளில்‌ அவளுக்‌ 
இப்போது முழு ஈம்பிக்கை யுண்டாயிற்று, சுந்த 
ரத்தை நினைத்தாள்‌ : பெருச்சு விட்டாள்‌ : விண்‌ 
மாரியெனக்‌ கண்மாரி பொழிந்தாள்‌: தன்‌ பெரிய 
தந்தையின்‌ கருணையைக்‌ கருதினாள்‌: அவரைப்‌ போற்‌ 
தினாள்‌: அவருக்கு வக்தனமளித்தாள்‌ : ஆனால்‌, அவ 
ரத “ஏராளமான சொத்து முழுவதையும்‌ தானே 
ஊடைவது..கியாயமல்ல வென்‌ றெண்ணினாள்‌ : இது 
விஷயம்‌ தன்‌ பெரிய தக்தையிடம்‌ பேச வெத்தனித்‌ 
தாள்‌ : ஆயினும்‌ அவர்க்கு மாறாகப்‌ பேசப்‌ பயந்தான்‌, 
௮௮. கண்டு வர்‌ சற்றுப்‌ புன்முறுவல்‌ காட்டினார்‌. 
சூடாமணி சிறித தைரியம்‌ கொண்டவளாய்‌, அவரத 
பாதங்களிற்பணிந்‌த, '£ அடியேனைக்‌ காப்பாற்றுவான்‌ 
வந்த தெய்வமே! நுமது மகளாகும்‌ பாக்கிய மெனக்‌ 
குக்டைத்ததைப்பற்றி கான்‌ மிகவும்‌ சந்தோஷிக்‌ 
இன்றேன்‌. யான்‌ சொல்வதைச்‌ சற்றுத்‌ தயை செய்து 
கேட்கவேண்டும்‌ என்னைப்போற்‌ றங்களுக்கு,கெரு 
ஜ்னெ மற்றைப்‌ பந்துக்களு மிருக்க, இவ்வளவு ஏரா 
ளமான சொத்து முழுவதையும்‌ நீர்‌ மஹா தயை 
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யுடன்‌ எனக்கே கொடுத்திட்ட போதிலும்‌) கான்‌ ஏற்‌ 
றக்கொள்ள லாகரதென த்‌ தோற்றுனெறது!' என்‌ 
னைப்போல்‌ நும்மைச்‌ சேர்க்த மற்றவர்களும்‌. ௭௫ப்‌ 
படவேண்டுமே, , எனக்கோ. எந்தையின்‌ சொத்தே 
போதுமான ௮. னத்‌ தனம்‌ அதிகரித்‌ விட்‌ 
டால்‌ மனம்‌ மாறிப்போகும்‌ : மதமென்னும்‌. அக்தகா 
ரம்‌ செளவிக்கொள்ளும்‌ ; தன்னைத்‌ , தானே , மறக்கச்‌ 
செய்யும்‌: அளவற்ற. அநேக அன்பங்க ளுண்டாகும்‌. 
இப்படிப்‌ பல விடுக்கண்‌ களுக்குக்‌ காரணமா ஜய்‌, அதிக 
தனத்தை யான்‌ பெற்றுக்கொள்ளச்‌ சம்மதித்தே 
னில்லை. என்னை மன்னிக்கலேண்டுகறேன ?' என்று 


சொல்லி அவர்‌ பாத ங்களைப்‌, பிடித்கக்கொண்டாள்‌. 


ஐமீன்தார்‌ கூடாமணியைக்‌ அட்டன்‌ வாரி 
யெடுத்துத்‌ தம்‌ மடியி அட்காரவைத்‌ அச்கொண்டு, 
அவள த சண்ணீர்‌ தடைக்கு; புன்சிரிப்புடன்‌; கற்‌ 
குணச்த நங்காய்‌! என்‌ கண்மணி! நின்‌ நிகரற்ற 
குணத்தை நான்‌ நன்றாக வறிந்தேன்‌.--நீ செல்வத்‌ 
தினா ஓண்டாகக்‌ கூடிய கெடுத்களைக்‌ கருதினாயே 
யன்றி, அதனா ஓண்டாகக்‌ கூடிய. பல ஈன்மைகளை 
ஆலோசித்தா யில்லை, செல்வத்தான்‌ விளையும்‌ ஈன்மை 
இமைகள்‌ அச்செல்வத்தை யுபயோடப்பவர்களின்‌ 
குணத்றுக்கும்‌ ஈடத்தைக்கும்‌ தக்கபடி. யுண்டாகன்‌ 
றன. ஒர்‌ கத்தியானறு நல்ல வைத்தியனிட மிருந்த 
தானால்‌, ௮௮ ரணத்மைச்‌ சோதித்துப்‌ பிரரணனைக்‌ 
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சால்பாற்றும்‌:: அதுலே யொரு குடியனிட்‌ மிருந்த, - - 
தனால்‌, உயிர்க்கொலைக்குன்‌ சாதனமாகும்‌. செல்வம்‌. 
இத்தன்மைத்தே யாகும்‌. - எனது ஏராளமான செல்‌ 
வ்த்தைத்‌ தியாரிப்ம்‌ ஒப்புவிக்க வெனக்குச்‌ சம்மத. . 
மின்‌ ற: 'குழந்தர்ய்‌! கான்‌ சுதேசம்‌ விட்டுப்‌ பன்‌ 
னெடு காள்‌ சஷ்டப்பட்டுச்‌ சம்பாதித்த. பொருளை 
யுன்னிட மொப்புவித்தால்‌, என்‌ காலத்திற்கப்பால்‌, 
நீ யதை ஈல்ல வழிகளிழ்‌ செலவழித்துப்‌ பல பேர்க்கு 
கன்மை யுண்டாக்கி நீயும்‌ சர்த்தியடைக்‌ அ , எனக்‌ 
கும்‌ மோக்ஷ விட்டைச்‌ சம்பாதித்துக்‌ கொடுப்பா 
யென்னும்‌ நம்பிக்கையினால்‌ உனக்குக்‌ கொடுக்கத்‌ 
தீர்மானித்தேன்‌. நீ யதை யேற்றுக்கொண்டு பரோ 
பகார சிந்தையுடன்‌ சாஸ்திர முறைப்படி தான 
தருமங்களைச்‌ செய்து மேன்மை யடையவேண்டும்‌, 
யாரும்‌ பிறக்கும்போ தியா ௮ங்‌ கொடுவக்த தில்லை, 
இறக்கும்போ தியா அல்‌ கொடுபோவதில்லை, கைப்‌ 
பொருளை ஈல்வழியோ திவழியோ உபயோகப்படுத்‌ 
துவதா னுண்டாகும்‌ புண்ணி௰யபாவய்களே கூடவிட்‌ 
டுச்‌ செல்லும்போது ஒருவரைத்‌ சொடரு மென்பர்‌, 
ஈமக்குத்‌ தெய்வகடா கதத்தினாற்‌ கடைத்‌ தள்ள பொ 
ருளைச்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ காம்‌ அஅதுபவித்து கம்மை 
காடிய மற்றவர்க்கும்‌ வழங்கவேண்டும்‌. அப்படிச்‌ 
இன்றிக்‌ காட்டு மிருகங்களைப்போற்‌ கேவலம்‌ உதர 
போவுணார்த்தமட்டும்‌ பொருட்‌ செலவிடலாகா த -— 


ந்‌ 


166 - சூடாமணி 


குழந்தாய்‌ சூடாமணி! நீ பல வேழைக்குடும்பங்க' 
ளுக்குப்‌ பொக்கிஷக்காரியாயிருந்‌ த லோகத்திற்குப்‌ 
பேருபகாரம்‌ புரிவாயென்று நம்புனெறேன்‌?” எனறார்‌. 
சூடாமணி அவர்‌ சொல்லியவற்றிற்‌ கியைந்ததாகச்‌ 
இிரங்குவித்தாள்‌ : / ஜமீன்தார்‌ வெகு, சக்தோஷ 


மடைக்தார்‌. 


15. யோகாந௩ஷ்டானம்‌ 


வு 


| 

| ஐ மீன்தார்‌ ்‌ கோபாலையர்‌ பாலியத்தே 
ANI தானே ஆத்ம விசாரணை செய்யத்‌ 
1 தொடங்கிப்‌ பெரியோரது அ௮றுக்ர 
ஹம்‌ சம்பாதித்து யோகாப்யாஸம்‌ 
செய்துவந்தார்‌. நேட்டால்‌ முதலிய விடங்களி 
அம்‌ தமது வாழ்காளை விணாக்காமற்‌ நிரவியத்தை 
யேராளமாகச்‌ சேகரித்ததுமனறிப்‌ பரலோக ஸாத 
னார்த்தம்‌ ஓய்வு நேரங்களில்‌ அடிக்கடி நெடுரேரம்‌ : 
யோகநிஷ்டையிலிருப்பத வழக்கம்‌ 


இவர்‌ ஆத்மார்ப்பண்ணையி லிருந்த சமயத்தில்‌, 
எவர்க்கும்‌ தெரியாமல்‌ தமது சயநக்ரஹத்தின்‌ 
கதவுகளை மூடித்‌ தனிமையாக வுட்கார்ந்து யோக 
நிஷ்டையி லிருப்பதுண்டு, அத நாளாவட்டத்தில்‌ 
ஜயராமையருக்கும்‌ சூடாமணிக்கும்‌ தெரிந்தது. 
ஒரு காள்‌ ஜயராமையர்‌ தமது தமையனாருடன்‌ 
வேதாந்த விஷயமாய்ப்‌ பேசிக்கொண்டுவருகையில்‌, 


அம்பாஷணை யோகாப்யாஸத்தைக்‌ குறித்துத்‌ திரும்‌ 


108 ்‌. - சூடாமணி 


பவே, கோபாலையர்‌ தமன சகோதரனின்‌ அபிப்பீரா 
யத்திற்‌ இண அவ்‌ யோகாப்யாஸ நிலையைப்‌ பற்றி 
விரிவாய்‌ எடுத்துரைக்கலாயினார்‌ :-- 


₹ அப்பா, சும்பி ஜயராமா ! நீ ஆத்ம விசாரணே 
செய்திருக்கன்ரா யெனபதை கோக்க வெனக்குப்‌ 
பெழுமகழ்ச்சி யுண்டாகன்றது. ஆனால்‌, நின்‌ மனம்‌ 
பசிபக்குவமாவதற்கு இன்னும்‌ சிலகாலம்‌ செல்லும்‌, 
கடைத்தேறவேண்டு மொருவன்‌ உலசப்பற்றினின்‌ 
மம்‌ முற்றும்‌ விட்‌ டகலவேண்டும்‌, ஆனபோதிலும்‌ 
உனக்கு கான்‌ சில சங்கதிகளை யுபதே௫க்னெ மேன்‌. 
அவற்றைக்‌ கருத்தட னேற்று விதிப்படி. யொழுகு 
வையேல்‌, நீ பரமேச்வரன்‌ கருணை மிகப்‌ பெற்று, 


இறுதியில்‌, அவனுடைய ஸாமீப்ய ஸாரூப்ய ஸாயுஜ்ய' 


பதவிகளைப்‌ பெற்று ஜீவன்‌ முச்சனாவாய்‌.-- 

“ தம்பி! மனத்தை நாற்புறமுமோட்டா தொரு 
வழிப்படுத்தி யொரேபொருளின்கண்ணே* நாட்டி 
யசையாமற்‌ கட்டுதலே யோக மெனப்படும்‌, அறம்‌ 
பொருளின பல்களிற்‌ பற்றுச்‌ துறந்து, *ஊரிலாமல்‌ 
குணமிலாமல்‌ குதியிலாமல்‌ செயலிலாமல்‌ உரைக்கும்‌ 
பேரிலாமல்‌ ஒரு முன்னிலாமல்‌ பின்னிலாமல்‌ பிறி 
தோர்‌. சாரிலாமல்‌ வரல்போக்இலாமல்‌ மேலிலாமல்‌ 
தனக்கு கேரிலா மல்‌” நித்தியமாய்‌ விளங்கா மின்ற பர 
ப்ரஹ்மத்தை காடி, மெய்‌ வாய்‌ கண்‌ மூக்கு செவி 
யெனும்‌ ஐம்பொறிகளின்‌ சேஷ்டை யொடுக்கி, ரேச 
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கீம்‌' பூரகம்‌ கும்ப்கம்‌ எனு முபாயங்களினால்‌ இடை: பிங்‌ 
கலை யெனும்‌ சுவாஸநாடிகளீன்‌ காரிய மடக்க, 
மூலாதாரமாகிய பிராணவாயுவை ' யெழுப்பி காதத்‌ 
தோடு கலக்கச்‌ செய்த; சுழிமுனை வழியாய்ச்‌ சிதா 
கா௪த்திற்‌ பிரணவாகாரத்தைக்‌ கண்டு ஆனந்தமடை 
வதுதான்‌. யோகநீலை யென்பர்‌-— யோக மென்பது: 
மூச்சியமாய்க்‌ கர்மயோகம்‌, ஹடயோகம்‌ ராஜயோகம்‌ 
என மூவகைத்து:--இம்மைய௰ிற்‌ பெருவாழ்வு கருதி, 
இச்சி, தொரு காரியத்தின்‌ சத்தியை முன்னிட்டுத்‌ 
தான்‌ விசுவடித்த கடவுளை வைராக்கியத்துட ஊர்ச்‌ 
இத்தப்‌ போற்றி வழிபட்டு, அதன்‌ பொருட்டுக்‌ 
கடின தவ விரதங்க ளனுட்டித்‌ வருவது காம்ய 
கர்மயோக மென்றும்‌, இம்மையில்‌ எத்தகைப்‌ பிரதி 
பலனையும்‌ எதிர்பாராமற்‌ கேவலம்‌ ஈச்வர முகோல்‌ 
லாஸத்தைமட்டுமே யுத்சேசப்பொருளாகக்‌ கொண்டு 
தவ முதலிய வேற்றொழுகுதல்‌ அகாம்ய (நீஷ்காம்ய) 
கர்மயோக மென்றும்‌ சொல்வர்‌, முன்‌ கூறப்பட்டதை 
முதலிரண்டு ஆச்சிரம நிலைகளிலிருப்போரும்‌) பின்‌ 


கூறப்பட்டசை மற்‌ திரண்டு ஆச்சிமக்கோரும்‌ 


பெரும்பான்மை மேற்கொள்வர்‌. இவ்‌ விருவகைச்‌ 


கர்மயோகங்களுள்‌ எதனை மேற்கொள்ள லும்‌ சான்‌ 
றதே யாகும்‌: எனினும்‌, யாவும்‌ தத்தம்‌ விதியின்‌ 
பயனே யாகு மாக, நமக்கு ஈன்மை சேர்த்தலும்‌ 


இமை புகுத்தலும்‌ எல்லா மறிந்து. சுடவுளின்‌ கட 
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.மையே யெனத்‌ அணிந்து அவன்‌ அதிந்தவந்‌ 
தனித்த ஈன்மை திமைகளைச்‌ சக்தோஷத்தடனும்‌ 
இருப்தியுடனு மேற்று, அவனிடத்‌ தெக்காலத்தும்‌ 
பக்தி குன்றாமல்‌ கன்னெறியே கடைப்பிடித்‌ தொழு 
குவதாகும்‌ அகாமியகருமமே சிரேஷ்டமெனக்‌ கர 
தப்படும்‌, பிரம்மசரியனொருவன்‌ தனக்கு விவாஹ 
.மாகவேண்டு மென்றும்‌, இரகத்தன்‌ மக்கட்‌ பேறுன்‌ 
செல்வமும்‌. அடையவேண்டுமென்‌ றும்‌, நியாய சபை 
யில்‌ வழக்குத்‌ தொடுத்தானும்‌ தொடுக்கப்பட்டா 
னும்‌ தம்தம்‌ பக்கமே தீர்மான மாகவேண்டுமென்‌ றும்‌, 
வியா திக்ரஸ்தன்‌ தன்‌ நோய்‌ நீங்கவேண்டுமென்‌ றும்‌, 
வித்யார்த்தியாமொருவன்‌ கல்விச்‌ சபையிற்‌ சன்மா 
னம்‌ பெறவேண்டுமென்றும்‌, இன்னன பற்பல பலன்‌ 
களை யுத்தேரித்தச்‌ செய்யும்‌ நித்திய தேவதாரா 
தனம்‌ ஆலயஞ்சுற்றல்‌ திகைஷையேற்றல்‌ முதலிய விர 
தங்கள்‌ உத்தேசங்‌ கைகூடும்வரையிற்றான்‌ செய்யப்‌ 
பட்டுப்‌ பின்னர்‌ பெரும்பான்‌மையோரால்‌ கைவிடப்‌ 
படுகின்றன வாதலின்‌, மற்றதினும்‌ இத்தகைக்‌ காமிய 
கருமம்‌ இழுக்குடையதாகக்‌ கருதப்படுன்றத. அ 
௮ம்‌ ஈராளடைவில்‌ இவ்வொழுக்கமும்‌ ஞானத்தைத்‌ 
தந்து அதன்‌ மூலமாய்‌ அசாமிய சருமத்திற்கும்‌ 
சாதனமா௫ூச்‌ ெப்பதுண்டு_— 
“யோகமாசரிக்கும்போது ஐம்புலஅுகர்ச்‌ 9 
' கொன்று) கர்ததூலாஜிளைப்‌ புசித்து, யமம்‌ நியமம்‌ 
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ஆஸனம்‌ ப்ராணாயாமம்‌ ப்ரத்யா காரம்‌ த்யானம்‌ தாரணை 
மாதி யென்னும்‌ ௮ஷ்டாக்க யோக முறைகளினால்‌ 
அல்லும்‌ பகலும்‌ சரிரகஷ்டம்‌ கோக்காமற்‌ பூமியில்‌ 
சாற்நிசைக்கு நான்கு திக்குண்டங்களும்‌ மேலே 
சூரியனுமாகப்‌ பஞ்சாக்கி மத்தியிலும்‌ நீர்நிலையிலும்‌ 
மழையிலும்‌ காற்றிலும்‌ யாதோ ராதரவுமின் றி 
ஆகாயத்திலும்‌ நினறு தனதெண்ணம்‌ ஆக்தனையுஞ்‌ 
சலியாமல்‌ ஹடக்கொண்டு ததேகத்தியானநிஷ்டையி 
லீருப்பது ஹடயோக மெனப்படும்‌. இவ்‌ யோக 
முஞற்றுதல்‌ சரீரத்திற்கு ௮இக கஷ்டத்தைக்‌ கொடுக்‌ 
குமாதலால்‌, கருணையே யுருக்கொண்ட கடவுள்‌ இன்‌ 
கனம்‌ தம்மக்கள்‌ செய்யும்‌ ஹடத்திற்கு ஆற்றாதவ 
ராய்‌ அவர்கள்‌ வேண்டுவன வளிதக்காப்பர்‌, இது 
சாமானியரால்‌ அப்பியாசஞ்‌ செய்தற்கு வெகு கடி 
னமானது: ஹிரண்ய ராவண கும்பகர்ணாதி ராக 
சர்களால்‌ அறுஷ்டிக்கப்‌ பெற்றது: காரிய சித்தி 
யடைந்ததும்‌ இத்தவத்தையா சரித்தோர்‌ தம்‌ பழைய 
ஈடவடிக்கைகளைக்‌ கைக்கொள்வது மூண்டு, இத 
போன்ற தவவிரதங்கள்‌ குருவுபதேசம்‌ பெற்‌ றனுஷ்‌ 
டி க்சப்பட்டாலன்‌ தி, காரிய சாதன மாகாமற்போவ 
துடன்‌ உடலுக்கு ஈாசமுமுண்டா கும்‌,-தக்க ஆசான்‌ 
வதும்‌ கடைப்பிடித்த காரியங்‌ கைகூடுவதும்‌ முன்‌ 
செய்த ஈல்வினையின்‌ பயனேயாகும்‌.-- 


“மேற்கூறிய விரண்டினும்‌ சிரேஷ்டமானது 
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நாஜயேோக மெனப்படும்‌. அதனை யதுசரிப்பவன்‌ 
விடு. வாசல்‌ பெண்டு: பிள்ளைகளைக்‌. இறந்து வெளிப்‌ 
போக வேண்டாம்‌ :' க்ரஹஸ்தாச்ரமத்தி லிருந்‌.௫, 
கொண்டே பழூவெரலாம்‌.--மன த்தைப்‌ பலவழிகளித்‌ 
செல்லவிடாமல்‌ ஓரே நிலையில்‌: நிறுத்தி வசப்படுத்தி 
வதற்காகத்‌ தன்‌ வழிபடு கடவுளின்‌ பிம்பத்தை; 
மனத்தே'யிருக்து ௮தையே இடைவிடாமல்‌. தியா 
னித்தும்‌, தான்‌ உபதேசம பெற்ற மக்திரதீதைப்‌ 
பலதரம்‌ ஜபித்‌ அருவேற்றியும்‌, நிஷ்காமீய கர்ம நிஷ்‌. 
டாபரனாய்‌ மனத்தைக்‌ தன்னிடத்தே பிணைப்படுத்த, 
வேண்டும்‌, அஅதினமும்‌, இயன்‌ றபோதெல்லாம்‌, ௪௫௩ 
தடியற்ற வீடத்த லுபர்ச்சதகோ ராசனத்திற்‌ சற்று 
கேரம்‌ ஏகாந்தமாக வமர்ர்து மனத்தே வேறு நினைப்‌ 
மின்றித்‌ தான்‌ பூஜித்‌ அவரும்‌ தெய்வத்தின்‌ திருவுரு ' 
வப்படத்சை ததே௭ம்யானமாசவுற்றுப்‌ பார்த்தவண்‌ 
ணமே தன்னை மறக்துவிடப்‌ பழகவேண்டும்‌, இஃ 

அப்யாஸயோக மெனப்படும்‌, இவ்வப்பியாச யோகத்‌ 
தினால்‌ காளடைவில்‌ தன்‌ சித்தத்தை" 'நிற்கவேண்டு 
மிடத்தே நிறுத்தச்‌ சுவா தின முண்டாகும்‌, அதன்பின்‌ 

னர்‌ பரமநிஷ்டையிற்‌ கூடவேண்டும்‌, ஈச்வர கடா 

க்ஷத்தினால்‌ மனம்‌ பரிபக்குவமடைந்க காலத்தில்‌ 
நிஷ்டை செய்பவர்‌ தாம்‌ தியானிக்கும்‌ ரூபத்தைத்‌ 
தமது ஹ்ருதமாகாசத்திற்‌ காணவும்‌ ந்‌" தருக 
பொழுது. அன்னவர்க்குப்‌ பு.துவாழ்வும்‌ ஞானமும்‌ 
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நற்குணத்த.ஈங்கை 178 
உண்டா, இறுதியில்‌, மோக்ஷஸலாம்மாஜ்யம்‌ . சத்த 
மாகக்‌ இட்டும்‌; அதனால்‌ ஜன்மஸாபல்பமாகும்‌,— 
இர்த ராஜயோகக்ை எல்லா:வாச்சரமிசளும்‌ ' நாடி 
மேற்கொள்ளுதல்‌ ஈலம்‌. இத்தகை ராஜயோகானுஷ்‌ 
போன திடுனால்‌ எவர்க்கும்‌ - நன்மை யுண்டாகுமே யன்‌ 
இத்‌ துன்பமென்பா்தெத்துணையும அமையமாட்‌ 
டான. அப்பத்தவளவுக்குச்‌ தக்க'பலன்‌.. கட்டா 
தொழியான டையில்‌ விட்டுவிட்டதனாற்‌ கெடுஇய்‌ 
சேரா. சதல ஜரகாதி மஹான்கள்‌ அறுஷ்டி த்தூ 
வந்தன்‌ ா.இந்த ்‌ ராஜயோகக்கான்‌. பல்வகைய 
போககிக ளெல்லாவற்றினும்‌ இஃது உயர்ந்த தாகை 
யினால்‌ இதற்கு. ரரஜபோகமெனப்‌ பண்புப்பெயரா 
மாண்புப்பெயர்‌ லாய்க்குது.-- 
ள்‌ ்‌ “தம்பி! கேள்‌,-சர்மயோக ஹடயோக ராஜயேோ 
கற்களின்‌. அனுஷ்டான முறைகளையும்‌ அதனதன்‌ 
பலாபலன்களையும்‌ ஒருவா மனக்‌ கெடுத்தச்சொன்‌ 
னேனயோகமுயற்சி லவககூடவேண்டுமாயின்‌, 
குமுவுபதேசம்‌ இன்றியமையாத, .குருவுபதேச 
மானது: மந்திரன்கள்‌ மூலமாகத்தான்‌ செய்யப்படும்‌, 
ஸர்வஜாக்‌ ௪.௦ செய்வாதினமாகும்‌: அந்தத்‌ தெய்‌ 
வமோ மந்திரங்கட்கு ஆதினப்பட்டகேயாகும்‌, ஆத 
லாற்கடவுளை சாடுதற்கு மர்திரஞானமே பெருங்கருகி 
யாகும்‌.--மந்திரமென்பது மஹறைமொழியே, எல்லா 


“ வுலதும்‌ வேதத்தினிடக்தே பொருக்துமாக , எப்பொ 


174 ்‌ சூடாமணி 

குட்கும்‌ உற்பவத்தானம்‌ மடக்திரமேயாம்‌, யாதொன்று 
பிறத்தலும்‌ வாழ்வுபெருகலும்‌ முதலழிதலும்‌ மகதி 
சத்தானே. மந்திரத்தால்‌ தேவர்கள்‌ போற்றப்‌ 
பட்டு வேண்டுவன வளிக்கன் றனர்‌: மந்திரத்தால்‌ 
தேவர்களும்‌ சபிக்கப்பட்‌ டழிகின்றனர்‌ : இனி, மானி: 
உராகுமமக்கு மக்திரம்‌ எத்‌.துணைச்‌ சிறக்ததோ அறி: 
மின்‌ --அ௮ன்னையிட்ட சாபத்தா லக்நிக்‌ இரையாகும்‌ 
படி நேர்ந்த தக்ஷகனுக்குச்‌ சரணமளித்த தேவேர்‌ 
திரன்தானும்‌ ஜனமேஜயன அ ஸர்ப்பயாகத்திற்‌ இரை 
யாகுமாறு இழுக்கப்பட்டதம்‌, பின்னர்‌ அத்தேவேற்‌. 
இரனும்‌ தக்ஷகனும்‌ தமக்குற்ற வாபத்தினின்‌ றும்‌ 
மீட்கப்பட்ட தம்‌, ௩குஷ மஹாராஜன்‌ தேவேக்திரனை 
யோட்டித்‌ தானே பிரதியிக்திரனான அம்‌, அன்ன 
வனே அகத்தியர்‌ சாபத்தால்‌ மாசுணமா௫ யம்நிலை 
கெட்டதும்‌, தசகண்ட ராவணன்‌ தன்னிகரில்லா 
மஹிமை பெற்றுச்‌ சிறந்ததும்‌, அவனே இருடிக 
னின்‌ சாபத்தாற்‌ சீர்குலைக்திறந்ததும்‌, இவையாவும்‌ 
மந்திர வலிமையினாற்‌ லன்றி மற்றொதனாற்கொலோ ? 
ஆதலாள்‌, ஈன்மந்திரத்தைத்‌ தக்க வாசானிடம்‌ உப 
தேசம்‌ பெற்றுப்‌ பக்தி ச்ரத்தையுட ஜனெருவன்‌ போற்‌ 
அவானாயின்‌, அதா னாகாத காரியம்‌ யாது மிலதா 
கும்‌-—தம்பி ஜயராமா! இற்றை நரன்‌ சல மந்திரம்‌ 
களை யுனக்‌ குபதேசம்‌ பண்ணுறேன்‌, பெற்றுச்‌ 
கொள்‌. இன்னும்‌ .உனக்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ கான்‌ 
சொல்லவேண்டியது மிகுதியு மில்லை, நீ என்னிடம்‌ ' 


நற்குணத்த நங்கை ME 
கேட்ட விஷயங்க | ளெல்லாமும்‌ உபதேசமாகக்‌- 
கொண்டு தக்க நிலை வேத்து! ஆஃமஞானம்‌ பெற்‌: 
றக்‌ கடவுளின்‌ அருளுக்குப்‌ " பாத்திரனாவா யென்‌ அ ்‌ 
சம்புகின்றேன்‌."'- 
இவ்வாறாகத்‌ கோபாலையர்‌ தாம்‌ சொல்லிவக்த 
யோகநிலையைப்பற்திய உபநியாசத்தை யுபலம்ஹ 
சித்து ஜயராமையருக்குச்‌ சில மந்திரோபசேசஞ்‌: 
செய்தார்‌... ஜயராமையர்‌ அதனை வெகு சு பக்தி 
விசுவாஸங்களுட னேற்றுத்‌ தமையனாரைக்‌ குருவா: 
கப்‌ பெற்றதற்கு மிகுதியும்‌ ம6ழ்ர்தார்‌. 


- 


16. ஆபத்ஸந்யாஸம்‌ 


இல்‌ 


ஒரு நாள்‌ ஜமீன்தாருக்கு: வழக்கம்போல்‌ ' 


பதம இழுப்புவலி தோன்றி அதிக கஷ்டத்தை 

க யுண்டாக்கிவிட்ட அ. உடனே, தக்க 
வைத்தியர்கள்‌ வரவழைச்கப்பட்டபோ திலும்‌, வியா 
தியோ சாளுக்குகாள்‌ அ திசுரித்துக்கொண்டேவரந்த அ. 
இனிப்‌ பிழைப்பது அசாத்திய மெனத்‌ தோன்றவே, 
ஜமீன சார்‌ தமன தம்பி தங்கை சூடாமணி முதலிய 
வர்களைச்‌ சமீபத்தில்‌ வரவழைத்து, தாம்‌ சாஸ்திரப்‌ 
படி அபதஸர்யாஸ மேற்பதற்கு வேண்டு மேற்பாடு 


களை யக்கணமே செய்யும்படி. உத்தரவு செய்தார்‌. 


ஜயராமையர்‌ அதற்கு வேண்டிய வேற்பாடுக 
ளைச செய்வகற்காகக்‌ இரும்புகையில்‌, வக்கவிட 
மிருக்கு ராஜப்பனது நன்னடக்கையைக்‌ குறித்துக்‌ 
கடித மொன்று வந்தத, ஜமீன்தார்‌ ௮தை வாசத்‌ 
இத தமத தம்பியினிடம்‌ கொடுத்தார்‌, ஐயராமை 
யர்‌ அதைப்‌ பார்த்துத்‌ தமையனாரது பாதங்களில்‌ 
பணிந்து, எனசண்ணா! ௪த்திய நெறியினின்‌ றும்‌ 


நற்குணத்த ஈங்கை ம 
எள்‌ முனையளவேனும்‌ பிறழாத்‌ தர்மஸ்வரூபியாம்‌ நீர்‌ 
உலகப்பற்றைத்‌ இறக்க உத்தேசிக்கு மிச்சமயம்‌ அடி , 
யேன த வேண்டுகோளுக்‌ ணெம்குவீரென்று வணக்‌ 
சத்துடன்‌ கேட்டுக்கொள்ளுதிறேன்‌. நான்‌ ஆறுமாத 
காலமாய்‌ இவ்விஷயத்தைக்‌ குறிதது நம்மிடம்‌ பேசப்‌ ' 
பன்முறை யத்தனித்தபோதிலும்‌, தேவரீர்‌ என்னை, , 
யவ்வப்போஅ தடுத்துவந்தீர்‌. நும்முடைய ஏராள 
மான சொத்திற்‌ பெரும்பாகம்‌ சூடாமணிக்குச்‌ சேர 
வேண்டுமென்று சாசன, மெழுதியிருக்கின்‌ தீரே : 
எனக்‌ ப்போ திருக்கும்‌ ஸ்திதியே சூடாமணிக்குப்‌ 
போதுமானது: மேலும்‌, சாசனத்தி லெழுதியுள்ள 
வாறு எனக்கும்‌ உம்முடைய சொத்திவிருந்து ஐந்த 
லக்ஷம்‌ ரூபாய்‌ சேருகன்றது, எனக்குப்‌ பிந்தி 
இந்தத்‌ தொகையும்‌ சூடாமணிக்கே சொக்தமாகு 
மன்றோ? பணமுற்றும்‌ வர்த்தக முதலியவற்றில்‌ 
தோற்றுப்‌ பிறர்‌ சகாயத்திற்‌ கெதிர்பார்த்துறிறிகும்‌ ' 
மது ராஜப்பனுக்கோ அரை லக்ஷம்‌ ரூபா ய்தான்‌ 
கொடுத்திருக்கன்றீர்‌. ஞாயமாய்த்‌ தங்களுடைய 
சொத்த முழுமைக்கும்‌ அவனே பாத்யஸ்தன்‌, நான்‌ 
அந்நிய கோத்திரத்திற்கு ஸ்விகாரமாகக்‌ கொடுக்கப்‌ 
பார்‌ னாகச்‌ சட்டப்படி எனக்காவது சூடாமணிக்‌ 
காவது உமது சொத்துக்குப்‌ பாத்தியமில்லை, மாமன்‌ 
சொத்துக்கு மருமகனே கர்த்தனாவா னன்ஜோே? 
அன்றியும்‌, உம்முடைய உத்தரச்ரியைகள்‌ யாவும்‌ 
அவனாற்றான்‌ செய்யப்படவேண்டுமென்‌ பதையும்‌ சற்‌ 
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றுக்‌ கவனிப்பது -ஆவசியகம்‌. அவனும்‌ இப்போது 
மிகவும்‌ யோக்கியனா யொழுகுவதாகக்‌ கேள்விப்படு 
கின்றோம்‌: ஆகையர லவன்‌ விஷயத்தில்‌ நீர்‌ கொண்ட 
இர்மானத்தை மாற்றித்‌ தக்கபடி யாலோடிப்பீரென்று 
வேண்டுன்றேன்‌” என்று தீனமாய்க்கேட்டுக்கொண் 
டார்‌. 

ஜமீன்தார்‌ தம்பியை யழைத்துப்‌ பக்கத்தி அட்‌ 
காரவைத்‌ துக்கொண்டு, “ஜபரரமா! உனது பெருக 
குண மெனக்கு நன்றாகத்‌ தெரியும்‌, இவ்விஷயன்‌ 
குறித்து நீ எந்த விதமான சிபார்சு மெனக்குச்‌ 
செய்யலாகாதென முன்னமே யுனக்குக்‌ கட்டளை 
யிட்டேனே, நீ சொல்வதெல்லாம்‌ ஞாயமே யெனி 
னும்‌, ராஜப்பன்‌ என்னை யேமாற்றும்பொருட்டே 
யமிப்போது ஈன்மார்க்கத்திலே யிருப்பதாக வேஷன்‌ 
காட்டித்‌ திரிகன்றான்‌. அவனது குணாதிசயங்களை 
கான்‌ கன்றாக வறிர்துகொண்டேன்‌. இப்போ தவன்‌ 
செய்வதெல்லாம்‌ பெருமோசமெனவே எனக்குத்‌ 
தோற்றுகன்றது: ஆகையால்‌ நீ அவ்விஷயத்தைக்‌ 
குதித்து இனிப்‌ பேசலாகாது, கான்‌ செய்திருக்கு 
மேற்பாடுகள்‌ யாவும்‌ தெய்வ சம்மதமானவை 
யென்றே யுறுதியாக ஈம்புகன்றேன்‌” என்று சொன்‌ 


னார்‌. ஜயராமையர்‌ மெளனமா யிருந்‌் துவிட்டார்‌. 


யாவும்‌ கவனித்துக்‌ கேட்டுவந்த சூடாமணி தன்‌ 
மூத்த தகப்பனாரை ஈமஸ்கரித்து, அவர்‌ தனக்குக்‌ 


நற்குணத்த நங்கை -179 


கொடுத்திருக்கும்‌ சொத்து முழுவதையும்‌ ராஜப்‌ 
பனுக்கே கொடுத்துவிடவேண்டுமென்று அவரைப்‌ 
பலவிதமாய்‌ வற்புறுத்தி வேண்டினாள்‌. ௮ங்கனம்‌ 
வேண்டியதால்‌ முன்னம்‌ தான்‌ அவனிடத்துக்‌ கொண்‌ 
டிருந்த அபிமானம்‌ மறுபடியும்‌ கொண்டதாக நினைக்‌ 
கக்‌ கூடாதென்றும்‌, அவனது தற்கரல நிலைமையும்‌ 
யோக்கியமான ஈடவடிக்கையும்‌ கருதியே யவனுக்கு 
நியாயம்புரிதல்‌ தகுமென்று தயாவிஷயமாய்ச்‌ சொன்‌ 
னதாகவும்‌ தெரிவித்தாள்‌. ஜயராமையரும்‌ ௮௮ 
நோக்கித்‌ தைரியங்கொண்டு தமது மகள்‌ சொல்லும்‌ 
விதமே நடத்‌. துவது உசிதமான காரியமென்று மறு 
படியு மெடுத்‌.எச்சொன்னார்‌. ௮.துவரையிலு மொன்‌ 
அம்‌ பேசாதிருந்த பாரேதியும்‌ ராஜப்பன து விஷய 
மாய்ச்‌ சிபாரிசு செய்த கண்ணி ருகுத்தாள்‌.-- 


இங்கனம்‌ யாவருமொருமிக்க வற்புறுத்தியதால்‌ 
ஜமீன்தார்‌ அதிக மனவருத்தத்துடன்‌ அவர்களைத்‌ 
திருப்தி செய்யும்பொருட்டே தம்‌ சொத்தின்‌ விஷய 
மாய்‌ வேறு ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்வதாக ஒப்புக்கொண் 
டார்‌, முன்பு ஐயராமையரிடம்‌ பத்திரப்படுத்தப்‌ 
பட்ட சாஸனம்‌ அற்மார்ப்‌ பண்ணையிற்றானே யிரும்‌ 
தமையால்‌, இப்போது அதனை ரத்தசெப்து வேறு 
சாசன மெழுதினர்‌.-- 


ஜமீன்தார்‌ தம்‌ சாஸனத்தின்‌ நிருவாகாதிகாரம்‌ 
திம்பிபாஜய ஜபராமையருக்கே கொடுத்தார்‌: தவிர, 
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தாம்‌ வியோகமடைந்த பின்னர்‌, ராஜப்பன்‌ ௮யோகு' 
பயனாக ஸ்தாபிக்கப்படும்‌ பக்ஷத்தில்‌, தாம்‌ நம்பியுள்ள 
ஹர்வசக்தீக்கடவுள்‌ அவனுக்‌ கேற்பட்ட சொத்திற்‌. 
இறிதளவும்‌ சேராவண்ணம்‌ தண்டிப்பாராக வென்‌ 
அம்‌, அப்போது ௮ந்தச்‌ சொத்து முற்றும்‌ சாந்தமும்‌ 
தயையும்‌ ஈன்னெறியுமே யுருக்கொண்‌ டெழுர்த 
சூடாமணிக்கே சேரும்படியாக அனுக்ரகிப்பாராக 
வென்றும்‌ சேர்த்து ஜமீன்தார்‌ சாஸனத்திற்‌ கையொ 
ப்பமிட்டு, அதைத்‌ தமது தம்பியினிடங்‌ கொடுத்துப்‌: 
பததிரப்படுத்தச்‌ சொன்னார்‌: பிறகு சூடாமணியின்‌ 
பெருர்தன்மைக்குப்‌ புகழ்ந்து பேசி, தாம்‌ நிஜபக்த 
சாக விருக்கும்‌ பக்ஷத்தில்‌ அறுதினமும்‌ தாம்‌ 
பூஜித்‌ அவரும்‌ பாஸ்கரக்கடவுள்‌ சூடாமணியே அம்‌ 
தச்‌ சொத்து முழுவஅம்‌ பெறும்படியாக அணக்ர8ப்‌ 
பாரென்ன உறுதியாகச்‌ சொன்னார்‌ 

தமது .தமையனாரின்‌ அ௮பிப்பிராயப்படி ஜய 
ரரமையர்‌ வேதவித்தகர்‌ பலரை வருவிக்க, மறுகாட்‌ 
காலை ஜமீன்தார்‌ சாஸ்திர விதிப்படிச்‌ சர்மபியொ௪ 
ஆச்சிரமம்‌ பெற்றுர்‌: உலக ஜின்பங்களைத்‌ அறக்‌ 
தார்‌; ருத்ராக்ஷம்‌ கமண்டலம்‌ காஷாயம்‌ ஜடை தண்‌ 
டம்‌ ஆயெ பஞ்சமுத்திரையை மேற்பூண்டார்‌: அன்ன 
பானாதிகளைச்‌ தவிர்த்தார்‌: மாளிகை விட்டு மிதியடி 
யேறி மரச்தடி சேர்ந்தார்‌. -காச்தமும்பேற வேதங்‌ 
களை யோுவார்‌ : ஹரஹராவென்பார்‌: ஆனந்தக்‌ 


கூத்தாவொர்‌.--பஞ்சாக்னி மத்தியில்‌ பத்மானம்‌ 
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கொள்வார்‌: கண்களை மூடிக்‌ கடவுளைத்‌ இயானிப்‌ 


பார்‌: பொதிகளை யடக்ப்‌ புருஷோத்தமனைப்‌ பூஜிப்‌ 


பார்‌: நிர்மல நிஷ்டையில்‌ நீடித்து நிற்பார்‌... 
இப்படி மூன்று நாட்கள்‌ கழிந்தன: ஜயராமை 
யர்‌ ஜமீன்‌ தா ர தநிலைமையைப்‌ பலராமையர்‌ சுப்பையர்‌ 


ராஜப்பன்‌ முதலியோர்க்குத்‌ தெரிவிக்கவே, அவர்‌ 


கள்‌ யாவரும்‌ கான்காகாள்‌ ராமமந்திரம்‌ வர்க 


சேர்ந்தனர்‌. 


ஐட்தாடட்காலை வேதியர்‌ குழாம்‌ வேதல்களோ 


தள்‌ சுற்றத்தார்‌ சூழ்ந்து நிற்கக்‌, கண்களை மூடிச்‌ 


சமாதியோக நிஷ்டையிலிருந்த கோபாலையர்‌ தம்‌ கபா 


லம்‌ படீரென வெடித்துப்‌ பரமனைச்‌ சேர்க்தார்‌. 


சாஸ்திர முறைப்படி அவருக்கு ஈடக்கவேண்‌ 


மய சமாதி முதலிய சடங்குகள்‌ யாவும்‌ சரிவர ஈடத்‌ 


.தப்பட்டன, 


ஹனத்தின்‌ வரலாறு எவர்க்‌ 
கும்‌ தெரியா இருக்கும்வண்ணம்‌ 


ஜயசாமையர்‌ முன்ஜரக்ரெதை 
யெடுத்துக்கொண்டார்‌ : உத்தர 
கரியை முடியும்வரையில்‌ சாளனத்தின்‌ விவரங்களை 
எவர்க்கும்‌ தெரிவிக்கக்கூடாதென்று பா ரர தியம்மை' 
க்குத்‌ சட்டம்‌ செய்தார்‌: பலராமையர்‌ முதலாயின 
வர்‌ பணத்தாசையினால்‌ ராஜப்பனைக்‌ கலகஞ்செய்யத்‌ 
காண்டி விடக்கூடு மென்றெண்ணி யவனை த்தம்மிடமே 
கிறுத்திக்கொண்டார்‌ : அவனுக்குத்‌ தம்‌ படுக்கை 
யறையிற்றானே இடம்‌ கொடுத்து அவணிடம்‌ வெரு 
அன்பு பாராட்டினார்‌. ஜமீன்தார்‌ சித்தி யடைந்த: 
மூன்றாம்‌ காள்‌ வக்‌€ல்‌ ராமஸ்வாமிஐயர்‌ சென்னையி 
விருர்து வந்துசேர்ந்தார்‌, ஜயராமையரும்‌ வக்‌ 
அம்‌ தனித்துப்‌ பேசவேண்டிப்‌ புஸ்தகசாலைக்குட்‌ 
சென்று கதவுகளை மூடிக்கொண்டனர்‌. 
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ராஜப்பன்‌ தான்‌ வந்ததுமுதல்‌ ஜமீன்தார்‌ தமது 
சொத்துக்களை விநியோகஞ்செய்‌ த விவரத்தை யறிர்து 
கொள்ள எவ்வளவோ சாமர்த்தியமாக முயன்றானாயி 
னும்‌ முடியவில்லை, ஆனபோதிலு மெப்படியாவது 
அதை யதிய வேண்டுமென்னு மாவல்‌'அவனுக்‌ கதிக 
மித்தது: ர.க்மா௯௩ பூனைபோற்‌ சமயம்‌ பார்த்திரும்‌ 
தான்‌ : தன்‌ மூதன்னையிடமிருந்து நடந்த சங்கதி 
தெரிந்துகொள்ள முயன்றான்‌. ஆனால்‌ சூடாம்ணி 
தன்‌ அத்தையை யொரு நிமிஷமாிலும்‌ விட்டுப்‌ பிரி 
யாமலிருந்தாள்‌.---பாவம்‌ ! என்‌ செய்வான்‌ ராஜப்‌ 
பன்‌ ! 
வக்கீலும்‌ ஜயராமையரும்‌ தனித்துப்‌ பேசச்‌ 
சென்றதைப்‌ பார்த்திருந்த ராஜப்பன்‌ அததான்‌ 
வாய்த்த சமயமென. வெண்ணிச்‌ சற்று கநேரத்திலெல்‌ 
லாம்‌ புஸ்தகசாலையின்‌ கதவுக்குப்பின்னர்‌ பதிந்திருந்த 
ஒற்றுக்கேட்டான்‌.. இவன்‌ மறைந்து ஓற்றுக்கேட்‌ 
கத்‌ தலைப்பட்டபோது அறையில்‌ இரண்டாம்‌ சாஸ 
னத்தைப்பற்றி விரிவாய்ப்‌ 'பேசிக்கொண்டி ருந்தனர்‌. 
சங்கதி முற்௮ மறிந்தான்‌: சந்தோஷ சாகரத்தில்‌ 
மூழ்னொோன்‌: மறை விடத்தை விட்டு வெளியே 
போந்து மந்திரத்தைச்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்தான்‌: மந்திர 
மும்‌ ஜமீனும்‌ தன தாய்விட்டதென கந்தக்‌ கூத்தா 
டினான்‌: தருமத்திக்கெனக்‌ குறித்த தொகை அமா 
வ௫யமான செலவென நினைத்தான்‌: முற்றும்‌ தனக்‌ 
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குச்சேரவேண்டிய தன்‌ மாமன்‌ சொத்தில்‌ ஐஜயராமை 


யர்‌ முதலாக அந்நியர்‌ எத்துணை யடைவதும்‌: வழி 


பறிக்‌ கொள்ளையே யென நினைத்தான்‌ : மனம்‌ வெர்‌ 
தான்‌ : வெகுநேரம்‌ தனித்து ஆலோசனை செய்தான்‌ : 
மத்றவர்களுக்கு ஒரு பைஸாவாகிலும்‌ சேரலாகர 
தென்ற திர்மானித்தக்கொண்டான்‌ : அன்ற முழு 
வதும்‌ தீர்க்காலோசனையா ரத அனா ராஜப்பன்‌. 


ஜமீன்தார்‌ இத்தியடைந்த ஒன்பதா காள்‌ ்‌ 
பன்‌ வழக்கம்போல்‌ இரவு ஜயராமையருடன்‌ அவரது 
அறையிற்‌ படுத்துக்கொண்டான்‌, ஜயராமையர்‌ தூம்‌ 
இவிட்டார்‌. ஈடு நிசியில்‌ பாதோ சக்கடி. கேட்டது 
போ விருர்தஅ. ஜயராமையருக்குத்‌ தூக்கம்‌ கலைக்‌ 
தீது; ஆனால்‌ மயக்கம்‌ தெளியாததனால்‌ அவர்‌ 
கண்களை மூடிச்கொண்டிருக்தார்‌: யாரோ அறை 
யில்‌ ஈடமாடுவதாகத்‌ தோன்றிற்று: பிறகு கண்களை 
மூடியவாறே தம்‌ குரலைக்‌ கொடுத்தார்‌, 


உடனே ராஜப்பன்‌, “ஏன்ன மாமா |] நான்‌ 
இப்பொழுதான்‌ விதம்‌ கைகால்களைச்‌ 
சுத்திசெய் தகொண்டு வருகின்றேன்‌. "கதவு இறக்‌ 
கும்போது காற்றினால்‌ விளக்கு அணைந்துவிட்டது 27 
என்று சொல்லிக்கொண்டே தன்‌ மஞ்சத்திற்‌ படுத்‌ 
அக்கொண்டான்‌. ஐயராமையர்‌ கள்ளம்‌ சுபடற்றவ 
ரானதாற்‌ சந்தேகம்‌ நீலி மறுபடியும்‌ தூங்க வாரம்‌ 
பித்தார்‌. 


அ 
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மறுநாள்‌ துவக்கி மூன்று காள்‌ ஜமீன்தாரது 


த்தரக்ரியைகள்‌ யாவும்‌ வெகு ஆடம்பரமாக முடிந்‌ 


தன. மூன்றா காள்‌ இரவுதான்‌ .சாணனத்தை 
வெளிப்படுத்தவேண்டிய சமயம்‌, பகல்‌: மூன்று 
மணிக்கு வக்‌ஒல்‌ ஜயராமையரைக்‌ கண்டு, ““ஈண்பரே! 
பழைய சாஸனத்தையும்‌ நீர்‌ சித்தமாக வைத்திருக்க 
வேண்டும்‌. ஏனெனில்‌, பணத்தாசை கொண்ட நமது 
மைத்துன. ரிருவரும்‌ புதிய சாஸனத்திற்‌ சுருக்கிச்‌ 
சொன்ன சங்கதிகட்குத்‌ திருப்தி படையா விட்டால்‌, 


அவர்களது குணாதிசயங்கள்‌ யாவற்றையும்‌ விவர 


மாகத்‌ தெரிவிக்கும்‌ பழைய சாசனத்தை வாசித்‌ 
துக்‌ காட்டவேண்டியது அவசியகமாகும்‌'” என்று 
சொன்னார்‌, ஜயராமையர்‌ உடனே தம்‌ பண்ணேக்குச்‌ 
சென்று சுமார்‌ அறுமாதத்திற்கு முன்‌ தம்மிட மனடக்‌ 
கலமாக்கப்பட்ட பழைய சாஸனத்தை யெடுத்துக்‌ 
கொண்டு அந்தியில்‌ ராமமந்திரம்‌ வர்‌ இ சேர்ந்தார்‌. 
இரவு யாவரும்‌ ஆஸ்‌ தான மண்டபத்து ஒன்று 
கூடிச்‌ சுபஸ்விகரணச்‌ சடங்கு முடிந்ததும்‌, வக்‌ 
“ ஜயராமையரே ! காலஞ்சென்ற ஜமீன்‌ தாரு 


லையர்‌, 


படைய மரண சாஸனத்தைக்‌ கொண்டுவாருக்கள்‌. 


இங்கிருப்பவர்‌ களுக்கு அவரது அபிப்பிராயத்தை 
வாரித்துக்‌ காட்டவேண்டிய சமயம்‌ இதுவே” என்‌ 
றார்‌, ஜயரரமையர்‌, “ஈண்பரே! எனதருமைத்‌ தமை 
யனார்‌ ஸச்யாஸம்‌ பூணுவதற்கு முன்‌ அரக்கு முத்‌ 


£ இரைகளிட்டு என்னிடக்கொடுத்த சாஸனத்தை என்‌ 


கண்டி. 
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படுக்கையமறையிலுள்ள இருப்புப்‌ பெட்டியிற்‌ பத்தி 
ரப்படுத்தியிருக்கிறேன்‌, பெட்டியைத்‌ திறக்கும்‌. 
போது உங்களில்‌ யாராவது கூட விருப்பது ஈலம்‌?? 
என்று சொல்லி யெழுந்தார்‌. -பலராமையர்‌ வெகு 
ஆவலோடு வக்லுடன்‌ ஜஐயராமையரைத்‌ தொடாது 
சென்றார்‌. 

மூவருமாகப்‌ படுச்சையறைக்குட்‌ செல்ல, ஜய 
சாமையர்‌ இருப்புப்பெட்டியைத்‌ திறந்தார்‌. சாஸ 
னம்‌ காணப்படவில்லை: இலெடைக்கதார்‌: “சாஸனம்‌ 
காணோம்‌ ! சாளனம்‌ காணோம்‌ |!” என்று கூக்குச 
லிட்டு, உடனே யோடிவந்து ஆஸ்தான மண்டபத்‌ தி- 
அட்கார்க்திருக்த ராஜப்பன யத ட்டி, “ அஷ்டா |” 
நின்‌ அயோக்யதை வெட்டவெளியாய்விட்டது! 8” 
தான்‌ அந்தச்‌ சாஸனத்தைத்‌ திருடிக்கொண்டனை. 
£க்ரெ மதனைத்‌ ama} !” என்று வெகு சோபமாய்க்‌- 
கேட்டார்‌. 

ராஜப்பன்‌ ஒன்று மறியாதவன்போற்‌ பிரமித்து 
கின்றான்‌. பலராமையரும்‌ சுப்பையரும்‌, “2! திருட்‌. 
டுப்பயலே ! நீதான்சாஸனத்தைக்‌ கைப்பற்றினை, அத 
சைச்‌ சிக்ரெம்‌ தராவிடின்‌ ஈங்கே நின்னுயிரைப்‌ போக்‌- 
குவோம்‌ !'? என்று அவனை மிரட்டினார்‌, ராஜப்பன்‌ 
அவர்கள்‌ சொல்வதெல்லாம்‌ பொய்யென்று மறுத்து. 
ஜயராமையரைத தாஷிச்தான்‌, ஜயராமையர்‌ மிக்க 
கேரபமடைர்து, “மூடா! உன்‌ அஷ்டத்தனத்தை- 
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இன்னும்‌ வீட்டிலையே! நீ சாஸனத்தைக்‌ களவு 
செய்தது உண்மையே. அதை நீ இந்த கணமே 
வெளிக்‌ காட்டாவிடின்‌ அதிக ஈஷ்ட மூண்டாகும்‌, 
அன்றிரவு நீ என்‌ மடியிலிருந்து சாவிக்கொத்தைத்‌ 
திருடி இருப்புப்பெட்டியைத்‌ திறந்த விதத்தை 
வெளியிடட்டூமா 1”? என்று கேட்டார்‌. ராஜப்பண்‌ 
- பின்னும்‌ மறுத்தான்‌, ஜயராமையர்‌ அன்றிரவு ஈடற்‌- 
ததை யாவர்க்கும்‌ விவரமாக வெடுத்துச்‌ சொன்னார்‌. . 
பலராமையரும்‌ சுப்பையரு மொன்றுசேர்ந்து மாஜப்‌-: 
பனது பிடரியைக்‌ கெட்டியாகப்‌ பிடி த. அக்கொண்டு, 
“அடா சண்டாளா ! சாஸனமொன்றுமே யில்லா 
விட்டாற்‌ சொத்து முழுவது முனக்கே சேருமென்ற 
அராசையினால்‌ நீ யதை யடக்‌விட முயல்‌ன்றாய்‌, 
அஃது எத்தகையு மொவ்வாதுகாண்‌! சாஸனத்தைச்‌ 
்‌ சக்ரம்‌ கொண்டுவருதியோ இலையோ ? இலையேல்‌ 
உனக்‌ கபாய முண்டாகும்‌. சத்தியம்‌!'' என்று: 
அ தட்டிச்‌ கேட்டனர்‌, ராஜப்பன்‌ அவ்விருவ 
ரையும்‌ அதட்டித்‌ தள்ளி, ££! துஷ்டப்‌ பயல்‌ 
களே! கூடுன்கள்‌ வாயை! இதவரையிற்‌ பொறுத்‌ 
தேன்‌, ஏதோ என்‌ மாமா பைபைத்தியத்தால்‌: 
மதி மயங்கி யுளறுவதைக்‌ கேட்டு நீங்களும்‌ 
்‌ வாய்க்கு வந்தபடி. பிதற்றுறீர்கள்‌, பத்திரம்‌!?? 
என்று சொல்லி, திரும்பி, “ஐயா! வக்லேவர்களே !' 
என்றன்‌ மாமனார்‌ கோபாலையருடைய சொத்தின்‌ 
விரியோகசாஸனம்‌. அம்மிட மிருந்கால்‌ உடனே: 
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' வெளிவரட்டும்‌; அதன்‌ கிபந்தனைப்படி ஈடப்போம்‌: 
இன்றேல்‌, நீமே எனது. வக்லோக கீமும்து இம்மக்‌ 
திரமுட்பட இந்த ஜமீனும்‌ என்‌ மாமனாரது மற்றைச்‌ 
“சொத்து முழுவதும்‌ எனக்கே சொந்தமென்று யா 
வர்க்கும்‌ தெரிவித்து, இங்குக்‌ கூடிய அனைவரையும்‌ 
இக்கணமே மந்திரம்‌ விட்டுப்‌ போய்விடச்செய்ய 
வேண்டியத? என்று சொல்லி வெகு ஆடம்பரத்‌ 
அட னுட்கார்ந்தான்‌. ௮து கண்டு ஜயராமையர்‌ 
- மனந்‌ தாளாதவராய்‌, ராஜப்பன்‌ அயோக்யனாக நிரூ 
-பிக்கப்படும்பக்ஷத்தில்‌ தாம்‌ ஈம்பிய ஸர்வசச்திக்‌ 
கடவுள்‌ அவனுக்குத்‌ தஞ்சொத்தில்‌ எம்மட்டும்‌ 
சேராவண்ணம்‌ தண்டிப்பது மன்றித்‌ தருமமே உருக்‌ 
கொண்ட சூடாமணிக்கே அந்தச்‌ சொத்து முழுவ 
அம்‌ சேரும்படியாக அறுக்ரபப்பாரென்று தமது 
தமையனார்‌ வரைந்த வாக்கியம்‌ நினைத்த, “தருமமே 
ஐயம்‌] விதி கடப்பதரி.த.! யாவும்‌ ஈசனருளே | அஷ்‌ 
டர்‌ தண்டிக்கப்படவேண்டி௰,௪ _ஐவூயகமே !-- 
சொத்து முழுவ அம்‌ சூடாமணிக்கே உரித்தாயிற்று. 
சூடா மணியே மாம்பாக்கம்‌ ஜமீன்‌ தாரிணி, ராஜப்ப 
அக்கு ஒரு பைசாவாகிலும்‌ கிடையாத. இஃ 
தைவிகம்‌! இதோ இறந்துபோனவரது மரணசாஸ 
அம்‌ சர்க்காரில்‌ ரெஜின்டர்செய்‌ தள்ள அ!? என்று 
சொல்லித்‌ தம்‌ . மடியில்‌. மழறைத்தவைத்‌ ருந்த 
பழைய சாஸனத்தை யெல்லார்‌ முன்னிலையில்‌ மே 
ஜையின்மேல்‌ வீசியெறிந்கரர்‌. ராஜப்பன்‌ அதைக்‌ 
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சைப்பற்றக்‌ குதித்தெழுந்தான. வீக்ல்‌ ராமஸ்வாமி 
ஐயர்‌ அவனைத்‌ தடுத்து அச்சாளனத்தைக்‌ தாம்‌: 


கைக்கொண்டார்‌. 


ராஜப்பன்‌, நான்‌ கெட்டேன்‌ ! அனமார்க்கத்‌ 
தாற்‌ கெட்டழிர்தேன்‌!?? என்று தன்னிரு கரங்களினா - 
லும்‌ தலையின்‌ மோதிக்‌ கொண்டு கண்ணி ரூற்றெடுத்‌: 
அப்பெருக வழு அ மெய்விதர்ப்பக்‌ கீழே விழுந்தா ன்‌.. 


’ 


18. சாஸன அநமதம்‌ 


யராமையர்‌ வெளிக்‌ கொடு 
வந்த சாஸனத்தைக்‌ “காண 
யாவரும்‌ வியப்புற்றனர்‌: சூடா 
மணி ஜமீன்‌ தாரிணி யாயின 


ளென்பதை யறிய மிகச்‌ ௪ம்‌ 


தோஷித்தனர்‌: : ருணபாதக 
னது தோல்வியை யுன்னித்‌ திருப்தி யடைந்தனர்‌ : 
சபை வெகு சந்தடியாயிற்று, தனக்கு வேண்டா 
மென மனப்பூர்வமாகக்‌ கொடுத்துவிட்ட சொத்த 
யாவும்‌ தெய்வ சங்கற்பத்தால்‌ மறுபடியும்‌ தனக்கே 
வந்து சேர்ந்ததைக்‌ குறித்து ஆச்சரியப்பட்டாள்‌ 
சூடாமணி: தானென்ன, செய்தும்‌ தன்‌ மூதாதையி 
னெண்ணமே பூர்த்தியானதற்காக அவரைத்‌ தெய்வ 
மென்றே கருதினாள்‌ : ராஜப்பனது அஷ்டத்தனத்‌ 
.இற்கு விசனித்தாள்‌, பலராமையரும்‌ சுப்பையமும்‌ 
இன்ன செய்வதெனத்‌ தோன்றாமல்‌ பிரமித்து நின்‌ 
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றனர்‌. சூடாமணியின்பால்‌ தெய்வமே ஸஹாயமாக 

நின்றதால்‌, இரண்டா முறை யவளுக்குக்‌ கொடுக்கப்‌ 

பட்ட சொத்தைக்‌ காப்பாற்றத்தான்வேண்டுமென்று 

ஜயராமையர்‌ நிச்சயித்தார்‌, . வக்‌லும்‌ அங்ஙனே 

திடப்படுத்தினார்‌. ராஜப்பன்‌ இடையிற்‌ சற்றுத்‌ தைரி 

யங்கொண்டு விவாதஞ்‌ செய்ய வாத ௨ 

ராஜப்பன்‌ : (லச்லை நோக்க) ஐயா! நம்மால்‌ இதில்‌ 
ஏதோ மோசம்‌ ஈடக்‌' இருக்கின்றது, என்‌ 
மாமன்‌ சொத்துக்கு வார்சு ஈானன்றி மற்று 
யாவ ராவர்‌ * 

வக்கீல்‌ : ர௬ுணபாதகா! நீ திருடனா யிருக்க, என்‌ 
னையா மோசக்காரனெனக்‌ கூறுஇன்றாய்‌ ? இக்‌ 
சணமே யுன்னைக்‌ களவுகுற்ற மேற்படுத்திப்‌ 
போலிசார்வசம்‌ ஓப்புக்கொடுப்பேன்‌,--௮ தற்‌ 
இது சமய மல்லவென நினைத்துச்‌ சும்மா விருக்‌ 
கின்றேன்‌, 

ராஜப்பன்‌ : ஐயா | இந்தச்‌ சொத்துக்கு கானே, உரி 
பவனும்‌ அதிகாரியும்‌. என்‌ மாமாவின்‌ விருப்‌ 
பழு மப்படியே யிருந்தது, சாஸனப்படி 
சொத்தின்‌ விநியோக விவரத்தை இக்தத்‌ 
துரோக ஜயராமையர்‌ உம்மிடம்‌ சொல்லிவரு 
கையில்‌ கான்‌ மறைவிடத்திற்‌ பதிந்திருக்க 
செம்மையாகச்‌ கேட்டேன்‌. 


வக்கீல்‌ : சரி, இருக்கலாம்‌. அந்தச்‌ சாஸனம்‌ இப்போ 
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இவண்‌ வரட்டும்‌, அதன்படியே கடப்போம்‌, 

இலதேல்‌, என்னிட மிருக்கும்‌ சாஸன த்தின்படி 

தான்‌ ஈடக்க வேண்டும்‌, 

பலராமையரும்‌ சுட்பையரும்‌ சாஸ்னத்‌ திற்‌ 
தம்மைக்‌ குறித்தெழுதியுள்ளதைத தெரிந்துகொள்ள 
வெகு ஆவலாயிருந்கனர்‌. வக்கீல்‌ சாஸனத்தை 
வா௫ிக்கத்‌ தொடங்கனார்‌ :-- 

சாஸனம்‌ 

நான்‌ மூப்பு மிகுந்து மெய்தளர்ந்து வவிமை குன்றி்‌ 
கோய்பற்றிச்‌ சன்னாளாய்‌ வரும்‌ தன்ஹேனாதலால்‌, எனச்‌ கவ 
ஸான காலங்‌ எட்டியதாக வறிந்‌து இப்போது புத்தி குசலத்‌ 
தோடிருக்கும்போதே என்‌ பின்னர்‌ என சொத்தின்‌ விகி 
யோகத்தைக்‌ குறித்துச்‌ சாஸன மெழுதஅஜெறேன்‌. ஈச்வரன்‌ 
அச்‌. சஹிப்பானாக 1-- u 

சான்‌ வெகு கஷ்டப்பட்டுப்‌ பல விடங்களிற்‌ சம்பா 
இத்த வென சயார்ஜித சொத்தை என்‌ மரணத்‌ திற்குப்‌ 
பிறகு அடையத்தக்கவர்க ளின்னாரென வறிற்துகொள்ளும்‌ 
பொருட்டுத்‌ தருமராஜைய ரென்னு மாஅபெமருடன்‌ அற்‌ 
அர்ப்பண்ணை நோக்கி வந்தேன்‌ : வழியிற்‌ சூடாமணியைக்‌ 
கண்டேன்‌: தம்பி ஜயராமணிடம்‌ நான்கு மாதகாலம்‌ வரித்‌ 
இருந்தேன்‌. இல்விருவரிடத்திற்‌ பன்முறை யான்‌ பற்பல 
வித பரீக்ஷைகள்‌ செய்தேன்‌ : அவர்களது ஈடத்சையில்‌ 
முழுத்‌ திருப்தி யடைந்தேன்‌. ஆசையால்‌, குடாமணிக்கு 
மரம்பாக்கம்‌ ஜமீஜடன்‌ முப்பத்து மூன்றரை லக்ஷம்‌ ரூபாய்‌ 
ரொக்சமும்‌, என்‌ தம்பி ஜயராமையருச்கு ஐந்து லக்ஷம்‌ 
ரூபாய்‌ சொக்சமும்‌ சொடுக்$ன்்‌ ரேன்‌. 
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கான வந்திருக்குஞ்‌ செய்தியை யொருவா இத்து 
ராஜப்பன்‌ பண்ணைக்கு வர, சான்‌ அவனது வரலாற்றை 
ன்னு மதிக்‌ தகொண்டேன்‌. எங்கும்‌ ருணப்படுவதும்‌, ஈட்‌ 
டாரை ருணப்படுத்‌துவதம்‌, வஞ்சகம்‌ கொலை முதலிய 
அஷ்கருமல்‌சனாக்குப்‌ பின்னிடாமற்‌ பாதகமேற்கொள்வ தம்‌ 
அவனுடைய புல்லிபல்பென * வறிந்தேன்‌. கூட்ர௩ட்‌ புக. 
கொண்ட சண்டி சாவித்திரியுடன்‌ அவன்‌ பூங்காவிற்‌ பேன 
சங்கதி யாவம்‌ அறிக்து, அவனுக்கு  ருணபாதக ராஜப்ப £ 
னென்னும்‌ பெயர்‌ ஈன்கு வாய்ந்ததெனத்‌ திடமாய்க்‌ கூறு 
வேன்‌. சூடாமணியை மப்பாதகனின்‌ வலையிணின்‌ அம்‌ தப்பு 
வித்தேன்‌. அவனுக்‌ செவ்வளவு ஈன்மை செயினும்‌, தன்‌ த 
வழியே நாடகச்‌ கடைத்தேறமாட்டா னவனெனத்‌ தீர்மாணித்‌ 
தேன்‌. , ஏற்கெனவே அவன்‌ ஆற்றூர்ப்பண்ணை விட்டுப்‌ 
போகும்போ அ பதினாயிரம்ருபாயும்‌, வர்த்தகம்‌ விர்த்திசெய்‌ 
அதற்காக காற்பஇனாயிரம்‌ ரூபாயும்‌, ஆச மொத்தம்‌ அரை 
லக்ஷம்‌ ரூபாய்‌ அவனுக்கு நான்‌ கொடுத்‌ திருக்னெறேன்‌ 
எனது உத்தரக்ரியை அவன்மூலமாய்‌ நடத்தப்படவேண்டி 
யிருப்பது கருதி, ௮வன்‌ அஷ்டனாக விருந்தபோதிலும்‌, 
மற்றும்‌ அரை லக்ஷம்‌ ருபாய்‌ அவனுக்குச்‌ கொடுக்கின்றேன்‌. 


சாமமர்திரச்து விருர்திற்கு வந்த சமயத்தில்‌, பல 
சாமையர்‌ சப்பையரிருவருஞ்‌ சேர்ந்து தரித்திர வேடத்‌ 
துடன்‌ காணப்பட்ட்‌ வென்னிடம்‌ அவர்கள்‌ வெகுஅவமரியா 
தையாம்‌ டக்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ என்னையும்‌ என்‌ தம்பியை 
யும்‌ தூவதித்‌ தப்‌ பேதை மறைவாய்க்‌ கேட்டேன்‌, என்‌ 
சொத்துக்களை விரியோகஞ்‌ செய்யும்‌ விஷயத்தில்‌ கான்‌ அவர்‌ 
சளி னபிப்பிராயத்தைச்‌ கேட்கையில்‌, அவ்விருவரும்‌ மற்ற 
வர்களுக்கு ஒரு பைகாலாகிலும்‌ சேரக்‌ கூடாதென்றும்‌, தாண்‌ 
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களே என்‌ சொத்த முழுவதையும்‌ அடைவதற்கு எத்தவர்க 
ளென்‌.அம்‌ தெரிவித்தனர்‌. இருவரும்‌ மிக்க ஆணவமும்‌ 
பரோபகாரூக்தையின்மையும்‌ ஈன்றிசோறலுமாதிய அர்க்‌ 
குணக்கள்ஞ்யெங்க ளென்றோர்ந்தேன்‌. ஆகையால்‌ அவ்விரு 
வர்க்கும்‌ யான்‌ ஒன்றும்‌ கொடுத்சேனில்லை. 


கமலா பாலாவென்னுஞ்‌ இறுமிகள்‌: தம்‌ தந்‌தையாத்‌ 
கெட்ட வழிகளிற்‌ பழக்கப்பட்டமையால்‌, பெண்களுக கண்‌ 
கலமாகிய காணம்‌ மடம்‌ அச்சம்‌ பயிர்ப்பு என்னுங்‌ குணங்க 
ளற்‌அப்‌ பொறாமையும்‌ கோபமும்‌ கர்வமும்‌ பற்றித்‌ தமத 
நிலைமையை யறியாமலிருக்கன்றார்கள்‌. ஆகையால்‌ அவர்‌ 
களது விவாஹம்‌ சர்‌ முதலியவற்றிற்காக ஆனுக்கு அரை 
லக்ஷம்‌ ரூபாய்‌ கொடுக்கின்றேன்‌. அதைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ 
செய்யவும்‌, அவ்விருவர்க்கும்‌ விவாஹ முதலியவை யேற்‌ 
பாடு செய்து நடத்தவும்‌ ஆத்மகிவேதனரான தந்தை பல 
ராமையருக்கு யாதொரு அதிகாரமு மில்லை:எ ன்‌ தம்பி 
ஜயராமையரே பரிபாலகராக விருந்து சகலமும்‌ ஈடத்த 
வேண்டும்‌. 

லனஜாகதி லக்ஷ்மி யென்னுஞ்‌ சிறுமிச ளிருவரும்‌ 
தம்‌ தந்தையாற்‌ கெட்ட வழிகளிற்‌ பழக்கப்பட்டபோதிலும்‌, 
போதுமான கல்லி கற்றுச்‌ சாந்தம்‌ தயை பச்சாத்தாபம்‌ முத 
லிய சற்குணம்‌ கொண்டவர்கள்‌. ஆசையால்‌ அவர்களது 
விவாஹம்‌ சீர்‌ முதலியவற்றிற்காக ஆளுக்கு ஒரு லக்ஷம்‌ 
ரூபாய்‌ கொடுக்கின்றேன்‌. அதைப்‌ பரிபாலனஞ்செய்யவும்‌, 
அவ்வீருவர்‌ விவாஹமு.தலானவை ஈடத்தவும்‌ என்‌ தம்பி ய 
ராமையருக்கே அதிகாரங்‌ கொடுக்கின்றேன்‌. ஆச்மரிவேத 
னத்திலே யதஇி௫ பிரியமுள்ள அவர்கள த த்தை சுப்பைய 
ருக்கு அதில்‌ யாதொரு அதிகாரமுயில்லை, 
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கோயித்றிருப்பணி முதலிய தருமங்களுக்கு ஒரு லக்ஷ 
மும்‌, வீத்யாபிவிர்த்தி முதலிய திருமங்களுக்கு ஒரு லக்ஷழுமம்‌, 
கைததொழி லபிவிர்த்திக்கான: தீருமங்களுக்கு ஒரு லக்ஷமுமம்‌- 
கொடுக்கின்றேன, இந்தத்‌ தீறாமங்கள்‌ யாவும்‌' என்‌ தம்பி 
ஜயராமையசாலும்‌, அவர்க்குப்‌ பிறகு குடாமணியாலும்‌, பரி 
பாவிக்கப்பட்வெரவேண்டும்‌. 
சூடாமணி மிகவும்‌ புத்திசொலியான தனால்‌, அவளுக்குச்‌ 
கொடுத்திருக்கும்‌ பொருளை நல்ல கழிகளிற்‌ செலவிடுவா 
ளென முழு மனத்துடன்‌ நான்‌ நம்புகின்றேன்‌. அவள்‌ 
தனக்குப்‌ பத்தொன்பதாவது வயத வருமளவும்‌ விவாஹஞ்‌ 
செய்‌ தகொள்ளாமலிருக்கவேண்டுமென்பது எனது அபிப்‌ 
பிராயம்‌. 
ஸா்வசக்தியள்ள ஜகச்வரன்‌ பாஸ்கரக்கடவுள்‌ 
ரக்திப்பாராக ! 
மாம்பாக்கம்‌ ஜமீன்‌ : | 
ராமமந்திரம்‌ ' கோபாலையர்‌ 
கொவெம்பர்‌ 3, 1912 | 
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முதல்‌ சாஸனப்படி சோத்தின்‌ விநீயோக விவரம்‌ 


விச்தியாபிவீர்சதி ரூ. 1,00,000 
கைத்தொழிலபிவிர் த்தி 1,00,000 
கோயிற்றிருப்பணி சத்திரம்‌ முதலிய தருமம்‌ 1,00,000 
கமலா பாலாவின்‌ விவாஹ £தனங்கள்‌ 1,00,000 
வனஜாக்ஷி லக்ஷ்மியின்‌ விவாஹ தனங்கள்‌ 2,00,000 
ராஜப்பன்‌ (உத்தரக்ரியை செலவுக்காக) 50,000 
ஜயராமையர்‌ 5,00,000 
ல்‌ சவக்‌ த 
குடாமணி | நொச்சம்‌. ட 33:50:00 


ரூ. 65,00,000 
(ஆக மோத்தம்‌ நபாம்‌ அறுபத்தைந்து லக்ஷம்‌) 


மாம்பாக்கம்‌ ஜமீன்‌ 


1 
ரொவெம்பர்‌ 3, 1912 ) கோபாலையர்‌ 


₹ இரண்டாம்‌ சாஸனப்படி: சோத்தின்‌ விநீயோக விவரம்‌ 


சல்லி கைத்தொழில்‌ கோயில்‌ முதலிய தருமங்கள்‌ 2,00,000 


கமலா பாலாவின்‌ விவாஹ முதலியன 1,00,000 
வனஜாக்ஷி லக்ஷ்மியின்‌ விவாஹ முதலியன 2,00,000 
ஜய.ராமையர்‌ i 2,00,000 

உ மாம்பாக்கம்‌ ஜமீன்‌ 20,00,000 
சாஜப்பன்‌ ரொக்கம்‌ 34,00,000 


பி 


ரூ. 65,00,000 
(ஆக மோத்தம்‌ நபாய்‌ அறுபத்தைந்து லக்ஷம்‌) 
மாம்பாக்கம்‌ ஜமீன்‌ ) 
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மே 30, 1913 ர்‌ கோபாலையர்‌ 


நற்குணத்த நங்கை 197 
அடுத்த மேலே குறிக்கப்பட்ட விவரப்படி. 


இசண்டா முறை யெழுதப்பட்ட சாஸனம்‌ ராஜப்ப 
ற களவு செய்யப்படவே, இக்கனமாகச்‌ சாஸனத்‌ 
தின்‌ ஸாராம்சங்களைக்‌ கேட்ட பலராமையரும்‌ சுப்‌ 
பையரும்‌ அவமானத்தாற்‌ றலைகுனிந்தனர்‌. ராஜப்‌ 
பன்‌ தன்‌ முகத்தை மூடிக்கொண்டான்‌, வக்ஒூல்‌ 
ராமஸ்வாமி ஐயர்‌ ராஜப்பனாற்‌ களவு செய்யப்பட்ட 
சாஸனம்‌ சூடாமணியின்‌ வேண்டுகோளினாற்றானேற் 
பட்ட காரணத்தையும்‌, அதிற்‌ கண்டிருந்த சொத்து 
விநியோக விவரத்தையும்‌ யாவர்க்கு மெடுத்துச்‌ 
சொன்னார்‌, ராஜப்பன அ அஷ்ட நடத்தைகட்குக்‌ கட 
வுள்‌ தகுந்த தண்டனை விதித்தாரென்று யாவரும்‌ 
பேசி யேளனஞ்்‌ செய்தனர்‌, 

பலசாமையரும்‌ சுப்பையரும்‌ இனிச்‌ சூடாமணி 
யிடமும்‌ ஜயராமையரிடமும்‌ சமாதானமாக விருப்‌ 
பூத ஈலமென வறிந்து அவர்களை வெகுவாகப்‌ புகழ்‌ 
ந்து பேசினர்‌. ராஜப்பன்‌ தனக்குச்‌ சேரவேண்டிய 
| அரைலக்ஷம்‌ ரூபாயைச்‌ செனனையிற்‌ றன்‌ வியாபார 
விடத்திற்‌ கனுப்பிவிடும்படி வக்‌$லை வேண்டிக்‌ 


கொண்டு உடனே பயணமாயினான்‌, 


சூடாமணிக்கு அதிக ஆச்சரியமுண்டாயிற்று, 
தன்‌ ஏவுதலினா லெழுதப்பட்ட இரண்டாவது சாஸ 
னம்‌ காணாமற்போனதாற்‌ றனக்குக்‌ இடைதத ஏரா 
ளமான சொத்தை மறுபடியும்‌: ராஜப்பனுக்கே 
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கொடுத்துவிடும்படி. தன்‌ தக்தையை வற்புறுத்தினாள்‌. 
ராஜப்பனுடைய அஷ்டத்தனத்திற்காகக்‌ கடவுளே 
தண்டித்ததாகவும்‌, அவன்‌ கையி லந்தச்‌ சொத்தைக்‌ 
கொடுத்தால்‌ அவன்‌ அதைத்‌ ' அுர்விநியோகஞ்‌ 
செய்து க்கிரத்திற்‌ பாழாக்கவிவொனென்றும்‌, 
தமது தமையனாரின்‌ அந்தரங்க அபிப்பிராயப்படி 
தெய்வ சங்கற்பத்தாற்‌ சூடாமணிக்குக்‌ இடைத்த 
சொக்கைக்‌ சாம்‌ பக்தியுடன்‌ பத்திரப்படுச்துவது 
முக்ய கடமை யென்றும்‌, ஜயராமையர்‌ . சூடா 
மணிக்‌ கெடுததச்சொன்னார்‌, கூடியிருந்த அனைவ 
ரும்‌ தயராமையர்‌ சொல்வதே உத்தமமென்‌ ருமோ 
தித்துச்‌ சூடாமணிக்கு வெகு ஸமாதானங்கள்‌ சொல்‌ 
வினர்‌, சூடாமணி சொத்தைப்‌ பற்ற முழுமன 
மின்றிச்‌ சும்மா லிருக்தாள்‌. சற்றுக்‌ கழித்து அவ 
பவர்‌ சயனிக்கச்‌ சென்றனர்‌, 


பப்பு 


பாபி 
YOON 


ந 


சூ டாமணிக்கு ஒரேகாலத்தில்‌ மனத்தே 
BNE ௮கேக வெண்ணங்க ளுதித்துக்‌ குழப்ப 


(NG , மாயிருந்சுது ; க்கம்‌ பிடிக்க வில்லை: 
4: நடந்தவெல்லாவற்றையுங்‌ குறித்துச்‌ 
சி்‌ சாவதானமாக வாலோசிக்கலாமென்று 


சாமமந்திரத்மைச்‌ சார்ந்த பூங்காவுக்குச்‌ 
சென்றாள்‌. சந்திரிகை அழகாய்ப்‌ மிரகாசிக்கத்‌ தென்‌ 
றல்‌ ரம்யமாய்‌ வீசியது. சூடாமணி சோலையில்‌ ஓர்‌ 
மரத்தடிய லுட்கார்ந்தாள்‌ : தற்செயலாய்‌ வழியிற்‌ 
சுண்டவர்‌ தனக்கு உற்ற வுறவினரா௫ அவராற்‌ முன்‌ 
பெருஞ்சீமாட்டியாயினதைக்‌ குறித்து நினைத்‌ ௮நினை 
த்தா அச்சரியப்பட்டாள்‌ : தெய்வமே முன்னின்று . 
தன்‌ காரியங்களை ஈடத்துவதாகப்‌ பயபக்தியுடன்‌ ஈம்‌ 
பினாள்‌ : எல்லாம்‌ ஆட்டிவிக்கும்‌ பரம்தாமனைப்‌ போற்‌ 
தி்‌: தெய்வத்தின்‌ வழிகளை எவராலும்‌ அறியவும்‌ 
தடுக்கவும்‌ இயலாதென வறிக்தாள்‌. குடுகுடுக்கைக்‌ 
காரர்‌ கண்டு சொன்ன மூன்று விஷயங்களில்‌ முத 
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லிரண்டும்‌ பலித்துவிட்டனவாக, இனி மூன்றாவதா 
கும்‌ “காணாமற்‌ போனவன்‌ திரும்பி வக்ன கலியாணஞ்‌: 
செய்வா£னென்னுங்‌ குறியும்‌ பலிக்குமோவென்ற ஐயு 
தலாயினாள்‌: அவள்‌ மனம்‌ சுந்தரத்‌ இன்சார்‌ போ 
டிற்று: அவனைப்‌ பார்க்கவும்‌, பார்த்து அவனுடன்‌ 
பேசவும்‌ ஆசை கொண்டாள்‌ சூடாமணி, சுந்தரத்‌: 
தைத்‌ திரஸ்காரஞ்‌ செய்சதந்காகத்‌ தன்னைப்‌ பன்‌ 
முறை வெறுத்தக்கொண்டாள்‌: தக்தையீன்‌ கட்ட 
ளையைக்‌ கடந்த பாத தானென்று மீண்டுமீண்டும்‌ 
தீன்னைத்தா னொந்தாள்‌ : சுக்தரத்தைக்‌ கண்டுபிடிக்‌ 
கும்படியான வேற்பாடுகளைச்‌ செய்யத்‌ திர்மானித்‌ 
தாள்‌: ராஜப்பனது அர்ம்ட ததைக்கும்‌ அரதர்ஷ்டத்‌ 
அச்கும்‌ மிகவும்‌ விசனிச்தாள்‌ : அவன்மேற்்‌ பரிதா 
பங்‌ கொண்டாள்‌. 

இப்படிப்‌ பற்பல விஷமங்களை மாலோசியாதநிற்‌ 
புழி, நிலவின்‌ பிரகாசத்தில்‌ தன்‌ சமீபமாக ஓர்‌ மனித 
னிழல்‌ தோன்றக்‌ கண்டாள்‌ சூடாமணி : நாற்புறமும்‌ 
சுற்றிப்‌ பார்த்தாள்‌, ராஜப்பன்‌ தீடீரென அவள்‌ முன்‌ 
பாக வந்து நின்றான்‌. நி மூன்றாஞ்ஜாம சமயம்‌... 
தானவண்‌ தனித்து வர்ததற்கு வீசனித்தாளாயினும்‌,. 
சூடாமணி மிகத்‌ தைரிய மேற்கொண்டாள்‌ 


ராஜப்பன்‌ : (ஞடாமணியின்‌ பாதங்களிற்‌ பணிர்த) என்‌ 
கண்ணே! என்‌ கற்பகமே! என்‌ கரும்பே! என்‌ 


சூடா! இக்கனம்‌ நீ சனிமையாக மந்திரத்தை. 


ட 


நற்குணத்த நங்கை 20%: 


விட்டு ஈடந்துள்ள விஷயம்‌ பலவற்றைச்‌ சாவ: 
தானமாக வாலோூக்க வெண்ணி இங்கு வரக்‌ 
கூடுமென்று ஊடுத்து கானுன்னை யெதிர்பார்த்‌: 
“தவண்ணமே வெகு நேரமாய்க்‌ காத்திருக்இன்‌ 
நேன்‌, நீ யென்‌ பிழைகளெல்லா மறம்‌ தென்‌: 
னைக்‌ கருணையுடன்‌ மன்னிக்கவேண்டும்‌. 
சூடாமணி : (ராஜப்பனின்றும்‌ வில) தஷ்டா ! என்ன: 
பிதற்றுகின்ருய்‌ ? விலஇத்‌ தூர நில்‌! நீ என்னைச்‌ 
தொடலாகாஅ, ஏதோ துரெண்ணத்தால்‌ மறு: 
படிய மென்னைக்‌ காண இவ்வேஷம்‌ போடுஉன்‌ 
றூய்‌ நீ. ருணபாதகா | நீ ப்ரஜ்ஞை தப்பியிருக்‌- 
இன்றாய்போலும்‌, உடனே யோடிப்போ ! 
ராஜப்பன்‌ : (அப்புறம்‌ விலப்‌ போவாளை வழி மறித்த) 
சூடாமணி! கோபிக்காதே! சற்றுச்‌ தயை 
கொள்‌, பேராசையின்‌ பாவி நான கெட்‌ 
டேன்‌: ஏழையாயினேன்‌, நீதான எளியேனைக்‌ 
காப்பாற்றவேண்டும்‌, கா னுன்‌ அத்தையின்‌ 
மகனன்றோே? என்னைப்‌ பார்க்க உனக்குக்‌ 
கருணை யுண்டாக வில்லையா ₹ ஈம்மிருவர்க்கு 
மிருந்த அந்தரங்க ரேசத்தை முற்றும்‌ மறந்து 
விட்டனையோ ? 

சூடாமணி : பாவி! அஷ்டா! வழி மறிக்காதே| நமக்‌: 
கிருந்த நேசத்தைக்‌ குறித்து இனிக்‌ கனவிலும்‌ 
நினைக்காதே, கான்‌ முன்னமே யுனக்குத்‌ தெரி” 
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வித்‌ இருக்கவில்லையா ? மூடா! நீ யுன்‌ தஷ்டத்‌ 


தனத்தினால்‌ வெகு கஷ்ட மனுபவிக்கப்போகன்‌ 


றூய்‌! ஏன்‌ வீணாதக்‌ கெட்டழிகன்றனை 2 கான 
சனமை செய்தும்‌, ௮ஃ&தனக்கு ப்ராப்தமில்லை 
யாயிற்று, தெய்வமே யுன்னைத்‌ தண்டிக்குமிட 
தீ. மனிதரா லென்ன செய்யக்கூடும்‌ ? என்னா 
லாவஅ இனி யொன்று மில்லை. லோகாதுபவக்‌ 
குறைவினாலும்‌ என்‌ அத்தையின்‌ விருப்பத்திற்‌ 
இணக்கியும்‌ உன்னிடம்‌ அன்பு வார்த்தைகள்‌ 
சில சமயம்‌ பேதிவந்தேன்‌.—£ீ பல்லோரிடமும்‌ 
றூணஸ்தன்‌, பல்வகைப்‌ பாதகன்‌ ; ஆதலால்‌ நீ 
முணபாதகன்‌ : இன்னும்‌, ருணபாதகர்க்‌ கெல்‌ 
லாம்‌ நீ ராஜன்‌ போன்றவன்‌ , ஆதலால்‌ நீ ருண 
பாதக ராஜன்‌: போதாமல்‌; ௬ணபாதக ராஜாக்‌ 
களுக்‌ கெல்லாம்‌ அப்பன்‌ போன்றவன்‌ நீ; ஆத 
லால்‌ நீ நணபாதக ராஜப்பன்‌ ! என்றால்‌, வாங்‌ 
கிய கடனை வாயிற்‌ போட்டுக்கொண்டு ருணக்ர 
ஸ்தனாகத்‌ இரிவானும்‌, பொய்‌ கொலை களவு 
கள்ளூண்‌ குருநி்தையாகிய பஞ்சமாபாதகய்‌ 
களையு மொருககே தன்னிடத்தப்‌ பெற்ற பாத 
சனும்‌, மேற்கூறிய விரு தன்மையாரையும்‌ அவ்‌ 
யே வழிகாட்டி கடத்தும்‌ ராஜனாவா 
னும்‌, இம்மூவசையாரையும்‌ பெற்ற அப்பனே 
பெனுமாறு உற்பத்திஸ்தானமும்‌ தஞ்சஸ்‌ 
தானமுமாயிருர்‌ து, ருண பாதக ராஜ அப்பன்‌ 


வத்தன்மை 


நற்குணத்த நங்கை 203 
எனும்‌ பெயரை நன்கமையப்‌ பெற்றுள்ளாய்‌ [| 


உன்னுடன்‌ நான்‌ பேசல்‌ தகாதகாண்‌, கான்‌ 


போய்விடுகிறேன்‌ 


ராஜப்பன்‌ : (போகும்‌ குடாமணியை வலுவிற்‌ பிடித்து 
மிஅத்தி) அட்‌ பெண்ணே | சூடாமணி | நான்‌ 
கடைசியாகச்‌ சொல்வதைக்‌ கேள்‌, நீ என்னை 
யெப்படியாதலும்‌ விவா ஹஞ்செய்தகொள்ளச்‌ 
தான்‌ வேண்டும்‌, சற்று ஆலோசித் துப்‌ பார்‌.-- 
நீ மந்திரத்‌ அக்குச்தூரமாகக்‌ தணித்‌அவர்திருக்‌ 
கின்றாய்‌, நானிப்போதன்னை யேன்‌ காந்தர்வ 
விவாஹஞ்‌ செய்‌ தகொள்ளலாகா அ? நீயோ இக்‌ 
கலிகால ரம்பை! எதோ, ஒரு முத்தம்‌ கொடு! 


; கடாமணி: (முத்தமிட வந்தவனைத்‌ தடத்தத்‌.தன்‌ தனி : 
நிலைமையைக்‌ கருஇ யவனை இன்சொற்களால்‌ எமாற்ற 
நினைத்‌ தப்‌ போலிப்புன்‌ சிரிப்புடன்‌) அத்தான்‌! நின்‌ 
டத்தை வெகு ஈன்றாயிருக்றைது ! மதியினத்‌ 
சாலிவ்வேளையிற்‌ ஐனித் துவக்க வென்னைத்‌ அரா 
க்ருதமாய்‌ வழி மறிப்பது நியாயமோ ? நீ கற்ற 
கல்வி யெங்கொளிக்த.து ? பெற்றஞானம்‌ யாதா 
யிற்று 2 தகாக்ருகமாய்‌ அ ஹல்யையின்‌ கற்‌ 
பழித்த தேவேந்திரனும்‌, சதையைச்‌ நிறைகொ 
ண்ட ராவணனும்‌, பாஞ்சாலியைப்‌ பங்கப்படுத்த 
முயன்ற சேகனும்‌, யாது கதி யடைந்தனரென்‌ 
பதை நீ யறிக்திலாயோ ] மதிமயங்கி யுன்னையே 
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மறந்தனையா நீ ? ஏன்‌ வீணா யழிூன்றாய்‌? ஏன்‌ 
கொடு ஈரகம்‌ தேடுகன்றாய்‌ ? நன்னெறி கடந்து ய்‌ 
ஈடவேல்‌. அபலையாடிலு கான்‌ சபலையன்று... 
இச்சமயம்‌ சனிமையா யசப்பட்டுக்கொண்டே 
னென்று கினைத்திடாதே, கான்‌ குரலெடுக்கு 
மாத்திரத்தானே உனக்குக்‌ கஷ்டம்‌ சம்பவிக்‌ 
கும்‌. என்னிட மெப்போதாஇலு முனக்கு உள்‌: 
ளன்‌' பிருக்த அண்மையாயின்‌, இக்கணமே 
என்னை விட்‌ டகன்றிடு, வழி மறிக்காதே !- 
ராஜப்பன்‌: (வேகமாய்ப்போவாளை மஅபடியும்‌ வழிமதித்‌ ஐ) 
கண்மணீ! சூடா ! நீ சாஸ்திரம்‌ பேசி என்‌ 
மேல்‌ சஸ்திரம்‌ தொடுக்னெறாய்‌! உன்‌ அழகோ ₹ 
என்‌ கண்களை யிருட்டி என்னை யஞ்சாமற்‌ 
செய்கின்ற இ. உன்‌ குணமோ என்‌ மனத்தைக்‌ ௦ 
கவர்ந்து உன்னை யெத்தணையும்‌ வீடே னென்‌ 
ன்றது, உன்‌ ரூபமோ எக்கணமும்‌ என்‌ மனத்‌ 
இன்‌ நீங்காது உன்னை யழைத்தேகத்‌ அண்டி 
ன்றது, உன்‌ பணப்‌ பெருக்கோ உன்னை இக்‌ 
கணமே எனதாக்க்சகொள்ள வற்புறுத்‌. தன்‌ 
றது. ஆதலால்‌ யாது நேர்வதாயினும்‌ உன்னை 
விட்டிடேன்‌ ; நீ என்னவ ளாகத்தான்வேண்டும்‌. 
என்னிஷ்டத்திற்‌ ணெங்காவிடின்‌, இனியுனக்கு 
கானென்றும்‌ ஜன்ம விரோ இயே யாய்விடுவேன்‌. 
அதான உனக்கு வெகு சங்கடங்கள்‌ ௪ம்பவிச்‌ 


கும்‌, எனக்குச்‌ சேரவேண்டிய பொருளை நீ” 
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யடி.த் துக்கொண்டு போடன்றாய்‌. அதை கான்‌ 
ம௮படியும்‌ அடைய வேண்டும்‌. ஆகலால்‌ இப்‌ 
போசே யுன்னைக்காந்தர்வமுறையான்‌ விவாஹம்‌ 
செய்து கொள்ளாமல்‌ விட்டகல்வே னல்லேன்‌. 
£ பின்னர்‌ வெளிப்படையா யுன்னை விவாஹஞ்‌ 
செய்தகொள்வேன்‌, சாஸ்திரமு மிங்கனஞ்செய்‌ 
தற்‌ கீடக்தருகன்‌ றது கண்ணே! எதோ ஒரு 
முத்தம்‌ தா! என்‌ காதலியே! என்னிட 
மோடி. வா !-- 
ராஜப்பன்‌ இல்ங்னமாகச்‌ சொல்லிச்‌ சூடாமணி 
யைப்‌ பலாத்காரமாய்ச்‌ தன்னிரு கரங்களினா லணைக்க 
முயன்றான்‌. சூடாமணி கூக்குரலிட்‌ டழுக அவ 
னைத்‌ திமிறிக்கொண்‌ டோடினாள்‌., ருணபாதகன்‌ 
மறுபடியு மவளைக்‌ அரத்திப்‌ பிடித்து வாய்‌ மூடி 
முகத்திற்கு நேராகக்‌ குனிர்து முத்தமிடப்‌ போகும்‌ 
தருவாயில்‌, இடீரென வொருவன்‌ ஓடிவந்து வலுத்த 
கொரு தடியினால்‌ அச்சண்டாளன்‌ மண்டையித 
்‌ புடைத்தான, அவன்‌ அவ்வடி பொறுக்கமாட்டாத 
வனாய்ப்‌ பொதறிகலங்கக்‌ ழே விழுந்தான்‌, சூடா 
மணியும்‌ பிரமித்து மூர்ச்சை யடைகதாள்‌-— 
வந்தவன்‌ தன்‌ மேல்வேஷ்டியைச்‌ தரையில்‌ 
விரித்துச்‌ சூடாமணியை மெல்லென வெடுத்து 
,அதன்மே லிருத்திப்‌ பின்‌ தான்தாக்கிய வடியினாற்‌ 
ழே விழுந்த ராஜப்பனிடம்‌ சென்றான்‌, ராஜப்பன்‌ 
அறிவு மீள மெல்லென வெழுர்‌த தன்‌ மண்டையித்‌ 
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பெருகும்‌ இரத்தத்தைத்‌ தடைக்துக்கொண்டு தன்‌: 
னெதிரியை யுற்றுப்பார்க்கான்‌. ஒருவரையொருவர்‌ 
இன்னாசெனத தெரிக்துகொண்டனர்‌. ராஜப்பனுக்‌- 
குத்‌ தக அண்டாயிற்று, கைகால்‌ நடுக்க முற்றன. 
ருணபாசுகன்‌ வாய்‌ குழற த தனனை மன்னிக்கும்படி. 
வந்தவனை வேண்டிக்சொண்டு அவ்விடம்‌ விட்டோ 
டி. ப்போனான்‌, 


வந்த ஆசாமி தன்னை யெவரும்‌ ஈபரறியாவண்‌ 
ணம்‌ முகத்தை மூடிக்கொண்டு, உடனே மூர்ச்சித்துக்‌ 
கடக்கும்‌ சூடாமணியைத்‌ தோண்‌ மேற்‌ சுமத்தி மந்‌ 
இரக்கப்‌ பீன்புறவாயிலாக வுண்ணுனழைக்து அங்குச்‌ 
சூடாமணியைக்‌ இடத்தி, அங்கிக்கொண்டிருக்த: 
வேலைக்காரரிலொருவனை யெழுப்பிச்‌ சூடா மணியின்‌ 
விஷயமா யெச்சரிக்கை செய்துவிட்டு மற்றவன்‌ தூக்‌ 


கக்கலக்கக்‌ தெளியா முன்னமே தவான்‌ மறைக்‌ 
சென்றான்‌. ன 


வேலைக்சாரன்‌ தாக்கம்‌ தெளிந்து சூடாமணி 
மூர்ச்சித்திருப்பசைக்‌ கண்டு பயக்கு மற்றை வேலைக்‌ 
காரரையு மெழுப்பிச்‌£ சங்கதி தெரிவிக்க, யாவருமாக 
அவளைப்‌ பாகீரதியம்மையிடம்‌ கொண்டு சேர்த்த 
னா, ஜயரா மையமும்‌ பலசாமையருட்பட மற்றைப்‌ 
யந்துக்களும்‌ சூடாமணியி பர அல அலர்‌ கார 
ணம்‌ தெரியாதவர்களாய்‌ அதிக திலேடைர்‌ த அவ 
ளது மூர்ச்சையைத தெளிவிக்கப்‌ பலவித சைத்தி 
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- யோபசாரன்‌ செய்தனர்‌. ஒரு மணிகேரஞ்‌ சென்று 
சூடாமணி மூர்ச்சை தெளிக்தாள்‌ : வனஜாக்ஷி லக்ஷ்மி 
முதலியவர்‌ தனக்கு வெகு உபசாமஞ்‌ செய்வதைக்‌: 
சண்டாள்‌: அவர்களுக்கு வந்தன மளித்தாள்‌: தெள்‌ 
னஞ்சோலையில்‌ தான்‌ மூர்ச்சையாய்‌ விழுந்தவரை . 
யும்‌ நடந்த விருத்தாற்த மனைவர்க்கு மெடுத் அச்‌ 
சொன்னள்‌. 

யாவரும்‌ ராஜப்பனுக்குத்‌ தகுந்தபடி. தண்டனை 
விதிக்கவேண்டுமென்று திர்மானித்துக்‌ கருவீனர்‌. 
அவனை மன்னிக்கும்படி சூடாமணி யவர்களை வேண்‌ 
டிக்கொண்டாள்‌! கடவுட்செயலாய்த்‌ தனனை யந்த 
ஆபத்‌ தினின்‌ அம்‌' மீட்டிய மஹானுபாவனை கேரித்‌ 
்‌ சண்‌ டறிர்து வந்தனமளிக்க ஆவல்‌ கொண்டவ 
ளானாள்‌. ஆனால்‌ யாரும்‌ அவனை யின்னானென்‌ றறிந்‌ 
தவரீலராயினர்‌. 


அக்கம்பக்கத்‌ அப்‌ பல கனவானசளும்‌ 
ஜமீன்‌ கார்களும்‌ ராமமக்திரத்திற்கு வர 
1 சூடாமணிக்கு உபசாரம்‌, சொல்லிப்‌ போயி 
i னர்‌. பலசாமையர்‌ முதலாயினார்‌ ஒரு மாதம்‌ 
bo வரையிற்‌ தங்கியிருந்த பின்னர்‌ யாவரும்‌ 
சென்னைக்குச்‌ சென்றனர்‌. ஜயராமையர்‌ 
தம்‌ பண்ணையின்‌ பராமரிப்பைத்‌ தகுந்த காரியஸ்தரிட 
மொப்புவித்‌ அ மாம்பாக்கத்திற்‌ குடிவந்து சேர்க்தார்‌, 


கான்கு மாதத்களாயின.— அருகே சால்‌ மைல்‌ 
தூரத்தில ராமமந்திரத்தைச்‌ சார்ந்து கதலீக்ரஹ 
மென்று பெயர்‌ வாய்ந்த தோர்‌ சிறிய தோட்டத்‌ 
அடன்‌ கூடிய பங்களா வொன்று புதுப்பிச்சப்பட்டு 
வாடகைக்குக்‌ தயாராயிறாக்தது, ஒரு நாட்காலை 
சுமார்‌ 30 வயதள்ள வோரழயெ பிராமண ஸ்திரீ 
அக்கதலிக்ரஹத்தை வாடகைக்குக்‌ கொள்ளச்‌ சூடா 


. மணியைப்‌ பார்க்க வந்தாள்‌, ஜயமாமைய ரச்சமயம்‌ 
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வந்த ஸ்தரீக்‌ குபசாரவார்த்தைகளுடன்‌ மரியாதை 
செய்தாள்‌, 

இருவரும்‌ சற்று நேரம்வரையிற்‌ பேசிய டண்‌? 
சூடாமணி, * £ அும்மணீ | பின்னர்‌ நீ இருபதினாயிரம்‌ 
ரூபாய்‌ பெறுமான ஆஸ்தி பெற்றவ ளென்றோயே— 
ஏன்‌ மனக்கவலை கொண்டவள்போற்‌ பேசுன்றாய்‌ ? 
செற்கற்பட்டைவிட்டு இல்‌ கேன்‌ வரவேண்டும்‌? ?” 
ட ஏதோ சமுசயத்துடன்‌ கேட்டாள்‌. “ சூழக்‌ 
தாய்‌! என்‌ அக்கம்‌ உனக்குத்‌ தெரியக்‌ கூடாதென்‌ 
ஜெண்ணினேன்‌. ஆயிலும்‌ நீயே கேட்டமையாற்‌ 
சொல்லகேர்ற௪.--இளம்பிராயத்‌ இற்றானே கலியா 
ஞ்‌ செய்யப்பெத்றும்‌, மனத்திற்‌ கிமைந்தபடி. 
அநேக நாள்‌ புருஷவின்பங்களை அகராமலே மாற்‌ 
சுலிய மிழக் த அநாதையாயினேன்‌. சொத்றுக்கு 
வழக்கிட்டுப்‌ பங்காளிகள்‌ என்னைக்‌ கோர்ட்டுக்‌ இழுக்க, 
அதனாற்‌ பொருணட்டமும்‌ மானக்கேடும்‌ மிக வடைக்‌ 
தேன்‌, என்‌ சணவரது எராளமான சொத்தில்‌ என ' 
தெனக்‌ இடைத்த இருபதினாயிரம்‌ ரூபாயைக்‌ கைக்‌ 
கொண்டு, எர்சை யிறக்‌ ஐவிட்டதா லாதரவிழந்த 
வென்‌ தாயையும்‌ சகோ தரச்‌ சிறுவனையும்‌ என்னிடமே 
வைத்துக்கொண்டு, சுமார்‌ ஒரு வருட காலமாய்ச்‌ 
செங்கற்பட்டி லுறைந்முவருகின்றேன்‌. பட்டினமா 
சையா லவ்வூர்வாழ்க்கை யென்‌ மனப்போக்கிற்கும்‌ 
தேஹதத்வத்திற்கும்‌ பொருந்திற்றன்றாக, கான்‌ ஈங்கு 
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வந்‌ துறைய வெண்ணுகின்றேச்‌. என்‌ வரலர்ற்‌ 
றைப்‌ பின்னும்‌ செங்கற்பட்டில்‌ விசாரித்தறியலாம்‌, 
செங்கற்பட்டி லிருந்தாற்‌ பிரதி தினம்‌ எத்தனையோ 
வெண்ணங்கள்‌ ஞாபகத்திற்கு வந்துவந்து வருத்து 
இன்றன. அன்றியும்‌” 
சூடாமணி அவள விர்த்தாந்தத்திற்கு மனமிரங்கத்‌ 
சானுங்‌ கண்ணீர்விட்டு அவளைச்‌ சமாசானப்படுத தி: 


என்று கண்ணீர்விட்டாள்‌.. 


னாள்‌. வந்தவள்‌ பின்னும்‌ சற்றுநேரம்‌ பேசிப்‌ பின்பு 
இரண்டு நாட்கழித்து மறுபடியும்‌ வந்து பார்ப்ப 
தாகச்‌ சொல்லிப்‌ போயினாள்‌. 


சூடாமணிக்குச்‌ சுந்தரியுடன்‌ பேசும்போ தவள்‌ 
மீ தோர்விதப்‌ பற்றும்‌ அபிமானமு முண்டாய்விட்‌ 
டன, தந்தை மந்திரம்‌ வ௩ீது சேர்ந்த வுடனே சங்க 
தியைத்‌ தெரிவித்தாள்‌. அதன்மே லவர்‌ செங்கற்‌ 
பட்டிற்கு ஆளை யனுப்ப, அவ்வாள்‌ மறு காட்காலை 
திரும்பி வக. சுந்தரியைக்‌ குறித்து நல்ல சரித்திரமே 
கூறினான்‌. சொன்னபடி மூன்றா நாள்‌ செங்கற்‌ 
பட்டினாள்‌ தன்‌ தாயையும்‌ தம்பியையும்‌ பின்னிட்டு 
சூடாமணியைப்‌ பார்க்க வந்தாள்‌, ஜயராமையரும்‌ 
அவர்களைக்‌ கண்டு திருப்தி யடைந்து கதலிக்ரஹத்‌. 
தை யவர்களுக்குச்‌ சொற்ப வாடகைக்கு வீடுத்தார்‌. 
மறு ஈாளே யவர்கள்‌ வத்து புதிய வீட்டிற்‌ குடி 
புகுந்தார்கள்‌. சுந்தரி ௮தி ரூபவதியாயும்‌, கல்வி கற்‌ 
ஐவளாயும்‌, சல்‌தேஞானம்‌ தெய்வபக்தி தரும? ந்தை 
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முதலிய நற்குணங்கள்‌ மிகப்‌ பெற்றவளாயும்‌, இத்‌ 
இரவேலையிலும்‌ தையற்படங்கள்‌ போடுவதிலும்‌ திற 
மையுள்ளவளாயும்‌ காணப்பட்டாள்‌. ' இத்தகைச்‌ 
சகுணங்கள்‌ பொருக்தியவள்‌ சம்‌ மகளுக்குத்‌ அணை 
யாக வேற்பட்டத தைவாறுக்ரஹமென்று ஜயராமை 
யர்‌ சந்தோஷித்தார்‌. 

சுமார்‌ ஆறு மாதங்களாயின.-— சுந்தரியிடம்‌ தர்‌ 
தைக்கும்‌ மகளுக்கும்‌ அ இத ஈம்பிக்கையும்‌ கெளரவ 
மும்‌ விசுவாஸமும்‌ ஏற்பட்டுச்‌ சுந்தரி சூடாமணிக்கு 
அந்தரங்க சிரேதிகையாயினாள்‌. சுந்தரியைக்‌ கரணாத 
கிமிஷமொவ்வொன்றும்‌ சூடாமணிக்கு யுகம்‌ யுக்‌ 
மாய்த்‌ தோன்றியது, சூடாமணியே சுக்தரியைத்‌ 
தேடித்தேடித்‌ தானே கதலிக்ரஹத்திற்கு வந்துவிடு 
வாள்‌ : பிரதி தடவையும்‌ வேடிக்கையாக கெடு நேரம்‌ 
பேசியிருப்பாள்‌. 

ஒரு காள்‌ சூடாமணியிடம்‌ வழக்கம்போற்‌ 
பேசிக்கொண்டிருக்கையில்‌, சுந்தரி தான்‌ விவாஹஞ்‌ 
செய்துகொண்ட வேடிக்கையும்‌, தன்‌ கணவனுடன்‌ 
வாழ்ந்தனுபவித்த சுகமும்‌, தன்‌ கணவனுக்கும்‌ 
தனக்கு மிருந்த அந்தரங்க விசுவாசமு மெடுத்துச்‌ 
சொல்லி விசனித்தாள்‌. பேச்சொடுபேச்சாய்ச்‌ சூடா 
மணியின்‌ விவாஹத்சைக்‌ குறித்தப்‌ ,பேசலா யினர்‌, 
சூடாமணி தன்‌ விவாஹ விஷயம்‌ இன்னும்‌ ஒன்றரை 
வருஷம்‌ கழிவதற்குமுன்னால்‌ யோசிக்க லாகா தென்று 
தெரிவித்தாள்‌. 
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சுந்தரி, “(சூடா | நான்‌ சல வேலைக்காரர்‌ பேசிக்‌ 
கொள்ளக்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌: உன்‌ தந்தை யுன்னை' 
விவாஹத்திற்‌ கொடுப்பதாக நிச்சயித்திருந்த வோர்‌ 
வாலிபன்‌ திடீரென உங்களை விட்டுப்‌ போய்விட்டா 
னாமே? அதன்‌ காரண மென்னையோ ?” என்று கேட்‌ 
டாள்‌, சூடாமணி, சுந்தரி! உண்மைதான்‌. நான்‌ 
யாரைக்‌ கலியாணஞ்செய்‌ அகொள்வேனென்ற என 
விருப்பத்தை நிச்சயித் தச்‌ சொல்வதற்கு என்‌ தம்‌ 
தையினிடம்‌ ஆறுமாதம்‌ தவணை வேண்டினேன்‌ : 
அப்போது பண்ணைக்கு வந்திருந்த எனது அத்தை 
மசனமேற்‌ சற்று மனஞ்செலுத்தினேன்‌ : முடிவில்‌ 
அவன்‌ அயோக்யெனென்‌ றறிந்து அவனை வெறுத்து 
கிட்டேன்‌. இடையிற்‌ சுந்தரம்‌ காணாமற்‌ போய்‌ 
விட்டான்‌ '' என்றாள்‌. 

இங்கனமாகப்‌ பேசிக்கொண்டுவருகையில்‌, ௬௩ 
தரி, * சூடாமணி : நீ சொல்வதைக்‌ கேட்க வெனக்‌ 
கொரு சங்கதி நினைவுக்கு வருன்றஅ.-சமார்‌ ஒரு 
வருஷத்திற்கு முன்‌, மானும்‌ என்‌ தாயுமாகச்‌ சேர்ந்த 
சேது ஸ்நான யாத்திரையாய்ச்‌ செல்கையில்‌, ராம 
நாதன்‌ தரிசனார்த்தம்‌ ராமேச்வரம்‌ சேர்ந்து ௮௮ 
கோர்‌ சாவடியிற்‌ றங்கனோம்‌. சுமார்‌ இருபது வய 
துள்ள அழயெ ஓர்‌ சிறுவனும்‌ அதே சாவடியில்‌ வம்‌ 
இறறங்கனான்‌. அவன்‌ காஞ்சமண்டலத்தைச்‌ சேர்ச்‌ 
தவ னென்றார்கள, அவனுக்கு இருந்தாற்போ 
விருக்து விஷச்சுரக கண்டது, அச்சமயம்‌ அவனைத்‌ 
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தொடர்க்‌ தெவரும்‌ வந்ததாகக்‌ காணப்பட்டா ரில 
ராதலின்‌, கானே மருந்த முதலியன புகட்டி வேண்‌ 
டிய சிசுரூலை செய்தேன்‌. அச்சிறுவன்‌ அழலும்‌ 
குணத்திலும்‌ கல்வியிலும்‌ நிகரற்ற செல்வனாகத்‌ 
தோன்‌ நினான்‌. அவனை யொருதரம்‌ கண்டமாத்திரத்‌ 
தானே எவ்வித வருத்தமும்‌ தீர்க்து மனக்குளிரச்‌ 
செய்யும்‌. சகல புண்ணியமும்‌ ஈலமும்‌ இரண்‌ டுருக்‌ 
கொண்‌ டெழுந்ததென த்தகு மகானுபாவனாய்‌ விளங்‌ 
இனான்‌ அவன்‌ !? என்றாள்‌. சூடாமணி, மனத்தடு 
மாற்றத்‌ டன்‌, “(அவன்‌ பெய ரென்னவோ அறி 
வையோ நீ? என்று கேட்டாள்‌, சுந்தரி, “அச்சிறு 
வன்‌ பெயர்‌ “சுந்தர மாம்‌?” என்றாள்‌. சூடாமணி) 
“ஹா! அவன கடைசியில்‌ சொஸ்தமா யினாணா ?'" 
என்று பரபரப்புடன கேட்டாள்‌. சுந்தரி, * அந்தோ! 
௮ வீஷயஞ்சொல்ல வெனக்கு கா வெழவில்லையே ! 
இரண்டாகாளேயவன்‌ அவ்வியாத திரும்பாமல்‌ உயிர்‌ 
மாய்ந்தான்‌. அவனை நினைக்கப்‌ பரிதாப மேலிடுநின்‌ 
றத சூடாமணி! என்ன ஒருவாறா யிருக்கன்றாய்‌ 
நீ? அவன்‌ இன்னானெனலஜ்‌ தெரியுமா உனக்கு??? 
என்று கேட்டாள்‌, சுக்கரியின்‌ கடைசி வாக்கியத்‌ 
தக்‌ கேட்கு முன்னமே திடுக்கிட்‌ டலறிசக்‌ கீழே 
விழுந்தாள்‌ சூடாமணி: பெருமூச்சுவிட்டாள்‌ : கண்‌ 
ணீர்‌ பெருக்‌ ஜனாள்‌ : இ] இலவு காத்த ளெனையா 
னேனே! ஆ தெய்வமே | என்வாழ்வு பொய்த்ததே!? 
என்று ஹோவென்று புலம்பி மூர்ச்சையடைக்தாள்‌, 
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சுந்தரி யுடனே மூர்ச்‌ித்தவளை வாரியெடுத்துத்‌ 
தன்‌ மார்புடன்‌ கட்டியணைத்து முன்றானையால்‌ ௮வள்‌ 
கண்களைத்‌ -.அடைத்‌அக்‌ குளிர்க்க ஜலம்‌ திறிகட்டிப்‌ 
பஞ்சணைமே விருத்தி விசிறி யுபசமித்தாள்‌. சூடா 
மணி தெளிந்து கண்‌ திறக்து பார்த்ததும்‌, சுந்தரி, 
“சூடாமணி ! என்ன இப்படி நிலை மாதினையே ₹ 
அந்தச்‌ சிறுவனை யுனக்குத்‌ தெரியுமா வென்ன ₹ 
' அப்படியானால்‌ நா னிந்தச்‌ சங்கதியை யுனக்குச்‌ 
சொல்லியிருக்கமாட்டேனே ! சும்மா வீண்‌ பழிக்‌ கா 
ளா யினேனே கான ! இச்‌ செய்தி நிகழ்ர்து ஒருவரு 
டத்திற்கு மேலாய்விட்டதே !”” என்று சொல்கி பரி 
தபித்தாள்‌-— 

பண்ணை விட்டுச்சென்ற சுந்தரமே யவனென்று 
நிச்சயிக்தறியும்பொருட்டுச்‌ ஞடாமணி இறந்தவ 
னஅ அடையாளங்களைக்‌ கேட்டாள்‌: சுந்தரி யெடுத்‌ 
அச்சொன்ன அடையாளங்களைக்‌ கேட்டறிக்காள்‌ : 
இரு கண்களினினறும்‌ நீர்‌ வெள்ளமாய்ப்‌ பெருக்கி, 
னாள்‌ : அழுதவாறே சுந்தரியை விட்டுச்‌ சென்றாள்‌ :. 
தந்தையிட மோடினாள்‌ : அலறினாள்‌ : உளறினாள்‌ : 
மெய்விதீர்த்தாள்‌: பெரு மூச்சுவிட்டாள்‌: சங்கதி 
தெரிவித்தாள்‌, ஜயராமையர்‌ சரேலெனச்‌ சுக்தரியிட 
மோடிவந்தார்‌: செய்தி விசாரித்தார்‌: சுந்தரி சொல்‌ 
வத உண்மையேயென்‌ றோர்க்தார்‌, 


* சாமமந்திரத்இல்‌ அனைவரும்‌ அதிக விசனம்‌ 
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கொண்டாடினர்‌, சுக்கரிபபிரதி இனமும்‌ சூடாமணிக்‌ 
குச்‌ சமாதானம்‌ சொல்லித்‌ தேற்றிவந்தாள்‌. சூடா 
மணி பன்முறை யாலோசிப்பாள்‌!; விசனமும்‌ சந்தே 
கமும்‌ கொள்வாள்‌; குடுகுடுக்கைக்காரன்‌ சொன்ன 
சாமுத்திரிகம்‌ பொய்க்குமோவென்‌ றையுறுவாள்‌ ; 
தன்னை அத்யந்தம்‌ கேக்கும்‌ சுந்தரியும்‌ யாது பத்தி 
யேனும்‌ பொய்‌ சொல்லியிருப்பாளோவென்று ௪௩ 
"தேஇப்பாள்‌ ; ஆனால்‌ தன்‌ சந்தேகத்தை வெளிக்காட்‌ ' 
டினாளில்லை; சிற்சில வமயங்களிற்‌ சுந்தரி. சொல்வது 
உண்மைதானென்று நம்பித்‌ தேம்பித்‌ தேம்பி யல 
மந்து நிற்பாள்‌, சுந்தரியும்‌ இன்னன ௮வஸ்தைக 
.ஜின்போதெல்லாம்‌ தக்க விதமாய்ச்‌ சமாதானன்‌ 
'சொல்லி யவளைத்‌ தேற்றுவாள்‌. 


சுமார்‌ ஆஅமாதங்க ளாயின. சூடாமணிக்குச்‌ 
சுந்தரத்தின்‌ ஞாபகம்‌ காளுக்குகாள்‌ ஒங்கவெளர்ந்த து: 
அவன்‌ இற௩ந்அவிட்டதாகக்‌ கேட்டபோதிலும்‌ உயிரு 
ேனிருப்பதாகவே நினைக்கலானாள்‌. உண்மை யின்ன 
தென்று அணியமாட்டாமல்‌ அவள்‌ மனம்‌ தத்து 
அித்தவண்ணமாக விருந்த அ. 

பின்னும்‌ ஒரு பக்ஷங்கழிர்தது. ஓர்கா ள்திப்‌ 
போழ்தில்‌ வழக்கம்போல்‌ சுந்தரியும்‌ சூடாமணியும்‌ 
அந்தரியுடன்‌ வூத்துவரும்‌ £பெருங்ழெவியும்‌ ஆற்‌ 
றோரத்திற்‌ கண்மைத்‌ தாய மாஞ்சோலையிலுட்‌ கார்ட்து 
'கொண்டிருக்தார்கள்‌. சம்பாஷணை யிடையில்‌ , செவி, 


ல்‌ 
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“குழந்தாய்‌ சூடா! நம சுந்தரி கைம்பெண்ணா 
யிருப்பது பாலிய விவாஹ ஆசாரத்தின்‌ கொடுமை 
யென்ன றையே; நீ யெடுத்துச்‌ சொல்வதெல்லாம்‌ 
தற்காலத்து மாகரீகமுறைகளை யொத்திருப்பனபோற் 
காணிடினும்‌, ஈம்‌ பெரியோராற்‌ ஜொன்‌ றுதொட்டு 
அறுஷ்டிததுவராகின்‌ 2 ஆசாரங்களை நாமும்‌ (கே 
ளாதே யோடுக ஊரோடு மாறு” எனும்‌ பழமொழிக்‌ 
'கேற்பச்‌ காரிய காரணங்களிற்‌ புகாதே னகக்கொண்ட 
கமத அந்தஸ்தைக்‌ காப்பாற்நிக்கொள்வலு உ௫தமல்‌ 
லவா! விவாஹித்த வோர்‌ பெண்‌ சுமக்கலியாய்‌ 
வாழ்ந்து களிப்பதும்‌ ௮மங்கலையாகச்‌ சீரழிவும்‌ 
விதிவசத்தானே யென்று கருதற்பாலதே யன்றோ £₹ 
விதி வெல்லப்‌ போமா? பாலிய விவாஹஞ்‌ செய்த 
கொண்ட வெல்லோரும்‌ கைம்பெண்களே யானார்‌ 
களா ₹£ அன்றிப்‌ பிரெளடையான பிறகு விவாஹித்த 
வர்கள்‌ கைம்பெண்க ளாசமாட்டார்களா? வருத 
தான்‌ வகுத்திட்ட வகை வழியே யல்லாதஅ கோடி 
தொகுத்தாரேனும்‌ அவ்வழி அய்த் ஐப்‌ பிறிது ஈடத்‌ 
தல்‌ அசிசேயாகும்‌.--குழக்காய்‌! ஓர்‌ கன்னிகையை 
யெட்டு வயதுக்குள்‌ விவாஹஞ்‌ செய்வித்து அன்ன 
வளது சேஷேமலாபங்கள்‌ முதலாய முற்றும்‌ அவள்‌ வா 
ம்ச்கைப்பட்ட புருஷனைப்‌ பொறுத்ததே யென்று அவ 
னிட மொப்புவிப்பது ' கன்னிகாதான ? மெனப்படும்‌, 
இக்சன்னிகாதானமாவது குறைவுறாச்‌ சம்பத்தும்‌ 
பழிப்பில்‌ குலமும்‌ ஏந்தெழின்மிக்க ரூபமும்‌ யெள 
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வன பிராயமும்‌ சுப லக்ஷணமும்‌ பந்து விசேஷமும்‌ 
மாண்பெறு வித்தையையும்‌ இன்னன ஈலங்கள்‌ 
பொரும்தியவர னுக்குச்‌ செய்யவேண்டும்‌, இத்தகைச்‌ 
கன்னிகாதானம்‌ செய்த புண்ணியவான்‌ தன்‌ குலம்‌: 
மூன்னசேமும்‌ பின்னரேழுமாகப்‌ புனிதனாக்கப்படு 
வானென்று சாஸ்திரங்கள்‌ கூறும்‌. லோக விவகார 
மின்னதென்றறியாத எட்டு வயக்குட்பட்‌/.. விவா 
ஹமான சிறுமி தனக்குக்‌ கணவனைத்‌ தவிர வேறு 
சுதியில்லை யென்று கருதி ௮வனையே தெய்வமாகப்‌ 
பாவித்துக்‌ தன்‌ அன்பும்‌ அபிமரனமும்‌ முற்றும்‌ 
அவன்பாலே செலுத்துமாறு குழந்தைப்‌ பருவமும்‌ 
கொண்டே பழகிவார, ௮ தனா லச்‌ சதிபதிகளிறாவர்க்கும்‌ 
பிரியா கேச முண்டா தற்‌ இடமுண்டாக்றது. ஓர்‌ 
கன்னியின்‌ மனம்‌ எவ்விடத்தையாகிலு நாட வறியா 
முன்னமே விவாஹஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌, விவாஹித்த 
வொரு பெண்ணாவாள்‌ அன்னிய புருஷனைப்பற்றித்‌ 
தன்‌. மனச்தில்‌ வேறுவிதமான வெண்ணக்தா னினைத்‌ 
தவக்கணமே யவளஐ கஹ்புக்குக்‌ குறை ரேருறெ 
தென்று தரும சாஸ்திரம்‌ கூற௮ுகின்றமையால்‌, அப்‌ 
படிப்பட்ட வெண்ண முதித்தற்குப்‌ போதுமான வய 
தடையா முன்னரே யவளை யோர்‌ புருஷன்‌ வசப்‌ 
படுத்துவதே யுத்தமமாகும்‌” சன்ன சொல்லி முடித்‌ 
தாள்‌... 
சூடாமணி பதில்‌ சொல்லப்‌ புகுமுன்னமே, சுங்‌: 
தரி, “தங்காய்‌ சூடாமணி! என்‌ தாயார்‌ சொல்லு 
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.இறபடி யுனக்கு .எட்டு வயதிற்ரானே விவாஹ மாயி 
ருந்தால்‌, உன்‌ புத்தி சபலிக்காமல்‌ ஒரே நிலைத்ததா 
யிருக்கு மல்லவா? நீ யப்போது சுந்தரத்தை. விவா 
ஹஞ்செய்துகொண்டிருப்பாய்‌; உன்‌ மனத்தை 
ராஜப்பனிடம்‌ காட்டியிராய்‌: அல்லது உன்னை ராஜப்‌ 
பனுக்கே மணஞ்செய்திருக்கக்கால்‌, உன மனம்‌ இப்‌ 
போதுபோற்‌ சுந்தரத்தின்மாட்டு காடியிராதன்றோ? 
சுந்தரமோ--௮ந்தோ | இறந்துவிட்டானே| ௮வனி 
றந்த விதத்தை நினைக்கும்போதெல்லாம்‌ என்‌ மனம்‌ 
அனலிலிட்ட மெழுகுபோ அருகிப்‌ பரிதபிக்கன்‌ றதே! 
அனனவன்மேற்‌ காதல்கொண்டு அவற்பற்றி யேங்க 
யல்லற்படும்‌ பேதை யுன்னைக்‌ காண வெங்கனஞ்‌ சித்‌ 
இருப்பேன்‌ ? ஆ! இறந்தவனைப்பற்றி யேங்குதலாற்‌ 
பயனென்னவோ ? ராஜப்பனையோ நீ வெறுக்கன்‌ 
மூய்‌: இணி மூன்றாவது மனிதனை யன்றே நீ கேட 
வேண்டும்‌? அதனா ஓன்‌ கற்புக்‌ கிமுச்‌ குண்டாகா 
தோ? ஒரு ஸ்திரி சன்‌ மனத்தைப்‌ பலரிடஞ்‌ செலுத்‌ 
தத்‌ தகுமோ? நீ சற்‌ அன்‌ தற்கால நிலையை யாலோ 
ஒத்தப்‌ பார்‌: அது பாலிய விவாஹ முறையை கே 
இித்ததான்‌ விளைந்த கேடல்லவா ?? என்றாள்‌. 


சுக்தரி சொல்வதில்‌ உண்மை யுண்டென்று 
நினைத்‌ அக்‌ கண்களிற்‌ சலம்‌ பெழுக்கனோள்‌ சூடாமணி, 
சுந்தரி மறுபடியும்‌, 'என்னருமைச்‌ சூடா! விசனப்‌ 


படாதே: நானோர்‌ .நுலோசனை சொல்லுகின்றேன்‌ : 
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அதன்படி. ஈடந்தாயேல்‌ உனக்‌ யாதொரு குறையும்‌ 
வாராத, ராஜப்பனை நீ விவா ஹஞ்சேய்‌ தகொள்ளன 
எந்த க்ஷணம்‌ நினைத்தாயோ அந்த கணமே யவன்‌ 
உனக்குக்‌ கொழு௩ னாய்விட்டான்‌: இதுவே மது 
தருமசாஸ்திரக்‌ கொள்கை, கணவனாயினான்‌ எத்‌ 
அணைத்‌ அராத்மாவாயிருந்தானாயினும்‌ அவனை யது 
சரித்‌ தொழுகுவதே பதிவிரதையின்‌ லக்ஷணமாகும்‌ : 
ஆதலால்‌ நீ ராஜப்பனுக்கே மணமாலை சூட்டி யுன்‌ 
கற்பைக்‌ காப்பதே மாண்பதாகும்‌, ...உன்மீ தெனக்‌ 
குள்ள ௮ன்பின்‌ மிகுதியால்‌ இவ்வாலோசனை சொல்‌ 
லத்‌! அணீக்தேன்‌ -— ஒருவர்‌ மற்றவர்மேல்‌ வைக்கும்‌ 
பரஸ்பர விசுவாஸத்திற்கு “அன்பு” எனப்படும்‌, ௮ஃது 
சந்தர்ப்பங்களை யொட்டி வெவ்வேறு பெயரான்‌ 
"வழக்கும்‌, ௮ கடவுளிடத்ததாயின்‌ பக்த! யென 
வும்‌, அடியா ரிடத்ததாயின்‌ (க்ருபை? யெனவும்‌, மத்த 
 இனத்தாரிடத்ததாயின்‌ கா தல்‌''எனவும்‌, மச்களிடத்‌ 
ததாயின்‌ “பாசம்‌? எனவும்‌, ஈண்பரிடத்ததாயின்‌ 
“நேசம்‌” எனவும்‌ சொல்வார்‌. இவ்வித விசுவாஸம்‌ 
பரஸ்பர முண்டாஜிவிட்டால்‌ அதற்‌ இலக்காவார்க்‌ 
. இடுக்க ணுற்றபோ ௮ மற்றவர்‌ அதை நீக்கும்பொருட்‌ 
டத்‌ தம்மா லியன்றவளவும்‌ சகாயஞ்‌ செய்யப்‌, பின்‌ 
னிடார்‌. ஆ, சலாற்‌ சூடாமணி! நீ காதலித்த ராஜப்‌ 
பனையே மணத்தா னேற்றுக்கொள்வது ஏற்றதே?? 


என்று சொல்லிக்‌ கடைக்கண்ணாற்‌ பார்த்தாள்‌. 
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சூடாமணி சுந்தரியிடத்துச்‌ சிறிது சந்தேகம்‌: 
கொண்டாள்‌ : , அவள்‌ சொன்னவற்றை யெல்லாம்‌ 
இரண்டொரு நிமிஷம்‌ மனத்துளாராய்ந்து சரே 
லென வெழுக்௮, “அம்மா சுக்தரீ| நீங்கள்‌ சொல்‌ 
அம்‌ ஆலோசனைக்காக அநேக வந்தனமளிக்கின்‌ 
தேன்‌, ஆயினும்‌ ஒரு விஷயம்‌ சீர்தூக்கிப்‌ பார்க்க 
வேண்டும்‌. பெண்ணாவாஞூக்‌ சென்றும்‌ சுதந்‌ தரமில்லை 
யென்று தர்மசாஸ்திர மெடுத் அப்‌ போதிக்கு முனக்‌. 
குத்‌ தெரியாதா? விவாகமாகும்வரையிற்‌ பெண்‌ 
தன்‌ பெற்றோர்க்கும்‌, விவாகமாயெபின்‌ கொழுடனுக்‌ 
கும்‌, பின்னர்‌ தன்‌ மக்கள்‌ விவகாரதசை யடைக்தா 
ராயின்‌ அவர்‌ களுக்கும்‌, மக்களில்ரைவிடத்துத்‌ தன்‌ 
சகோதரர்க்கும்‌ உட்பட்டு கடக்கக்‌ கடமைப்பட்டி 
ருக்றொளென்று உன்‌ தர்மசாஸ்திரம்‌ முறையிடுகின்ற 
இல்லையா ? பெண்ணாய்ப்‌ பிறற்தவளுக்‌ கென்றேனும்‌ 
சுதந்தரமுண்டே ₹ உலகப்‌ பழக்கமற்ற வோர்‌ சிறுமி 
தக்கதும்‌ தகாததும்‌ இன்னதென றறியாமல்‌ ஓர்‌ புரு 
ஷனை விவாஹிக்க வெண்ணங்கொண்டகான்‌ மட்டும்‌ 
அப்புருஷனே யவட்குக்‌ கட்டிய கணவ னாய்விட்‌ 
டானா? சாஸ்திர விதிப்படிப்‌ பெற்றோரால்‌ ஒருவ 
அக்கு விவாஹ பூர்வபாய்த்‌ தத்தன்‌ செய்யப்பெற்ற 
பின்னர்த்தான்‌ அப்பெண்‌ வேறு புருஷனிடம்‌ 
காதல்‌ கொள்வாளாயின்‌ அவளது கற்புக்‌ ழுக்‌ குண்‌ 
டாகும்‌. கேவலம்‌ அஞ்ஞானத்திற்‌ செய்த காரிய 
மொன்றும்‌ எவரையும்‌ பினைப்படுத்த வீயலா த: அ சனா 
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௮ண்டாகும்‌ - ப்ரத்யவாயத்திற்கு ஞானத்தினாத்‌ 
பரிகார மேற்படுவது ஓக்கும்‌ : முற்றிய வாலோசனை 
யும்‌ முயற்சியு மில்லாததனாற்‌ காரியங்‌ கெட்டுப்போ 
மாயின்‌, ௮கை விதியெனக்‌ கருதிக்‌ கடவுளை ரிர்தித்‌ 
தல்‌ தகுமோ? ஈம்மாற்‌ கூடிய முயற்சி யாவும்‌ செய்‌ 
அ இறுதியில்‌ முடிவைக்‌ கடவுளி னனுக்ரஹத்திற்கு 
விட்டுவிடவேண்டியதே ஈமது கடமை, : செய்காரி 
யங்‌ சைகூடிய்மூயின்‌ ௮௮ ஈம்‌ புத்தி சாதுரியத்தான்‌ 
முடிந்ததென்றும்‌, பிரதிகூலப்பட்டதாயின்‌ ௮ 
கடவுட்‌ செயலென்றும்‌ நினைத்து முறையே இறுமாப்‌ 
படைவதும்‌ நிச்திப்பதும்‌ தப்பிதமாகும்‌, கோம்‌” 
“சான்னை? என்றெ அஹங்கார மமகாரங்களை விட்டு 
ஈமக்கு நேரும்‌ ஈன்மை தீமைகள்‌ யாவும்‌ கடவுளால்‌ 
வகுத்தளிக்கப்பட்டனவே யென்று கருதிக்‌ கடவுளை 
ஈம்பினார்க்‌ இயொதொரு கெடுதியு மணுகான, ஈன்னெ 
.றியின்‌ நீங்கா தொழுகியும்‌ முற்பிறப்பிற்‌ செய்‌ ௧௬ 
மத்தின்‌ பயனாய்ச்‌ சென்றடையும்‌ ஈன்மை இமை 
களைத்தான்‌ (விதி' யென்பர்‌, அவ்வாறு சென்று 
படும்‌ விதியை விலக்க எவராலு மாகா. பிரம்மசரிய 
மொழுங்குற வலுட்டித்‌.துவருங்‌ கைம்பெண்களால்‌ 
அக்தஸ்துக்‌ குறைவு யாது கோரக்க? தற்கால 
வியல்பினைக்‌ கருதி ப்ரெளடா விவாஹ முதலிய சீர்‌ 
இருத்தங்களை முறைக்குக்‌ கொணர்க்தொழுகுதல்‌ ஈல 
மேயாகும்‌, ஆனா லித்தகைப்‌ பெரிய விஷயங்களைச்‌ 
சிறுமிகளும்‌ பெண்டிருமாயெ ஈம்போல்வார்‌ தப்பு ஓப்‌ 
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புத்‌ தர்மானித்தலும்‌ மனம்போன போக்செல்லாம்‌. 
போகலும்‌ கேட்டைத்‌ தருவனவாகும்‌. ஆதலால்‌ 
சிறுமியராகய நாம்‌ தாய்‌ தந்தையர்‌ செயும்‌ எவ்வித: 
மான வேற்பாட்டிற்கு முட்பட்டு ஈடத்தலே முறை- 
யாகும்‌-—சுந்தர்‌! இவ்விஷயத்தைப்பற்றிப்‌ பின்னும்‌: 
மற்றோர்‌ சமயம்‌ பேசுவோம்‌. பரிதியும்‌ மேற்றிசை யின்‌ 
மறைந்தான்‌. அன்னையுடன்‌ ஈமது மக்திரஞ்‌ சேரு 
வோம்‌ வா” என்று சொல்லிப்‌ புறப்பட்டு மூவரும்‌ 
அவ்விடம்‌ விட்டுச்‌ சென்றனர்‌. 

அன்றிரவு முழுவதும்‌ சூடாமணி சுந்தரியுடன்‌ 
பேசிய விஷயங்களைக்‌ குறித்து ஆலோசிக்கலானாள்‌ :- 
ஆலோசிக்கவாலோ க்கச்‌ சுந்தரியிடம்‌ அவளுக்குச்‌ 
சந்தேக மதிகரித்தது: தான்‌ ராஜப்பனை விவாஹஞ்‌: 
செய்துகொள்ளும்படி. சுந்தரி வற்புறுத்தின விதத்‌ 
தையும்‌, அதற்கேற்பச்‌ சாஸ்திர வாதாரங்களைக்‌ கொ 
ணர்ந்ததும்‌, அவள்‌ தன்‌ புத்தியைத்‌ திருப்ப முயன்ற: 
சாமர்ததியத்தையு மெண்ணி யவளிடத்துச்‌ சமுசய 
முற்ற]ாள்‌ 

மறுகாட்‌ காலை பண்ணைக்குப்‌ போயிருந்த ஜய: 
சாமையர்‌ மந்திரம்‌ வந்து சேர்ந்தார்‌. அவரிடம்‌ தன்‌: 
சமுசயத்தைத்‌ தெரிவித்தாள்‌ சூடாமணி, ஜயரா 
மையர்‌ அவ்விஷயத்தைத்‌ இர விசாரித்தறிந்து தக்க: 
வாலோசனை செய்வதாகச்‌ சொல்லிச்‌ சூடாமணியைச்‌ 
தேற்றினார்‌. 

Ai. 
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21. சூது விரும்பேல்‌ 
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ஷி டட 

& ட்‌ செ ீன்னையில்‌ ஒற்றைவாடைத்‌ தெரு 
க்குச்‌ சமீபமாகப்‌ பைராகி மட 
மென்‌ றோர்‌ கொட்டகை யுண்டு. 
அதை யடுத்துத்‌ தென்மேற்கு 
மூலையி லோர்‌ சாறாயக்‌ கடையும்‌ 


தென்கிழக்குமூலையி லொரு மிட்‌ 
டாய்க்‌ கடையும்‌ உண்டு. இக்கொட்டகையின்‌ உட்‌ 
புறத்தே யோர்‌ பாகத்திற்‌ பைராகிகள்‌ தங்குவதற்குப்‌- 
பக்குவமான வசதியொன்‌ மண்டு, மற்றொரு பக்கத்‌ 
தில்‌ விசாலமானதோ ரழகிய மண்டபம்‌ நிருமிச்சப்‌ 
பட்டளத. வழைச்சனங்களும்‌ தனவான்களும்‌ மற்‌ 
தைச்‌ சாமானிய மனிதரும்‌ ஓய்ந்த நேரங்களில்‌ இங்‌ 
குக்‌ கூடி வேடிக்கையாகக்‌ காலங்கழியாரிற்பர்‌, சிலர்‌ 
சமாசார பத்திரிகைகள்‌ வாசிப்பதும்‌, சர்‌ சொக்கட்‌ 
டான்‌ சதுரங்க முதலிய ஆட்டமாவெதும்‌, சிலர்‌ 
ஸ்பேட்காகிதம்‌ பந்தயம்‌ வைத்து விளையாடுவதும்‌: 
உண்டு, அக்காலங்களில்‌ தனவந்தருடன்‌ சாமானி 
யரும்‌; சாமானியருடன்‌ ஏழைகளுமாக, வித்தியாச 
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மின்றிக்‌ கலப்பதுண்டு, பந்தயம்‌ வைத்தாடுவோர்‌ 


. சாதாரணமாய்‌ இராக்காலங்களிற்ரானே சேர்வர்‌. 
த Da 


இப்படி வேடிக்கையாகக்‌ காலங்கழிப்பதற்‌ கென்‌ 
றே ஏற்படுத்தப்பட்ட அவ்வினோதக்‌ கொட்டகை கா 
ளாவட்டத்தற்‌ சுதாட்டக்கொட்டகையாய்விட்டஅ. 
கொண்ட மனக்கவலை போக்கு வெண்ணியவர்களும்‌, 
வேடிக்கையா கப்‌ பொழு அபோக்க நினைத்தவர்களும்‌; 
திரேகிதர்களைக்‌ காண வீரும்புமவர் களும்‌, சோம்பே 
றிகளாய்த திரியுமவர்களும்‌, பு.அச்சிேகிதம்‌ சம்பா 
இச்க வெண்ணமுள்ளவர்சஞம்‌, தம்‌ விட்டுச்‌ சொத்‌ 
தை விற்றாலும்‌ சகோதரி தாயார்‌ மனைவி வக்தசுற்றத்‌ 
தார்‌ விருந்தினர்‌ முதலியவர்களின்‌ ஆபசணா களைச்‌ 
களவு செய்தாலும்‌ சூதாடுவதில்‌ மனஞ்செலுத்திய 
வர்களும்‌, சாமர்த்‌இயமின்றிச்‌ சூதாட்டத்திற்‌ பணம்‌ 
சோத்கும்‌ சுபாவமுள்ளவர்களும்‌, இறமையாய்ச்‌ சூ 
சாடி.ப்‌ பணம்‌ கவரும்‌ சாமர்‌த்தியமுள்ளவர்களும்‌, 


சேருமவர்களிடத்தத்‌ துரோக இந்தனையுடன்‌ கம்‌ 


கரரிய முடிக்கக்‌ கருதியவர்களூம்‌-— இத்தகை நானாவ, 


கைச்‌ கருத்தினாரும்‌ இம்மடத்தில்‌ ஒன்அசேர்வர்‌- 


ராமமந்‌தரத்திற்‌ சூடாமணி சுந்தர மிறர்தவிட்‌ 
டதாகல்‌ கேள்விப்பட்டு மனவருத்தத்தடன்‌ வேத 
னைப்பட்டிருக்கும்‌ இனம்‌-— இரவு பத்து மணிக்குச்‌ 
சென்னையில்‌ ராஜப்பன்‌ மேற்குறித்த சூதாட்டக்சொ 


ட்டசையை. தோக்கப்‌ போய்க்கொண்டிருந்தான்‌. 
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போகும்போ தவனிடம்‌ ஐயாயிரம்ரூபாய்‌ இருந்தது. 
அற்றை யிரவு ஆட்டத்தில்‌ தான்‌ ஜயமடையாவிட்‌ , 
டால்‌ தன்‌ திலைமை யாதாகுமோ வென்‌ முலாித்த 
வண்ணமாய்ச்‌ சென்றானவன்‌ ; சூதாட்டத்திலே ஏரா 
சாமாகப்‌ பணத்தைத்‌ தோற்றுவிட்டதற்காக மிக விச 
ணித்தான்‌ ; ஆயினும்‌ தான்‌ தோற்ற பணத்தை மீண்‌ 
டீம்‌ சம்பாதிக்கவேண்டுமென்னு மெண்ணத்தினால்‌ 

தன்னிட மிருந்த தொகை முழுவதையும்‌ எடுத்துக்‌ 

“கொண்டான : பைராகி மடம்‌ சேர்ந்த உ.ண்ணுழை௩்‌ 

தான்‌. அங்குச்‌ சேர்ச்திராந்த பல தனவான்களும்‌ 

ஏழைகளும்‌ அவனைச்‌ சூழ்ந்துகொண்டனர்‌. அச்‌ 

சமயம்‌ அங்கு ஓர்‌ 'மேசையின்மேல்‌ ரங்க்‌ என்னு 

மாட்டம்‌ வெகு மும்முறமாக ஈடர்தகொண்டி 

ருந்தது, ராஜப்பன்‌ சென்‌ றுடனே யதிற்‌ கலந்கு 

கொண்டான்‌: முதலிற்‌ சற்று அபஜயமடைர்கான்‌ : 
பிறகு வரவர அவனுக்குச்‌ சயம்‌ திரும்பித்‌ தான்‌ 

கொண்டுவந்த ஐபாயிரம்‌ ரூபாய்‌ பத்தாயிர மாய்விட்‌ 

டத 

அதே சமயம்‌ ராஜப்பன்‌ ஆடிவர்த மேஜைக்குச்‌ 

அமீபமாக மற்றோர்‌ மேஜையின்மேல்‌ இருவர்‌ சொக்‌ 

கட்டா னாடிவந்தனர்‌, அவர்களி லொருவன்‌ வலுத்த 

சரீரம்‌ படைத்தவன்‌ : சுமார்‌ ,தறடிக்குமேல்‌ உயர 
முள்ளவன்‌ : குறுவ்‌ கழுத்தன்‌, அவன்‌ முகத்தில்‌ 
.மீசையில்லாதிருக்கது, சாறாயம்‌ கள்‌ கஞ்சா முதலிய 

குடிமயக்கத்தினாற்‌ சண்கள்‌ சிவச்திருக்தன. அவண்‌ 

15 
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பெயர்‌ பங்கி பார்த்தசாரதி யென்பர்‌, ' அவன்‌ முதவில்‌ 
தனவர்தனாயிருந்து அர்‌்ஈடத்தைகளினால்‌ ஈல்குரவா 
னலியப்பட்டவன்‌ : இச்சூதாட்டக்‌ கொட்டகைக்கு 
வருபவரிடம்‌ சிநேகம்‌ பாராட்டிப்‌ பணம்‌ பறித்துத்‌ 
தற்திரமாய்ச்‌ சீவித்துவருபவன்‌, இப்போ தலனோடு 
வீளையாடிக்கொண்டிருந்த மற்றவனும்‌ ௮வனைப்போற்‌ 
பலசாலியாகக்‌ காணப்படினும்‌, பார்வைக்குக்‌ கச்ச 
லாச விருஈ்தான்‌. இவன்‌ சுமார்‌ ஐந்தடி யுயரமுள்ள 
வன்‌: கறுத்து நீண்ட மீசையும்‌ சிவக்த கண்களும்‌ 
வத்த தோளும்‌ விகாரமான பார்வையும்‌ படைத்த: 


வனாகக்‌ காணப்பட்டான்‌. இவன்‌ முகலாயம்‌ கர்காட 


கம்‌ கள்ளரடி முதலிய கோல்விளையாட்டிற்‌ கைதேட்‌ 


தவன்‌: குஸ்திக்கொட்டகையில்‌ ஈன்றாயப்யாஸ மடை 
ந்தவன்‌ : இவன்‌ பெயர்‌ வஸ்தாத்‌ விசுவநாத னென்‌ 
பர்‌. இவன்‌ மகா துஷ்டனென்ற பேரெடுத்தவன்‌ : 


ஆனபோதிலும்‌, பெரிய தனவக்தர்களின்‌ வேலைகளைச்‌: 


சக்ர முழித்துக்கொடுத்து அவர்களி னபிமான 
மிகப்‌ பெற்றவன்‌, இவனும்‌ தன்‌ தோழனைப்போற்‌ 
சூதாட்டக்‌ கொட்டகை சுற்றிவருமவர்‌ பலர்‌ மூல 
மாய்க்‌ காலக்சழிப்பன்‌, 

வஸ்தாத்‌ விசவகாதனும்‌ பங்க பார்த்தசாரதியும்‌ 
சொக்கட்டா னாடிக்கொண்டிருக்கையில்‌ ராஜப்பன்‌ 
ஐயமலடவதையும்‌ அவன்‌ மேதையீன்மேற்‌ சுமார்‌ 
பத்தாயிரம்‌ ரூபாய்க்குமேல்‌ நோட்டுக்கள்‌ அடுக்கடுக்‌ 
காக வைத இருப்பதையும்‌ கண்டனர்‌: ஐருவரொருவர்‌ 


ஆ 


கற்குணத்த நங்கை 227 


மூகம்‌ பார்த்துக்கொண்டனர்‌: மறுபடியும்‌ சொக்‌ 
கட்டா னாடினர்‌: பின்னும்‌ பன முறை கோட்டுக்கட்‌ 
டுகளைக்‌ கண்டனர்‌: வெகு ஊக்கத்துடன்‌ தமதாட்‌ 
ட மாடினர_— ராஜப்பன்‌ ஆட்டத்தை முடித்துச்‌ 
சக்கரமாக வீட்டுக்குப்‌ பயணமாயினான்‌. அப்போ 
தொருவன்‌, “ராஜப்பா ! நீ இன்று அதிக ஜயமடைம்‌ 
இருக்கின்றாய்‌ ! பணம்‌ பத்திரம்‌, பத்து காளுக்கு 
மூன்‌ ஈம ஈண்பர்‌ ஜாகீர்தார்‌ ஹறுமந்தராயர்‌ ஆயி 
சம்‌ ரூபாய்‌ கெலிச். துக்கொண்டு விட்டுக்குப்‌ போ 
கும்‌ வழியிற்‌ ல கள்வர்‌ அவரை ஈன்றாய்ப்‌ புடைச்‌ 
அக்‌ காயமாக்கிப்‌ பணத்தைப்‌ பறிக்கப்போகும்‌ ௪ம 
யத்தில்‌, இரவு இரண்டுமணி யான தனால்‌, அவ்வழியா 
கச்‌ நல பொலீஸ்‌ சேவகர்‌ பாராக்‌ கொடுத்‌ துவந்த 
னர்‌. இருடர்‌ பணத்தைக்‌ கவனியாமல்‌ விட்டிட்டுத்‌ 
தப்பி யோடிப்போயினர்‌. அக்கள்வர்கள்‌ இன்னும்‌ 
கண்டுபிடிக்கப்பட வில்லையாம்‌. ஆகையால்‌ நீ இன்று 
பத்திரமாகப்‌ போகவேண்டும்‌” என்றான்‌, ராஜப்பன்‌ 
தன்‌ சட்டைப்பையில்‌ கைக்துப்பாக்‌கி (ரிவால்வர்‌) 
வைத்திருப்பதால்‌ தனக்குப்‌ பயமில்லையென்று சொ 
ல்லி சோட்டுக்கள்‌ யாவையும்‌ பத்திரப்படுத்தக்கொ 
ண்டான்‌, பின்னர்‌ சற்று நேரம்‌ மற்றவர்களுடன்‌ 
அவன்‌ வேடி.க்சையாய்ப்‌ பேசிக்கொண்டிருந்தான்‌. 
வஸ்தாத்‌ விசுவகாதன்‌ தனக்‌ கேதோ அவசரவேலை 
யிருப்பதாக யாவர்க்கு முன்னமே புறப்பட்டுப்‌ 
போய்விட்டான்‌. . ஒரரைமணி நேரத்திலெல்லாம்‌ 
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ராஜப்பன்‌ கொட்டகைகிட்டுப்‌ புறப்பட்டான்‌. பக்கி 
பார்த்தசாரதியும்‌ மற்றுஞ்‌ இலரும்‌ தத்தம்‌ இருப்‌ 
மிடல்களுச்குப்‌ போகப்‌ பயணமாயினர்‌.-- 

இரவு நிச வேளை: எங்கும்‌ காரிருள்‌ படர்ந்‌ 
திருந்தது. ராஜப்பன்‌ அவ்வேளையில்‌ நிர்ப்பயமாய்க்‌ 
குறுக்கு வழியாகச்‌ சென்றான்‌. வழக்கமாய்ப்‌ பாதை 
' யில்‌ எரியும்‌ விளக்குக்கள்‌ அப்போ கணைத்‌ திரு்கன. 
ராஜப்பன்‌ சற்றுத்‌ தூரன்‌ சென்றவுடனே யொ 
ருவன்‌ திடீரெனப்‌ பின்புறமாக வந்து அவன்‌ 
கைகளைக்‌ கெட்டியாகப்‌ பிடித்‌ அக்கொள்ள, வேறெ 
ருவன எதிராகத்‌ தோன்றி அவன்‌ மண்டையி லோர்‌ 
வலுத்த தடியினாற்‌ புடைத்தான்‌, ராஜப்பன்‌ ௮வவடி 
பெச௮க்கமாட்டாமல்‌ ஓலமிட்டமு. த மே விழுக்‌ 
தான்‌, பின்புற மிருந்தவன்‌ ராஜப்பன்‌ சட்டையி 
விருந்த கைத்துப்பாக்கியைப்‌ பற்றிக்கொண்டான்‌: 
மற்றவன்‌ கோட்டுக்களை யெடுக்க வாரம்பித்தான்‌. 
அச்சமயம்‌ ஓர்‌ சிறுவன்‌ வேகமா யோடிவந்து அவ்‌ 
வழிப்பறித்திநட ரிமுவமையும்‌ ஈன்றாகப்‌ புடைத்து 
ஒருவனிட மிருந்த கைத்துப்பாக்கியைப்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்டான. திருட ரிருவரும்‌ உயிர்க்குப்‌ பயந்து 
கோட்டுக்களை விட்‌ டோட்டம்பிடித்தனர்‌.. 

இவை யாவும்‌ ஒரு க௯ணபேரத்திலே முடிந்தன. 
புடைச்ச்ப்பட்டுக்‌ ழேவிழுந்த ராஜப்பன்‌ சமாளித்‌ 
கெழு முன்னமே இருடர்‌ ஒஉப்போய்விட்டனர்‌. 


கற்குணத்த ஈங்கை = 229 


தன்‌ பணமுற்றும்‌ பத்திரமாகத்‌ தன்னிடமே நின்று 
விடுமாறு சசாயமாகத்‌ தோன்றிய சிறுவனுக்கு ராஜ்‌ 
பன்‌ மனப்பூர்வமாக வந்தன மளித்தான்‌. ராஜப்பன்‌ 
குரலைக்‌ கேட்டுச்‌ சிறுவன்‌, “யார்‌ இது ?-- ராஜப்‌ 
பனா 2” என்று வெகு ஆச்சரியத்துடன்‌ கேட்டான்‌. 
ராஜப்பன்‌, மறுமொழியாக, *: எனக்‌ இப்போது இப்‌ 
பேருதவி யிழைத்த மஹான்‌ பெய ரென்னோ 1!" 
என்று கேட்டான்‌. அச்சிறுவன்‌ பதி லொன்றும்‌ 
பேசாமல்‌ ராஜப்பனைத்‌ தெருக்கோடி மட்டும்‌ அழை 
i தீச்‌ சென்று, அங்கு வெகு பிரகாசமாக வெரிம்து 
கொண்டிருந்த சுரக்தவிளக்குககுச்‌ சமீபமாக நின்று 
தன்‌ முகத்தை நனமுகக்‌ காட்டினான்‌, மாஜப்பன்‌ 
அதிக அச்சரியப்பட்டு, “அஹா! நீ யார்‌ சரி! 
சரி!! கண்டுகொண்டேன்‌, ஞாபகததிற்கு வந்தது, 
இத வெகு அபூர்வ தரிசனம்‌--நேசா ! நீ எவ்வளவு 
மாறியிருக்கன்றாய்‌! அடையாளமே தெரியவில்லையே 
சொற்பகாலத்தில்‌! முன்‌ ராமமந்திரத்‌ அத்‌ தென்னஞ்‌ 
'சோலையினருகே நாமிருவருஞ்‌ சக்தித்தோ மல்லவா ? . 
அது தர்‌ சமயம்‌, இது ஓர்‌ சமயம்‌, நீ இன றெ 
னக்குச்‌ செய்த வுபகாரத்தை நான்‌ என்றும்‌ மறச்சு 
மாட்டேன்‌?! என்று சொல்லிவருகையிலே யச்சிறு 


வன்‌ திடீரென மறைந்துபோய்விட்டான்‌, 


ராஜப்பன்‌ வீடு சேர்ச்‌. சலம்‌ கடந்த வெல்லாவற்‌ 


றையும்‌ குறித்து ஆலோசிக்கலானான்‌, தன்னை வழி 
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மறித்தவர்‌ இன்னாரெனத்‌ தெரிந்துகொள்ளக்‌ கூட 
வில்லை: கொட்டகையில்‌ தன்‌ சமீபமாக வுட்கார்ந்து 
சொக்கட்டானாடிவந்த இருவர்பேரிலும்‌ சந்தேக 
கொண்டான்‌ : ஆயினும்‌ ௮௮ நிச்சயமாகத்‌ அணியக்‌ 
கூடவில்லை யாதலால்‌, அச்சர்தேகத்தைத்‌ தன்‌ மனத்‌ 
தின்‌ நீத்தான்‌. 

மறுகாட்‌ சாயந்திரம்‌ ராஜப்பன்‌ வழக்கம்போற்‌ 
சூ.தாட்டக்‌ கொட்டகைக்குப்‌ போயினான்‌, அவ 
னது வரவை யெதிர்பார்த்திருந்த பலர்‌ அவனைக்‌ கண்‌ 
டம்‌ வெகு சக்தோஷமடைந்தனர்‌. வழக்கம்போல்‌ 
ராஜப்பன்‌ பணத்தைத்‌ தோற்பது மாறி அன்று 
ஜயமடைந்தது யாவர்க்கு மாச்சரியத்தை யுண்டாக்‌ 
இற்று. இப்போ தவன்‌ கையில்‌ ஆட்டத்திம்கென்று 
எண்ணாயிரம்‌ ரூபாய்‌ நோட்டுக்க ளிருக்தன. அக்‌ 
கொட்டகையிற்‌ சாதாரணமாக மதுரமங்கலம்‌ ஜமீன்‌ 
தார்‌ நாராயணையர்‌ மனங்கூசாமல்‌ அதிக பந்தயம்‌ 
வைத்‌ தாடக்கூடியவர்‌: சொக்கட்டா னாட்டத்திற்‌ 
பிரியமுள்ளவர்‌. ராஜப்பன்‌ அ௮ன்னவருடன்‌ சொக்கட்‌ 
டானடப்‌ புகுந்தான்‌. முதனாட்போற்‌ சமீபமாகப்‌ 
பார்த்தசாரதியும்‌ விசுவசாசனும்‌ சதுரங்கமாடி.வந்த 
னர்‌. ராஜப்பன்‌ அவர்களை யுற்றுப்‌ பார்த்தான்‌, அவர்‌ 
களும்‌ நெருக்கி வந்து ராஜப்பனுடன்‌ வேடிக்கை 
யாகப்‌ பேசிக்கொண்டே அவனுக்குத்‌ துணையாக ஆட்‌ 
டத்திற்‌ கலந்தார்கள்‌, ராஜப்பன்‌ அவர்கண்மேற்‌ சந்‌ 


தேகம்‌ நீல்னெவனானான்‌.--தட்டமோ வெகு மும்முற 
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மாய்‌ நடந்து. முதல்‌ சாட்போலவே ராஜப்பனுக்கு 
ஆட்டம்‌ ஜயமாயிருக்க௮. ஜமீன்தார்‌ சாராயணையர்‌ 
அதிக பலமான பந்தயம்‌ வைத்தார்‌, அதற்குச்‌ சரி 
யாக ராஜப்பனும்‌ பந்தயம்‌ வைக்க நேரிட்டது. இப்‌ 
பீடிச்‌ சுமார்‌ இரண்டுமணி கேரம்‌ ஆடின பின்பு, அண்‌ 
இருந்தவர்சுளிற்‌ சிலர்‌ காப்பி சோடா முதலியனவும்‌, 
சிலர்‌ விஸ்‌8 ப்ராண்டி முதலிய சாறாய வகைகளையும்‌ 
சிரமபரிகாரமாக வுட்கொண்டனர்‌. யாவர்க்கும்‌ 
ராஜப்பனே பணஞ்‌ செலவுசெய்தான்‌.-- 

மறுபடியும்‌ ராஜப்பனும்‌ காரரயணையமும்‌ ஆட்‌ 
டம்‌ அவக்கினர்‌. ராஜப்பன்‌ தோற்க வாரம்பித்தான்‌. 
இருகக்ஷியாரையும்‌ பலர்‌ சூழ்ர்‌ கொண்டனர்‌. மதுர 
மங்கலம்‌ ஜமீன்தாசே ஜயமடைம்‌அவம்தார்‌, ராஜம்‌ 
பனிடமிருக்த தொகை யாவும்‌ மற்றவர்க்குப்‌ போய்ச்‌ 
சேர்ர்தவிட்டது: ராஜப்பனுக்கு மனத்திற்‌ கலக்க 
முண்டாயிற்று: முகம்‌ வாடிவிட்டத: மேற்பந்தயம்‌ 
.வைத்தாடக்‌ கையிற்‌ பணமில்லை: ஆட்டத்திற்‌ பின்‌ 
வாங்னொாற்‌ கெளரவம்‌ கெடும்‌: தான்‌ ஜயித்ததடன்‌ 
கையிற்‌ கொண்வெந்ததும்‌ போய்விட்டது, ஜமீன்தார்‌ 
ரோ மேன்மேற்‌ பந்தயம்‌ வைக்கப்‌ பின்னிட்டாரில்லை: 
ராஜப்பன்‌ முகம்‌ வாடித்‌ தடுமாறுவதைக்‌ கண்டார்‌: 
பந்தயத்திற்கு வேண்டுமானால்‌ அவனுக்கு முன்பணம்‌ 
தாமே கடன்‌ கொடுப்பதாகச்‌ சொன்னார்‌. ராஜப்ப 
ணுக்குச்‌ சற்றுச்‌ சந்தோஷழமுண்டாயிற்று : மறுநாள்‌ 
' திருப்பிக்‌ கொடுப்பதாகச்‌ சொல்லி அவரிடம்‌ ஜயா 
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யிரம்‌ ரூபாய்‌ கடன்‌ வாங்னொன்‌: ஜமீன்‌ சாருக்குச்‌- 
சமமாக அதிக பந்தயம்‌ வைத்தான்‌ : கடன்‌ வாங்கின 
தொகை முழுவதையும்‌ தோற்றான்‌. அட்டத்தை: 
நிறுத்தினார்கள்‌ ஜமீன்தார்‌ நாராயணையர்‌ மறுநா 
ளிரவு இழ்ப்பாக்கத்தில்‌ லக்ஷ்மீ விலாஸ மென்னும்‌ 
மன மக்திரத்திற்‌ சில கண்பர்க்‌ களிக்கப்போகும்‌ 
விருந்திற்கு ராஜப்பனையும்‌ வரும்படி யழைச்தார்‌. 
சாஜப்பன்‌ அங்கனமே வருவதாக ஓப்புக்கொண் . 
டான்‌ --இரவு மூன்று மணியாயிற்று, யாவரும்‌ தம 
இருப்பிடங்களுக்‌ கேகனர்‌, ராஜப்பன்‌ முகனாள்‌ 
சென்ற வழியே அன்றிரவும்‌ சென்றான்‌. ஒருவரும்‌ 
அவனைத்‌ தொட்டாரில்லை, 

ராஜப்பன்‌ வழித்தடக்க லொன்றுமின்றி வீடு: 
சேர்ந்தான்‌: தூக்கம்‌ பிடிக்கவில்லை: அவன தன்னி 
டம்‌ இரண்டாயிரம்‌ ரூபாய்தான்‌ வைத்திருக்றொன்‌. 
ஜமீன்‌ சார்‌ காராயணேயரோ அவனை மறுநாள்‌ விருர்‌ 
திற்‌ கழைத்‌ திருக்கன்றார்‌, அச்சமயம்‌ அவரிடம்‌ 
கடன்‌ வாங்கின தொகையைச்‌ செலுச்திவீடவேண்டி 
யது அதயாவசியகம்‌, ஜமீன்தார்‌ மிகவும்‌ கண்டிப்‌ 
பானவர்‌: அதிக கெளரவமும்‌ மரியாதையு முள்ள 
வர்‌: அவர்‌ சம்மிருப்பிடத்திற்குச்‌ சாதாரணமான: 
வர்களை யழைப்பதில்லை : அவரிடம்‌ ரெருங்குவார்‌ 
யாவரும்‌ உயர்ந்த அ௮ர்தஸ்தின ரல்லாது சரமா 
ணிய ரல்லர்‌, அப்படிப்பட்டவர்‌ தன்னை விருர்திற்‌ 
கழைத்த தனால்‌ ராஜப்பன்‌ தான்‌ போகாமலிருப்பறு. 
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உசிதமல்லவென்று நினைத்தான்‌: தான்‌ சொல்லிய 
பிரகாரம்‌ அச்கெளரவக்‌ கடனை மறுகாள்‌ தீர்க்கா 
விட்டால்‌ தன்‌ நிலமை யாவர்க்கும்‌ வெளிப்பட்டு 
, அதுவரையிலும்‌ தான்‌ வாழ்ந்த வாழ்வெல்லாம்‌ 
விணாய்விடுமென்‌ தேக்கங்கொண்டான்‌. -- கடன்‌ 
செலுத்‌ த மார்க்சு மேற்படவில்லை, காலஞ்சென்ற 
தன்‌ தாய்‌ மாமனாற்‌ கொடுக்கப்பட்ட ஐம்பதினாயிரம்‌ 
ரூபாயும்‌ ஓழு பைசாவாலலும்‌ கையிலில்லாமல்‌ காகா 
விதமாய்ச்‌ செலவாய்வீட்டது: ஜமீன்தார்‌ கோபாலை 
யர்‌ பரலோக மடைக்கதாரெனக்‌ கேள்விப்பட்டவுட 
னே தான்‌ செய்தவம்த ஜவுளி வர்ச்தகத்தை நிறுத்தி 
விட்டான்‌ : அந்தப்‌ பணத்தையும்‌ செலவழித்‌ அவிட்‌ 
டான்‌ : தற்சமயம்‌ பட்ட கடனைத்‌ இர்க்க வழியில்‌ 
லாதவனானான்‌ : ஜமீன்தாரை யேமாற்றவு முடியா 
சென வறிந்து விழித்‌ தின்றான்‌ : இனி யொருவ 
ரூம்‌ தன்னை ஈம்பிக்‌ கடன்‌ கொடுக்கமாட்டாரெனச்‌ 
தெரிக்‌ தகொண்டான்‌ : கவலை யதிசரித்னச்‌ சிக்தம்‌ 
கலங்கினான்‌ : சாமரையிலை நீரொப்பக்‌ சத்தளித்‌ 
தான்‌: தான்‌ தொடர்ந்து நாடிய சூகாட்டம்‌ பொய்‌ 
களவு முதலிய அர்ஈடததைகளின கெடுதிகளைச்‌: , 
கணக்டிட்டான்‌ : தன மனத்துள்ள வோர்‌ சூழ்ச்சி 
யை நினைத்தான்‌: முகம்‌ சற்றுத்‌ தெளிவுற்றது : 
ஆனா ல.து பலிப்பதற்‌ இன்னுஞ்‌ சிலகாட்‌ செல்லும்‌ : 
௮.௮ பலித்தக்கால்‌ சானெப்போதும்போலத்‌ தனிசு 
னாய்விடலா மென வெண்ணினான்‌. மாம்பாக்கத்துத: 
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தென்னஞ்சோலையில்‌ தன்‌ முயற்சியைக்‌ கெடுத்தவ 
னும்‌, முக்தை நாளிரவு தன்னை வழிப்பறிக்கொள்ளையி 
னின்றும்‌ காப்பாற்றியவனுமாகிய இறுவனை நினைத்‌ 
தான்‌ : அவனால்‌ தன்‌ பிரயத்தனம்‌ விணாய்விடுமோ 
வென்று பயந்து மனம்‌ குன்றினான்‌ : தற்கால 
விடுக்கண்‌ ணொழிப்பதற்கு வகையில்லாமல்‌ தடுமாற 
றத்‌ தட னே வாளாகிருக்திட்டான்‌ : இக்நிலையி 
னும்‌ தற்கொலையே மேலானதென்‌ ஜென்ணினான்‌ : 
வேண்டுமிடத்து இச்சமயம்‌ பிசாசமா தனுக்காகினும்‌ 
தன்னாத்மாவை யடிமையாக்கப்‌ பின்னிடுவானாகான்‌.- 

அந்தோ! அர்கடத்தைக்‌ கடிமைப்பட்ட ராஜப்‌ 
பன எங்குக்‌ கொண்டழுத்தப்பட்டான்‌ 
கண்டீரோ 7-- 

இக்கிலையிற்றனே பொழுது விடிந்தது, வஸ்‌ 
தாத்‌ விசுவகாதனும்‌ பங்கி பார்த்தசாரதியும்‌ ராஜப்ப 
னிடம்‌ வந்தனர்‌. ராஜப்பன்‌ அவர்களிடம்‌ சூதாட்‌ 
டக்கொட்டகையிற்‌ றவிர மற்றைச்‌ சமயங்களிற்‌ 
பேசுவதில்லை. அவர்களை யவன்‌ தன்‌ அர்தஸ்திற்குக்‌ 
£ீழ்ப்பட்டவர்களென மதித்திருர்தானாக, அவர்கள்‌ 
தன்னிடம்‌ வந்தததகுப்‌ பிரியப்படவில்லை :. ஆலும்‌ 
தன்னைத்‌ தேட வந்தவர்களை விசாரித்தறிவ அ நல 
மென[னவெண்ணி யவர்களுக்குக்‌ சாப்பி ரொட்டி முத 
லிய சற்றுண்டிகளைக்‌ கொடுத்‌ அபசரித்தான்‌ — 


அவ்விருவரும்‌ ராஜப்பன து தற்கால நிலைமை 
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அயை யுத்தேத்து வந்ததாகத்‌ தெரிவித்தனர்‌, ராஜப்‌ 
பன்‌ அவர்களால்‌ தனக்காகவேண்டிய தென்‌ றுமில்லை 
யென நினைத்துத்‌ தன்‌ மனக்கவலையை யவர்களுக்குத்‌ 
தெரிவிக்க மனமில்லாதவனா யிருந்தான்‌. அதை 
அறிந்து அவர்கள்‌ ராஜப்பனுக்‌ கவன்‌ மாம்னாராத்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட ஐம்பதினாயிரம்‌ ரூபாய்‌ முற்றும்‌ 
செலவதீிர்திட, அன்று மதரமங்கலம்‌ ஜமீன்‌ தாரிடம்‌ 
பட்ட கெளரவக்கடனைத தீர்ப்பதற்கு வகையில்லா 
மல்‌ தடுமாறுவதாகும்‌ அவன. உண்மைதிலைமையை 
விவசமாக வெடுத்‌ அச்சொல்லி யவ்விஷயமாகத்‌ தானே 
யவணுக்‌ கச்சமயம்‌ தாம்‌ சகாயஞ்செய்ய வம்‌ திருப்ப 
தாகத்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. 
ணெற்றில்‌ வீழ்ந்தவனுக்கு மரவேரொன்‌ றகப்‌ 
பட்டாற்போலச்‌ சந்தோஷ மடைந்து ராஜப்பன்‌ 
அவர்களிட மிக்கன்பு பாராட்டினன்‌— சற்று நேரம்‌ 
அவ்விருவரும்‌ வேறு விஷயங்களைப்‌ பேசியிருந்தூ 
சாஜப்பனுக்‌ கோர்‌ மார்வாடியிடம்‌ ரூபாய்க்‌ கரண்‌ 
டணா விதம்‌ மூன்று ட்டவணைக்கு ஐயாயிரம்‌ 
ரூபாய்‌ கடன்‌ வாங்கித்‌ தருவதாகச்‌ சொல்லினர்‌. 
- ராஜப்பன்‌' வெகு ஆவலுடன்‌ அக்தப்‌ பிரேரணைக்குச்‌ 
சம்மதித்து அவர்களுக்கு வெகு வஈதன மளித்தான்‌. 
பின்னர்‌ அவ்விருவரும்‌ ராஜப்பனுக்குச்‌ சில சங்கதி 
களைச்‌ சொல்லிப்‌ போயினர்‌. ராஜப்பன்‌ இணி 
யேராளமாகப்‌ பணம்‌ சம்பாதித்துவிடலாமென்னு 


மன வெழுச்சியுட னிருந்தான்‌. 
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அன்றிரவு குறித்த வேளையில்‌ ஐயாயிரம்‌ ரூபாய்‌ 
ரொக்கம்‌ கைக்கொண்டு ராஜப்பன்‌ மதுரமங்கலம்‌ 
ஜமீன்‌ சாரின்‌ விருக்துக்குச்‌ சச்தோஷமாகச்‌ சென்‌ 
ரன : போகும்‌ வழியில்‌ வஸ்தாத்‌ வீசுவநா தனையும்‌ 
பம்‌ பார்த்தசாரதியையும்‌ நினைத்தான்‌ : தன்னையும்‌ 


ஜாரேர்தார்‌ ஹதுமந்தராயசையும வழிப்பறித்த கள்வா 


அவவீருவருமே யென அத அ நிச்சயித்தான்‌ — 


22. லக்ஷ்மீ விலாஸம்‌ 
CE 
செ ன்னையினோர்‌ பிரிவாயெ கீழ்ப்பாக்‌ 


௪௧௫ கத்திற்‌ பூமாதினுக்‌ கெழின்‌ முகமாய்‌ 
104 பத்‌. ன ண்னதல்‌ தாம்‌ வஸக்கதோட்ட மொ 


Ne டவ 1 ன்றுண்டு, அத மிகவும்‌ விசாலழும்‌ 
சமணிீயமுமானல்‌. அ சுனிற்பற்பலவித புஷ்பச்செடி 
சளும்‌ மதுரமான பழங்களை யளிக்கும்‌ விருக்ஷ வர்க: 
கங்கள்‌: பலவும்‌ நிறைந்திருக்கும்‌. அதன்‌ மத்தியித்‌ 
பூமகளேதாணுறைவதற்கேற்றதெனவுவர்து குடிகெர 
ண்டதாமோர்‌ பெரிய மாளிகையமைம்தள.அ, குணத்‌ 
தஇிற்கேற்ப வதற்கு லக்ஷ்மீவிலாஸ மென்று பெயர்‌ 
வழக்கும்‌. ௮ ௮ விலையுயர்ந்த அரேக வற்புத சாமான்‌ 
களும்‌ இத்திரப்படங்களும்‌ நிறையப்பெற்றது. தோ 
ட்டத்துடன்‌ கூடிய அந்தப்‌ பங்களாவை மதுரமன்க 
லம்‌ ஜமீன்தார்‌ ஈாராயணையர்‌ கான்கு வருட௫ 
களுக்குமுன்‌ விலைக்கு வாக்இனார்‌. அவர்‌ சுமார்‌ 50 
மைல்‌ தூரத்திலுள்ள தமது ஜமீனிலிருர்‌ து வருஷா 
வருஷம்‌ சென்னைக்கு வக்கு சுமார்‌ சான்கு மாத 


238 குடாமணி 


காலங்‌ கழிப்ப துண்டு, அவருக்குப்‌ பாலிய த்‌ இத்றானே- 
தைவீகமாகச்‌ ல அஸம்பவங்கள்‌ கேர்ச்ததாகவும்‌, 
அதனால்‌ என்றும்‌ தம்மை விட்டகலா மனக்கவ 
லையைப்‌ போக்குவான்‌ சுருதி யப்போ தப்போது: 
தம்‌ சிரேகிதசை வரவழைத்து விருந்து முதலியன 
செய்து யாவருடனும்‌ உல்லாசமாக ஈடக்து தற்காலச்‌ 
௬௪ மனுபவித்து ஈடப்பதரகச்‌ சொல்லிக்கொள்வச்‌. 
அவர்‌ பி. எ. பரீளையிற்‌ றேறினவர்‌ : வெகு பணக்‌ 
காரர்‌: அதிக செல்வாக்குப்‌ பெற்றவர்‌. ௪த்தியவா 
னென்று யாவராலும்‌ மிகுதியும்‌  ஈன்குமதிக்கப்பட்ட 
வர்‌, ராஜப்பன்‌ ஜவுளி வர்த்தகம்‌ செய்யு மோர்‌ பெரிய 
குடும்பத்‌. அப்பிள்ளை யென்று கேள்விப்பட்டு அவம்‌ 
அவனுடன்‌ கெருவ்ப்‌ பழகலா ஙினார்‌, 


லக்ஷ்மீ விலாஸத்தில்‌ க்கும்‌ விருந்திற்கு 
அநேக சனவான்களும்‌ மிகு தனவான்களும்‌ பெரிய 
உத்யோகஸ்தரும்‌ வக்ூல்களும்‌ வர்த்தகர்சனாம்‌ சேர்‌ 
ச்தனர்‌. ராஜப்பன்‌ அங்கு வரவே ஜமீன்தார்‌ அவ 
னைப்‌ பலர்க்குப்‌ பரிசயப்படுத்‌ தினா. யாவரும்‌ லோக 
சமாசாரங்கனையும்‌ பொதுகன்மை விஷயங்களையும்‌ 
தத்தம்‌ சேஷமலாபங்களையும்‌ குறித்துச்‌ லெ கேரம்‌ 
பேசிக்கொண்டிருர்தனர்‌, போஜனத்திற்கு யாவும்‌ 
சித்தமாச்சப்பட்டன. ஜமீன்தார்‌ தம்‌ விருச்திற்‌- 
குழைத்த வொரு சறுவனது வரவை யெதர்பார்த்துப்‌ 
பங்களா : வாசலில்‌ நின்றுகொண்டிருர்தார்‌. மணி 


௩ற்குணத்த ஈங்கை 239 


ஒன்ப அடித்தன, அபபோஅ அழகுமிகுந்த இட்‌ 
டைப்பரி வண்டி யொன்று வந்து நின்றது, அத 
னின்‌ றழயெ வோர்‌ சிறுவன்‌ இறக்க வர; ஜமீன்தார்‌ 
அவனை யெதிர்கொண்டோடி யழைத்துக்‌ கை குலுக்கி 
யாலிம்கனஞ்செய்துகொண்டு பின்னர்‌ , அவனுடன்‌ 
ஆஸ்‌ தானமண்டபன்‌ சேர்ந்தார்‌. சேர்ட்‌; இதோ 
வந்துவிட்டான்‌ ஜடாவல்லபன்‌ ! ?” என்று சொல்லி 
யச்சிறுவனை யனைவர்க்கும்‌ பரிசயம்பண்ணினார்‌. 
'ஜடாவல்லபன்‌ சுமார்‌ இருபது வயதினான : 
அவன்‌ முகத்திற்‌ பிரம்ம தேஜசும்‌ வித்யா கேஜசும்‌ 
விள ல்க்கொண்டிருந்தன: டம்பமற்று விமரிசை 


யொடு தரித்‌இருந்த சரிகை வேஷ்டி யினால்‌ அவனோர்‌ 


ஸ்ரீமந்த செல்வப்புதல்வனென வெண்ணுதற்‌ உட 
முண்டாயிருந்தது: கூர்தல்‌ பரிமளத்‌ தைலத்தால்‌ 
அழகாய்‌ வாரி யொதுக்கப்பட்டிருந்தத: முகத்தி 
இறு மீசையும்‌ தாடியு மிருக்தன: கைவிரல்களில்‌ 
அவன விலையுயர்ந்த வைர மோதிரங்களை யணிர்தி 
ருந்தான்‌ : சட்டைப்‌ பைக்குட்‌ போட்டிருந்த கடி 
யாரத்தினின்‌ றும்‌ ஆங்காங்கு வைர மிழைத்த தங்கச்‌ 
சல்கலியொன்று துலகஇக்கொண்டிருந்தது : அவன்‌ 
கலைமகளிடத்து மிகுதியு மீடுபட்ட மாணாக்கனென்ப 
தற்‌ கறிகுறியாகக்‌ கையிற்‌ சிறிய புத்தகமொன்று 
பிடித்‌ தருக்தான்‌- 


ராஜப்பன்‌ ஜடாவல்லபனைச்‌ சுண்டதம்‌ திப்பிர 
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மித்தான்‌? அவன்‌ இம்மாதிரியாகக்‌ கனவான்‌ 
ணடுவே பழூவருவன கோக்கி வெகு அச்சமும்‌ ஆச்‌ 
சரியமும்‌ மாச்சரியமும்‌ கொண்டான்‌, ஜமீன்தார்‌ 
ஐடாவல்லபனை ராஜப்பனிட மழைச்துவக்‌,த பரிசயஞ்‌ 
செய்வித்தார்‌. ராஜப்பன்‌, “£இவரை முன்னமே யறிந்‌ 


திருக்கும்‌ பாக்கியங்‌ பெற்றுளேன்‌ நரன்‌, இரண்டு, 


நாட்குமுன்‌ எனன பதினாயிரம்‌ ரூபாயையும்‌ இன்னு 
யிரையம்‌ காப்பாற்றித்‌ தந்த மஹானுபாவர்‌ இவரே 
கண்டீர்‌. என்‌ மனப்பூர்வவந்தன மிவர்பாற்‌ கடமைத்‌ 
தாநிதிின்ற த? என்றுசொல்லிக்கொண்டே யச்சிறு 
வனிடம்‌ தன்‌ கை நீட்டினான்‌, ஜடாவல்லபன்‌ ராஜப்ப 


னைக்‌ கவனியாதவன்போல்‌ மற்றவரிடம்‌ பேசு வாரம்‌ 


மித்தான்‌. அதனால்‌ ராஜப்பனுக்கு மனவருத்த முண்‌. 


டாயிற்றெனினும்‌, அதை வெளிக்குக்‌ காட்டக்கூட 
வில்லை, விருந்து மிக ப்ரபலமாய்‌ .ஈடர்து யாவர்க்‌ 
கும்‌ வெகு இருப்தியை யுண்டாக்கிற்று -- அவரவர்‌ 
௪ம்தன தாம்பூலா திகளைக்‌ கொண்டு வேடிக்கையாகச்‌ 


சற்றுே ஈரம்‌ காலங்‌ கழித்தனர்‌, 


அச்சமயம்‌ ஜடாவல்லபன்‌ பேசத்‌ திறமையும்‌, 
யாவரிடத்துமொழுகு ஈடத்தையும்‌, அவன த வார்த்‌ 
கைசளில்‌ யாவருற்‌ கொள்ளூ மோசமும்‌, அனைவரும்‌ 


அவனைச்‌ சூழ்ச்து அவனுடன்‌ பேச வெண்ணும்‌ , 


விருப்பமும்‌ ராஜப்பன்‌ சவனித்துப்‌ பிரமித்து நின்று 
விட்டான்‌: மனத்திலோர்‌ சர்தேசத்துடன்‌ அவனை 
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யுற்௮ுப்பார்த்தான்‌: சிற்சில குறிகளால்‌ ஜஐடாவல்லப 
ணின்னானென வூகத்தான்‌. அவனிடம்‌ ஒரேகம்‌ 
பாராட்டிப்‌ பேசப்‌ பன்முறை முயன்றபோதிலு மச்‌ 
அிறுவன்‌ ரரஜப்பனுக்‌ டெக்கொடுத்தானல்லன்‌. ஜடா 
வல்லபனைக்‌ காண ராஜப்பனுக்கு மனச்சோர்வும்‌ 
தில முண்டாயின_-ஜடாவல்லபன து ரகசியத்தை 
வெளியிட்‌ டவனை யவமானப்படுத்தலாமென வெண்‌ 
ணினான்‌ ராஜப்பன்‌. ஆனா லவன்‌ தன்‌ (ராஜப்பனின்‌) 
சரித்திரத்தை வெளியிட்டானாகில்‌, அதான்‌ தனக்கு 
விளையக்கூடிய அவமானமே ஆயிரமடக்‌ கதிகமாக 
விருந்து தானே கெட்டுப்போவானென்று பயந்து 
சும்மா விருக்துவிட்டான்‌ ராஜப்பன்‌. ஐடாவல்லபனோ 
ராஜப்பனைத்‌ இருணமாகமதித்து ஒதுக்விட்டரன்‌- 


யாவரும்‌ சபாமண்டபத்தில்‌ வேடிக்கையாகப்‌ 
பேசிக்கெரண்டிருக்கையில்‌, ஜமீன்தார்‌ ராஜப்பன்‌ ம 
தலியவர்களை யோர்‌ தனியறைக்‌ கழைத்துப்‌ போயி 
னார்‌. குழந்தைகள்‌ மாணாக்கர்‌ சிறுவர்‌ முதலியவர்க்‌ 
கரக ௮ஹஸ்ய முதலிய வேடிக்கைகள்‌ ஏற்பாடு 
செய்யப்பட்டிருக்தன. இறுவர்‌ முதலியோர்‌ அவற்‌ 
அறைக்‌ கவனித்திருந்தனர்‌. 

தனியறைக்குட்‌ சென்ற ஜமீன்தார்‌ ராஜப்பணு 
டன்‌ சொக்கட்டா னாட வுட்கார்ர்தார்‌. ராஜப்பன்‌ 
ஜமீன்தாரிடம்‌ ஐயாயிரம்‌ ரூபாய்கொண்ட நோட்டுக்‌ 
கட்டை இரகசியமாகக்‌ கொடுத்து அவர்செய்த சகா 

16 


242 . சூடாமணி 


யததிற்கு வந்தனபளித்தான்‌. . ஆட்டம்‌ துவக்க 
ராஜப்பன்‌ பக்கம்‌ அபஜயம்‌ ௮ திகமாய்க்கொண்டே 
வர்தது. ஆட்டமோ மும்முறமாய்‌ ஈடக்கலாயிற்று,. 
அச்சமயத்தில்‌ விட்டி ற்குப்‌ போக விடைபெறும்‌ 
பொருட்டு ஜடாவல்லபன்‌ -ஜமின்தாரிடம்‌ வந்தான்‌. 
ஜமீன்தா ரெழுக்து அவனுக்‌ முபசாரவார்த்தைகள்‌ 
சொல்லிக்கொண்டு வழிவீடச்‌ சென்றார்‌. அத ௪ம 
யம்‌ பார்த்து ராஜப்பன்‌ ஓர்‌ வஞ்சனை செய்தான்‌, 
ஐடாவல்லபன்‌' அவ்வதையை விட்டு வெளியே போகக்‌: 
கதவு திறச்குஞ்‌ சந்தர்ப்பம்‌--த.ற்செயலாய்ப்‌ பின்‌ 
திரும்பிப்‌ பார்க்க, ராஜப்பன்‌ செய்யும்‌ வஞ்சனை 
யவன்‌ கண்களுக்குப்‌ புலப்பட்ட அ. ஜடாவல்லபனோ 
அதைக்‌ சவனியாதவன்போலச்‌ சும்மா போய்விட்‌ 
டான்‌, ராஜப்பனுக்குமட்டும்‌ சந்தேக முண்டாயிற்றா 
யினும்‌, அவன்‌ தன்‌ ,தைரியத்தை விட்டானில்லை, 


'ஐமீன்தாரும்‌ ஜடாவல்லபனை வழிவிட்டு வம்ச 
ஆட்டத்தி ௮ட்கார்ந்தார்‌, ஜடாவல்லபனை யவருக்‌: 
கெத்தனைக்‌ காலமாய்த தெரியுமென்று கேட்டான்‌ 
ராஜப்பன்‌. ஜமீன்தார்‌, “ராஜப்பா ! சான்‌ ஜடாவல்‌ 
லபனைப்‌ பார்ப்பது இரண்டா முறை யிது, என்‌ 
கண்பர்‌ ஜட்ஜ்‌ ஈடேசையர்‌ தம்‌ மக்கஞூடன்‌ சில 
மாதங்களுக்கு முன்‌: ஓர்‌ கா ளிரவு பன்னிரண்டு 
மணிக்குமேல்‌ ஓ.த்றைவாடை. வழியாக விரட்டைப்‌ 
சிபமாவண்டியிலேதி வந்‌ தகொண்டிருக்கையில்‌, வழி 
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. பறிக்கள்வரிருவர்‌ அவரது வண்டியை 'கிறுத்திக்‌ 


குதிரைக்காரரைப்‌ புடைத்து வண்டியிலிருந்த குழந்‌ 
தைகளின்‌ ஈசைகளைப்‌ பறிக்கத்‌ தொடங்கினர்‌, அச்‌ 


்‌ சமயத்தி லிந்த ஜடாவல்லபன்‌ இடீரெனச்‌ தோன்றி 


யக்கள்வரைப்‌ புடைத்து அவர்களைப்‌ போலீசார்‌ 
வசம்‌ ஒப்புவித்தான்‌. காவலி லிடப்பட்ட அக்கள்வ 
ரிருவரும்‌ சிறைதப்பி யோடிப்‌ போயினர்‌: , இ 
வரையும்‌ அகப்படவில்லை.  அன்அமுதல்‌ ஜடாவல்ல 
பன்‌ ஈடேசையருக்கு உயிர்த்தோழனா யிராகின்றான்‌. 
அவனுக்கு மாதப்‌ ரதிமாதம்‌ ஆயிரம்‌ ரூபாய்‌ வரு 
மானமாம்‌. அவன்‌ பி, ஏ. பரீகைக இப்போதுதான்‌ 
தேதினன்‌. இவ்வளவுதான்‌ அவனைக்‌ குறித்‌ 
தெனக்குத்‌ தெரிக்த வரலா௮ '' என்றுசொல்லி ஆட்‌ 
டம்‌ தவக்னார்‌, . 

ஜயம்‌ இப்போ ராஜப்பன்‌ பக்கம்‌ ,இரும்பி5.று. 
ஜமீன்தார்‌ பெரிய பெரிய பந்தயங்கள்‌ வைக்க வாரம்‌ 
பித்தார்‌; யாவையும்‌ தோற்றார்‌, இப்படி விடியற்‌ 
காலம்வரையு மாடினர்‌. வைகறை மணி ஐக்தா 
யிற்று, ட்டம்‌ நிறுத்தினர்‌. ராஜப்பன்‌ தான்‌ 
ஜயித்த தொகையைக்‌ கைக்கொண்டு ஆகந்தபரவச 
னாய்த்‌ தன்னிருப்பிடஞ்சேர்ச்தான்‌. 


(62 Wh தான்‌ விழித்‌ இருந்ததனால்‌ ராஜப்‌ 
ரு பன்‌ காலை பத்து மணிக்குமேல்‌ 
ட) நித்திரை விட்டெழுந்தான்‌: எழு 
ந்ததும்‌ ரொட்டி காப்பி முதலி 

யன வுட்சொண்டு சென்ற விரவு ஜயித்த ஐம்பதினாயி 
ரம்‌ ரூபாய்‌ நோட்டுக்களை யெடுத்‌ தெண்ணிப்‌ பத்திரப்‌ 
படுத்தி, இரவு தனக்குச்‌ சயங்கொணர்ந்த சவறு 
களை மேஜையின்மேல்‌ வைத்து அவதிறைப்‌ பார்த்த 
வாறே தானடைந்த லாபத்தை யுன்னிக்‌ களிப்புட 
ுட்கார்க்திருர்தான்‌, அறையின்‌ கதவு திடீரெனத்‌ 
இறக்கப்பட்ட: ஜடாவல்லபன்‌ உண்ணுழைந்தான்‌: 
ராஜப்பன்‌ அவனைக்‌ கண்டதும்‌ இகலடைக்தான்‌, 
மேஜையின்மேலிருக்த பாச்சிசைகளை மறைப்பதற்‌ 
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கவகரச மில்லை: ..தன்‌ மனறிலைமையை வெளிக்குக்‌ 
காட்டாவண்ணமாய்ப்‌ புன்முறுவலுடன்‌ தன்னிடம்‌ 
வந்த ஜடாவல்லபலுக்கு முகமன்‌ கூறி யவனை யாச 
னத்‌ இருக்கச்செய்தான்‌, * ராஜப்பன்‌ சொல்லியுஞ்‌ 
சொல்லா முன்னமே ஜடாவல்லபன்‌ அப்பாச்சிகை 
களுக்குச்‌ சமீபமாக நாற்காலி யிழுத்‌ அட்கார்ந்‌ 
தான்‌, ராஜப்பனுக்கு அதிக தஇி௫லுண்டாகி மெய்‌ 
ஈடுக்குற்றது: வாய்‌ குழற லெடுத்தது: ' முகம்வாடி 
யது: கண்கள்‌ கலக்னெ : ஈாச்செயலற்றஅ, 


ஜ.டாவல்லபன்‌ ராஜப்பனத உண்மை நிலைமை 
யைக்‌ கவனித்து அவன்‌ குற்றவாளியே யெனத்‌ தர்‌ 
மானித்தான்‌: தன்‌ முன்பிருந்த பாச்‌சிகைகளைக்‌ 
கையிலெடுத்துக்கொண்டான்‌: “ராஜப்பா! ர௬ண 
பாதகா! கான்‌ வந்த காரிய மின்னதென்‌ றுனக்கு 
விளங்கவிட்டதன்றே! கான்‌ வெளிப்படையாகச்‌ 
சொல்லவும்வேண்டுமா? இதோ இரந்தப்பொய்க்கவறு 
களே யுண்மையைக்‌ கதறுகன்‌றன்வே! நேற்றிரவு 
ஐமீன்தாரைக்‌ கொள்ளைகொண்ட ஐம்பதினாயிரம்‌ 
ரூபாயையும்‌ உடனே நீ யவரிடம்‌ சேர்த்தவிடுதி: 
இன்றேல்‌ நீ யதிக கஷ்டத்திற்‌ குட்பவொய்‌! உன்‌ 
பெரியோரிட மெனக்‌ குள்ள கெளரவத்தை யுத்தே : 
சித்து உனக்‌ நெொன்மொழி யோதுனெறேன்‌: மனுத்‌ 
தனையேல்‌ நீ போலிசார்வசம்‌ ஒப்புவிக்கப்பட்டு விசா 
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சணைக்‌ குட்பட: நேரும்‌. யான சொல்கின்‌ றனை $?? 


என்று கடிந்து கேட்டான்‌, 


ஜடாவல்லபன்‌ சொல்வதெல்லாம்‌ பொய்யென 
மறுத்தான்‌ ருணபாதகன்‌ : ஜடாவல்லபன அ இர 
கசியத்தை வெளியிட்டுவிடுவதாக மிரட்டினான்‌. ஜடா 
வல்லபன்‌ பின்னிடாமல்‌, “ருணபா தகா! ஏன்விணாகக்‌ 
்‌ கெட்டுப்போகின்றாய்‌? உன்‌ மிரட்டலுக்கு நான்‌ பயக்‌ 
தே னல்லேன்‌, நீ சொல்வதா லெனக்குக்‌ கெடுதி 
யாதும்‌ விளையமாட்டாத.-கேற்றிரவு நீ பாச்சிசை 
களை மாற்றினதை கான்‌ ப்ரத்யக்மர்‌ ய்க்‌ கண்டேனே. 
அகரவசியமா யவமானப்படாதே! ஜமீன்தாருக்‌ தின்‌ 
னும்‌ இச்சங்கதி கான்‌ தெரிவிக்கவில்லை, நீ யவரைப்‌ 
பக்குவமாக விப்போ திவ்விடம்‌ வரவழைத்து அவ 
சிட மவ்வைம்பதினாயிரம்‌ ரூபாயையும்‌ திருப்பிக்‌ 
கொடுத்துவிட்டு அவரது மன்னிப்பைக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொள்‌, கான்‌ இங்கே மறைவிடத்‌ திரும்து உன்‌ 
காரியத்தைக்‌ கவனித்துவருவேன்‌. ஜமீன்தார்‌ ஒரு 
வேளை யுன்னிடல்‌ கடுமைய ரகவிருப்பாராயின்‌; கானே 
வெளித்‌ தோன்றி யுன்‌ பக்ஷமாசப்‌ பரிர்து பேசு 
வேன்‌ : அப்போதலர்‌ இணங்காமலிரார்‌, என்‌ சொல்‌ 
 மறுத்தாயேல்‌, உனக்கன்தே காசாக்ரஹம்‌ ப்ராப்த 
மாகும்‌. யாது சொல்இன்றனளை 2” என்று மறுபடி 


யும்‌ கடினமாய்க்‌ கேட்டான்‌, சாஜப்பன்‌ தப்பித்துக்‌ 
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கொள்ள வேணு வசையில்லாமல்‌ அங்ஙனே செய்வ 


தாக வொப்புக்கொண்டான்‌, 


ஜடாவல்லபன்‌ சாஜப்பலுக்‌ கின்னுஞ்‌ சில புத்தி 
மதிகளைச்‌ சொல்லி யவ்வஞ்சக்கவறுகளை யெடுத்‌ துக்‌ 
கொண்டு அங்கு ஜமீன்தார்‌ வருமளவும்‌ புத்தக 
சாலையிற்‌ காலங்கழிப்பதாய்ப்‌ போசப்‌ புறப்பட்டான்‌: 
எதிரே பங்கியும்‌ வஸ்தாதும்‌ ராஜப்பனிடம்‌ வருவ 
தைக்‌ கண்டான்‌, வந்த விருவரும்‌ தன்‌ சிதேத 
சென்று ராஜப்பன்‌ தெரிவிக்க, அவர்கள்‌ ஜடாவல்லப 
னுக்கு கமஸ்கரித்து சில வுபசார வார்த்தைகள்‌ 
சொன்னார்கள்‌, . வஸ்தாதின்‌ குரலைக்‌ கேட்ட தடா 
வல்லபன்‌ சற்று ப்ரமித்துநின்று அவனை யுற்றுப்‌ 
பார்த்தான்‌; தன்‌ மனத்திலோ ரெண்ண முதித்தது; 
சரேலென்‌ றவ்விடம்‌ விட்டுப்‌ பின்னர்‌ சமயத்திற்குத்‌ 
திரும்பிவருவதாகப்‌ போய்விட்டான்‌. 


, ஐடாவல்லபன்‌ போய்விட்டானென்று பார்த்‌ 
.தறிந்த வுடனே யவ்விருவரும்‌ அறையின்‌ கசவுகளை 
கன்றாகச்‌ சாத்திக்கொண்டு தம தேற்பாட்டின படி 
சென்ற இரவு கிடைத்த லாபத்திற்‌ பாதியைத்‌ தமக்‌ 
குக்கொடுத்‌ துவிடும்படி ராஜப்பனை வற்புறுத்தினார்கள்‌. 
ராஜப்பன்‌ தான்‌ ஜடாவல்லபனிட மகப்பட்டுக்கொ 
ண்ட விதத்தை யெடுத்துச்சொன்னான்‌. அவ்விரு 
வரும்‌ ஓப்பினாரிலர்‌; பணத்தை யெடுத்துக்கொண்டு 
மூவருமாக வெளிவட்டிற்‌ கோடிப்போகலா மென்ற , 
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னா, ராஜப்பன்‌ அதற்குச்‌ சம்மதித்தா னல்லன்‌ :: 
ஆக மூ£வர்க்கும்‌ கலகமூண்ட௮. 
இது சமயத்தில்‌ வெளிப்‌ போந்த ஜடசவல்ல 
பன்‌ யாதோ நினைத்து ராஜப்பனிடம்‌ திரும்பி வர,. 
அறையின்‌ கதவு சாத்தப்பட்டு அங்குச்‌ சச்சரவு 
கடம்தகொண்டிருக்கக்‌ கேட்டான்‌ : அங்கே கின்று. 
விட்டான்‌-—௮ தைக்குள்‌ :— 
ய 
குணபாதகன்‌. : (தனியாய்‌) ஈண்பர்களே | நீங்க ளென்‌: 
னிட மிங்களம்‌ கலகஞ்‌ செய்வதிற்‌ பிரயோஜன 
மொன்று மில்லை, உக்கள்‌ சரித்திர முற்றும்‌. 
கா னதிவே னன்றோ |-— நீக்களன்றோ ;ஜமீன்‌ 
தார்‌ ஹறுமந்தராயரை—? 
வஸ்தாத்‌ : அதைக்‌ குறித்து ஏன்‌ பேசுறாய்‌ ? 
குணபாதகன்‌ : நீக்களன்றோ என்னை --2 
பங்கி : சரிதான்‌ | சரிதான்‌! ! 
குணபாதகன்‌ : நீத்களன்றோ ஜட்ஜ்‌ நடேசையரை--₹: 
வஸ்தாத்‌ : இவற்றை யெல்லாம்‌ ஏன்‌ சொல்லுகறுய்‌?” 
குணபாதகன்‌ : நீக்களன்றே ௮ப்பொய்ப்பாய்ச்சகை: 
களை யென்னிடம்‌ கொடுத்து? 
பங்கியும்‌ வஸ்தாதம்‌: சரி சரி! ஒன்றும்‌ சொல்ல: 
வேண்டாம்‌. இனி நாம்‌ கூவரும்‌? ஒற்றுமையா 
யிருந்‌ தெல்லாச்‌ காரியங்களையும்‌ ஈடத்துவோம்‌. 
சமக்குள்‌ சலகம்‌ வேண்டாம்‌. 
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இங்கனமாக மூவரும்‌ சமாதானமாக மற்துஞ்‌ 
சில விஷயங்களைப்‌ பேசிய பின்னர்‌, வஸ்தாதும்‌ பம்‌ 
யும்‌ சந்தோஷமாய்‌ ராஜப்பனிடம்‌ விடை பெற்றுச்‌ 
சென்றனர்‌. இதற்குட்‌ சுக்தரம்‌ அறையில்‌ ஈடந்த 
ஸம்பாஷணையின்‌ ஸாராம்சத்தை யறிந்துகொண்டு- ' 
அம்மனை விட்டுப்‌ போய்விட்டான்‌. 
பின்னர்‌ இரண்டு மணி நேரங்கழித்து ராஜப்பன்‌ 
தன்‌ க்ருஹத்தில்‌ ஜமீன்தார்‌ ஈரராயணையருடன - 
பேசிக்கொண்டிருப்பதைக்‌ காண்போம்‌: 
ராஜப்பன்‌ : ஈண்பரே- கான்‌ அந்தரங்கமான 
தொரு சங்கதியை நம்மிடம்‌ தெரிவிப்பான்‌ 
பொருட்டு அம்மை யென்‌ னிக்குடிலுக்கு வர 
வழைத்தேன, தயைசெய்து கருணையுடன்‌ 
கேட்கவேண்டும்‌.--நும்மிடக்‌ தொருவன்‌ மிகப்‌ 
பெரிய தொரு ௮பராதஞ்‌ செய்யமுயன்றான்‌. 
அவனை நீர்‌ மன்னிப்பதாக வெனக்கு வாக்க: 
ளிக்க வேண்டுகின்றேன்‌. 
ஜமீன்தார்‌: ஈண்ப! இன்னான்‌ இன்ன அபகார 
மியற்றினானென்ற எனக்குத்‌ தெரியு முன்னமே 
நானவனை யெய்கனம்‌ மன்னிக்க விய லும்‌ ? 
ராஜப்பன்‌ : அப்‌ பெரும்‌ பிழை யிழைத்தவன்‌ நும்‌: 
மால்‌ மிகவும்‌ ௮.பிமானிக்கப்பட்டுவருபவன்‌.. 
கேத்றிரவும்‌ மிக்க அன்புடன்‌ நீரிட்டவீருர்திற்கு 
வந்து வெகுவாக வுபசரிக்கப்பட்டவன்‌ : ஏதோ- 
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கையிற்‌ பொருளில்லா நிமித்தம்‌ தன்‌ கஷ்ட 
நிவர்த்திக்‌ கருதி யிக்தத்‌ தப்பிதஞ்‌ செய்தவிட்‌ 
டான்‌, ஈயக்குண்டுக ளுண்ணிறையப்‌ பெற்ற 
பொய்க்கவறுகளைத்‌ தயார்‌ செய்துகொண்டு 
அம்மைச்‌ சொக்கட்டானாட்டத்தில்‌ வென்று 
பெருந்தொகை பறிக 


ஜமீன்தார்‌ : (ராஜப்பன்‌ சொல்லி முடிப்பதத்குள்‌ மிக்‌ 
கெழுந்த கோபத்துடன்‌) என்ன என்ன | என 
தன்னத்தைப்‌: புசித்‌ தென்னையே யேமாற்ற 
நினைத்த பாதகனைக்‌ குறித்தா ராஜப்பா! நீ 
சிபார்சு செய்வது ? அப்பாதகன்‌ யாவன்‌ ? அவ 
னை யுடனே நீ தெரிவிக்காவிடினும்‌ கான்‌ தண்‌ , 
டிக்காவிடினும்‌ ஈாமிருவரும்‌ ஈாட்டிற்குப்‌ 
பெருங்கே டிழைத்தவ ராவோம்‌. அவனைச்‌ 
சும்மா விடுவேனாலல்‌ அவ னினிப்‌ பலபேரை 
மோசஞ்செய்து ஈாசஞ்செய்யக்‌கூடும்‌. அவனை 
யிக்கணமே தண்டனைக்‌ குட்படுத்‌ தகிறேன்‌. 


அந்தச்‌ சண்டாள னெய்குளன்‌ ₹ 


ராஜப்பன்‌ : ஈண்பரே! சற்றுக்‌ கோபர்‌ தணிவீர்‌. 
அவன்‌ செய்திருக்கும்‌ தப்பிதம்‌ மிகக்‌ கொடிய 
தரயினும்‌, அவனுடைய தற்கால வறுமையை 
யுன்னி பவனை யித்தடவை காப்பது ஓர்‌ 
பேருபகாரமாகு மென்று பிரார்த்திக்கின்றேன்‌. 
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இத சமயம்‌ வஸ்தாத்‌ விசுவநாதனும்‌ பம்‌ 
பார்த்தசாரஇயும்‌ அவ்விடம்‌ வந்த சேர்ந்து ஜமீன்‌ 
தாருக்கு வக்தன மனித்து கின்றார்கள்‌. சூதாட்டக்‌ 
கொட்டகையிற்‌ பன்முறை யவர்களைக்‌ கண்டிருக்‌ 
கும்‌ ஜமீன்தார்‌ அவர்கள வரவைக்‌ குறித்‌ தாலோ 
அிக்கலாயினார்‌.-- 
ராஜப்பன்‌ : ஐயா! இக்கண்ப ரிருவர்க்கும்‌ அதன்‌ 

உண்மை தெரியும்‌, 
ஜமீன்தார்‌: (கோபத்துட னெழுக்‌ த) அப்பாதகன்‌ யார்‌$ 

இக்கணமே யவனை யென்னிட மொப்புவிக்க 

வேண்டும்‌ ! 
சாஜப்பன்‌ : இதோ பாருங்கள்‌ அந்தப்‌ பாதகனை !_ 

இவ்வாறு சொல்லிச்‌ சமீபமாயுள்ளதேர ரறை 
யின்‌ கதவுகளைத்‌ இறந்தான்‌ ராஜப்பன்‌... அவ்வறைக்‌ 
குள்‌ ஐடாவல்லபன்‌ பிரமித்து நிற்பதைக்‌ கண்டார்‌ 
ஜமீன்தார்‌: ஆச்சரியப்பட்டார்‌ : யாதோ ௪க்தேகன்‌ 
கொண்டார்‌: திகைத்து நின்றார்‌. ராஜப்பன்‌, (தன்‌ மடி 
யிற்‌ பொய்க்கவறுகளை வைத்திருக்கன்றான்‌ பாரும்‌, 
அவன்‌ !? என்றான்‌, பங்கும்‌ வஸ்‌தா அம்‌, “ஆம்‌ ஆம்‌! 
இதோ அவனிடம்‌ பாச்‌சிகைக ளிருக்சன்றன !?? என்‌ 
அ சொல்லிக்கொண்டே ஐடாவல்லபன்‌ மடியைச்‌ 
சோதனைசெய்யப்‌ போனார்கள்‌. 

தப்பிரமித்து கின்ற ஜடாவல்லபன்‌ உடணே 
தன்னைச்‌ சமாவித் துக்கொண்டு தைரியஞ்‌ சோ.ராமல்‌ 
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அவ்விருவரையும்‌ நெட்டித்‌ தள்ளித்‌ தன்‌ சட்டைப்‌ 
பையிலிருக்து இரண்டு பாச்சிகைகளைக்‌ கையிற்கொ 
ண்டு, ஜமீன்‌ தாரவர்களே ! இதோ .விருக்கன்றன 
அப்பாச்சிகைகள்‌ ! இவற்றைக்‌ கொண்டு தங்களை 
மோசஞ்செய்து கொள்ளையிட்டது இக்தப்‌ பாகி " 
குணபாதக ராஜப்பன்‌ தான்‌ ! கான்‌ முயலவில்லை, இவ்‌ 
விஷயத்தைத்‌ தரங்கள்‌ ௮மரிக்கையுடன்‌ விசாரித்துக்‌ 
குற்றவாளியைக்‌ தண்டி க்கவேண்டியது மிகவும்‌ ஆவ 
சியகம்‌” என்று சொல்லி யப்பாச்சிகைகளை ஜமீன்தா 
சிடங்‌ கொடுத்து அவர்‌ பக்கலிலோர்‌ நாற்காலியில்‌ 
வக்துட்கார்க்தான்‌.--ஜடாவல்லபன்‌ முகத்திற்‌ கபட 
மாவது பயமாவது காணப்படவில்லை. ராஜப்பனும்‌ 
தைரியமா கவேயிருக்தான்‌. இவ்விருவருள்‌ யாவன்‌ 
ரூற்றவாளியென்‌ தறிக்துகொள்ள வெகு ஆவல்‌ கொ 
ண்டார்‌ ஜமீன்தார்‌. உடனே யவர்‌ இரண்டு கடி தங்‌: 
ளை வரைந்து தம்‌ வேலைக்காரனிடல்‌ கொடுத்தனுப்‌ 
பினர்‌. 


சுமார்‌ ஒருமணி நேரத்திற்குள்‌ பொலீஸ்‌ கம்மி 
ஆனார்‌ அங்கு வந்துசேர்ந்தார்‌, ஜமீன்‌ சா ரவர்க்குபசா 
ரச்கூறி யவரைத்‌ தம்மருகே யுட்காரவைத்தக்கொ 
ண்டார்‌. வஸ்தாத்‌ விஸ்வகாதனும்‌ பக்‌ பார்த்தசாரதி 
யும்‌ அதிக தஇிலடைந்தார்கள்‌: ராஜப்பனுக்கும்‌ 
அச்சமேலிட்ட த: ஐஜடரவல்லபனோ கம்மிஷனரைச்‌ 
கண்டதும்‌ உள்ள வுண்மை வெளியாகிவிடுமென்‌ று. 


உ 2 
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மிகவும்‌ சக்தோஷித்தான்‌, பொலீஸ்‌ கம்மிஷனர்‌ யாவ 
ரையும்‌ நன்றா யுற்‌அப்பார்த்துவிட்டு, ஜமீன்‌ தாரைக்‌ , 
கண்டு, 4 ஈண்பரே | தங்களுடைய கடிதம்‌ இடைத்த 
சமயத்திற்றானே கான்‌ இரண்டு வாரண்டுகளை யுத்த 
ரவு செய்து வந்தேன்‌, அஃதிருக்கட்டும்‌, இப்போ தெ 
ன்னை வேண்டிய விஷய மென்ன [?? என்று கேட்டார்‌. 
ஜமீன்தார்‌ தம்மிடத்‌இிருக்த பாச்சிகைகளைக்‌ கம்‌ 
மிஷனரிடங்‌ கொடுத்து ராஜப்பனை விளித்துச்‌ ௪ம்‌ 
௧த தெரிவிக்கும்படி யேவிஞர்‌, ராஜப்பன்‌ ஜடா 
வல்லபனைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி, அவன்‌ வறுமையின்‌ 
.சொடுமையினாற்‌ சிலரை யேமாத்த: வெண்ணிப்‌ 
பொய்ப்பாச்சிசைகளைத்‌ தயார்‌ செய்த ஜமீன்தாரரை 
யேமாற்றும்பொருட்‌ டவனுக்‌ குடந்தையாக வரும்‌ 
படி விசுவநாதனையும்‌ பார்த்தசாரதியையும்‌ வேண்டிக்‌ 
கொண்டதாகத்‌ தனக்குத்‌ தெரியவே, ஜடாவல்ல 
பன்‌ ஈரன்கு காளுக்கு முன்‌ பதினாயிரம்‌ ரூபாய்‌ வ 
ழிப்பதிக்கொள்ளைக்காரரிடமிருக்து தப்பித்துக்‌ கொ 
டுத்தது மன்றி யச்சமயத்திற்‌ றன்னின்னுபிரையும்‌ 
காப்பாற்றின சகாயத்தைக்‌ கருதி யவன்மேல்‌ தயை 
கூர்ந்து, தன ௮ ஈகண்பரான ஜமீன்‌ தாருக்குச்‌ சமாதா 
னஞ்‌ சொல்லி மன்னிப்புப்‌ பெறுவதற்காக வவனை 
யங்கழைத்துவந்ததாகத்‌ தெரிவித்தான்‌, விசுவநாத ' 
னும்‌ பார்த்தசாரதியும்‌ ராஜப்பன்‌ சொன்னதைத்‌ 
இடப்படுத்தினர்‌. அவ்விருவர்‌ பேசும்போதெல்லாம்‌ 
தடாவல்லபன்‌ மருண்டுமருண்டு அவர்கள்‌ முகத்தை 
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யுற்றுறோக்கவெக்கான்‌ : ,அவர்களிடத்‌ தொருவா 
முய்ச்‌ சந்சேகல்கொண்டான்‌ : ஆனா லதை வெளிக்‌: 
காட்டவில்லை. 

இதசமயம்‌ ஜட்ஜ்‌ கடேசையரும்‌ ஜமீன்‌ தாரலுப்‌ 
பின கடிதங கண்டு அங்கு வட்தசேர்ந்தார்‌: ராஜப்‌ 
பன்‌ சொல்லிய விஷயங்களைக்‌ கேட்டு, ஜடாவல்ல 
பன்‌ குற்றவாளியாயிருப்பது எக்காலத்தும்‌ பொரும்‌ 
தாதெனத்‌ தம்முள்‌ அணிந்தார்‌. தான்‌ ஜமீன்தார்‌ 
நாராயணையர து விருக்திற்‌ சழைக்கப்பட்டுச்‌ சென்‌ 
தும்‌, அங்கு ராஜப்பன்‌ ஜமீன்தரரேோடு சொக்கட்‌ 
டானாடுகையிற்‌ பாச்‌சகைகளை மாற்றியதைக்‌ கண்ட 
அம்‌, அதன்‌ விஷயமாய்‌ ராஜப்பனைக்‌ கண்டு கண்டித்‌ 
ததும்‌, வஸ்தாத்‌ விசுவசாதலும்‌ பமல்‌ பார்த்தசாரதி 
யும்‌ ராஜப்பனுமாக மூவரும்‌ தனித்துப்‌ பேசுகையில்‌ 
தான்‌ மறைவிடத்தில்‌ நின்று கேட்டறிந்த சங்கதி 
களும்‌, பின்னர்‌ அம்மூவரனு சங்கேதப்படி தன்மீதே 
குற்றஞ்சாட்டப்பட்ட விவரமும்‌, இடையில்‌ மற்ற 
விஷயங்களும்‌ ஜடாவல்லபன்‌ விரிவா யெடுத்துரைத்‌ 
தான்‌, 

ஜடாவல்லபன்‌ சொன்னவற்றையெல்லாம்‌ ரஜப்‌ 
பன்‌ மறுத்துரைத் து, “ஐயன்மீர்‌! இவன்‌ பெயர்‌ ஜடா 
வல்லபன்‌ தானோ? எவ்வளவு காலமாய்‌ இய்றுக்கின்‌ 
முன்‌ இவன்‌ ? இவலுக்கு வருமானம்‌ யாது ? எவ்‌ 
வகையாற்‌ காலங்கழிக்ன்றானிவன்‌ 2 இவ்விஷயம்‌ 
களைச்‌ சற்று விசாரித்ததிவிராடல்‌, இவனது யோக்‌ 
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இயெதை தெற்றென விளங்கும்‌” என்றான்‌, ஐடாவல்ல 
பன்‌, “எனக்‌ கோர்‌ கனவானால்‌ மாதப்பிரதிமாதம்‌ 
ஆயிரம்‌ ரூபாய்‌. அனுப்பப்படுன்றது, என்‌ இயற்‌ 
கைப்பெயர்‌ ஜஐடாவல்லப னல்ல: கான்‌ இரண்டு வரு 
காலமாகத்தான்‌ இங்குச்‌ சென்னையில்‌ வித்தியாப்‌ 
மியாஸார்த்தம்‌ உறைர்கவருனெழேன்‌, என்னைக்‌ : 
குறித்துத்‌ தற்காலம்‌ இம்மட்டே வெளியிடக்கூடும்‌. 
மற்று கான்‌ சொல்லிய விஷயங்களெல்லாம்‌ உண்மை 
யேயன்றிப்‌ பிறிதன்று? என்றான்‌. பொலிஸ்‌ அதி 
காரி, “அப்பா! ஜடாவல்லபா! நீ யுன்‌ உண்மைப்‌ 
பெயரையும்‌ வருமான விதத்சையும்‌ வெளியிடாத 
பக்ஷத்தில்‌ உன்மேற்‌ சந்தேகம்‌ தோன்றி யுனக்குக்‌ 
கஷ்டம்‌ சம்பகிக்கக்‌ கூடும்‌, ராஜப்பன்‌ கேட்ட கேள்‌ 
விகளுக்குத்‌ தக்க சமாதானமுரைத்க உன்‌ கெளர 
வத்தைக்‌ காப்பாற்திக்கொள்ளவேண்டிய து மிகவும்‌ 
ஆவ௫ியசமாகின்‌ றத : இன்றாயின்‌, நீ பலசை மோ 
சஞ்செய்து ஜீவித்து வருவதாகத்தான்‌ ௬ஜுவாஇன்‌ 
இத?” என்றார்‌, 


ஈடேசையரும்‌ உள்ள விரகசியத்தை யிச்சமயம்‌ 
வெளியிட்டு ஜடாவல்லபன்‌ தன்‌ அந்தஸ்தைக்‌ கரப்‌ 
பாற்றிக்கொள்வது ஆவசியகமென்று வற்புறுத்தினார்‌. 
ஜமீன்‌ சாரும்‌ அச்சிறுவன்‌ குற்றவாளியல்லனென்று 
நிரூபிக்கப்பட வேண்டுமென்று தம்முள்‌ கடவுளைச்‌ 
தயானியாரின்றார்‌. 
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பொலீஸ்‌ அதிகாரி ஜடாவல்லபனை மறபடியும்‌ 
கேட்க, அவன்‌ முன்‌ தெரிவித்ததற்குமேல்‌ ஒன்றும்‌ 
வெளியிட முடியாதெனத்‌ திடமாய்ச்‌ சொல்லிவிட்‌ 
டான்‌, அத கேட்டு ஜமீன்தாரும்‌ நியாயாதிபரும்‌ 
அதிக விசனப்பட்டனர்‌. ராஜப்பன்‌ ஆனந்தக்‌ கூத்‌ 
தாடினான்‌. விசுவநாதன்‌ பொலீஸ்‌ அதிகாரியைக்‌ 
கண்டு, “ஜயா ! நாங்கள்‌ சொன்னது உண்மையாய்‌ 
விட்டதா??? என்று சொல்லித்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்தசார 
இயைக்‌ சுண்டு, மெல்லென, “:பல்‌£! பார்த்தனையா 
கமது சூழ்ச்சி முற்றும்‌ பலித்தவிட்ட து !” என்றான்‌. 
பார்த்தசாரதியும்‌, மெல்லென, “ஆமாம்‌, வஸ்தரத்‌ | 
யாவும்‌ ஈம த ௬ணபாதக ராஜப்பனுடைய சாமர்த்தி 


யமே!?? என்றுரைத்‌ தக்‌ குதூஹலித்தான்‌. 


இங்கன மவர்கள்‌ மெல்லெனப்‌ பேசிக்கொண் 
உதை யவர்கட்குத்‌ தெரியாமலே கவனித்துக்‌ கேட்ட 
தியாயாதிபர்‌ மறுபடியும்‌ அவர்களைப்‌ பார்த்துப்‌ பிர 
மித்துத்‌ திரும்பி ஜடாவல்லபனைப்‌ பார்த்தார்‌. ப] 
னே ஜடாவல்லபன்‌ தான்‌ கொண்ட சந்தேகம்‌ நீங்‌, 
ஐயா! பொலிஸதிகாரியே! இவ்விருவருந்தான்‌ மது 
ஜட்ஜவர்கள்‌ தம்‌ குமாரத்தியடன்‌ போய்க்கொண்டி 
ருக்கையில்‌ வழிப்பறிக்கொள்ளையிட்ட பாதகர்‌!” எ 
ன்றுன்‌, ஜட்ஜ்‌, “ஆமாம்‌! ஆமாம்‌!” என்றவாறே 
பார்த்தசாரதியைப்‌ பிடித்துக்கொண்டார்‌ : ஜடரீவல்ல 
பன்‌ விசுவசாதனைப்‌ பிடி.ச.துக்கொண்டான்‌. 
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இத சமயம்‌ பொலீஸ்‌ 2ழுதயோகஸ்‌ தரிருவர்‌ 
பரபரப்புடன்‌ இவர்கள்‌ கூடியிருக்கு மறையிற்‌ புகு. 
கீது கம்மிஷனரிடம்‌ ஓர்‌ காகிதக்கட்டைக்‌ கொடுத்‌ 
கார்கள்‌, அவ்வதிகாரி யதைப்‌ பார்த்‌ ததிற்‌ கை 
யொப்பமிட்டுப்‌ பிடிக்கப்பட்டு நிற்கு மிருவசையும்‌ 
கோக்க, “$ங்களிருவரும்‌ லெ காளுக்கு முன்பு ஐ ஜார்‌ 
தார்‌ ஹ.எமந்தரரயமை வழிமறித்துப்‌ பணம்பறித துக்‌ 
'கொள்ளையிட்டுப்‌ . பொலிஸாரால்‌ மிடிக்கப்பட்டுக்‌ 
காவலில்‌ வைக்கப்பட, அங்கிருர்அ தப்பி யோடி 
விட்டீர்களே | உங்களிருவரையும்‌ பீடிக்க விதோ 
விரண்டு வாறண்ட்கள்‌ வக்‌ திமுக்கிவ்‌ றன !?? . என்று 
சொல்லிக்‌ கபட்ச்சிரிப்புக்‌ காட்டினார்‌, வந்த பொ, 
ஸிஸார்‌ இருவரும்‌ அவர்களைப்‌ பீடித்து 'விலங்கிட்‌ 
டனர்‌.— 
பொலிஸாரிடம்‌ அகப்பட்டுக்கொண்ட பார்த்த 
மாமதி, “அண்ணே வஸ்தாத்‌! மோசம்போனோமே [| 
பாவி முணபாதகன்‌ ராஜப்பன்‌ நேற்று தரன்‌ மோசஞ்‌ 
செய்த சம்பாதித்த லம்பதினாயிர்இல்‌ ஈமக்குச்‌ 
சேர சவண்டிய a ரூபாயைக்‌ கொ 
டுத்‌ இரு தால்‌? என்று சொல்லிக்கொண்டுவருகை 
யில்‌, வீசுவகாதன்‌, “அமரம்‌ பங்‌2! ஆமாம்‌! நரம்‌ இம்‌ 
நாட்டைவிட்டு வெகுதூரம்‌ போயிருப்போம்‌! பாவி 
நம்மையும்‌ கெடுத்துக்‌ குற்றமற்ற அச்சிறுவனையும்‌ 
கெடுக்கப்‌ பார்த்தானே |” என்றான்‌. ௮௮ கேட்டுக்‌ 
கம்மிஷனர்‌ ராஜப்பனுக்கும்‌ விலங்உட வத்தரவிட்‌. 
17 ்‌ 


258 ' சூடாமணி - 


டார்‌. ராஜப்பன்‌, “அக்தோ! பாலியமுதல்‌ நன்னெறி? 
நீத்துப்‌ புன்னெறிபற்றி ஒளவையா ரருளிச்செய்த 
கோதாட்டொழி! யெனும்‌ நீதிச்சொல்லின்‌ பொரு 
ளறியாப்‌ பேதையாய்ப்‌ புகலிட மொழீர்அ கைப்‌ 
பெரு ளிழந்து பதவி யழிந்த பாவியானேனே [?? 
என்று கண்ணீர்‌ மிக விட்டுக்‌ கரைந்தான, 

ஜமீன்தார்‌ சாராயணையரும்‌ ஜட்ஜ்‌ கடேசையரும்‌ 
“தர்மம்‌ தலைகாக்கும்‌! என்று சொ ல்லித்‌ தம்‌ ஜடா வல்ல 
பனுச்‌ குண்டான அபவாதம்‌ நீங்னேதற்சாகச்‌ சர்‌ 
தோவித்து அவனைத்‌ தம்‌ மார்போ டிறுகக்‌ கட்டி 
யணைத் அ ,தனந்தபாஷ்பஞ்‌ சொரியாநின்‌ தனர்‌. பொ 
லீஸ்‌ கம்மிஷனரும்‌ ஜடா வல்லபனுடன்‌ கைகுலிக்கிச்‌- 
சந்தோஷித்தார்‌.-- 


24. காணாமற்‌. போனவர்‌ 


தணட. சாவித்ரி 
al ௪ ன்னையில்‌ ராஜப்பன்‌ சிறையி 


\ ட்‌ லடைக்கப்பட்ட மூன்றாகாட்‌ 


ப்கல்‌ மாம்பாக்கத்‌.து ராமமந்திர 
த்‌திற்‌ சூடாமணி வாட்டமுற்ற. 
முகத்துடன்‌ தன்னறையிற்‌ 
றனிமையா யுட்கார்ந்திருக்‌ 
தாள்‌. வழக்கம்போற்‌ சுந்தரி யவளுடன்‌ சற்று நேரம்‌ 
காலங்‌ கழித்‌ சப்‌ போக வவண்‌ வந்து சேர்க்சாள்‌? 
சூடாமணியின்‌ முகம்‌ வாடியிருக்கக்‌ கண்டாள்‌. 
தங்காய்‌ சூடா! வன்‌ விசனத்தான்‌ மெலிவுக்‌ 
திருக்கின்றாய்‌? சுந்தரத்தை நினைத்தா என்ன? 
அவன்தான்‌ இறக்துபோய்லிட்டானே ! இனி யவ 
னைக்‌ குறித்து விசனித்தலாற்‌ பய னென்னோ? மே 
னடக்கவேண்டியதைப்‌ பற்றி யன்றோ ஆலோசிக்க 
வேண்டும்‌ ?--ராஜப்பனிருக்கின்றான்‌; அவணீட முன்‌ 
புத்தியைச்செலுத்து: அவன்‌ உன்‌ அதிர்ஷ்டவசத்தா 
னன்னெதித்‌ இரும்பிவிரவானென்று உறுதியாய்ச்‌ 
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கொள்‌ '” என்று சொல்லிக்‌ கடைக்கண்ணாற்‌ பார்த்‌ 
தாள்‌ சுந்தரி, சூடாமணிக்குக்‌ கோபமும்‌ சந்தேக 
மும்‌ அதிகரித்தன: அயினு மவற்றைத்‌ தன்னுள்‌ 
அடக்கிக்கொண்டு, “அம்மா சுந்தரி! உன்னை யன 
விஷயமாய்ப்‌ பேசவேண்டாமென்று பீன்‌ முடை 
வேண்டிக்கொண்டே னிலையோ  அவ்விஷயத்தை. 
யிழ.த்திடித்தப்‌ பேசி யேன்‌ என்‌ மனத்தைக்‌ கொன்‌ 
னே புண்படுச்‌ அகன்‌ றனை?'! எனறாள்‌. சுந்தரி, “கூடா! 
இன்‌ றேனோ நீ கோபமா யிருக்கன்றாய்போலும்‌, 
கான்‌ உன்னிடத்‌.துக்‌ கொண்ட ஸ்ரேக வாஞ்சையி 
னால்‌. உள்ள விஷய மெடுத்துச்சொல்லத்‌ அணித்தேன, 
உனக்‌ சியாதாமொரு விஷயமர யபகீர்த்தி நேருமா 
யின்‌ அஃ தெனக்கு மிக்க மனவருத்த முண்டாக்‌ 
கும்‌. . உனது சேஷமக்கை நான்‌ மிகுதியும்‌ காடியவ 
ளாதலின்‌ நீ ராஜப்பனை யே விவா ஹித்தல்‌ உசிதமென்‌ 
றேன்‌, அஃ தனக்குக்‌ கோபமூட்டுமென்று நினைத்‌ 
தே னிலலை, என்னை மன்னிப்பாய்‌, நான்‌ போய்‌ 
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வருஇன்றேன்‌ என்று சொல்லி யெழுக்தாள்‌. 


உடனே சூடாமணியு மெழுந்து சுந்தரிமாட்‌ 
உன்புகூர்க்து அவள்‌ கைப்பிடித்‌ திழுத்‌ அட்கார 
வைத்துக்கொண்டு, “ என்‌ தமக்காய்‌ ! கோபிக்காதே, 
ராஜப்பன்‌ விஷயமாய்‌ உனக்குத்‌ தெரியாத பல 
குடும்ப ரசசியங்க ஸிருக்கெறன. அவற்று ளொன்‌ 
ைமட்டு முனக்குச்‌ சொல்லுகின்றேன்‌, கேள்‌ :-- 
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நீ பாரிசு செய்யும்‌ ராஜப்பன்‌ ஓர்‌ கனவானைப்‌' 
பொய்ச்சூதாடி.: மோசஞ்செய்ததாகவும்‌, அவ்வஞ்‌ 
சனையைக்‌ கண்டுபிடித்த ஜடாவல்லப னென்னுஞ்‌ 
சுறுவனையே யவன குற்றவாளியாக்கி யவனுக்குத்‌ தில்‌ 
இழைக்க முயலுங்கால்‌ தானே குற்றவாளியென்று 
i நிரூபிக்கப்பட டிப்போது எற்ச்சாலையி 'லடைக்கப்‌ 
பட்டிருப்பதாகவும்‌, இன்று காலை யெங்கள்‌ வசூல்‌: 
ராமஸ்வாமி ஐயரிடமிருக்து கடிதம்‌ வந்திருக்கின்‌ 
றக” என்றாள்‌. அதைக்‌ கேட்டதும்‌ சுந்தரி ஓல 
மிட்டுக்‌ ழே விழுந்தாள்‌. சூடாமணி பிரமித்து 
நின்றாள்‌. சுந்தரி மெல்லெனத்‌ தன்னைச்‌ சமாளித்துக்‌ 
கொண்‌ டெழுந்து தண்‌. நிலைதடுமாற்றத்திற்‌ கேதோ 
சாக்குச்‌ சொல்லிச்‌ சூடாமணியிட மிருந்து. மாஜப்‌ 
பனைக்‌ குறித்த மற்ற விவரங்களைத்‌ தெரிக்துகொண் 
டவ்விடம்‌ வீட்டுச்‌ சென்றாள்‌. 


சுந்தரியின்‌ ஈடத்தையினாற்‌ சூடாமணிக்குப்‌ 


பின்னும்‌ சந்தேக மதிகரித்‌க.த. சுந்தரி ஜே விழுந்த 
விடத்தி லோர்‌ கடிதவ கிட்க்சுக்‌ கண்டாள்‌ சூடா 
மணி: ௮௮ தன்‌ தந்தையா லவ்விடம்‌ ஈழுவவிடப்‌ 
பட்டிருக்கலரமென்‌ றெண்ணி யகை யெடுத்தப்‌ 
பார்த்தாள்‌: அது ராஜப்பன து லிசகமெனக்‌ தெரிர்‌ 
தாள்‌: அச்‌ கடிதத்தின்‌ துவக்கத்தில்‌ (என்‌ காதற்‌ 
இளி சாவித்திரி!” என்‌ தெழுதியிருக்கக்‌ கண்டாள்‌: 
ஆச்சரியப்பட்டாள்‌ : அக்‌ கடிதத்தின்‌ உறையின்மேற்‌ 


. 
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போடப்பட்டிருந்த தபால்முத்திரையிற்‌ பதிந்திருந்த 
தேதியைக்‌ கவனித்தாள்‌: அக்கடிதம்‌ சுமார்‌ பத்து 
ஈாளாக்கு முந்தித்தான்‌ எழுதப்பட்டிருப்பதாகத்‌ 
தெரிந்த சந்தேகம்‌ நீங்கி மிக்க வெறுப்புட னதை 
, மேஜையின்மேற்‌ போட்டாள்‌: மாண்டுவிட்டதாகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட சண்டி சாவித்திரியே ராஜப்பனது 
தூண்டுதலினால்‌ தன்னை யேமாத்றும்பொருட்டுச்‌ சுர்‌ 
தரி யென்னும்‌ பெயரான்‌ வத்‌இருப்பசகாக வறிந்தாள்‌ : 
அதிக கோபங்கொண்டாள்‌. 


அச்சமயம்‌ சாவித்திரி மறுபடியும்‌ வேகமாகத்‌ 
இரும்பிவர்‌து அறைக்குண்‌ ணுழைந்தாள்‌: மேஜை 
யின்மேலீருந்த தனது கடிதத்தைக்‌ கண்டாள்‌; சூடா 
மணியின்‌ முகவிலாசத்தைக்‌ கவனித்தாள்‌: அவ 
ரூச்கு யாவும்‌ செரிந்துவிட்டதாக வறிந்தாள்‌., 
சூடாமணி சாவித்திரியைக்‌ கண்டதும்‌ அக்கடி. 
தத்தை யெடுத்து வீசி யெறிர்து, : சண்டாளீ ! இவ்‌ 
விடம்‌ விட்‌ டிக்கணமே யோடிடு | உன்‌ வரலாறு 
முற்றும்‌ ஈன்கு தெரிந்து தெளிந்தேன்‌, உடனே 
யோடிப்போ ! இங்கு நில்லாதே ! என்று கடு 
மொழி கழநினாள்‌. சாவித்திரி, 62! பட்டிக்காட்டுக்‌ 
சட்டையே! என்‌ னிரகசியம்‌ உனக்குத்‌ தெரிந்து 
விட்டதா? இருக்கட்டும்‌, இனி கானுனக்‌ குயிரப்‌ 
பசைஞி யென்றறிதி!? என்றிறுமாப்புடன்‌ கூவினாள்‌. 
சூடாமணி, “ஹே அரோ! நீ சுந்தரத்தைக்‌ குறித்‌ 
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அச்‌ சொன்ன. சங்கதியாவும்‌ வெறும்‌ ' பெரும்‌ பொய்‌ 
தானே?” என்று கேட்டாள்‌. சாவித்திரி கொடுமனத்‌ 
தினளாய்க்‌ கள்ளச்சிரிப்புடன்‌, நீவி! சுந்காம்‌ இம்‌ 
மண்ணுலகை விட்டு இப்போது விண்ணுலக க்தே 
வாழ்ந்துகொண்டி. ருப்பது உண்மைதான்‌ ! ப்ர 
தான !! நீயும்‌ €க்சரமே யல்குச்‌ சென்று அவனுக்கு 
வாழ்க்கைப்படப்‌ போ !!! என்று சொல்லிக்கொண் 
டே யவ்விடம்விட்‌ டோடிப்போயினாள்‌— சூடாமணி 
விசனத்தாற்‌ றன்னிலை யழிகது அறிவு மயங்கிக்‌ ழே 
விழுந்தாள்‌ ! 

அன்றே பிற்பகல்‌ சாவித்திரி கதலிக்ருஹத்தை 
யொழித்துச்‌ சென்றாள்‌ -— 

பத்மாகஷி 

ராஜப்பன்‌ மோசக்குற்றத்திற்காகத்‌ தண்டனை 
விதிக்கப்பட்ட ஆறுமாதம்‌ கழித்‌ தோர்‌ காள்‌ முற்‌ 
பகல்‌ ஜமீன்தார்‌ ஈாராயணையர்‌ தமது ஆப்தமித்திரர்‌ 
ஐஸ்டி.ஸ்‌ ஈடேசையருடன்‌ லக்ஷ்மீ விலாஸத்தில்‌ தம்‌ 
விட்டு விவகாரங்களைக்‌ குறிக அத்‌ தாம்‌ செய்துள்ள 
வாராய்ச்சகெளின்‌ பலாபலன்களை, யெதிர்பார்த்தவண்‌ 
ணமாய்ச்‌ சம்பாஷித்துக்கொண்டிருக்கார்‌. 

சம்பாஷணை யிடையில்‌, ஜமீன்தார்‌,” உண்பரே] 
கஊற்றெடுத்துப்‌ பொக்கியெழு மென்மனக்கவலை மறை 
தீது மறப்பான்‌ கருதி யவ்வப்போது நான்‌ ஆன்‌ ஜோரால்‌ 
நிஷேஇக்கப்பட்ட சூதாட்ட முதலியவற்றின்‌ மனன்‌ 
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செலுத்திப்‌ பணத்தைப்‌ புல்லிய வழிகளில்‌ : பதி 
கொடுத்‌ அழலாரிற்புழி, அம்மகாறுபாவன்‌ ஜடா 
வல்லபனத : பேருகவியால்‌ ருணபாதக ராஜப்பன்‌ 
வஞ்சகச்கவறுகளா லென்னிடச்‌ தியற்திய வபரா 
' தத்தை வெளியிட்ட நாண்முதல்‌ வேடிக்கை யாட்‌ 
டக்‌ கூட்டங்களிற்‌ புகுதனீத்‌.து மிகுதியும்‌ கனிமை 
யிற்‌ கரலங்க நித்தல்‌ 'மேற்கொண்டே னல்லவா 2 
அன்ற தடாவல்லபனைக்‌ கண்டன்முதல்‌ என மனம்‌ 
கட்டுக்‌ கடங்காது அவனிடத்தே காடி யநேக வெண்‌: 
ணாவெண்ணக்களையும்‌ தோன்றாத்தோற்றங்க ளை 
மெழுப்பி யல்லற்படாநின்றத : அன்றியும்‌, அக்காள்‌ 
முகல்‌; காணாமற்போன வென தருமைமிகு மனையா 
ட்டி பத்மா க்ஷியின்‌ ரூபம்‌ : அடிக்கடித்‌ தோன்றித்‌. 
தோன்றி யென்னை யாதோ செய்யும்படி. யேவுதின்‌ 
ரூற்போற்‌ படுகன்றத. ௮ஃ தேனோ? என்னோ? அதி: 
இலேன்‌ !- ஐப்பான்‌ தேசத்துப்‌ பொக்கஷெமர்‌ திரியாக 
விருக்த வென 'றந்கை சதா சவையர்‌ கல்கத்தாவுக்ளுச்‌: 
சென்று திரும்பு, ரங்கூனுக்குத்‌ தம்‌ மிளனஞ்‌ சகோ 
தரியைப்‌ பின்னிட்டுச்‌ செல்லுங்‌ கோபாலையரென்‌ 
பார்‌ தம்‌ கப்பல்‌ ஆசுஸ்மிகமாய்த்‌ தம்முடன்‌ புயற்‌: 
காத்றுற்‌ சுவிழ்க்கப்படவே, எந்தை ஆதரவிழந்த 
வப்‌ பத்மாக்ஷியெனுஞ்‌ சிறுமியை மிக்க பரிவுடன்‌ 
வளர்த்து ஈரளாவட்டத்தில்‌ எனக்கே மணமுடிப்பித்‌: 
தீதும்‌, அவ ரிறிக்தபின்னர்‌ சான்‌ கண்ணாடி. யர்திர 
சாலை யொன்றைத்‌ தாபித்‌ த டத்‌ திவருகையில்‌ எண்‌ 


| 
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பகைவரது உபபலத்தாற்‌ காரியகாரணமாசாயப்படா 
மலே ஜப்பானிய ராஜாங்கத்தாரால்‌ ராஜத்ரோஹ 
குற்றஞ்சா ட்டப்பட்டு ஒசாகா வென்னும்‌ திவிற்‌ சிறை 
பிடப்பட்டு ரஷிய சகாயத்தாற்‌ சிறைதப்பி யஞ்ஞாத 
வாசமா யிங்குமங்கு மலைந்து திரி்ததும்‌, பின்னர்ப்‌ , 
பத்து வருஷம்‌ கழித்து ருஷியாஜப்பானியயுத்‌ த மடன்‌ 
கயதும்‌ எனது ஈண்பராகிய ர௬ஷியசலாசாலைத் தலை 
வர பிரேரணையால்‌ ஜப்பானியர்‌ கைப்பற்றிய வெ 
னன அறுபதுலக்ம்‌ ரூபாயும்‌ கூடிய வட்டியுடன்‌ 
எண்பதுலக்ஷமாக வெனக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட அம்‌,. 
இடையில்‌, கான்‌ வீட்டைவிட்டுப்‌ புறப்பட்ட சமயத்‌ 
இல்‌ நாண்குமாதக்‌ கர்ப்பிணியாயிருந்த பத்மா கதியும்‌ 
வயதின்‌ மூத்த வெனதன்னையாரும்‌ காணாமற்போய்‌ 
இதுவரையும்‌ நான்‌ அவர்களைத்‌ தேடி யடைவதற்‌ 
காகச்‌ செய்த முயற்சி யாவும்‌ பயன ற்றிருப்பதம்‌ 
அக்காரணத்தா னான்‌ மனவாட்டமுறலும்‌ விவரமா 
யுமக்கு' முன்னொருகாற்‌ சொல்லியுளே னல்லவா? 
இன்‌ றேதோ வென்னையறியா மனவெழுச்சி தோன்றா 
நின்றது ; சுபசூசனங்கள்‌ பல தென்‌ படுகின்றன, வல 
சுண்‌ தடிக்கின்றது: பேரி சங்கம்‌ முதலிய மம்கல 
வாத்தியங்களி னோசை கேட்னெறது: மசலையற்ற விக்‌ 
இருகத்தில்‌ எங்கிருந்கோ மழலைச்‌ சொற்கள்‌ காதிற்‌ 
படுன்றன: காஞ்£மண்டலக்தைச்‌ சார்க்கு. ஆற்‌ 
மார்ப்பண்ணை வாசியாம்‌--சிநஷ்ண கனபாடிக ளென்‌ 
னும்‌ பெயரினரா மொரு பெரியவர்‌ இன்‌ றென்னைப்‌ 
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பார்க்க வருவதாக வெழுதியிருக்கன்றார்‌ :' அவரா 


லென்‌ மனக்குறை எம்மட்டேனும்‌ தீரக்‌ கடவுள்‌ 
. அறுக்ரஹிப்பரோ வென்‌ நெச்களித்‌ தெதிர்பார்க்கின்‌ 


ழேன்‌” என்றார்‌. 


ஜட்ஜ்‌ கடேசையர்‌, “(தண்பரே ! இக்கு ஒன்றொ 
டொன்றை மூட்டி. முயங்குவிப்பா னும்‌ முயன்ற வினை 
தன்னைக்‌ கூட்டி: யிருவினைப்‌ பாசக்கயிற்றினவழி 
யாட்டுவிப்பானுமாம்‌ அரன்‌ இருக்க, ஈம்மா லாவ 
தென்‌ ? அணுவைப்‌ பிரம்மாண்டமாசவும்‌ பிரம்மாண்‌ 
டத்தையணுவாகவும்‌ செய்ய வல்ல பரந்தாமனனறோ 
௭௮ கடத்தற்கும்‌ காரணகர்த்தா வாவன்‌ 2: அவன்வழி 
களை யார்‌ அறியவல்லார்‌? ஒருகால்‌ 'இப்மிராமணர்‌ 
மூலமே நமது மனகோய்‌ அகலவுங்கூடும்‌-— அதோ, 
யாரோ வருறே சத்தம்‌ கேட்கின்றது ” என்று சொல்‌ 
லித்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்தார்‌. 


ப்ரஹ்மா விஷ்ணு ருத்ர ரெனு மும்மூர்‌ ச்திகளு 
மோரிடத்தே யுறைக்‌ ௮ விளையாடிச்‌ களித்தற்‌ கேற்ற 
தானமே போன்றொளிரும்‌ தமது படர்ந்த கெத்றியில்‌ 
முவிரேகையாய்‌ வெண்டிருநீறிட்டும்‌, கலைவாணி 
ட கமலை கிரிசையா முத்தேவிகளுய்‌ கூடி. நடனமாடுமா 
போற்‌ றம்‌ புருவ மத்தியிற்‌ சிவப்புக்‌ குங்குமப்‌ 
பொட்டுத்‌ திற்றியும்‌, அகன்‌ று பொலிவுறு தம்மார்பிற்‌ 
பொன்னாற்‌ கட்டி யாங்காங்கே ரத்னங்க ளிழைக்கப்‌ 


"பெற்று ஜ்வலிக்கா கின்ற:ருத்சாக்ஷ மாலையும்‌ முப்புரி 
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நாலும்‌ தலங்கவும்‌, வேத கஈன்மொழி நவிலு தாவின 
சாய்ப்‌ பார்ப்போருள்ளம்‌ களிப்புறச்செய்யும்‌ முக 
.விலாஸத்‌ துடன்‌ ஆற்கர்க்‌ கிருஷ்ண கனபாடிகள்‌ 
தோன்றி யல்குக்‌ கூடியிருக்கு மிருவர்க்கும்‌ ஆ 
கூறாநின்றார்‌. இருவரு மெழுர்து ஈமஸ்கரித்து வந்த 
வர்க்கு ஆசனமளித்தனர்‌. கனபாடிகள்‌ அமர்ந்த: 
.அம்‌, கநாராயணேயர்‌, . “ ஐயன்மீர்‌! நமது வரவு கல்‌ 
:வரவாகுக ! பல்லாண்டுகளாய்‌ நலிக்‌ தளைத்‌ தல்லற்‌ 
படு மென்‌ னிருதயர்‌ தழைக்கத்‌ தண்மொழி கூறி 
பெளியேனைக்‌ கரையேற்றிக்‌ காக்கவல்லீரோ ? தமி 
யேன்பா லியா து கருதி இவணுற்றிரோ விளம்புவீர்‌. 
அம்மைக்‌ கரண வெனக்‌ கோர்வித கொண்டாட்டம்‌ 
ததும்பித்‌ தள்ளி யெழாநின்றதே !” என்று விய 
மாய்ச்‌ சொ ற்றார்‌. 

கனபாடிகள்‌, ££ நீவிரிருவர்க்கும்‌ மங்கள முண்‌ 
டாகுக!--ஐமீன்‌சாரையரவர்களே | அம்பால்‌ கான்‌ 
முன்னிட்டு. வந்தள்ள விஷயம்‌ மூன்று வருஷ, 
திற்குமுன்‌ நமக்குத்‌ தெரிவித்திருப்பேனாயின்‌, யான்‌ 
நமது நன்றியறிவுக்கு மிகுதியும்‌ பாத்திரனாவேன்‌: 
ஆயினும்‌ நான்‌ சொல்ல வந்த விஷயத்தை யப்போது 
வெளியிடக்கூடாமல்‌ என்‌ வாக்கனொற்‌ கட்டுப்பட்‌ 
டிருந்தேன்‌! என்று சொல்லிக்கொண்டுவருகை 
யில்‌, ' சாசாயணையர்‌ அஞ்சலிபத்தராய்‌ வகு 


பரபரப்புடன்‌, “ஸ்வாமி! நமது பீடிகையைச்‌ சற்று 


/ 
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உபஸம்ஹரிப்பீர்‌. அடியேன்பால்‌ தயை கூர்ந்து: 
விஷயத்த விகூஷணமே புகுவீர்‌, என்னிடத்‌ தெழு 
ந்த ஆவல்‌ அடச்கமுடியாததாயிரா நின்றதே!” என்று: 
வேண்டினார்‌, கனபாடிகள்‌, “ஜய! சமாசாரப்‌ பத்‌ 
திரிகைகளிற்‌ பிரசுரித்துவினவிய அமத இல்லாளின்‌ 
செய்தி? என்று சொல்லுமளவே, ஜமீன்தார்‌, £ அ! 
என்னருமைப்‌ பத்மாக்ஷியைப்‌ பத்திச்‌ சொல்ல வந்‌: 
தீரோ 1 அவ செங்‌ இருக்கின்றாள்‌? நான்கு மாதக்‌ 
கர்ப்பிணியாயிருக்க விட்டுப்‌ பிரிய நேர்ந்த பாவியே 
னென்னுயிர்க்‌ காதலியைக்‌ காணப்‌ பெறுவேனோ ? 
அன்னவ தரத்‌ அதித்த மதலையைக்‌ கண்டு என 
தெனக்‌ கொண்டு களிப்புறப்‌ படைத்‌ ே கே னா? 
ஆஹா ! வயத முற்றிய வென தன்னை யின்னும்‌ இம்‌ 
_ மண்ணுலகத்தே வாழ்கன்றனனேர ? அன்றி யவ்‌ ' 
- வம்மையின்‌ அந்தி நாள்‌ எத்தகைத்த தாயிற்றோ ? 
என்னவர்‌ என்னை நினைத்துக்‌ காணப்பெறாராகி 
யேங்கியேங்கி யென்னென்ன பாடு பட்டனரோ 2 
ஆ! மஹாஅபாவ! என்னவரின்‌ சேஜம விசேஷங்களைச்‌ 
சொல்லி ஆசை 8௦8 யேங்‌ூ வாடிப்‌ பரிதபிக்கு மென்‌ . 
மனத்திற்குத்‌ தைரியமாசி பொழிந்து பயனற்றதாய்த்‌ 
தால்‌ யிருக்கு மில்‌ வென்‌ சடல பாரத்தைப்‌ பய 
| ஸூற்றதாக்டுக்‌ காப்பீரோ வென்னை ?” என்று மூச்‌: 
சுத்‌ தணர வேகமாய்‌ வெள்ளமிட்டுப்பெருகு கண்ணீ” 
ருடன்‌ கரைந்து தன்‌ நிலை மா நினார்‌. 


ஒட 
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கனபாடிகள்‌, “ஐயரே | அமைதியாய்க்‌ கேண்‌ 


மின்‌,-நீர்‌ ஐப்பானியராற்‌ பிடிக்கப்பட்டுச்‌ சிறை 


வைக்கப்பட்டமின்னர்‌, நுமது தாயாரையும்‌ மனைவி 
யாரையும்‌ ஜப்பானியர்‌ குண்டுக்‌ இிரையாக்கிவிடத்‌ 
திர்மானித்ததை யறிக்து நுமது குடும்ப பெளரோஃ& 
தராய்‌ அம்முடன்கூடவே வதிற்‌அவந்த சிவராம தீக்ஷ 
தர்‌. அவ்விருவரையும்‌ பினணிட்ட மாறுவேடத்த 
டன்‌ சுப்பலேறிச்‌ சென்னை வக்திறற்கச்‌ சேது 
கோஷேத்ரமடைக்து தீர்த்த ஸ்கானமாடி. ராமேச்வரஞ்‌ 
சன்று ராமராகுனை க தரிசத்துத்‌ திரும்புழி மதுரை 


மாநகரிற்‌ றங்கனர்‌. அங்குத்‌ திருமணக்கோலத்‌ டன்‌ 


திருக்கோயில்‌ கொண்‌ டெழுந்தருளியிருக்கும்‌ வெள்‌ 
ளியயரியானின்‌ அஅக்ரக விசேஷத்தால்‌ நுமது 


மனைவியார்‌ ஓ ராண்‌ மகவை யின்றுச்‌ சூதககாட்கழியு 


முன்னமே வெனுல கடையவே, தீக்ஷிகரும்‌ மது 


தாயாரும்‌ அச்‌ இசுவின்‌ போவணார்த்தம்‌ ஆங்கே லெ 
மாதம்‌. தங்கலாயிற்று. இடையில்‌, வயத முற்‌ 
றிய வத்‌ இஷிதர்க்குத்‌ தேசு வசெளக்கிய முண்டாக, 
அவரன மைத்தனராயெ வெனக்‌ இரசசியமாய்க்‌ 
கடித மெழுதினார்‌. பண்டரிகாதன்‌ இருச்சேவை 
கங்கர்‌ ஸ்சாஈம்‌ முதலிய ௪ற்கரும மேற்று யாத்திரை 
யாய்ச்‌ சென்றிரும்து நான்‌ ஒரு மாதங்‌ கழித்துத்‌ 
இரும்பி வர வக்கடிதம்பெற்று உடனே மதுரைக்குச்‌ 
சென்றேன்‌. தில காட்குப்‌ பிறகு வராம தக்நித 
மும்‌ காலகதியடைந்தார்‌.--பிறக்கு முன்னமே தர்‌ 
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தையைப்‌ பிரிந்து பிறந்தவுடனே தாயையும்‌ இழந்த 
குழந்தையுடன்‌' தனிமையாக்கப்பட்டு . விசனபாரம்‌ 


பொறுக்கமாட்டாமல்‌ நமது தாயாரும்‌ தேஹ்பாரம்‌.. 


துலைச்கு நிலையி லிருக்கக்‌ கண்டேன்‌. யாவரு மங்கு. 
மாறுபெயருடன்‌ வாழ்க்‌ துவந்தமையசல்‌, உள்ள விஷ. 
_ யம்‌ யாவும்‌ ௮ச்‌ சிசு வளர்க்து இருபதாவது வயது 
பூர்த்தியாகு முன்னர்‌ அதவுட்பட வெவர்க்கும்‌ 
வெளியிடக்கூடாதென்றும்‌, அதைக்‌ காப்பா ற்றுவதா 
கவும்‌ என்னிடம்‌ ஈச்வரனாணையின்மேல்‌ வாக்குப்‌: 
பெற்றுத்‌ தன்னிடமிருந்த ரொக்கம்‌ ஐம்பதினாயிரம்‌. 
ரூபாயையும்‌ ஓர்‌ சிறு பெட்டியையும்‌ அசக்கு முத்‌: 
திரைகளிட்ட தோர்‌ காஜதக்கட்டையும்‌ நமதன்னை: 
என்னிட மொப்புவித்து மற்றும்‌ சுக்தரத்தஇின்‌ விஷ: 
யங்களைச்‌ சொல்லிவருகையில்‌ பேசமுடியாமல்‌ மெய்‌ 
சோர்க்து காச்செயலொடுக்‌ப்‌ புலனறி வடக்கிப்‌' 
பிராணவாயு வெளிக்களம்பச்‌ சவபத மடைக்தனள்‌. 

கனபாடிகள்‌ இக்கனஞ்‌ சொல்லிவருகையில்‌.,. 
ஈாராயணையர்‌, * ஆஹா ! என்னிருவரையு மொழித்‌ 
தேனோ!” ஹா! பத்மா!!ஹா| அன்னாய்‌!!' 
சான்று கதறிச்‌ சோகத்தால்‌ மூர்ச்சை யடைந்தார்‌. 
ஈடேசையர்‌ உடனே யவர்பாதற்‌ சென்று அவருக்குச்‌: 
சைத்யோபசாரஞ்செய்து களை தெளிவித்து, “கண்‌ 
பே! இக்கனஞ்‌ சோக முறுவதாற்‌ பயன்‌ யாது ? 
யாவும்‌ அவன்‌ காரியமே யன்றோ? ' ஆண்டாண்டு: 


தோலும்‌ ௮மு.த புரண்டாலும்‌ மாண்டார்‌ வருவசோ 
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மாநிலத்தில்‌?! லோகத்தி லெர்தப்‌ பிராணியும்‌ இறப்‌: ' 
பை முன்னிட்டுத்கான்‌ உற்பவிக்கும்‌: “பிறப்பு? எனுஞ்‌ 
சொல்‌ காதிற்‌ பட்ட மாத்திரத்தானே “இறப்பு எனு 
முடிவும்‌ கட்டாய மேற்படுமென்று அணிதல்‌ வேண்‌ 
டுமே. பஞ்சபூகங்களா னாய காயம்‌ பஞ்சபூதங்க- 
ளையே சேர்வது இயல்பே, இம்முடிவினின்‌ றும்‌ தப்‌ 
பிப்‌ பிழைத்தல்‌ எவர்க்கும்‌ ௮ரிதேயாகும்‌. எவ்வெச்‌: 
காரியத்‌ ன்‌ முடிவை முன்னிட்டுக்‌ கோன்றியசோ 
அவ்வக்காரியம்‌ முடிவுபெத்றதும்‌ ஒருகணமேனும்‌ 
எந்தப்‌ பிமாணியும்‌ இக்கு நில்லாது மறைந்‌ அவிடும்‌ 
கண்டீர்‌, பல்லாவு மாய்த்து விடினும்‌ குழக்கன்று 
வல்லதாம்‌. தாய்‌ நாடிக்‌ கோடலை யறிச்திலிரோ ₹ 
௮ஃதேபோல்‌ பூர்வஜன்ம ஸம்ஸ்சாரத்தான்‌ விளை 
யும்‌ பலாபலன்கள்‌ யாவும்‌ அவனவனை நீங்கா நிழல்‌: 
போல மூறைமுறையே தொடருமென்பன திண்மை 
யன்றோ? ஆசலால்‌ நீர்‌ இவ்விஷயத்திற்‌ கேவலம்‌ 
அஞ்ஞான மேற்கொண்டு நிலைகெடுதல்‌ €ரன்தே!' 
நமக்கென்ன முன்செய்‌ வினை ப்பயனாய்க்‌ கடவுளான்‌ 
வகுக்கப்பட்ட கடமைகள்‌ மற்று மென்‌ னுளவோ 
அவை யனைத்தும்‌ .நம்மாற்‌ செய்யப்பட்டே யாக: 
வேண்டு மன்றோ? அம்‌ தாயினையும்‌ தாரத்தையும்‌ 
தன்னிடமே எத்றுக்கொண்ட பரமன்‌ அவர்கட்குப்‌ 
பிரதியாய்ள்‌ சுதனை யளித்துதவியது மறந்திரே! ௬த- 
னைப்‌ பெற்று இனி நீர்துடையத்தகாச்சுகமும்‌ உண்‌: 
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டோ? இறக்தலர்பா த்‌ சோக நீத்துப்‌ பிறந்தவன்‌ 
பால்‌ மோக மேற்றல்‌ பான்மைக்‌ சாகுமே1--மே 
னிகழ்க்ததைக்‌ கேட்‌ டதிவோம்‌, சோகம்‌ தணிவிர்‌. 
கடவுள்‌ நமக்குக்‌ கரைகாணாச்‌ ௬௧ மளிக்கின்றாரென 
இவன்‌ மனத்தே யாதோ வோர்‌ சூசனை படுகின்றது: 
கனபாடிகள்‌ கருணையுடனும்‌ அபிமானத்துடனும்‌ 
விளம்புஞ்‌ சரிதத்தைத்‌ தைரியத்துடன்‌ தீரக்கேட்‌ 
டுப்‌ பின்னர்‌ செய்வன இருக்தச்செய்வோம்‌,” என்று 
தேறுதல்‌ சொற்றார்‌. 

நாரரயணையர்‌, “கனபாடிகளே! அடக்க முடி 
யாது. சோகப்‌ பெருக்னொல்‌ அமக்‌ இடையில்‌ தடங்க 
லுண்டாக்னேன்‌. மன்னீத்து மேல்‌ நடந்த விசே 


ஷங்களை ய.நுக்ர ஹிப்பீர்‌'” என்று வேண்ட லும்‌, கன 
பாழகள்‌, “ஐயன்மீர்‌! நீர்‌ கொண்ட சோகம்‌ இயற்‌ 
கைப்பாலதே, பிறர்க்‌ குபதேசன்‌ செப்யுமிடத்‌ ௮ 
எவ்வளவோ தைரியத்துடன்‌ போதிக்கலாம்‌: விஷ 
யம்‌ சீம்மைப்பற்றியவீட த்த தம்மை “யதியாச்‌ 
சோகமோகங்க ளுதித்துச்‌ செயலொடுக்குதல்‌ இயல்‌ 
பே யாவர்க்கும்‌ -௮மது குடும்ப ரசுசியங்களை 
யொறுவா றறிச்‌ தனுபவிக்க நேர்ந்த யான்‌ அவ்வப்‌ 
போது கொண்ட பல்வகைத்த வெண்ணங்களைச்‌ 
சொல்லப்போமோ ? அங்கன மிருக்க, ரான்‌ சொல்‌ 
வசைச்‌ சேட்குவ்கால்‌ நீர்‌ இடர்ப்படுசல்‌ ஒக்குமே; 
ஆயினும்‌ பரமேச்வரன்பரற்‌ பாரஞ்சுமத்திச்‌ செயற்‌ 


பால செய்வோமாயின்‌ ஈன்மை சாடாதொழியா,.-- 
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மேல்‌ நடந்ததைக்‌ கேட்பீர்‌. ஜலவாயில்‌ அய்கனம்‌ 
மது அன்னை யச்சிசுவை யென்னிட மொப்புவித்து 
மண்ணைச்‌ துறந்துவிண்ணுக்கேகவே, அன்னவட்குச்‌ 
செய்யவேண்டிய இரியைகளனைத்தும்‌ அங்கே சாஸ்‌ 
திரமுறையொப்ப வொழுங்குற முடித்து நான குழக்‌ 
தையுடன்‌ எனது ஆற்றார்ப்பண்ணை சேர்ந்து பாலக 
னுக்குச்‌ சுந்தரமெனப்‌ பெயரிட்டு நாளொருமேனியும்‌ 
பொழுதொரு வண்ணமுமாகச்‌ சாலப்‌ பரிவுடன்‌ வள ' 
ர்க்தூத்‌ தகுமான கல்வியுங்‌ கற்பித்‌ தேன்‌: 
என அ அப்த மித்திராகன்ற ஜயரரமை௰ 
ரது அறுமைப்புதல்வி சூடாமணியை யவனுக்கு 
வயது வந்ததும்‌ மணமுடிக்கக்‌ கருதி யவனைச்‌ சல வரு 
ங்‌ சுழித்து அவரிடமே யிருந்து பழகும்படி யேற்‌ 
பாடு செய்தேன்‌, ஜயராமையரும்‌ அவனைத்‌ தம்‌ 
சான்முளேயே போற்‌ கருதி யாதரிச்‌ ௫வக்திருர்‌ சார்‌: 
சுமார்‌ மூன்று வருஷத்திற்குமுன்‌ அவர்தம்‌ சமைய 
ரான மாம்பாக்கம்‌ ஜமீன்தார்‌ கோபாலையசென்பார்‌ 
உருமறைத்னஅப்‌ பண்ணைக்கு வந்‌திருக்கையிற்‌ சுந்தரம்‌ 
திடீரெனக்‌ காணாமற்‌ போய்விட்டான்‌, அவனைக்‌ 
கண்டுபிடிப்பதில்‌ கோபாலையர்‌ கருத்துள்ளவசாகக்‌ 
காணப்படவில்லை. மற்று, ௮து விஷயத்தில்‌ ஜபரா 
மையரன முயற்சி யாவும்‌ எனது முயற்சி யாவும்‌ 
ஏனையோர முயற்சி யாவும்‌ பயன்படா தொழிர்‌ 
தன, அவன்‌ சங்‌ குற்றுனோ? இப்போது ஐயரா 
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மையரை விட்செ சென்று மூன்று வருஷகாலமா 
யும்‌ அவன்‌ அகப்பட்டானில்லை, இதவரையில்‌ அவ: 
னுக்குத்‌ தன்‌ வமிச விவர மொன்றும்‌ தெரியாது. 
அவன்‌ தந்தைக்குப்‌ போலாம்‌ அவனுக்கும்‌ மு௮ 
இல்‌ முப்புள்ளி மச்ச மொன்றுண்டு. அவன்‌ இருபத்‌ 
தோராவது வயதடைந்த இப்போது ஒரு மாத மா 
யிற்று. அவ னெவனுற்று னென்பதைப்பத்றி நாங்‌: 
கள்‌ செய்யும்‌ வீசாரணை யாவும்‌ பயன ற்றவா ன்‌ றன. 
'கொடுத்த சொல்லுக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு இவ்வீஷயங்‌ 
களை முன்னரே யெவர்க்‌ காயினும்‌ வெளியிடக்‌ கூடா 
மையால்‌ இதுகாறும்‌ எனத: அந்தரங்கத்திற்றானே 
வைத்திரும்தேன்‌. இனியவனைப்பத்றி மற்றும்‌ தேட 
முயலுதல்‌ பெருங்‌ கடனாகும்‌ '” என்று சொல்லித்‌. 
தம்மிட மிருந்த பெட்டியையும்‌ அரக்கு முத்திரை 
யுடன்‌ கூடிய காகிதக்‌ கட்டொன்றையும்‌ நாராயணை 
யருக்‌ செதிரில்‌ வைத்தார்‌ 


கனபாடிகள்‌ இச்சரிதஞ்‌ சொல்லிவருகையில்‌ 
காராயணையர்‌ பெருமூச்சுவிட்டுக்‌ கததி, “(௮ ! பாவி 
யானேன்‌ ! ஈன்ற வன்னையை யிழக்தேன்‌ ! கொண்ட 
மனைவியைக்‌ கொன்டேன்‌ ! பெற்ற சுதனைத்‌ தூறந்‌ 
தேன்‌! மதலையைப்‌ பெற்றும்‌ பெரு மலட னேன்‌! 
இனிப்‌ பாரினி லென்‌ வாழ்க்கை யென்கொலோ ! 
வீணே ! விணே!!? என்று கண்ணீர்‌ ஈனிபெருக்கச்‌ 


சோகத்தான்‌ கூர்ச்சையடைக்தார்‌, ஜட்ஜ்‌ ஈடே 
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ஐயரும்‌ இருஷ்ண கனபாடிகளும்‌ அவரை வெகுவா 
கச்‌ சமாதானஞ்‌ சொல்லித்‌ தேற்றினர்‌. அவர்தம்‌ 
எதிரில்‌ வைக்கப்பட்ட கைப்பெட்டி கோபாலையரால்‌ 
பத்மாக்ஷியுடன்‌ விடப்பட்டதென்று தேர்க்து அதை 
யெடுத்து முத்தமிட்டார்‌: காடெதக்‌ கட்டை யரக்கு, 
முத்திரை யுடைத்து அவிழ்த்துப்‌ பார்த்தார்‌; அதில்‌ 
முன்‌ ஜயராமய்யர்‌ தம.து தமையனார்‌ கோபாலய்யருக்‌ 
கெழுதிய சில நிருபங்களையும்‌, தமது அன்னையின்‌ 
இருக்கர த்தினால்‌ தமக்கென்‌ தெழுதியுள்ள அவர்களு 
டைய, அனுபவ விவரங்களையும்‌, எக்காலத்தாயினும்‌ 
அந்தக்‌ கட்டைக்‌ காண நேருமிடத்துத்‌ தாம்‌ கடந்து 
, கொள்ளவேண்டிய சில முறைகளையும்‌, குழந்தை 
சுந்தரம்‌ இர்க்காயுவாய்ச்‌ ர்த்தி இறக்க நீடுழி வாழ 
வேண்டுமென்று ஆசீர்வதித் அக்‌. கடவுளைப்‌ போற்று 
வதையும்‌, தாம்‌ பத்மா கஜிக்குச்‌ சல ௪மயங்களிலெழு 
தியுள்ள அன்பு பெருகு கடிதங்களையும்‌, ஐம்பதின 
யிரம்‌ ரூபாய்‌ கோட்டுக்களையும்‌ கண்டு யாவும்‌ கரதலா 
மலகமாய்‌ விளங்க, நெற்றியின்‌ மோ திக்கொண்டலதி 
உயர்குன்றத்‌ தருவி நீரொப்பப்‌ புட்கலமாய்க்‌ கண்‌ 
ணீருகுச்‌.துக்‌ கரைந்து மெலிக்தார்‌: தம்‌ முதற்‌ 
படர்ந்‌ தள்ள முப்புள்ளி மச்சம்‌ தென்பட மூர்ச்சை 
யாப்க்‌ மே விழுந்தார்‌: மறுபடியும்‌ தெளிந்தார்‌: 
கனபாடிகள்‌ சொல்லியவெல்லாம்‌ உண்‌ மைதானெனச்‌ 


சக்தேகமறத்‌ தீர்மானித்தார்‌, 


976 சூடாமணி - 
சுந்தரம்‌ 

இத்தச்‌ சமயத்தில்‌ வக்‌€ல்‌ ராமஸ்வாமி ஐபர்‌ 
ஜயராமையரையும்‌ சூடாமணியையும்‌ பின்னிட்டு 
நடேசையரைத்‌ கேடி. ஈம்மவர்‌ கூடியிருக்கு மறையில்‌ 
வந்து சேர்ந்தனர்‌. ஈரராயணையர்‌ தமக்‌ கெழுந்த 
“சோகத்தை யுள்ளடக்க ஈடேசையருடன்‌ கூடித்‌ தம்‌ 
மைக்‌ காணவந்தவர்க் கு வெகு உபசரணை செய்தார்‌. 
வந்தவர்‌ கனபாடிகளை யல்‌ 8ருக்கக்‌ கண்டு ஒருவரை 
யொருவர்‌ குசலப்ரச்னஞ்‌ 'செய்தனர்‌. யாவரும்‌ 
அமர்ந்த பின்னர்‌, ராமஸ்வாமி ஐயர்‌ கடேசையரைக்‌ 
கண்டு, “நண்பர! சமது ஆற்றூர்ப்‌ பண்ணை ஜப . 
சாமையர்‌ காலஞ்சென்ற தமது தமைபனாரின்‌ சாஸ 
னத்திற்‌ கண்டுள்ள சல சொத்துக்களின்‌ நிருவாகத்‌ 
தைத்‌ தம்‌ குமாரத்தி சூடாமணியின்பேரில்‌ மாற்றி 
யெழுதியிருக்கும்‌ பத்கிரத்‌்தி லோர்‌ நியாயாதிபர்‌ 
சாக்ஷதிபிடவேண்டியிருப்பதால்‌, அவர்களைச்‌ சென்‌ 
னைக்கு வரவழைத்து நம்மைக்‌ காண்பான்‌ கமல 
விலாசத்திற்குச்‌ சென்றோம்‌ : நீர்‌ இங்கு வந்திருப்ப 
தாக வறிக்து, நம்மவர்‌ சிக்கரமே தம்‌ பண்ணை சேர 
வேண்டியிருப்பதபற்தி, யாவருமாக இங்கு வக்‌ 
தோம்‌,—மவருமாகக்‌ கூடியிருக்கும்‌ சபைக்கு எங்‌ 
கள்‌ வரவு அகாலத்ததோ? என்றார்‌, காராயணையர்‌, 
“ஈண்பரே ! சிறிது சேரத்திற்குமுன்‌ நிகழ்ந்த சந்தர்ப்‌ 
பற்களைக்‌ கருட நானே யுங்களைக்‌ காண வெண்ணி 


நற்குணத்த நங்கை பத்ரி 
ஜிருக்குங்கால்‌, கும்பிடப்போன தெய்வம்‌ குறுக்கே 
வந்ததெனமாபோல்‌, நீவீர்‌ யாவருமாக வென்‌ குடிலைத்‌ 
தேடி வந்ததால்‌ யான்‌ தன்ய னயினேன்‌.-— காணா 
மற்போன வென. தன்னையினுடையவும்‌ தாரத்தினு 
டையவும்‌ சரிதங்களை இம்மஹாஅபாவர்‌ கிருஷ்ண 
கனபாடிகளால்‌ தெரியலாயினேன்‌ : அந்தோ! அவ்‌ 
விருவரையும்‌ ஒழித்த பாவியானேன்‌ : மற்றும்‌, ஜய 
ராமையரே ! பிறக்கும்போதே: ௮நாதையாய்‌ நின்ற 
வென்‌ புத்திரனேச்‌ சகல செளகரியங்களு மமைத்‌ அக்‌ 
காப்பாற்றிவந்த ஈது கனபாடிகளிடத்தும்‌ அம்‌ 
மிடத்தும்‌ என தாயுட்கடன்‌ பட்டவனாயிருக்கின்‌ 
றேன்‌, ஆனால்‌,-- 
பார்வை மழுங்கக்‌ கண்ணீர்‌;பெருக்கினார்‌ : நாச்குழற 


7? என்று சொல்லிவருகையில்‌ 


மேலே பேச முடியாமல்‌ ஹா வென்று அலறித்‌ தமது 
ஈாத்காலியிற்‌ பீன்சாய்க் துவிட்டார்‌. ௮து கோக்க 
ஜயராமையர்‌, '* நண்பரே! நமத சொல்லைக்‌ சேட்க 
வென.கள்ளக்‌ கலக்குகன்‌ றதே 1_கனபாடிகளே! 
என்ன! நம்மால்‌ வளர்ச்சப்பட்வெந்த சுந்தரர்‌ 
தானோ?” என்று கேட்கையில்‌, காராயணையர்‌, 
“தும்‌! ஆம்‌! அந்தச்‌ சுந்தரம்‌ எனது சுதன்தான்‌ ! : 
அந்தோ! நான்‌ என்‌ சுசனைக்‌ காணப்பெறாப்‌ பாவி 
யானேனே !? என்று அலறி ஜயராமையரைக்‌ கட்டித்‌ 
தழுவி மூர்ச்சையடை ந்தார்‌. வக்€ல்‌ அமைதிபுடன்‌ 
ஈாராமணையரைத்‌ தேற்று முயற்சியிலிருக்தார்‌. 
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இடையில்‌, வந்தவர்க்குச்‌ ண்ட்‌ விஷயர்‌ தெரி 
வித்தார்‌ கனபாடிகள்‌, 


இது சமயம்‌ ஜடாவல்லபன்‌ ராஜப்பனைப்‌ பின்‌ 
னிட்டு அங்கு வந்து சேர்ந்தான்‌: கனபாடிகளைக்‌ 
கண்டான்‌ : ஜயராமையரைக்‌ கண்டான்‌: சூடாமணி 
யைக்‌ கண்டான்‌: வக்லேயரைக்‌ கண்டான்‌: மன 
வெழுச்சி கொண்டான்‌. முதற்‌ குறித்த மூவரும்‌ 
அவனைப்‌ பலதடவையும்‌ ஏறெடுத்துப்‌ பார்க்கலாயி 
னர்‌: பார்க்கப்‌ பார்க்க ஒருவித சந்தேகம்‌ கொண்ட 
னர்‌. கா ராயணையருக்கும்‌ ஜடா வல்லபன்‌ மீத சொல்ல 
முடியாத வோர்‌ பாச முண்டாயிற்று-ஜடா வல்ல 
பன்‌ இவர்களைக்‌ சுண்டும்‌, சன்‌ மனத்தெழுர்த பல 
வித வெண்ணச்‌ குறிகளை மழைப்பான்வேண்டித்‌ 
தன்‌ அரை$வட்டியிணின ற முலர்ந்ததோர்‌ பூங்கொ 
த்தைக்‌ கையில்‌ வைத்து யாதோ விகோதார்த்தமாகப்‌ 
பலகணிவாயில்‌ திரும்பித்‌ தோட்டத்தை கோக்குவான்‌ 
போல்‌ மறறவரறியாவண்ணம்‌ கடைக்கண்ணாற்‌ சூடா 
மணியைப்‌ பார்த்தவாதிருக்தான்‌. அங்குக்‌ கூடிய 
ருக்குமவர்களத மனல்‌ குளிர்விக்குமாபோற்‌ சோலை 
' யில்‌ ௮ன்று மலர்த்‌ த ஈனிமணய்‌ கமழும்‌ நானாவகைப்‌ 
பூக்களின்‌ வரசமேற்றுத்தென்‌ றற்காற்றான.து இனிதே 
குளிர்ந்து வீசலாயிற்று : அதனால்‌ ஜடாவல்லபன்‌ 
போர்த்திருக்க மேலாடை சற்று விலக, அவன்‌ முது 
இற்‌ படர்ந்திருந்த முப்புள்ளிமச்சம்‌ தென்பட்டது: 
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அதைக்‌ காணவே, “அ சுந்தரம்‌!” “சுக்தரம்‌!! 7? 
““ஏன்னருமைக்‌ குழந்தாய்‌ !!!?? என்று முறையே ஜய 
சாமையரும்‌ கணபாடிகளும்‌ ஈாராயணையரும்‌ கூக்குர 
விட்டோடி யவனை யிறுகக்‌ கட்டி யாலிங்கனம்‌ செய்‌ 
யலாயினர்‌ : சூடாமணியும்‌ பிரமித்து ஜடாவல்லப 
னெனும்‌ பெயரான்‌ நடித்துவந்த தன்‌ காதலனாக 
சுந்தரத்தைக்‌ கண்சிமிட்டாமற்‌ பார்த்தவண்ணமே 
செயலற்று நின்றுவிட்டாள்‌ : ஓரிரண்டியமைநேரங்‌ கழி 
த்துத்‌ தன்னிலை தெளிக்து ஆனக்தபாஷ்பமிட்டுக்‌ 
காணாமற்‌ போனவனைக்‌ கண்டதற்காகக்‌ கடவுளுக்கு 
அநேக வந்தனமளித்தாள்‌. பிரிந்தவர்‌ யாவரு மிங்‌ 
கனம்‌ பரமேச்வரனது அறுக்ரஹ விசேஷத்தால்‌ 
ஓன்னு கூடியதற்குச்‌ சந்தோஷித்தனர்‌. ஜமீன்‌ 
தாரும்‌ ஐயராமையரும்‌ இவ்வாறு நேசம்‌ பெற்‌ 
றதற்காகக்‌ களித்து ஒருவரையொருவர்‌ லிங்கனஞ்‌ 
செய்துகொண்டனர்‌. கூடியவர்களில்‌ சுந்தரழுட்‌ 
பட வெவர்க்கும்‌ ௮வன்‌ வரலாறு முற்றும்‌ தெரியா 
தாதலால்‌, அதை யாதியோடர்தமாய்க்‌ கேட்டறிய 


யாவரு மாவலாயிருந்தனச்‌.-- 


காராயணய்யரது செல்வப்புதல்வனாம்‌ ௬£தரம்‌ 
மதுன்ரமாககரிற்‌ பிறந்து அதனாற்‌ சுந்தரேசனெனப்‌ 
பெயரிடப்பட்டு ௮வணிருக்.து தம்மால்‌ ஆற்றூர்க்குக்‌ 
சொண்டுவரப்பட்டுச்‌ சிலவருஷஞ்சென்ற பின்னர்‌ ஜய 
ராமையரது இல்லத்தித்ருனே வளர்ம்‌துவருகையிற்‌ 
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அரணாமற்போன தவரைக்கும்‌ உள்ள சரித்திரத்தைக்‌ 
கனபாடிகள்‌ விரிவாயெடுத்தச்சொன்னார்‌ : தவிர, நா 
ராயணையரது தாயாரால்‌ . தம்மிடம்‌ ரொக்கமாய்க்‌ 
கொடுக்கப்பட்டதென ஐம்பதினாயிரம்‌ ரூபாயை ஏறிய 
வட்டியும்‌ ௮சலுமாக எண்‌ பதினாயிரம்‌ ரூபாயாக கோட்‌ 
டுக்களாய்ச்‌ சுக்கரததனிட மொப்புவித்‌ து, அவனுக்கு 
இருபதாவது வயது கழிக்து ஒருமாதகால மாயிற்‌ 
மாதலால்‌ தாம்‌ அவ்வம்மைக்‌ களித்த வாக்குத்‌ தவறா 
மலே ஈடத்திட்டதாகச்‌ சொல்லிச்‌ “சூடா! இனி 
யெமது சுந்தரத்தை யேற்றுக்கொள்வதற்குச்‌ சமூச 
யிப்பையோ?” என்றார்‌. 


வக்கில்‌ ராமஸ்வாமி அய்யர்‌, சன பாடிகளே ! நீர்‌ 
சொல்லி முடித்த சரிதம்‌ தவக்கிப்‌ பின்‌ நிகம்‌ 
ந்த செய்தி சொல்லுவேன்‌, கேண்மின்‌. தருமரா 
ஜையரென்று மறுதாமங்‌ கொண்டு ஆற்அார்ப்பண்‌ 
ணையில்‌ வந்து சேர்ந்த கோபாலையர்‌ சூடாமணிக்குச்‌ 
சுந்தரத்தின்மேலல்லாது ராஜப்பன்மீது மனம்‌ நாடி 
யிருப்பதம்‌, அனால்‌ சுந்தரமட்டூஞ்‌ சூடாமணிமாட்டு 
மனமோட்டியிருப்பதும்‌, அதற்கு ஐயராமையர்‌ ௪ம்‌ 
மதி கொடுச்திருப்பதும்‌, ராஜப்பன்‌ சூடா மணியை 
மணத்திற்‌ கொள்ளத்தக்க யோக்யெதை யில்லாதவனா 
யிருப்பதும்‌. ஈன்சறிஈ்து, சுந்தரத்தை யுடனே சென்‌ 
னைக்‌ கே மாஅபெயருடன்‌ வசித்துக்‌ கல்வி பூர்த்தி 
செய்தகொண்டு பின்னர்ச்‌ சூடாமணியை வந்து 
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காணும்படியாக ஏவி, அவனத செலவிற்காக 
மாதப்பிரதிமாதம்‌ ஆயிரம்‌ ரூபாய்‌ : அவனுக்குக்‌: 
கொடுத்துவருமா அ என்னிடம்‌ ஓட்து லக்ஷம்‌ ரூபாய்‌ 
ரொக்கமாகக்‌ கொடுத்தார்‌. அந்காட்டுவக்ச்‌ சுந்தரம்‌ 
ஜடாவல்லபனெனும்‌ பேராற்‌ சென்னையி லுறைக்து 
வருகின்றான்‌ : அவன்‌ எந்நிலை யடைந்தஇருக்கன்றா 
னென்ப்து நீவிர்‌ யாவருமறியலாம்‌,-ரரமமந்திரத்தப்‌ 
பூங்காவில்‌ ராஜப்பன்‌ சூடாமணிக்குத்‌ திங்கிறைக்க: 
முயல்கையில்‌, ஆள்‌ தெரியாவண்ணம்‌ தோன்றிக்‌ காத்‌ 
௮ இச்சுந்தரம்தான்‌ : மது நண்பர்‌ ஹநுமந்தராய 
ரையும்‌ ஜட்ஜ்‌ ஈடேசையரையும்‌. ராஜப்பனையும்‌ தனித்‌ 
தனி வழிப்பறிக்கொள்ளையினின்‌ றும்‌ காத்ததும்‌ இச்‌ 
சுந்தரம்தான்‌ : ராஜப்பனால்‌ மோசச்குற்றஞ்‌ சாட்ட 
ப்பட்டுத்‌ தனது யதார்த்தப்பெயர்‌ வருமானமூலம்‌ 
முதலிய விவரங்களைப்‌ போலீசதஇிகாரியினால்‌ வினாவ 
ப்பட்டபோன, தனக்கு இடுக்க ணுறுவதாயினும்‌, 
தான்‌ கோபாலயரிடமும்‌ என்னிடமும்‌ பெற்ற கட்‌ 
டளைப்படி, தன்‌ இரகசியங்களை வெளியிடாமல்‌ நிக்ர 
ஹித்த மனோதிடம்‌ கொண்டவன்‌ இச்சுந்தரம்‌: அன்‌ 
தியும்‌, ராதப்பனாற்‌ பற்பல வமையங்சளிற்‌ பெரும்‌ 
்‌ திங்குகளிழைக்கப்பட்டபோதிலும்‌, ௮வற்றைப்பாரா 
ட்டாமல்‌ மஹா கருணையுடன ராஜப்பன்‌ சிறைப்‌ 
பட்டிருந்சு ஆறுமாத காலமும்‌ அவனுக்கு வேண்டிய 
செளகரியம்களெல்லாம்‌ கூடியவரையிற்‌ குறையின்றி 
கடக்கத்தகு மேற்பாடுகள்‌ செய்து, அவன்‌ விடுதலையா 
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அதம்‌ ஒருவாரமாய்த்‌ தன்னிடமே யவனை யிருத்திக்‌ 
காப்பாற்றிவருன்றான்‌ இச்சுக்தரம்‌!-காராயணையரே! 
இத்தகை நற்குணத்த சுந்தரத்தைப்‌ புத்திரனாக வேற்‌ 
அக்கொள்வதில்‌ நமக்குச்‌ சந்தோஷக்குறை யென்ப 
அண்டாமோ சூடாமணி ! இவ்வளவு பெருங்குண 
மும்‌ பழியிற்‌சரும்‌ வாய்ந்த , வாலிபப்‌ , பெருமானைக்‌ 
கணவனாகப்பெறுதல்‌ நீ தேடிப்பெற்ற பெரும்பாக்கிய 
மென்று நினைத்துக்‌ களிக்கின்‌ நிலையோ 2-—ஜயராமை 
யரே !-கனபாடிகளே ! காணாமற்போன சுந்தாத்தைக்‌ 
கண்டு களிப்பீரே !?' என்றார்‌. யாவரும்‌ சுந்தரத்‌ 
தைக்‌ சுட்டிக்‌, தழுவிக்கொள்ள, நாராபணையர்‌ அவ 
னைத்‌ தமது மடியில்‌ உட்காரவைத்‌ துக்கொண்டு புத்ர 
வாச்ஸல்யத்தால்‌ உச்சிமோக்து பெருமகிழ்ச்‌சியினால்‌ 
மெய்ம்மறந்கார்‌, அனைவரும்‌ ஓருவரிடமொருவர்க்‌. 
கேற்பட்ட சுற்றமும்‌ கேசமும்‌ உன்னிக்‌ களிக்சலா 
யினர்‌.-- 

ராஜப்பன்‌ எழுத்து, ஐயன்மீர்‌ ! மஹான்கள்‌ 
கூடிய விச்‌ சபையில்‌ இவ்‌ வெளியேன்‌  வாய்திறக்கு 
மாண்பைப்‌ பெத்திலேஞயினும்‌, எனது ஆப்த மித்‌ 
திரனாப்‌ என்னைக்‌ கடைத்தேற்றி இப்போ தெனக்குப்‌ 
பிரிய பந்துவாய்‌ விளங்கும்‌ சுந்சரத்தைத்‌ தெய்வ 
மாசுப்‌ பாவித்து அவன்‌ என்மாட்டியற்றிய பேருத 
வியை யொழுவா ெடுத்துச்சொல்லவேண்டியது என்‌ 
சுடமையாகன்றதஇ.-- இறந்துவிட்ட வென தம்மான்‌ 
எழுதிட்ட முசுற்‌ சாஸனத்தை யச்‌ சண்டி சாவித்‌ : 


\ 


- 
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இரியின்‌ அர்ப்போதனையினாற்‌ களவு செய்து உடனே 
யக்கினிக்‌ இரையாக்கவிட்டேன்‌ : அதனா லவர்சொத்‌ 
அக்குச்‌ சுதந்தர மிழந்தேன்‌: அந்தச்‌ சண்டாளி 
யிறந்துவிட்டகாக வதந்தி யுண்டாக்கி யவட்கு ௩டக்‌ 
கவேண்டிய உத்தரக்ரியைகள்‌ முதலாயின யாவும்‌ 
நடத்திட்டுச்‌ சன்னம்‌ கழித்துச்‌ சுந்தரியெனுங்கள்ள 
ப்‌ பேரால்‌ அவளைத்‌ தந்திரமாய்‌ ராமமந்திரத்துக்‌ 
கதிலிக்ருஹத்தி லிருக்கச்செய்து, அவள்‌ அஅகூலத்‌ 
தாத்‌ சூடாமணியை யேய்த்து மணமுடி த்தப்‌ மின்ன 
வள்‌ சொத்து யாவும்‌ கவர நினைத்தேன்‌ : சூடாமணி 
யின்பாலும்‌ சுந்தர்த்தின்பாலும்‌ கா னியற்றிய பல்‌ 
வகைத்‌ அன்முயற்சிகளைக்‌ கடவுள்‌ அனுக்ரஹித்தா 
ரில்லை, அந்தச்‌ சண்டியும்‌ காரியம்‌ தோற்று என்னைக்‌ 
சாண வருமார்க்கத்தில்‌ ஒரடவியிற்‌ பெரும்‌ புலிவாய்ப்‌ 
பட்டுத்‌ தானிழைத்த குற்றங்களை யெல்லாம்‌ கணக்‌ 
' இடுவான்‌ ஈமன்பாற்‌ சென்றாள்‌, இறுதியில்‌, கானோ 
கஷ்டகஈஷ்டங்களுக்‌ குட்பட்டு என்னால்‌ திங்கிழைக்கப்‌ 
பட்டவனாற்றுனே காக்கப்பட்டேன்‌. இனி யென்‌ 
உடல்‌ பொருளாவியெல்லாம்‌ சுர்தரத்தவே யாயின. 
நா னிழைத்த பிழை யொன்றும்‌ பாராட்டாமல்‌, 
தெளர்ப்பாக்பனாய்‌ பின்ற வெனக்குச்‌ இவன மேற்படு : 
த்தக்‌ கருதி, வக்லேவர்களே ! இச்சுக்தாமென்னை 
இன்று நும்பா லழைத்துச்‌ சென்றான்‌, நுமது 
மாளிகைவிட்டு நீர்‌ இங்கு வந்ததாக வறிர்து நம்மைத்‌ 
-தேடி யிருவருமாக வில்கு வர, 'தைவிகமாய்‌ அரேக 
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கன்முடிவுகளைக்‌ காணலா யிற்றே._ சூடாமணீ !...... 
“ மாமா !--நீவிர்‌ என்னை மன்னிக்கவேண்டும்‌ |!” என்று: 
வெகு விஈயமாய்க்‌ கழறி ஐயராமையர்‌ பாதத்தில்‌ 
விழுந்தான்‌. ஜயரசாமையரும்‌ சூடாமணியும்‌ ராஜப்‌ 
பனை மன்னித்ததாக வாக்களித்தனர்‌ 
இடையில்‌, சுக்தரம்‌ சமயம்‌ நோக்கிச்‌ சூடாமணி 
யிடத்‌ தேக, “சூடா! இப்பூக்கொத்து யாதென்றறி 
வையோ? இப்போதாகிலு மிதனை யுவர்‌ தேற்றுக்‌ 
கொள்வையோ ?” என்று சொல்லித்‌ தீன்னிடத்த: 
வாடிய வப்‌ பழம்பூங்கொத்தை நீட்டி யவள்‌ முன்‌ 
னிலையில்‌ மண்டியிட்‌ டெழுந்தான்‌, சூடாமணி 
வெட்கித்‌ தலை குனிர்து மெளனமாய்ச்‌ சுந்தரக்‌ 
இன்‌ கைப்பிடித்த அப்‌ பூங்கெரத்தைத்‌ தன்‌ கையில்‌ 
வாங்கப்‌ புன்மு றுவல்பூவாநின ருள்‌. யாவரும்‌ களிப்‌ 
பெனும்‌ பால்‌ பரு9 யின்ப மெய்தினர்‌.சுர்தரம்‌ தனி 
த்தணி ஐயராமையர்‌ கனபாடி கள்‌ காரர்பணையவர்‌ 
களின்‌ பாதங்களிற்‌ பணிந்து அவர்களால்‌ அன்புடன்‌ 
வாரியெடுச்‌ தணைச்கப்பெத்று அவர்களது ஆசீர்வாத 
மும்‌ பெற்று விளக்கினான்‌. 
வக்கீல்‌ ராமஸ்வாமி ஐயர்‌ தம்மிடத்துள்ள 
ஐந்து லக்ஷம்‌ ரூபாயையும்‌ சேர்க்க வட்டியுடன்‌ 
அந்தரத்தினிட மொப்புவித்தார்‌.-ஜட்த்‌ ஈடேசையர்‌ 
தாம்‌ சொன்னபடி சர்வ காரிய நியா மகக்‌ கடவுளின்‌ 
சேசணையினாலும்‌ இச்சையினாலும்‌ ஈடந்த யாவத்‌ 
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அறையும்‌ நோக்கிச்‌ சந்தோஷித்தார்‌. ஜமீன்தார்‌ கேர 
பாலையர்‌ தமத சாஸனத்திற்‌ குறித்தபடி. சூடாமணி 
க்குப்‌ பத்தொன்பதாவன வயது நிரம்பியதால்‌, அனை 
வரின்‌ அபிப்பிராயப்படி, சூடாமணியைச்‌ சுந்தரமே 
பாணிக்ரஹணஞ்‌ செய்யவேண்டு மென்று காராய 
ணையர்‌ ஜயராமையரை வேண்ட, அங்கே அக்கணமே 
விவாஹகாள்‌ நிச்சயித் தனர்‌. யாவரும்‌ கடந்த விஷ 
யங்களைப்‌ பேசிப்பேசி யானர்தமதுப்பருகயெவராய்‌: 
லக்ஷ்மீவிலரஸத்‌ இத்ரானே ஒருவாரற்‌ தங்கியிருந்து - 
விவாஹ மஹோத்ஸவத்‌ திற்குச்‌ சென்றனர்‌, 


% 


ப விவாஹம்‌ 

சூடாமணிக்கும்‌ சுந்தரத்துக்கும்‌ விவாஹச்‌ 
திருவிழா மாம்பாக்கத்து ராமமக்திரத்திலே வெகு வி 
மரிசையாய்ப்‌ பதினாறு நாட்கள்‌ ஈடர்தத. ஜபராமை 
யரும்‌ ஜமீன்தார்‌ காராயணையரும்‌ ஏராளமாக வேதி 
யர்‌ முதலிபவர்கட்‌ இந்து விரும்‌ தக ளளித்‌ அப்‌ பெரு 
மையுறப்‌ பணஞ்‌ செலவழிதக்அத்‌ தம்‌ மக்களது 


வாஹ்‌ மஹோத்ஸவம்‌ கொண்டாடினர்‌. 


i விவாஹ கதக்‌ சூடாமணியுஞ்‌ சுந்தர 
மும்‌ பந்துமித்திரவர்க்கம்‌ புடைசூழ்‌, மணக்கோலத்‌ 
அடன்‌ நீலவேணிக்குதிரைகள்‌ ஈான்கு கட்டிப்‌ 
பொலிவுறு மோர்‌ தித்திரவண்டியி லேறி கானாவகை 
மங்கல வாத்தியங்கள்‌ எண்டிசையுஞ்‌ செவிடுபடுததி 
முழங்க, தேவேந்திரன்‌ சபையில்‌ கந்தமுவஸ்திரீகள்‌ 
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போல்‌ நாட்டியப்‌ பெண்கள்‌ ஈடனமாடி வர, ஆக்‌ 
காங்கே மங்கலப்பெண்கள்‌ ஆலத்தி சுற்றித்‌ திருஷ்டி 
கழிக்க, வண்டமிழ்க்‌ கவிவாணர்‌ இசை பாடிப்‌ புகழ 
ஈல்லந்‌ தணர்‌ பல்லாசி கூறாநிற்ப, இரப்பவர்க்கும்‌ மற்‌ 
வர்க்கும்‌ தக்கபடி பொருளும்‌ பரிசும்‌ உதவி யாவ 
ராலும்‌ தேஜே யென்று போற்றட்பெற்றவராய்‌ ஈகர்‌ 
வலம்‌ வந்து ஈனிஈல முய்த்தனர்‌, 


23... ஆங்கில ப்ரபாவம்‌ 


ம்பாக்கத்‌ தில்‌ சுந்தர சூடாமணி விவா 
ஹத்திற்குச்‌ சென்னை யினின்‌ றும்‌ மற்‌: 
டும்‌ பல விடங்களினின றும்‌ ௮கேக 


கனதனவான்கள்‌ வந்திருந்து கெளர 


வித்தனர்‌. வந்தவர்களில்‌ ஜாஒர்தார்‌ 
ஹ_.மந்தசாயரும்‌ ஜட்ஜ்‌ ஈடேசையரும்‌ வக்8ஜல்‌ ராம 
ஸ்வாமி ஐயரும்‌ ஆண்டிபட்டி... ஜமீன்தாரும்‌ முதன்‌ 
மையாயினர்‌, பதினாறுகாள்‌ கொண்டாட்டம்‌ கழிக்க 
கடைசி நா ளிரவு ஊர்கோலஞ்‌. சென்று திரும்பி 
வந்து விருந்தருந்திய பின்னர்‌, யாவரும்‌ மூன்றாமுப்‌ 
பரிகை சேர்க்து சந்தனதாம்பூலாதிகளைக்‌ கொண்டு 
சம்மியமாய்ப்‌ படர்ந்த நிலாப்பிரகா௪த்தில்‌ உட்கார்‌ 
ந்து லோக விஷயமான சங்கதிகளைப்‌ பேசலாயினர்‌, 
௮து சமயம்‌ ஜா£ீர்தார்‌ ஹறுமந்தராயர்‌, (எனது 
ஈண்பராகிய ஐட்ஜவர்களே ! இனி காம்‌ இவ்வளவு 
சங்கமாகக்‌ கூடி யின்பம்‌ விழைவ தெர்காளோ ?' 
யாவரும்‌ இன்ப மிகுந்து வாழ்ந்துவருவது ஈமு 
ஆங்லெ வசசாட்சியின்‌ இணையற்ற பெருங்கருணேயி' ' 
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னாலும்‌ பேருதவியினலுமே யெனத்‌ தணிகின்‌ றேன்‌. 
ஆகலால்‌, ஏற்கென2வ ஈமதரசாங்கத்தினிடத்து யா 
வர்க்கும்‌ உண்டாயிருக்கும்‌ ஈம்பிக்கையும்‌ ஈன்றியறி 
கும்‌ ஸீசுவாஸமும்‌ தழைத்தோக்கிப்‌ படருமாறு 
ஓர்‌ உபக்யாஸஞ்செய்வித்தல்‌' மிக்க நலக்தருவசாகு 
மெனக்‌ கருதுகின்றேன என்றார்‌. ஜட்ஜ்‌ நடேசை 
யர்‌, “£ஈண்பரே ! நீர்‌ நினைப்பூட்டிய விஷயம்‌ மிகவும்‌ 
சிரேஷ்டமானதெனக்‌ கொள்கின்றேன்‌, மிகப்‌ பெரு 
மைவாய்ந்த நமது ஆண்டிபட்டி ஜமீன்‌ தார்‌ விஜயன்‌ 
செய்திருக்கின்றார்‌. இயர்‌ எவ்வித பொதுநன்மை விஷ 
யங்கட்கும்‌, வித்தியாபிவிர்த்தி கைத்சொழிலபிவிர்த்தி 
முதலிய விஷபங்கட்கும்‌, தேவாலய நிருமாணம 
ஹோத்ஸவ விஷயல்கட்கும்‌, எத்தகைப்‌ பரோபகார 
விஷயங்கட்கும்‌, மதோத்தாரண விஷயங்கட்கும்‌, 
இன்னன பற்பல ஈலம்பெறு தேசாமிவிர்த்தி விஷயங்‌ 
கட்‌ கெல்லாம்‌ இிறிதும்‌ மனஞ்சலியாமல்‌ தலை 
“கொடுத்து வலது கையளிப்பு இடதுகைக்கும்‌ இடத 
கையளிப்பு வல.துகைக்கும்‌ தெரியாவண்ணம்‌ வேண்டு 
வோர்ச்‌ ஞுதவிக்‌ கலியுக கர்ணனெனப்‌ பேர்‌ பெற்று 
முதியோர்‌ இளையோொரானும்‌ ராஜாங்கத்தார்‌ குடிகளா 
லும்‌ உள்ளார்‌ இல்லாராலும்‌ காடெங்கும்‌ கொண்‌ 
டாடப்பட்டு விளல்காநின்றுர்‌, உல௫த்‌ கலியால்‌ வாடி 
வருந்லுமவர்க்குப்‌ பிரதியுபகாரங்‌ கருதாமற்‌ இணைக்‌ 
கரம்‌ தக்தூத்‌ ன்பம்‌ களையும்‌ அப்புடை மன்ன 
ராவார்‌ இச்செல்வச்மோனார்‌: வயதிற்‌ சிறியோ 
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மாயிருப்பினும்‌ குணத்திற்‌ பெரியோராவர்‌ இவர்‌ : 
அல்வி ஞானம்‌ சாந்தம்‌ தயை தெய்வபக்தி முதலிய 
.வறிறிற்றர்து தருமமே ஜபமெனுற்கொடியைக்‌ கைப்‌ 
பிடித்தவர்‌: தேசாமிமான மும்‌ ராஜவிசுவாலமும்‌ நிரம்‌ 
பப்பெற்றவர்‌. ஆகையால்‌ ஈம்மில்‌ உபநியாஸஞ்‌ செய்‌ 
தற்குத்‌ தக்க வேற்றம்‌ வரய்க்கவ மஹான்‌ ஒண்டி 
பட்டி ஜமீன்‌ தாரேயாவர்‌” என்று சொல்லி அன்ன 
வரை அச்ராஸநாதிபச்யம்‌ வகித்‌ அப்‌ பேசும்படி வேண்‌ 
அக்கொண்டார்‌, யாவரும்‌ கரகோவஞ்செய்த ஆர 
வரரித்தனர்‌. ஆண்டிபட்டி ஜமீன்தார்‌ எழுந்து பேச 
அற்றார்‌ :-- 

“ இரிபர்காள்‌ ! ஈண்பர்காள்‌ ! .நீவிர்‌ இச்சமயம்‌ 
ஆங்கிலப்பீரபாவத்தைக்‌ குதித்து விளம்குறப்‌ பேகம்‌ 
படி. கேட்டுக்கொண்டதற்கு யான்‌ மிகுதியும்‌ வர்கள 
மசிக்கன்றேன, நீவிர்‌ கருத்துக்‌ கொண்டது அரிய 
பெரிய விஷயமாயிருப்ப வதனைச்‌ இறியேனாகிய 
வென அ அற்ப ௮.றுபவத்தா ற்‌ பழுசதப்‌ பேச விய 
அமோவென்‌ தையுறுனெழறேன, ஆயினும்‌ உங்கள்‌ 
கருத்தை திக்ரஹிக்கலாகரதென வெண்ணி யுங்சன்‌ 
ஈல்லளிவிலும்‌ பெருமையிலும்‌ பெரறுமையிலும்‌ ஈமபி 
இரண்டொரு சொற்கள்‌ பேசத தஇிடங்கொள்கின 
தேன்‌ : குறைக ளேகதேனு மேகம்படுமாயின்‌, விஷய 

, வேற்றததை யுளனிக்‌ குத்றதத்தை யொரிஇக்‌ குண 
திதைத்‌ தமி; யெனனைப்‌ பெருமைப்பட ததுவீ 
சன கமபுகன்‌ மனன்‌... 
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ராஜ விசுவாஸம்‌ : 


எண்‌ ணுதற்கரியவாய்‌ நான்முகன்‌ படைத்தநா 
னாவித ஜீவராசிகளுள்‌, ஐயறிவும்‌ பெற்று மானிடா 
ய்ப்‌ பிறத்தல்‌ வரம்‌ பின்றி முன்ஜன் ம. இயற்றிய ௩ல்‌ 
வினைப்பயனே யாகும்‌, மானிடராய்ப்‌ பிறந்தோ ரிலும்‌ 
மெய்‌ வாய்‌ சுண்‌ மூக்கு செவியெனும்‌ பஞ்சேத்திரி 
யங்களின்‌ செளக॥ யங்களை முற்றும்‌ அகர்தற்‌ கேற்ற 
வனாய்க்‌ கூன்‌ குருடு செவிடு பேடு முடம்‌ உன்மத்தம்‌: 
மூகம்‌ முதலிய குறைக ளில்லானாதல்‌ மற்றும்‌ புண்‌: 
ணிய விசேஷமாம்‌. ஸகல சராசர ப்ரஹ்மாண்டக 
களையும்‌ காத்தற்றொழில்‌ பேற்கொண்ட மஹாவிஷ்‌ 
ணுவுச்கு நிகராய்த்‌ தன்னாளூகைக்‌ குட்பட்ட குடி 
ஜனங்களைக்‌ தனையளவம்‌ அன்ப மணுகாவண்ணம்‌ 
காத்தற்ருக்‌ கர்த்தாவாகிய இறைவனை ப்ரத்யக்ஷ 
செய்வமெனப்‌ போழ்றற்குத்‌ தடை யென்னுளத 0 
“கோன்‌ உயரக்‌ குடி யுயரும்‌? என்பதற்‌ ணெங்கக்‌ கும, 
களின்‌ எற்தமானத புமச்கு மன்னனா ஓண்டாகிய. 
தென்றே யஹிவிர்‌,-- 


“குலமகட்சூத்‌ தெய்வம்‌ கொழுகனே மன்ற 
புதல்வர்க்குத்‌ தர்தையம்‌ தாயம்‌--அறவோர்க்கு 
அடிகளே செய்வம்‌ அனேவோர்க்தம்‌ தெய்வம்‌ 
இலைழகப்‌ பைம்பூஸ்‌ இமை? 


என்னும்‌ சாஸ்‌இிரத்திற்‌ கேற்ப, மனைவிக்குக்‌ 
கொழுகலனும்‌ புதல்வர்க்கு ஈன்றாரும்‌ ஈன்னெறி நி" 


நற்குணத்த ஈங்கை ட இர] 


போர்க்குக்‌ குரவரும்‌ தெய்வமாவார்‌. இவர்க.ளனை 
வாக்கும்‌ ஒருங்கே ன னை வே தெய்வமாவான்‌, 
ஆகவே, தீயாரொறுத் அ கல்லார்ப்‌ புரத்தலால்‌ திரு 
மா லெனவும்‌, வேண்டுமிடத்‌ அப்‌ பொருள்‌ சொரிந்து 
போஷித்தலாற்‌. புனல்வேந்தனெனவும்‌, அருள்‌ கூர்‌ 
ந்து அன்புடனாதரித்தலால்‌ ௮ன்னையெனவும்‌, துன்‌ 
மார்க்கங்‌ கடிந்த ஈன்மார்க்கமோட்டலால்‌ நற்பிதா 
வெனவும்‌ கருதி யாவரும்‌ அரசனைப்‌ போற்றுதல்‌ 
முறைமையே யாகும்‌.-- ்‌ 


“கண்கூடாப்‌ பட்டது கேடெனினும்‌ நீழ்மக்கட்கு : 

உண்டோ உணர்ச்‌ ? மற்றில்லாகும்‌--மண்டெரி 

தான்வாய்‌' மடுப்பினும்‌ மாசுணம்‌ கண்‌ துயில்வ 

பேரா பேகம்‌ செறிந்து" 

என்பதற்‌ இணங்க, காட்டுத்தியான ௮ மிகுந்து 
வளர்ந்து எதிர்ப்பட்டவற்றை யெல்லாம்‌ சாம்பசாக்‌ 
இத்‌. தன்னையே வளைத்துக்கொண்டபோகதும்‌ உற்ற 
ஆபத்தினை மதியாமம்‌ பெருமூச்சு விட்டு உறங்கக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ பெரும்பாம்பான.து அவ்வெர்தழல்‌ 
வாய்ப்பட்டு வெண்ணீறாஃ காசமடைவதுபோல, தன ' 
த பொருளுக்கும்‌ நிலைக்கும்‌ உயிருக்குமே ஆதாரமா 
இய வரசுக்கு யாதேனும்‌ ஆபத்தொன்று அணுகுமா 
யின்‌ அவ்‌ வாபத்தின்‌ வலிமை குன்றி அதானுண்டா 
கும்‌ இமைகள்‌ நீங்குமாறு தன்னாம்‌ கூடிய தூணை 
யெச்துனைத்‌ சா யினுஞ்‌ செம்‌ யாமல்‌ தனக்‌. கென்‌ 
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னென்று உன்மத்தனாயிருக்கு மதியீனன்‌ காட்டை 
கலிபச்செய்‌.து இறுயிதில்‌ தன்‌ சக செளக்யெமெல்லச 
மிழக் து அன்புறுவரன்‌, ஆசலால்‌, காம்‌ யாவரும்‌ 
தற்சமயம்‌ மனு ராஜாங்கத்தாருக்னாம்‌ எதிரிகளுக்கும்‌ 
உண்டாயிருக்கும்‌ அகோர யுத்தத்‌ தின்‌ கன்முடிவுக்‌ 
காக ஈம்மாலியன்ற பொருள்‌ உதவி செய்தும்‌, யுத்‌ 
தத்திற்குவேண்டிய ஆட்களை மன ராஜாங்கத்தாருக்‌ 
குச்‌ சகாயமாய்ச்‌ சேர்த்துக்‌ கொடுத்தும்‌ உதவி புரிதல்‌ 
முக்கிய கடமையாகும்‌, உள்காட்டில்‌ சண்டை சச்சர 
வுகளூச்‌ டெங்கொடாமல்‌ ராஜபக்தி குன்றிய காரியல்‌ 
களிற்றலையிடுமவர்களைக்‌ கண்டித்து ராஜவிசுவாஸம்‌ 
கற்பித்துக்‌ காக்க வேண்டியது மேது ௮௬௫கட்மை.- 
இந்தியாவில்‌ ஆங்கிலேயரின்‌ சேய்கை 


தமது காருண்ய தஅரைத்தனத்தார்‌ இவ்விந்தி 
யாவைச்‌ சுவாஜனப்படுத்திக்கொள்வதற்குழுன்னம்‌, 
ஈம்‌ முன்னோர்கள்‌ அ.அபவித்த சஷ்டங்களும்‌ தேச 
மிருக்ச விதமும்‌ இன்றும்‌' பெரியோர்களால்‌ கதை 
களாசச்‌ சொல்லப்படுவதை காம்‌ கேட்னெறோம்‌,— 

முற்காலத்தில்‌, ஒரு ஊரிலிறாச்து மற்றொரு 
ஊருக்குப்‌ போகவேண்டுமாயின்‌ ஈல்ல பாதைகள்‌ 
இடைய, மேடும்பள்ளமுமாய்‌ அடலவிகளின்‌ மத்தி 
'யிற்‌ சொடிவழிகள்‌ யாவும்‌ துஷ்ட மிருசக்சளினாலும்‌ : 
பழிபாவல்சளுக்‌ கஞ்சாத சரொதர்களினாலும்‌ க 
ளினலும்‌ நிறைம்‌திருக்தன. வெளியூர்க்குச்‌ சென்‌ 2 


தீ 
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வர்‌ இரும்பி சேரமமே வீடுவந்து சேரவேண்டுமே 
யென்‌ னுன்‌ கவலையொடு வீட்டிலுள்ள யாவரும்‌ எதிர்‌ 
பார்த்‌ திருப்பர்‌. சிற்சில பட்டணங்களைச்‌ சார்ந்து 
மட்டும்‌ லெ பெரிய சாலைக ளிருந்தன, மேது ஆங்க 
லேயவசசாட்சி அவக்யெ பிறகு, கொடிய மிருகங்கள்‌ 
கூத்தாடாநின்ற வனம்கள்‌ யாவும்‌ பலனுதவும்‌ புலவ்‌ 
களாகவும்‌ விசாலமா யழயெ சாலைகளாகவும்‌ பிரயா 
ணிகளின்‌ போக்குவரவுக்குச்‌ செளகரியமாகவும்‌ நிர்ப்‌ 
பயமுள்ளனவாகவுஞ்‌ ர்‌திருத்தப்பட்டு ஆங்கால்‌ 
குப்‌ போலிஸ்‌ முதலிய பந்தோபஸ்‌ தக்களுடன்‌ வெகு 
ஜாக்ரெதையாய்க்‌ காக்கப்பட்டுவருகன்‌ மன. 

பூர்வம்‌ தூரதேசத்தப்‌ பந்துக்கள்‌ ஒருவசொரு 
வர்‌ பார்த்துக்கொள்வதாவது சேம சமாசாரம்‌ 
தெரிர்தகொள்வதாவது வெகு கடினம்‌, இப்போ தோ 
ஒரு காலணாவினாற்‌ காசிமுதற்‌ கன்னியாகுமரிலரை 
யிலுமுள்ள அரேக ,ஐயிமமைல்‌ தூரத்திலுள்ள ஜனக 
களின்‌ க்ஷேமசமாசாரங்களை ஒன்‌ நிரண்டு மூன்று 
இனக்களுக்குள்ளே தெரிக்துகொள்ளும்படியாகத்‌ 
தபாலாபிசுகளும்‌, மணியளவில்‌ வீஷ்யம்‌ தெரிந்து 
கொண்டு .காரியமுடிக்குபபடியாகக்‌ கடீதியாபிசுக 
ளும்‌; நிமிஷ வள வில்‌ நேரித்பேசுக்கொள்ளாம்படியா. 
கட்‌ டெலிபோனாபிசுகளும்‌ ஆங்காகஞா ஏற்படுத்தப்‌ 
பட்டி ருக்கின்றன. த்விபாந்தரங்களில்‌ வசிக்கும்‌ ஜன 
ஜ்களைக்‌ காணவும்‌ வர்த்தகச்‌ சரக்குக்களை ஏற்றுமதி 
இறக்குமதி செய்யவும்‌ நீராவியக்திரக்கப்பல்களும்‌, 
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உள்காட்டித்‌ சுலபமாய்ச்‌ சொற்ப தொகைக்கு ஊரூச்‌ 
க்குப்‌ போகவும்‌ வர்த்தகச்‌ சரக்குக்களைக்‌ கொள்‌ வனை 
விற்பனை செய்யவும்‌ செளகரியமாக இருப்புப்பாதைக 
ளும்‌ ஏற்பட்டுள. மஹா ஈதிகளிற்‌ பிரவூக்கும்‌ ஜலம்‌ 
வீணய்க்‌ கடலிற்‌ போய்ச்‌ சங்கமிப்பதை க்‌ தவிர்த்து 
ஆங்காங்கு அதிக பொருட்‌ செலவிட்டுத்‌ தக்க யந்திர 
அணைகளைக்‌ கட்டி வாய்க்கால்களை வெட்டிச்‌ சலத்‌ 
தைத்‌ திருப்பி காட்டில்‌ விட்டு ஏரி குளங்களை நிரப்‌ 
பிப்‌ புன்செய்‌ கரம்பு நிலங்களை நன்செய்‌ நிலங்க 
ளாக்குகின்‌ றனர்‌. டாழடைந்து கிடந்த பாலைவனங்‌ 
கள்‌ யரவும்‌ நெற்பயிர்‌ நிறைக்க ஈற்புலங்க ளாயின. 
இவற்றுன்‌ விளைவுப்பலன்‌ பெருகி நாட்டிற்‌ பஞ்சம்‌ 
அரிதாக அந்தந்தத்‌ தேசத்து லாபகஷ்டங்கள்‌ அந்தம்‌ 
தத்‌ தேசத்தடனே தங்கியிராமல்‌ காடு முழுஅம்‌ 
சமமாகப்‌ பரவிச்‌ சனங்கள்‌ கஷ்டமின்றிச்‌ சுகமாக 
வாழ்ர்அவருகின்‌ றனர்‌. நரபலி சசுஹத்தி ஸஹகமாம்‌ 
முதலிய கெர்டிய வழக்கங்கள்‌ யாவும்‌ நிவர்த்திக்கப்‌ 
பட்டன, லசஷா திகாரிக்கும்‌ பீக்தாதிகாரிக்கும்‌ 
சமமாகவே கியாயம்‌ கிடைக்கும்படியாகச்‌ சட்டங்க 
ளேற்பட்டு ஆல்காககு நியாயஸ்தலங்கரும்‌ நியாய 
. விதாயகரும்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்டுத்‌ தருமம்‌ தழைத்‌ 
தோங்கப்‌ பிரஜாபாலகம்‌ நடைபெறுகின்றது. 


காணயமாகவும்‌ விலை சுலபமாகவும்‌ வஸ்திரங்‌ 
3 » . ப்‌ » 
சுளை நெய்யவும்‌, சர்க்கரை எண்ணெய்‌ அரிசி முத 
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லிய ர தர்த்த வளர மட்டுச்செலவினால்‌ தயார்செய்ய 
வும்‌, இரும்பு முதலிய லோஹுங்களை யுருக்கி விதம்‌ 
விதிக வார்ப்பட்ச்‌' சாமான்களைப்‌ பண்ணவும்‌, 
இன்னும்‌ பற்பல கைத்தொழில்கட்கு ௮.நுகூலிக்க 
கட்‌ வேண்டிய அநேக உபகரண யந்திரங்கள்‌ தயா 
ராய்க்‌ £இடைக்இன்‌ றன; வெகு காலமாய்‌ ஓலைகளில்‌ 


எழுதிவைத்திருற்த அரிய சரக்தங்கள்‌ நேர்த்தியாயும்‌ 


யாவரு மெளிதில்‌ வாசிக்கக்கூடியனவாயும்‌ ஈன்றாய்ப்‌ 


பள்பளப்பாய்த்‌ தயார்செய்யப்பட்ட காகிதங்களில்‌ 
இத்திரவீடித்திரமாக யந்திரல்களினால்‌ வெகு சுலப 
ரீ அசச்சடப்படுசன்‌ றன, எப்போதோ முன்‌ 
இருக்கதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட மின்சாரமானது இப்‌ 


போது யாவராலு மறியப்பெற்று ௮35௧ வித நன்மை 


களுக்கு ஆதாரமா கவிருக்கின்‌ ற. வைசூரி கொள்ளை 


கோய்‌ முதலிய கொடிய வியா திசளுக்குத்‌ தகுக்த 
மருந்துகள்‌ சயாராக்கப்பட்டு ஆங்காங்குத்‌ தரும 
ஆஸ்பத்திரிகள்‌ ஜனோபகாரார்க்சுமாக வேற்பட்டி 
ருக்கின்றன. கல்வியானத மிகுதியும்‌ அபிவிருத்தி 
யாகும்படியாய்‌ ஆங்காககுப்‌ பாடசாலைகள்‌ ஸ்தாபிக்‌ 
கப்பட்டிருக்கன்றன. அவரவர்‌ தத்தம்‌ வர்ணாச்ரம 
தருமத்திற்‌ கேற்ப மேற்கொள்ளாம்‌ ஆசாரக்கொள்‌ 
கைகளுக்கு யாதொரு பழமுஅம்‌ நேராவண்ணம்‌ ஈமது 
தேசத்தை ஆங்கிலேயர்‌ ஆண்டுவருவது யார்க்கும்‌ 
தெற்றெனத்‌ தெரித்த விஷயமே, 
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ஆம்லேய ஆளுகையில்‌. அத மைத்தன மென்‌. 
பஅ நீம்ிற்று. அவரவர்தம்‌ சதக்தரங்களை நிலைகாட்‌ 
' ஒப்‌ பேசலாம்‌, இந்தியர்கள்‌ சுய அரசாட்சியின்‌ 
சூக்மக்களைக்‌ கற்று அரசுக்கு உதவியாயிருத்‌- 
தற்பொருட்ட முதலிற்‌ பெரிய பட்டினக்களின்‌ 
பரிபாலனாதிசாரம்‌ காட்டு ஜனககளுக்கே கொடுத்‌ 
அம்‌, அவர்களில்‌ மேம்பாடடைக்தாசை ராஜாங்க 
சட்டறிரூபண சபைகளில்‌ ௮ல்கத்தனராகச்‌ சேர்த்‌ 
அம்‌, சிலர்க்கு ராஜாங்க நிர்வூரஹ சபையிலும்‌: ௮.இ: 
காரமளிததும்‌ நமது கவர்ண்மெஃ்டரர்‌ கமக்கு ராஜய 
பரிபாலன விஷயங்களில்‌ ஊக்சததை யுண்டாக்இ: 
யிருப்பது யாவரும்‌ ன்று யறிக்துள்ள விஷயமே 
யல்லவா ?: இணி யவர்‌ நாளாவட்டத்தில்‌ ஈமக்கு 
வேண்டிய சதந்தரங்கள்‌ யாவும்‌ தமர்து நம்மை மேன்‌ 
மைப்படுத்திப்‌ புரப்பரென்று அணிவுறச்‌ சொல்லத்‌ 
இடமுண்டு, 

ஈமது கஃவியும கைச்சதொழில்கஞும்‌ அபிவிர்த்‌ 
இயாதற்காக நாம்‌ முறையெப்ப முயலவேண்டும்‌, 
ராஜாங்கத்தார்‌ அத்துகைக்‌ கரரியவிடேற்றத்திற்தாக- 
உதவிபுரிவா ரென்பது இண்ணம்‌, 

இமமாதிரியாகக்‌ கோடி சுகங்களைக்‌ குடி களுக்‌: 
களித.து அன்புடன்‌ ஆதரிக்கும்‌ ஆங்லேய ராஜ்யம்‌. 
நீதி வாழ்ந்து வளம்பெறுமாறு கருணைக்கடலாயெ 
ஐஜகதிச்வரன்‌ ௮ நாகர ஹிப்பானாக |!" 


கற்குணத்த நங்கை 297 


இவ்வாறாக ஆண்டிபட்டி ஜமீன்‌ தார்‌ உபம்பசித்‌ து 
கிறுத்திய பின்னர்ச்‌ ' சபையினர்‌ பாலரும்‌ ' அவர்‌ 
சொற்றவற்றை யாமோதித்ததற்‌! கறிகுதியாகக்‌ கர 
கொவஞ்செய்து புஷ்பமாலையிட்டுப்‌ பெருமைப்படுத 
தினர்‌. சபை கலைக்க, 
மறுஈசனணாதயம்‌ விவரஹத்திற்கு வக்தவர்‌ தம்தம்‌ 
.இருப்பிடல்களுக்குப்‌ புறப்பட்டுச்‌ சென்‌ றனர்‌. 
ழடிவு 
கபா பாலா வனஜாக்ஷி லக்ஷ்மி இவர்கள து 
.விவாஹக்கள்‌ .ஜயராமையரது ஏத்பாட்டின்படி. யெச 
மூல்குற கடத்தப்பட்டு அவரவர்‌ இல்லறமேற்று இன 
பூத்தனர்‌. 
3 0.3 3 
பலராமையரும்‌  சுப்பையமும்‌ தம்‌ மக்களது 
பெருவாழ்வு நோக்க யின்புறறு அவர்களிடமே 
தங்கக்‌ காலங்கழிக்கலாயினர்‌, 
ல % ம்‌ 
ராஜப்பன்‌ சுக்தரத்தாலும்‌ சூடாமணியாலும்‌ . 
போதுமான இரவிய மளிக்கப்‌ பெற்றுத்‌ தனது அம்‌ ' 
மான்‌ ஐயராமையரின்‌ சகாபத்தால்‌ விவாஹம்‌ செய்‌ 
விக்கப்பட்டுச்‌ சேர்க்கை மலத்தால்‌ சன்மார்க்க மேற்‌ 
த மது கதாசாயகர்க்கு உற்றதுணைலனு யொழு 
வந்தான்‌. 
* x 
வஸ்தாத்‌ விசவசாதறும்‌ பஸ்‌ பாச்த்தசாரதியும்‌ 
அவ்வப்போது செய்த பெருவ்‌ கும்றல்களுக்காக 


ச்‌ 
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ஸெஷ்ஷன்ஸ்‌ விசாரணையில்‌ தம்மாயுளளவும்‌ தவி 
பாந்தர சிகை வீதிக்கப்பட்டனர்‌. . . ்‌ ய்‌ 

சாவித்திரி யிறந்தபின்னர்‌ அவள்‌ தாயாரும்‌ 
சகோதரனும்‌ திக்கற்றவர்களாய்ச்‌ சோற்றுக்குத்‌ திண்‌ 
மாடித்‌ , இரிந்து விஷகோய்‌ பற்றித தருமவைத்‌இய 
சாலை யடைந்து அன்புற்று உயிர்நீத்தனர்‌. 

ன்‌ ன்‌ % 

சாரரயணையர்‌ சமது குமாசன்‌ சுந்தரத்துக்குத்‌ 
தம்‌ ஜமீன்‌ மற்றிதர சொத்துப பரிபாலனசுத்க்தரம்‌ 
யாவும்‌ கொடுத்துவிட்டுச்‌ சுகமே அவனுடனே யுறை: 
வாரா யினார்‌. 


இருஷ்ண சனபாடிகள ஆற்அரில்‌ பெரிய மிராசு. 
தாரா ஈமது தம்பதிகளின்‌ சேஷமத்திற்‌ கருத்துள்ள 
வராய்த்‌ தம்‌ குடும்பம்‌ செழிக்கப்‌ பழிப்பறப்‌ .பல்‌ 


லாண்டு சுதெஅ வாழ்ந்தனர்‌, 


3 


ஜயராமையரும்‌ பா சரதியம்மையும்‌ சூடாமணி: 


யிடமே யிரும்அி களிப்புற்றனர்‌. 
3 3 


.ஜாரேதார்‌ ஹறுமந்தராயர்‌ சுந்தரத்தினிடம்‌ 
அதிக பற்றுக்‌ கொண்டு வித்தியாபிவிர்த்தி விஷயத்‌ 
இற்‌ றலையிட்டு அதனிமித்தம்‌ ஏராளமாகப்‌ பொருட்‌ 
செலவிட்டு காட்டினரால்‌. மிகுதியும்‌ ஈன்மாமதிக்கட்‌- 
பெற்‌ றுக்‌ ர்த்தி யடைக்தார்‌. 

3 x 


= 
1s ய்‌ 
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ஜட்ஜ்‌. ஈடேசையர்‌. தமது உத்தயோகத்திற்கு 
ராஜீகாமா கொடுத்துவிட்டுத்‌ தழைததோங்கு தம்‌ 
குடும்ப 'ஈடப்பைப்‌ புத்திரரிட மொப்புவித்து ஆகம 
தத்வத்தில்‌.மனஞ்செலுத்திக்‌ சுடவுளைத்‌ தியானித்த 
வண்ணமாய்‌ அ.நூதினம்‌ நிஷ்டையிதற்கூடிக்‌ களித்துக்‌ 
காலக்கழிப்பா,சா யினர்‌. 

_.. வக்கீல்‌ ராமஸ்வாமி ஐயர்‌ சென்னையில்‌ நிகரற்‌ 
நியாய நிபுணரென்றும்‌ சத்திய சந்தரென்றும்‌ இர்த்தி 
பெற்று நடேசையரது ராஜீகாமாவினால்‌ காலியான 
நியாயாதிபதியின்‌ உயர்தர வுச்தியோகஞ்‌ செலுத்த 
வான்‌ ராஜாக்கத்தாரால்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டு அந்த 
ஸ்தானத்‌்திலே இரண்டாம்‌ அறச்சுடவுளேயென மதிக்‌ 
கப்பெற்று நீதி செலுத்அவாரானார்‌. 

3 டப 3 
ஆண்டிபட்டி ஜமீன்தார்‌ சமன வமிச௪,க்திற்கே 
யுரித்தான தரும சைங்கரியக்சளும பொதுகீன்மைச்‌ 
செலவுகளும்‌ சமயம்‌ வாய்ச்தசபோகெல்லாம்‌ மன 
மூவக்து மேற்கொண்டு அரசுக்கு மிகுதியும்‌ கணை 
புரிக்தொழுகுவாராயிீனார்‌, 
குண்டல திக்ஷிதரின்‌ குடும்பத்தார்‌ , யாவரும்‌ 
தாம்‌ கொண்டிருந்த மாச்சரிய மொழித்கச்‌ சூடா 
மணியிடம்‌ கேசும்‌ பாராட்டி யொழமுகலாயினர்‌, 
3 ௧ i 


* 
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'சூடரமணியும்‌ சக்கரமும்‌ பாலும்‌ நிறமும்‌ போ 
இமம்‌, மலரும்‌ மணமும்‌ போலும்‌, ரதியும்‌ மசஹம்‌ 
போதும்‌, சோஹிணியும்‌ அம்புலியம்‌ போலும்‌ 
பிரியா கேசத்தினராய்‌ இல்லறம்‌ ஈடாத்திச்‌ சாஸ்திர 
விதிப்படி யொழுகத்‌ சானாதி சற்கருமக்களை யியற 
தித்‌ தம்மைச்‌ சார்ர்ச பண்ணைக்கிராமங்களும்‌ ஜமீன்‌ 
களும்‌ "களிப்புற லோக்கச்‌ செழிக்க யாவராலும்‌ 
போற்றப்பட்டுப்‌ பன்னெகொட்‌ பேறு பதியம்‌ 
பற்றுச்‌ சிறப்புற வாழ்லாசசயினர்‌, சுபம்‌. 


ம 'சாஜவிசுவாஸம்‌. 


- இக்கற்போத வியாலத்தில்‌. காட்டின்‌: அபிவிருத இக்காரி மதி 
யர சவர்‌ எறமீகள்‌ உபாத்தியாயர்‌ மாளூக்கர்‌ முதலிய எல்‌. 
லரக்குடிகளும்‌ அரசாங்கம்‌ செவ்வனே ஈட ஈழ: -யரவராம்‌ சுத்து 
வாழ்வதற்கு 'இன்‌ தியலம்யாசனவான மூனற்கள்‌ பல. புசட்டியுள்‌ 


்‌்‌ சான: சா. இமைஇடயடன்‌ ஒழுகாம்‌. நடக்குங்காலத்து.ம்‌,பகைகரது ட்‌ 


பயம்‌ உண்டாகச்‌ கழட்பமாயிருக கக்காதை அம்‌, கடன தம்முள்‌, 


தருவரொருவருட்லும அரசாங்கததாருடலஓும்‌ பகைவருடனும்‌ எங்‌ 
கனம்‌ ஈடந்தகொள்ளுதல்‌ முதைவமைமென்பதும்‌ யாவர்‌. கேஷேமத்‌ , 
இற்கும்‌. யாத உற்தசென்ப றம்‌ மேர்கோள்சளுடன்‌ ஈன்கெடுத்தல்‌ . ்‌ 


சொல்லியுள்ளன. : சேன்னக்‌! கவர்‌ ஷ்மேன்டாநம்‌ கவர்னரு 
ழட்பட அநேக சீமான்கள்‌ புஸ்‌ தகத்தை ஆயோதித்து நற்சாஜுூ 
பத்திரங்கள்‌ அளித்துளர்‌, நீசமும்‌. ஐரோப்பிய மத்தத்தினால்‌ 


்‌ ட்கள்‌... வெவ்வேறு : மன கலைகளும்‌ பஜே தடமும்‌ அடைந்து 
ட்‌ காடு அல்‌ஒற்படும்‌. இச்சமயதீ தல்‌ கல்மோருகரும்‌ இப்புத்தகத்தை 
ஊன்றி வா௫த்தத்தேர்ந்து முரைப்படி ஈடர்து மலம்‌ டயக்கலேண்‌ 


டுமென்னும்‌ விருப்பசதுடன்‌ இதீந்கு விலை ௮ணு: இரண்டேயாச 


வைக்கப்பட்ட த. 


யுத்தமும்‌ ஆங்கிலேய ராஜ்யமும்‌ 
'துரைத்தனத்தாரால்‌ அங்கீகரிக்கப்பட 
-அபிமானிக்கப்பேற்றது 
இதில்‌ தற்போதிய ஐரோப்பிய யுத்தத்தைப்பற்திய அரேச 


' விஷயங்கள்‌ உள்ளவா விளச்சப்பட்ளெளன. ரர்ஜ விசுவாலத்‌ . 
. இன்‌!ஜெப்பும்‌ இன்‌ தியமையாமையும்‌ குழுசளின்‌ செய்ம்முறைகளும்‌ 
கடமைகளும்‌ நன்கு போதிக்கப்பட்ளெளன. யாவரும்‌. வாரத்து 
யதார்த்த விஷயம்‌ ஈன்சறியுமா௮ இதன்‌ வீலை அணு தா்‌ , 


வைக்சப்பட்டறத. 


....! மேற்கூதிய இரண்‌ புத்தங்களின்‌ பிரதிகள்‌ நல்லத்‌ 
அம்‌ தெலும்‌ஓலும்‌ அர்தர்த வீஸைச்கு அச்சிட்டும்‌ மிரசரிக்கப்பட்‌ 


ள்ளன. 
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